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Impact Wrench
Valid from Serial No. A00001-202308 to 299999-212308

Model:

RC9067
RC9077
RC9087

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Impact Wrench EN

Schema 4

Table 1

Description RC9067 RC9077 RC9087
Rated Voltage (V) 18 18 18

Max. Free Speed (rpm) 2600 1700 1700
Max. Torque Rev. (Nm) 300 1100 1100
Torque Range(Nm) 0-100/0-160/0-300 0-286/0-538/0-1100 0-413/0-702/0-1100
Square Head (inch) 12 1/2 3/4
Max. Impact Rate (bpm) 3500 2200 2200
Bare Tool Weight™ (kg) 1.2 3 3.05
Bare Tool Length (L) (mm) 137 230 230
Bare Tool Width (W) (mm) 80 87 87

Bare Tool Height (H) (mm) 210 245 245
Recommended Charging Tem- 0 to +45 0to +45 0to +45
perature (°C)

Storage Temperature (°C) 0 to +60 0 to +60 0 to +60
Operating Temperature (°C) 0 to +60 0 to +60 0to +60

© Rodcraft - 8956002311
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Impact Wrench

Safety Information

Technical Data

Product description
Refer to Schema 2.

Soft handle

Speed adjust button
Battery pack

Button of battery pack
Work lamp

Speed adjust indicator led
Switch trigger

Reverse button
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Square drive

Declarations

EU Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declare under our sole
responsibility that the product (with name, type,

and serial number, see the front page) is in con-

formity with the following Directive (s):

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Harmonized standards applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Authorities can request relevant technical infor-

mation from:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Signature

=

UK Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, U K
63477 Maintal, Germany, declare under our sole
responsibility that the product (with name, type n
and serial number, see front page) is in conform-

ity with the following UK Regulation(s):

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electrical and Electronic Equipment Regula-
tions 2012

Designated Standards applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Signature

=t

Authorities can request relevant technical information from:
UK Authorized Representative:

© Rodcraft - 8956002311

Air Compressors & Tools Ltd
Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,
Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Noise and Vibration Declaration Statement

Description RC9067 RC9077 RC9087
Sound pressure (K=3) 92.3 88.4 88.4
(dB(A))

Sound power (K=3) (dB(A)) 100.3 96.4 96.4
Vibration (K=1.5) (m/s?) 5.45 8.15 8.15

Sound pressure, sound power and vibration values are in ac-
cordance with EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

These declared values were obtained by laboratory-type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. The vibration emis-
sion level may be used for a preliminary assessment of expo-
sure. These declared values are not adequate for use in risk
assessments and values measured in individual workplaces
maybe higher. The actual exposure values and risk of harm
experienced by an individual user are unique and depend
upon the way the user works, the workpiece, and the worksta-
tion design, as well upon the exposure time and the physical
condition of the user.

We, Desoutter GmbH, cannot be held liable for the conse-
quences of using the declared values, instead of values re-
flecting the actual exposure, in an individual risk assessment
happening in a workplace situation a workplace situation over
which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.cu/
index.php and selecting 'Tools' and then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that the management procedures can be modified to
help prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

Impact Wrench

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical components in the product may contain lead metal.
This is in compliance with current substance restriction legis-
lation and based on legit exemptions in the RoHS Directive
(2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from the
product during normal use and the concentration of lead metal
in the complete product is well below the applicable threshold
limit. Please consider local requirements on the disposal of
lead at product end of life.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual and can be considered responsible for their actions.

* This product is designed for installing and removing
threaded fasteners in wood, metal or plastic.

* Do not use the product for any other purpose not de-
scribed above.

* Indoor use only.
* No other use permitted.

Use the following battery packs and chargers only.

RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

Battery packs must be charged only with the Rodcraft battery
chargers.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

For complete instructions, refer to the Safety Information of
battery pack charger (Printed matter No. 8956002313).

General Power Tool Safety Warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark ar-
eas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

* Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigera-
tors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

 Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious
personal injury.

* Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

* Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites ac-
cidents.

6 © Rodcraft - 8956002311



Impact Wrench

Safety Information

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack, if detachable, from the power tool be-
fore making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures re-
duce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Product Specific Instructions

Operating the tool

1
2.
3.
4

Fit the tool with a suitable socket.
Choose the right direction using reverse button (8).
Set the correct mode using speed adjust button (2).

* Led (6) OFF: in reverse, the tool is in full speed
mode.

» Led (6) ON: in reverse, the tool is in safety mode:
the speed will slow down with the load drop off.

Position the tool following safety instructions described
in this document.

Press and keep pressure on switch trigger (7).
Keep trigger pressed (7) till the end of the operation.

© Rodcraft - 8956002311 7



Safety Information

Impact Wrench

/\ CAUTION

1. The tool has power settings in reverse: Full speed or
safety mode to prevent lugs from falling off. Refer to
schema 2.

2. The tool will stay in the selected mode even if the user
removes/changes the battery, there is no pre-determined
setting to go back to.

/\ WARNING Risk Of Injury

As the reaction force increases in proportion to the tight-
ening torque, there is a risk of severe bodily injury of the
operator as a result of unexpected behavior of the tool.

» Make sure that the tool is in perfect working order
and the system is programmed correctly.

Battery

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures over 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use. To obtain the longest possible battery life
remove the battery pack from the charger once it is fully
charged.

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life. Under extreme
stress the battery electronics switch off the product automati-
cally. To restart, switch the product off and then on again. If
the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. In this case it must be recharged in the
battery charger.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regulations for
safe handling and disposal of all components.

* Maintenance and repair work must be carried out by qual-
ified personnel using only original spare parts. Contact
the manufacturer or your nearest authorised dealer for ad-
vice on technical service or if you require spare parts.

» Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn
parts.

* Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or de-
stroy plastic which could result in serious personal injury.

* Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and can be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

Disposal

 The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

* All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

» Repair only by technical maintenance staff.

Additional Safety Rules for screwdrivers
and wrenches

Entanglement hazards

+ Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

* Do not wear loose-fitting gloves or gloves with cut or
frayed fingers. Gloves can become entangled with the
rotating drive, causing severed or broken fingers.

* Rotating drive sockets and drive extensions can easily
entangle rubber-coated or metal-reinforced gloves.

e Never hold the drive, socket or drive extension.
Operating hazards

* Operators and maintenance personnel must be physi-
cally able to handle the bulk, weight and power of the
tool.

* Hold the tool correctly: be ready to counteract normal
or sudden movements. Have both hands available.

* Immediately after adjusting the clutch, check for cor-
rect operation.

* Do not use in a worn condition. The clutch may not op-
erate, resulting in sudden rotation of the tool handle.

* Always support the tool’s handle securely, in the di-
rection opposite to the spindle rotation, to reduce the
effect of sudden torque reaction during final tighten-
ing and initial loosening.

 If possible, use a suspension arm to absorb the reac-
tion torque. If that is not possible, side handles are
recommended for straight-case and pistol-grip tools;
reaction bars are recommended for angle nutrunners.
In any case, it is recommended to use a means to absorb
the reaction torque above 4 Nm (3 Ibf.ft) for straight-case
tools, above 10 Nm (7.5 Ibf.ft) for pistol-grip tools, and
above 60 Nm (44 1bf.ft) for angle nutrunners.

Projectile hazards

* Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on the
tool.

e Be sure all others in the area are wearing impact-re-
sistant eye and face protection. Even small projectiles
can injure eyes and cause blindness.

+ Assemblies requiring a specific torque must be
checked using a torque meter. So-called “click” torque
wrenches do not check for potentially dangerous over-
torqued conditions. Serious injury can result from over-
torqued or under-torqued fasteners, which can break, or
loosen and separate. Released assemblies can become
projectiles.

* Do not use hand sockets. Use only power or impact
sockets in good condition.

8 © Rodcraft - 8956002311



Impact Wrench

Safety Information

» This tool and its accessories must not be modified in
any way.

Repetitive motion hazards

* When using a power tool to perform work-related ac-
tivities, the operator might experience discomfort in
the hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the
body.

* Adopt a comfortable posture whilst maintaining se-
cure footing and avoiding awkward or off-balance
postures. Changing posture during extended tasks can
help avoid discomfort and fatigue.

* Do not ignore symptoms such as persistent or recur-
ring discomfort, pain, throbbing, aching, tingling,
numbness, burning sensation, or stiffness. Stop using
the tool, tell your employer and consult a physician.

Workplace hazards

+ Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or
death. Cluttered areas and benches invite injuries.

* Do not use in confined spaces. Beware of crushing
hands between tool and workpiece, especially when un-
screwing.

* High sound levels can cause permanent hearing loss.
Use hearing protection as recommended by your em-
ployer or occupational health and safety regulations.

* Ensure that the workpiece is securely fixed.

* Repetitive work motions, awkward positions and ex-
posure to vibration can be harmful to hands and
arms. If numbness, tingling, pain or whitening of the skin
occurs, stop using tool and consult a physician.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be
aware of potential hazards created by your work activity.
This tool is not insulated from coming into contact with
electric power sources.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

s011050

Symbols
ﬁ” Remove the battery pack before starting any
4 work on the machine.
@ Please read the instructions carefully before
starting the machine.

household waste material. Electric tools and
electronic equipment that have reached the

end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compati-
ble recycling facility. Check with your local
authority or retailer for recycling advice and

E Do not dispose of electric tools together with
|

collection point.

Alyvays wear goggles when using the ma-
chine.

n, No load speed.

\Y Volts

min’! per minute

—_— Direct Current

A CAUTION! WARNING! DANGER!

Useful Information

Country of origin
People's Republic of China

Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Rodcraft
website.

Please visit: www.rodcraft.com.

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Rodcraft.

Please consult the Rodcraft website for more information
qr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers, and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorized parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Description du produit

Reportez vous au Schema 2.

Poignée souple

Bouton de réglage de la vitesse
Bloc-batterie

Bouton du bloc-batterie

WD\ AW N =

Lampe de travail

© Rodcraft - 8956002311 9
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Impact Wrench

6 Voyant du réglage de la vitesse
7 Gachette

8 Bouton de sens inverse

9 Carré d'entrainement
Déclarations

Déclaration de conformité UE

Nous, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

3-5, 63477 Maintal, Germany, déclarons sous C €
notre seule et entiére responsabilité que le pro-

duit (dont le nom, le type et le numéro de série

figurent en premiere page) est en conformité

avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Normes harmonisées appliquées :
EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Les autorités peuvent obtenir les informations
techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Signature

e

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

Description RC9067 RC9077 RC9087
Pression sonore (K=3) 92,3 88,4 88,4
(dB(A))

Puissance acoustique (K=3) 100,3 96,4 96,4
(dB(A))
Vibration (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Les valeurs de pression acoustique, de puissance acoustique
et de vibration sont conformes a la norme EN 62841-2-2:2014
+ AC:2015.

Les valeurs déclarées ont été obtenues par le biais d'essais de
type effectués en laboratoire, conformément aux normes men-
tionnées, et peuvent étre comparées avec les valeurs déclarées
des autres outils testés dans le cadre de ces mémes normes. Le
niveau d'émission de vibrations peut étre utilisé pour une
¢évaluation préliminaire de I'exposition. Ces valeurs déclarées
ne peuvent pas étre utilisées pour 1'évaluation des risques et
les valeurs mesurées sur des lieux de travail individuels peu-
vent étre supérieures. Les valeurs réelles d’exposition et le
risque de préjudice subi par un utilisateur individuel sont
uniques et dépendent de la fagon dont cet utilisateur travaille,
de la piece sur laquelle il travaille et de la conception du poste
de travail, ainsi que du temps d'exposition et de I'état de santé
physique de I'utilisateur.

Notre société, Desoutter GmbH, ne peut en aucun cas étre
tenue responsable des conséquences de I'utilisation des
valeurs déclarées a la place des valeurs reflétant 1'exposition
réelle dans 1'évaluation des risques individuels dans un lieu de
travail sur lequel nous n'avons aucun contrdle.

Cet outil peut provoquer un syndrome des vibrations mains-
bras s'il n'est pas utilisé correctement. Un guide européen de
gestion des vibrations main-bras est disponible sur le site
http://www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools »
puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient &tre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a 'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant l'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n° 1907/2006 sur I'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en maticre de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

10 © Rodcraft - 8956002311
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A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucun cas.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifi¢ et dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a étre utilisé uniquement par des
adultes qui ont lu et compris les instructions et les avertisse-
ments de ce manuel et peuvent étre considérés comme re-
sponsables de leurs actes.

» Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique.

» N'utilisez pas le produit a d'autres fins que celles décrites
ci-dessus.

+ Utilisation en intérieur uniquement.
e Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Utilisez uniquement les blocs-batteries et les chargeurs suiv-
ants.

RC20BA20 : 8951000467
RC20BA40 : 8951000468
RC20BA60 : 8951000469

Les blocs-batteries doivent étre chargés uniquement avec les
chargeurs de batterie Rodcraft.

RC20CHEU : 8951000470
RC20CHUK : 8951000471

Pour des instructions complétes, reportez-vous aux informa-
tions de sécurité du chargeur de bloc-batterie (documentation
n°® 8956002313).

Mises en garde générales de sécurité
concernant les outils électriques

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » dans les mises en garde fait
référence a votre outil électroportatif fonctionnant sur secteur
(a fil) ou sur batterie (sans fil).

Sécurité de la zone de travail

* La zone de travail doit toujours étre propre et bien
éclairée. Les endroits encombrés ou mal éclairés sont
propices aux accidents.

* Ne pas faire fonctionner des outils électriques dans
des atmosphéres explosibles, notamment en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
¢électriques génerent des étincelles qui peuvent mettre le
feu aux poussicres ou aux fumées.

* Tenir les spectateurs et les enfants a distance lors de
1'utilisation d'un outil électrique. Les distractions peu-
vent causer une perte de controle.

Sécurité électrique

« Eviter tout contact corporel avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques de choc électrique aug-
mentent lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a
I'humidité. En entrant dans un outil électrique, l'eau ac-
croitra le risque de choc électrique.

Sécurité personnelle

* Soyez vigilant, regardez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil élec-
trique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention pendant I'util-
isation d'outils électriques peut entrainer des accidents
corporels graves.

* Porter des équipements de protection individuelle.
Toujours porter des protections oculaires. Le port
d'équipements de protection adaptés aux conditions de
travail tels que masque antipoussieres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de chantier ou protections
auditives réduira le risque d'accidents corporels.

* Prévenir tout démarrage inopiné. S'assurer que 1'in-
terrupteur est en position d'arrét avant de raccorder
I'outil & une source d'alimentation ou 2 un bloc-bat-
terie, de le prendre en main ou de le transporter. Le
fait de transporter des outils électriques en ayant le doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'outils élec-
triques dont l'interrupteur est en position de marche sont
propices aux accidents.

© Rodcraft - 8956002311 11
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Retirer toute clé de réglage avant de mettre 1'outil
électrique sous tension. Une cl¢ laissée montée sur une
picce en rotation de 1'outil électrique peut entrainer des
accidents corporels.

N’essayez pas d'atteindre des éléments trop éloignés.
Ayez de bons appuis et un bon équilibre a tout mo-
ment. Ceci permet une meilleure maitrise de 'outil élec-
trique dans les situations inattendues.

Habillez-vous de facon adéquate. Ne jamais porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les cheveux et
les vétements loin des piéces mobiles. Les vétements
amples, bijoux ou cheveux longs peuvent se prendre dans
les piéces en mouvement.

Si des dispositifs permettant de raccorder l'outil a des
installations d'extraction et de séparation des pous-
sieres sont prévus, veillez a les raccorder et a les
utiliser comme il convient. L'utilisation d'un systéme de
dépoussiérage peut réduire les dangers liés aux pous-
siéres.

Veiller a ne pas devenir suffisant et a ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils sous 1'effet de la fa-
miliarisation acquise a la suite d'une utilisation
fréquente de ces outils. Un acte imprudent peut provo-
quer un accident grave en une fraction de seconde.

Tenir I'outil électrique par ses surfaces de préhension
isolées ; en cours d'utilisation, la fixation peut en effet
toucher un cablage caché. Les fixations touchant un fil
sous tension peuvent mettre les parties métalliques nues
de l'outil €lectrique sous tension et pourraient électrocuter
'opérateur.

Utilisation et entretien d’un outil énergisé

12

Ne pas forcer l'outil énergisé. Utiliser 1'outil électrique
adapté au travail a effectuer. Un outil énergisé adapté
fournira un travail de meilleure qualité et plus sir a la ca-
pacité nominale pour laquelle il est congu.

Ne pas utiliser I'outil électrique si l'interrupteur ne
permet pas de le mettre sous tension et hors tension.
Tout outil énergisé qui ne peut pas étre commandé par
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

Débrancher la fiche de la source d'alimentation ou re-
tirer le bloc-batterie, si possible, de I'outil électrique
avant de procéder a des réglages, de changer d'acces-
soire ou de ranger I'outil. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent les risques de démarrage accidentel
de l'outil énergisé.

Ranger les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants et ne pas laisser des personnes
utiliser un outil électrique si elles ne sont pas famil-
iarisées avec celui-ci ou avec les présentes instructions.
Les outils énergisés sont dangereux lorsqu'ils sont entre
les mains d'utilisateurs non formés a leur utilisation.

Entretenir les outils électriques et les accessoires.
Vérifier 1'absence de piéces mobiles mal alignées ou
grippées, de piéces brisées ou de toute autre situation
susceptible de nuire au bon fonctionnement de ’1'outil
électrique. Si I'outil électrique est endommagé, le faire
réparer avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils énergisés mal entretenus.

Garder les outils de coupe affiités et propres. Des out-
ils de coupe correctement entretenus avec des arétes tran-
chantes risquent moins de se coincer et sont plus faciles a
maitriser.

Utiliser 1'outil électrique, les accessoires et embouts,
etc., conformément aux présentes instructions, en
prenant en compte les conditions de travail et le tra-
vail a effectuer. L'utilisation de 'outil énergisé pour des
opérations différentes de celles pour lesquelles il est
prévu pourrait engendrer une situation de danger.

Garder les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes de toute trace d'huile ou
de graisse. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes ne permettent pas une manipulation sans dan-
ger et une maitrise de I'outil dans les situations inatten-
dues.

Utilisation et entretien d’un outil avec batterie

Recharger exclusivement avec le chargeur préconisé
par le fabricant. Un chargeur qui convient a un type de
bloc-batterie donné peut créer un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un autre type de bloc-batterie.

Utiliser les outils énergisés uniquement avec les blocs-

batteries spécifiquement prévus a cet effet. L'utilisation
de tout autre bloc-batterie peut créer un risque d'accidents
corporels et d'incendie.

Tenir les blocs-batteries non utilisés a distance des
autres objets métalliques tels que les trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits ob-
jets en métal susceptibles d'établir une connexion en-
tre les bornes. La mise en court-circuit des bornes de
batterie peut provoquer des briilures ou un incendie.

En cas d'utilisation excessive, du liquide peut s'échap-
per de la batterie. Eviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, rincer a I'eau. En cas de projection de
liquide dans les yeux, consulter également un
médecin. Le liquide qui s'échappe de la batterie peut
provoquer irritation et bralures.

Ne pas utiliser un bloc-batterie ou un outil endom-
magé ou modifié. Les batteries endommagées ou modi-
fiées peuvent présenter un comportement imprévisible
entrainant un incendie, une explosion ou un risque de
blessures.

Ne pas exposer un bloc-batterie ou un outil au feu ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a
une température de plus de 130 °C peut provoquer une
explosion.

Suivre I'ensemble des instructions de mise en charge
et ne pas charger le bloc-batterie ou I'outil en dehors
de la plage de température préconisée dans la notice.
Une mise en charge impropre ou & une température en de-
hors de la plage préconisée peut endommager la batterie
et accroitre le risque d'incendie.

Maintenance

Faire entretenir 1'outil énergisé par un réparateur
qualifié, en utilisant uniquement des piéces de
rechange d'origine. Ceci permettra de maintenir la sécu-
rité de 'outil énergisé.

Ne jamais essayer de réparer des blocs-batteries en-
dommagées. L'entretien des blocs-batteries doit étre con-
fié¢ uniquement au fabricant ou a des prestataires agréés.

© Rodcraft - 8956002311



Impact Wrench

Safety Information

Instructions spécifiques au produit

Utilisation de I'outil

1. Utiliser une douille approprié¢e avec l'outil.

2. Choisir le bon sens en utilisant le bouton de marche ar-
riére (8).

3. Régler le mode correct a I'aide du bouton de réglage de
la vitesse (2).

4, « LED (6) ARRET : en sens inverse, l'outil est en
mode pleine vitesse.

* LED (6) MARCHE : en sens inverse, l'outil est en
mode sécurité : la vitesse ralentit avec la baisse de
la charge.

5. Positionner I’outil en suivant les instructions de sécurité
décrites dans ce document.

6. Maintenir la gachette enfoncée (7).

7. Maintenir la gachette enfoncée (7) jusqu’a la fin de
I’opération.

/\ ATTENTION

1. Les paramétres de puissance de 1'outil sont en sens in-
verse : Vitesse maximale ou mode de sécurité pour éviter
que les ergots ne tombent. Se référer au schéma n° 2.

2. L'outil reste dans le mode sélectionné méme si 1'util-
isateur retire/change la batterie, il n'y a pas de réglage
prédéterminé sur lequel revenir.

A AVERTISSEMENT Risques de blessure

Au fur et a mesure que la force de réaction augmente
proportionnellement au couple de serrage, il existe un
risque de blessure causé par un comportement inattendu
de I’outil.

» S’assurer que I’outil est en parfait état de fonction-
nement et que le systéme est programmé correcte-
ment.

Batterie

Les blocs-batteries qui ont été inutilisés pendant un certain
temps doivent étre rechargés avant utilisation.

Les températures supérieures a 50°C (122°F) réduisent la per-
formance du bloc-batterie. Eviter une exposition prolongée &
la chaleur ou a la lumiére du soleil (risque de surchauffe).
Les contacts des chargeurs et blocs-batteries doivent étre tou-
jours propres.

Pour une durée de vie optimale, les blocs-batteries doivent
étre complétement chargés apres utilisation. Pour obtenir la
vie utile la plus longue possible, retirer le bloc-batterie du
chargeur dés que la batterie est entierement rechargée.

Le bloc-batterie a une protection contre les surcharges qui le
proteége contre les surcharges et aide a assurer une longue
durée de vie. Sous des contraintes extrémes, I'électronique de
la batterie éteint automatiquement le produit. Pour redémar-
rer, éteignez le produit, puis rallumez-le. Si le produit ne
redémarre pas, le bloc-batterie peut s'étre complétement
déchargé. Dans ce cas, il doit étre rechargé dans le chargeur
de batterie.

Consignes de maintenance

* Respectez les réglementations environnementales lo-
cales en vigueur pour gérer et éliminer tous les com-
posants en toute sécurité.

e Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié a 1'aide de picces de
rechange d'origine. Prendre contact avec le fabricant ou le
revendeur agréé le plus proche pour obtenir des conseils
techniques ou pour tout besoin de pi¢ces de rechange.

* Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

» Démontez et contrdlez I'outil tous les trois (3) mois si
vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les pi¢ces
usées ou endommaggées.

* Ne jamais laisser des liquides de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc. en-
trer en contact avec des piéces en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire le
plastique, ce qui pourrait entrainer des blessures graves.

« Evitez d'utiliser des solvants lors du nettoyage de piéces
en plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d'étre endommaggs par divers types de solvants commer-
ciaux et peuvent étre endommagés par leur utilisation.
Utilisez des vétements propres pour enlever la saleté, la
poussiére, l'huile, la graisse, etc.

Elimination
e ['élimination de ce matériel doit se faire conformément a
la 1égislation en vigueur dans le pays concerné.

* Tous les appareils endommagés, séveérement usé€s ou ne
fonctionnant pas correctement DOIVENT ETRE MIS
HORS SERVICE.

* Seuls les membres de I'équipe de maintenance technique
sont habilités a effectuer des réparations.

Régles de sécurité supplémentaires pour
les visseuses et boulonneuses

Risques de happement

* Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. Il existe
un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu
ou de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux,
articles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus
a distance de 'outil et des accessoires.

* Ne pas porter de gants trop grands ni de gants présen-
tant des doigts coupés ou effilochés. Les gants peuvent
étre happés par la broche d'entrainement tournante, avec
un risque de blessure ou de fracture des doigts.

* Les douilles et rallonges d'entrainement en rotation
peuvent facilement happer les gants a revétement
caoutchouc ou a renfort métallique.

* Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille
ou la rallonge.

Risques pendant I’utilisation

* Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent
étre physiquement capable de manier I’outil qui peut
étre encombrant, lourd et puissant.
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Tenir I'outil correctement : se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques. Garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

Immédiatement aprés un réglage de 'embrayage,
vérifier le bon fonctionnement de 1'outil.

Ne pas utiliser un outil usé. L'embrayage pourrait ne pas
fonctionner et causer une rotation soudaine de la poignée
de l'outil.

Toujours soutenir fermement la poignée de 1'outil,
dans le sens contraire a la rotation de la broche, pour
réduire 1'effet des réactions soudaines au serrage final
et au desserrage initial.

Si possible, utiliser un bras de suspension pour ab-
sorber le couple de réaction. Si cela n'est pas possible,
il est recommandé d'équiper les outils droits et a
poignée révolver de poignées latérales ; pour les
boulonneuses a renvoi d'angle, il est conseillé d'utiliser
des tocs de réaction. Dans tous les cas, il est recom-
mandé d'utiliser un moyen quelconque pour absorber le
couple de réaction au-dessus de 4 Nm pour les outils
droits, au-dessus de 10 Nm pour les outils a poignée ré-
volver et au-dessus de 60 Nm pour les boulonneuses a
renvoi d'angle.

Risques de projections

Portez toujours une protection des yeux et du visage
résistante aux chocs pour travailler avec I’outil ou a
proximité, pour les réparations ou ’entretien de
I’outil ou pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a
proximité portent une protection des yeux et du visage
résistante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer une cécité.

Si les assemblages sont a serrer a un couple spécifique,
vérifier le serrage avec un couplemétre. Les clés dy-
namométriques « a déclic » ne signalent pas les couples
trop élevés ni les situations dangereuses. Les fixations
trop ou pas assez serrées peuvent se rompre, se desserrer
ou se détacher, entrainant de graves accidents. Les assem-
blages peuvent constituer des projectiles lorsqu’ils ne
sont plus fixés.

Ne pas utiliser de douilles pour clés manuelles. Utiliser
uniquement des douilles pour boulonneuses ou clés a
chocs en bon état.

Ne modifiez en aucun cas I’outil ou ses accessoires.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

14

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un
travail, 'opérateur peut ressentir un inconfort au
niveau des mains, des bras, des épaules, du cou ou
d'autres parties du corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de
bons appuis et en évitant les mauvaises positions ou
les positions déséquilibrées. Changer de posture pendant
la réalisation de taches prolongées peut contribuer a
éviter l'inconfort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort
persistant ou récurrent, des douleurs, élancements,
maux divers, fourmillements, engourdissements, une
sensation de briilure ou une raideur. Cesser d'utiliser
l'outil, avertir I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au lieu de travail

Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Les espaces et les établis encombrés sont propices aux ac-
cidents.

Ne pas utiliser 1'outil dans un espace restreint. Atten-
tion au risque d'écrasement des mains entre l'outil et la
picce, surtout au dévissage.

Des niveaux sonores élevés peuvent provoquer une
perte d'acuité auditive irréversible. Utiliser les protec-
tions auditives recommandées par I’employeur ou par la
réglementation en matiére d’hygiéne et de sécurité au tra-
vail.

S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.

Des gestes répétitifs, de mauvaises positions et une ex-
position aux vibrations peuvent avoir des effets nuisi-
bles sur les membres supérieurs. Si des sensations d'en-
gourdissement, de fourmillement, des douleurs ou une
décoloration de la peau apparaissent, cesser immédiate-
ment d'utiliser l'outil et consulter un médecin.

Procéder avec précautions dans un environnement
non familier. Soyez toujours conscient des dangers po-
tentiels créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé
en cas de contact avec une source d’alimentation élec-
trique.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et 1'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©
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Symboles
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Retirer le pack de batterie avant de com-
mencer le travail sur la machine.

Lire attentivement les instructions avant de
démarrer la machine.

Ne pas jeter les outils électriques avec les or-
dures ménageres. Les outils électriques et
équipements électroniques ayant atteint la fin
de leur vie utile doivent étre collectés séparé-
ment et traités par une installation de recy-
clage respectueuse de 1’environnement. Con-
tacter les autorités locales ou le revendeur
pour avoir des conseils sur le recyclage et
connaitre les points de collecte.

Toujours porter des lunettes de sécurité pen-
dant I’utilisation de la machine.

Pas de vitesse de charge.
Volts

par minute

Courant continu
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Q ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DAN-
GER!

Informations utiles

Pays d‘origine
People's Republic of China

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Rodcraft.

Veuillez consulter : www.rodcraft.com.

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Rodcraft.

Veuillez consulter le site Web Rodcraft pour plus d'informa-
tions gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particulierement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser ex-
clusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dysfonc-
tionnement causé par 'utilisation d'une piece non autorisée ne
sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabil-
ité du fait des produits.

Technische Daten

Produktbeschreibung
Siehe Schema 2.

Weicher Handgriff

Taste zur Drehzahlregelung

Akku

Taste des Akkupacks

Arbeitsleuchte

Indikator-LED Geschwindigkeitsanpassung
Ausloseschalter

Umschaltknopf

Vierkantansatz

O 00 3 N L AW N —

Erklarungen

EU-Konformitédtserkldrung

Wir, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erkldren hiermit in C €
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt

(mit Bezeichnung, Typ und Seriennummer laut

dem Deckblatt) die Anforderungen der folgen-

den Richtlinie(n) erfullt:

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Behdorden kdnnen relevante technische Informa-

tionen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Unterschrift

=

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

Beschreibung RC9067 RC9077 RC9087
Schalldruck (K=3) (dB(A)) 92,3 88,4 88,4

Schallleistungspegel (K=3) 100,3 964 96,4
(dB(A))
Vibration (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Schalldruck, Schallleistung und Vibrationswerte entsprechen
EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

Die deklarierten Werte wurden durch Labortests gemaf3 den
genannten Normen ermittelt und eignen sich zum Vergleich
mit den deklarierten Werten anderer Werkzeuge, die densel-
ben Normen entsprechend gepriift wurden. Der Vibrationse-
missionspegel kann fiir eine vorlaufige Expositionsab-
schétzung verwendet werden. Diese angegebenen Werte gel-
ten nicht fiir den Einsatz bei Risikoeinschédtzungen und Werte
an individuellen Arbeitsstationen konnen hoher liegen. Die
tatsdchlichen Expositionswerte und Schidigungsrisiken fiir
einzelne Benutzer sind von Fall zu Fall unterschiedlich und
hingen von der jeweiligen Arbeitsweise des Benutzers, vom
Werkstiick und von der Beschaffenheit des Arbeitsplatzes
sowie von der Expositionsdauer und der korperlichen Verfas-
sung des Benutzers ab.

Wir, Desoutter GmbH, kdnnen nicht fiir Folgen, die sich aus
der Verwendung der von uns angegebenen Werte statt der
realen Belastungswerte fiir die in einer Arbeitsplatzsituation
durchgefiihrte Risikoeinschétzung ergeben, haftbar gemacht
werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht fachgerechter Anwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und anschliefend ,,Gesetzge-
bung*®.
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Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden koénnen,
welche sich auf die Vibrationsexposition zuriickfiithren lassen,
sodass die Abldufe der Maflnahmen darauthin entsprechend
gedndert werden kdnnen, um zukiinftige Beeintrachtigungen
zu vermeiden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerdt gehdrenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schidden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europdischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschrinkung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste™). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemail den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies steht
im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir Stoff-
beschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in der
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brinden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkréfte.

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

* Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Das Produkt darf nur von Erwachsenen verwendet werden,
die die Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch
gelesen und verstanden haben und die fiir ihr eigenes Handeln
verantwortlich gemacht werden kénnen.

e Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff
konzipiert.

e Verwenden Sie das Produkt nicht fiir andere als die oben
beschriebenen Zwecke.

* Nur zur Verwendung in Innenrdumen.
» Sonstige Verwendungen sind unzuléssig.

Verwenden Sie ausschlielich die folgenden Akkupacks und
Ladegerite.

RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

Akkupacks diirfen nur mit Rodcraft-Akkuladegeréten geladen
werden.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Vollstindige Anleitungen finden Sie in den Sicherheitshin-
weisen des Akkupack-Ladegerits (Drucksache Nr.
8956002313).

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir das
Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschéden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.
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Der in den Warnhinweisen verwendete Begriff , Elektrow-
erkzeug® bezieht sich auf Thr netzbetriebenes (mit Kabel
versehenes) oder batteriebetriebenes (schnurloses) Elektrow-
erkzeug.

Sicherheit am Arbeitsplatz

Halten Sie Thren Arbeitsbereich stets sauber und sor-
gen Sie fiir eine gute Beleuchtung. Unaufgerdumte und
unausgeleuchtete Bereiche sind potenzielle Gefahren-
quellen.

Benutzen Sie die Werkzeuge nicht in explosionsge-
fihrdeten Umgebungen, z. B. in der Nihe entflamm-
barer Fliissigkeiten, explosiver Gase oder in staubigen
Bereichen. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die die
Gase oder Partikeln entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und Umstehende wiihrend der Be-
nutzung eines Werkzeugs von Ihrem Arbeitsbereich
fern. Ablenkungen und Unachtsamkeit kdnnen zu Un-
fallen fiihren.

Elektrische Sicherheit

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
fliichen wie Rohren, Heizkorpern, Kiihlschrinken
und Herden. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr,
wenn lhr Korper geerdet ist.

Setzen Sie die Werkzeuge niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhoht die
Stromschlaggefahr.

Personensicherheit

Seien Sie beim Arbeiten mit den Werkzeugen stets
aufmerksam und achten Sie auf IThre Handlungen. Be-
nutzen Sie dabei Thren gesunden Menschenverstand.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nie in ermiide-
tem Zustand oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten. Eine kleine Unacht-
samkeit bei der Werkzeugverwendung kann bereits zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie Ihre personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie grundsiitzlich eine Schutzbrille. Teile der
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, ein Helm oder der Gehorschutz reduzieren
unter den entsprechenden Umstanden die Gefahr von Per-
sonenschaden.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten des
Werkzeugs. Vergewissern Sie sich, dass sich der
Schalter in der Stellung ,,Aus* befindet, bevor Sie das
Werkzeug an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlief3en, es aufheben oder tragen. Das Tra-
gen von Werkzeugen mit dem Finger auf dem Schalter
oder das Einstecken von eingeschalteten Werkzeugen
kann leicht zu Unfillen fiihren.

Entfernen Sie vor dem Einschalten alle Einstellschliis-
sel oder Werkzeuge. Schraubenschliissel oder dhnliche
Komponenten, die mit einem rotierenden Werkzeugteil
verbunden sind, konnen Verletzungen verursachen.

Gehen Sie nah genug an die zu verschraubende
Verbindung heran. Sorgen Sie fiir festen Stand und
gute Balance. Dadurch haben Sie in unerwarteten Situa-
tionen eine bessere Kontrolle iiber das Werkzeug.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. vermeiden Sie
weite Kleidung und Schmuck. Haare und Kleidung
von beweglichen Teilen fernhalten. Weite Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen sich darin verfangen.

Wurden Geriite zum Anschlieflen von Absaugungen
oder Auffangvorrichtungen mitgeliefert, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und korrekt
verwendet werden. Der Einsatz von Entstaubern kann
Gefahren im Zusammenhang mit Staub reduzieren.

Ignorieren Sie niemals die Sicherheitsprinzipien, nur
weil Sie aufgrund eines hiufigen Gebrauchs des
Werkzeugs meinen, dass Sie das Werkzeug gewohnt
sind. Eine unvorsichtige Handhabung kann innerhalb
eines Bruchteils einer Sekunde schwere Verletzungen
verursachen.

Wird unter Bedingungen gearbeitet, bei denen die
Schraubvorrichtung mit verdeckt liegenden Leitun-
gen in Beriihrung kommen kann, halten Sie das Elek-
trowerkzeug an den isolierten Grifffliichen. Der Kon-
takt mit einem Strom fithrenden Kabel kann diesen an
freiliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs weiter-
leiten und dem Bediener einen Stromschlag versetzen.

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeu-

gen

Wenden Sie beim Umgang mit dem Elektrowerkzeug
keine Gewalt an. Verwenden Sie das passende Elek-
trowerkzeug fiir die jeweilige Anwendung. Das kor-
rekte Elektrowerkzeug fithrt Arbeiten besser und sicherer
aus als ein Werkzeug, das nicht fiir diese Aufgabe aus-
gelegt ist.

Verwenden Sie nie ein Elektrowerkzeug, dessen Ein/
Aus-Schalter nicht ordnungsgemaf funktioniert. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht iiber den Schalter kontrolliert
werden kann, stellt eine Gefahrenquelle dar und muss
repariert werden.

Trennen Sie den Stecker vom Netz und/oder dem
Akku (falls abnehmbar), bevor Sie Einstellungen am
Werkzeug vornehmen, Zubehor austauschen oder das
Gerit lagern. Diese Sicherheitsvorkehrungen verhindern
ein unabsichtliches Einschalten des Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie Werkzeuge auflerhalb der Reichweite von
Kindern, und lassen Sie nicht zu, dass Personen, die
mit dem Werkzeug oder diesen Anweisungen nicht
vertraut sind, mit dem Elektrowerkzeug arbeiten.
Elektrowerkzeuge stellen in Hinden unerfahrener Be-
nutzer eine Gefahr dar.

Wartung von Elektrowerkzeugen und Zubehor. Uber-
priifen Sie das Werkzeug auf falsche Justierung,
verklemmte bewegliche und abgebrochene Teile sowie
sonstige Fehler, die die Funktionsweise des Elektrow-
erkzeugs beeintrichtigen konnten. Lassen Sie das
Elektrowerkzeug bei Beschiidigungen reparieren.
Viele Unfille sind auf schlecht gewartete Elektrow-
erkzeuge zurlickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Kor-
rekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneiden
bleiben weniger hdufig hingen und sind leichter zu kon-
trollieren.
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* Setzen Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehér und die
Werkzeugeinsitze etc. entsprechend diesen Anweisun-
gen ein. Beachten Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die durchzufiihrenden Arbeiten. Nicht bestim-
mungsgerechter Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
gefdhrlichen Situationen fiihren.

* Halten Sie Griffe und Greifflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Greif-
flachen erlauben keine sichere Handhabung und Kon-
trolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Akkuwerkzeu-
gen

* Das Werkzeug nur mit dem vom Hersteller spezi-
fizierten Ladegerit aufladen. Wenn ein Ladegerit, das
sich fiir eine bestimmte Art von Akkus eignet, mit einem
anderen Akkupack verwendet wird, kann dies u. U. zu
einem Brandrisiko fiithren.

* Elektrowerkzeuge nur mit speziell hierfiir vorgese-
henen Akkupacks verwenden. Der Gebrauch von an-
deren Akkupacks kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fithren.

* Nicht verwendete Akkupacks von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nigeln, Schrauben und anderen
kleinen Metallgegenstiinden fernhalten, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann zu Ver-
brennungen oder Feuer fiihren.

* Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
AKKu austreten. Einen Kontakt damit vermeiden. Bei
einem versehentlichen Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, zusétzlich
drztliche Hilfe aufsuchen. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

* Verwenden Sie keine Akkus oder Werkzeuge, die
beschédigt sind oder modifiziert wurden. Beschidigte
oder modifizierte Akkus kdnnen ein unvorhersehbares
Verhalten aufweisen, wodurch Brinde, Explosionen und
Verletzungen verursacht werden konnen.

* Setzen Sie die Akkus und Werkzeuge keinem Feuer
oder hohen Temperaturen aus. Die Einwirkung von
Feuer oder Temperaturen tiber 130 °C konnen Explosio-
nen verursachen.

* Befolgen Sie alle Anweisungen zum Aufladen und
laden Sie keine Akkus oder Werkzeuge auflerhalb des
in den Anweisungen angegebenen Temperaturbere-
ichs auf. Ein unsachgemifles Aufladen oder bei Temper-
aturen auflerhalb des angegebenen Bereichs kann den
Akku beschiddigen und das Brandrisiko erhéhen.

Wartung

* Die Wartung Ihres Elektrowerkzeugs darf nur von
qualifizierten Technikern unter Verwendung identis-
cher Ersatzteile durchgefiihrt werden. Damit wird die
fortwahrende Sicherheit des Elektrowerkzeugs
sichergestellt.

* Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Die Wartung
von Akkus darf nur vom Hersteller oder von autorisierten
Dienstleistern durchgefiihrt werden.

Produktspezifische Anweisungen

Betrieb des Werkzeugs

Eine geeignete Stecknuss verwenden.

2. Waibhlen Sie mittels des Umschaltknopfs (8) die korrekte
Richtung aus.

3. Stellen Sie mithilfe der Taste zur Drehzahlregelung (2)
den korrekten Modus ein.

4. * LED (6) AUS: umgekehrt, das Werkzeug befindet
sich im Modus ,,Volle Geschwindigkeit*.

* LED (6) AN: umgekehrt, das Werkzeug befindet
sich im Sicherheitsmodus: Die Geschwindigkeit
verlangsamt sich mit dem Lastabfall.

5. Positionieren Sie das Werkzeug gemaf den in diesem
Dokument enthaltenen Sicherheitshinweisen.

6. Betitigen Sie den Ausldseschalter (7) und halten Sie
diesen gedriickt.

7. Halten Sie den Ausldser (7) bis zum Ende des Vorgangs
gedriickt.

/\ VORSICHT

1. Das Werkzeug hat die Stromeinstellungen umgekehrt:
Volle Geschwindigkeit oder Sicherheitsmodus zur Ver-
meidung des Abfallens von Osen Siehe Schema 2.

2. Das Werkzeug bleibt im ausgewdhlten Modus. Auch
wenn der Benutzer den Akku entfernt/wechselt, gibt es
keine vorab festgelegt Einstellung, zu der es zuriickkehrt.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Aufgrund des Anstiegs der resultierenden Kraft propor-
tional zum Anzugsdrehmoment besteht die Gefahr schw-
erer Korperverletzungen des Bedieners infolge eines
unerwarteten Verhaltens des Werkzeugs.

» Achten Sie darauf, dass das Werkzeug in einwand-
freiem Zustand und das System korrekt program-
miert ist.

Akku

Akkupacks, welche fiir einige Zeit nicht verwendet wurden,
sollten vor der Benutzung wieder aufgeladen werden.
Temperaturen iiber 50 °C (122 °F) verringern die Leistung
von Akkupacks. Vermeiden Sie es, die Akkus iberméBiger
Hitze oder Sonneneinstrahlung auszusetzen (Uberhitzungsge-
fahr).

Die Kontakte der Ladegerite und Akkupacks miissen sauber
gehalten werden.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen die Akkupacks nach
der Verwendung vollstandig geladen werden. Um eine hoch-
stmogliche Akkulaufzeit zu erhalten, nehmen Sie den Akku-
pack aus dem Ladegerit, sobald er vollstdndig geladen ist.

Der Akku verfiigt iiber einen Uberlastschutz, der ihn vor
Uberlastung schiitzt und eine lange Lebensdauer gewihrleis-
tet. Bei extremer Belastung schaltet die Batterieelektronik das
Produkt automatisch ab. Schalten Sie das Gerdt zum Neustart
aus und wieder ein. Wenn das Produkt sich nicht erneut
starten ldsst, hat sich der Akku moglicherweise vollstidndig
entladen. In diesem Fall muss er im Ladegerét aufgeladen
werden.
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Wartungsanweisungen

Befolgen Sie die értlichen Umweltvorschriften zur
sicheren Handhabung und Entsorgung aller Kompo-
nenten.

Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Verwen-
dung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den nichsten
Héndler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder Er-
satzteile benotigen.

Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

Zerlegen und iiberpriifen Sie das Werkzeug alle drei
Monate, wenn das Werkzeug jeden Tag benutzt wird.
Schadhafte oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin, Petroleumpro-
dukte, eindringende Ole usw. niemals mit Kunst-
stoffteilen in Beriihrung kommen. Chemikalien kdnnen
das Plastik beschéddigen, schwichen oder zerstoren, was
zu ernsthaften Verletzungen fiithren kann.

Verwenden Sie keine Losungsmittel zum Reinigen von
Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe sind anfillig
fiir Schdden durch verschiedene kommerzielle Lo-
sungsmittel und konnen durch ihre Verwendung
beschadigt werden. Verwenden Sie saubere Kleidung, um
Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu entfernen.

Entsorgung

Bei der Entsorgung dieses Gerits miissen die gesetzlichen
Vorschriften befolgt werden.

Schadhafte, stark abgenutzte oder fehlerhaft funktion-
ierende Gerite MUSSEN AUSSER BETRIEB
GENOMMEN WERDEN.

Reparaturen nur durch technisches Wartungspersonal.

Zusitzliche Sicherheitsregeln fiir
Schraubendreher und -schliissel

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite
Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiithren.

Keine weiten Handschuhe oder Handschuhe tragen,
bei denen die Fingerteile Risse aufweisen oder ausge-
franst sind. Handschuhe kdnnen sich in der umlaufenden
Antriebsspindel verfangen, was dazu fithren kann, dass
Finger abgetrennt oder gebrochen werden.

Mit Gummi beschichtete oder metallverstirkte Hand-
schuhe konnen sich leicht in umlaufenden
Steckschliisseln und Antriebsverlingerungen verfan-
gen.

Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverlingerungen
niemals halten.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der korper-
lichen Verfassung sein, um mit Grofie, Gewicht und
Leistung des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug korrekt halten; seien Sie bereit, nor-
malen und plétzlichen Bewegungen entgegen zu
wirken. Haben Sie dazu beide Hénde bereit.

Sofort nach Einstellung der Kupplung richtigen Be-
trieb iiberpriifen.

Nicht im abgenutzten Zustand verwenden. Wenn die
Kupplung nicht arbeitet, kann eine plétzliche Drehung
des Griffs erfolgen.

Den Handgriff des Werkzeugs immer sicher in der
Gegenrichtung zur Spindeldrehung unterstiitzen, um
die Auswirkung von plotzlichen Drehmomentreaktio-
nen wihrend der letzten Phase des Festziehens oder
der Anfangsphase des Losens von Befestigungsele-
menten zu vermeiden.

Nach Moglichkeit eine Aufhéingestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Falls dies nicht
moglich ist, wird fiir Pistolengriff- und Stabmodelle
die Verwendung von Seitenhaltegriffen empfohlen.
Fiir Winkelschrauber werden Gegenhalter emp-
fohlen. Auf jeden Fall wird empfohlen, bei Stabmodellen
eine Vorrichtung zur Aufnahme von Reaktionsmomenten
von iiber 4 Nm (3 Ibf.ft), bei Pistolengriffmodellen zur
Aufnahme von Reaktionsmomenten von tiber 10 Nm (7,5
1bf.ft) und bei Winkelschraubern zur Aufnahme von
Reaktionsmomenten von tiber 60 Nm (44 Ibf.ft) zu ver-
wenden.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten,
es warten oder reparieren, Zubehor austauschen oder
sich in der Nihe der Arbeiten am oder mit dem
Werkzeug aufhalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Niihe
des Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen
und Gesichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterun-
gen konnen Augenverletzungen und Erblindung hervor-
rufen.

Schraubverbindungen, fiir die ein bestimmtes
Drehmoment vorgeschrieben ist, miissen mit einem
Drehmomentmesser nachgepriift werden. So genannte
,,Knickschliissel erlauben keine Kontrolle eventuell
gefahrlicher iiberhohter Anzugsmomente. Es konnen
schwere Verletzungen von Befestigungselementen aus-
geldst werden, die mit zu hohem oder zu niedrigem
Drehmoment behandelt wurden, da diese brechen, sich
16sen oder in ihre Komponenten zerfallen konnen. Freige-
setzte Baugruppenkomponenten kdnnen zu Projektilen
werden.

Keine Steckschliissel fiir Handknarren verwenden.
Nur fiir Kraft- oder Schlagschrauber vorgesehene
Steckschliissel, die sich in gutem Zustand befinden, be-
nutzen.

Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modi-
fiziert werden.
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Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

¢ Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrow-
erkzeugs nach liingerer Zeit zu Unbehagen an Hiin-
den, Armen, Schultern, Nacken oder anderen Kor-
perteilen fithren.

* Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Kérperhaltung. Bei lin-
geren Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich
dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die Kor-
perhaltung gewechselt wird.

» Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren am Arbeitsplatz

* Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehéren zu den
héaufigsten Verletzungs- oder Todesursachen.
Unaufgerdumte Arbeitsplatze sind potenzielle Gefahren-
quellen.

* Arbeiten Sie nicht in beengten Rdumen. Hiiten Sie sich
vor Quetschung Threr Hinde zwischen dem Werkzeug
und dem zu bearbeitenden Teil, insbesondere beim Auss-
chrauben.

* Hohe Lirmpegel konnen zu permanentem Horverlust
fiihren. Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Ar-
beitgeber oder von den Arbeitsschutzvorschriften emp-
fohlen.

 Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert
ist.

e Sich wiederholende Bewegungen, schlechte Korper-
haltung und die Belastung durch Schwingungen kon-
nen Arme und Hiinde langfristig schidigen. Sollten Sie
Gefiihllosigkeit, Kribbeln, Schmerzen oder weille
Flecken an Threr Haut bemerken, arbeiten Sie nicht mehr
mit diesem Werkzeug und wenden Sie sich an einen Arzt.

e Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen
Gefahren bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses
Werkzeug ist nicht gegen einen Kontakt mit
Stromquellen isoliert.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

s011050

Symbole

ﬁ” Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie Ar-
L beiten an der Maschine ausfiihren.

@ Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch, bevor Sie die Maschine
starten.

E Entsorgen Sie elektrische Werkzeuge nicht
im Restmiill. Elektrische Werkzeuge und

f— elektronische Ausriistung, die das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht haben, miissen getrennt
gesammelt und an eine umweltgerechte Re-
cyclinganlage zuriickgefiihrt werden. Kontak-
tieren Sie Thre ortlichen Behorden oder Thren
Fachhéndler fiir Informationen zum Recy-
cling und Sammelstellen.

Tragen Sie bei der Verwendung der Mas-

chine stets eine Schutzbrille.
n, Keine Lastdrehzahl.
A% Volt
min’ pro Minute
== Gleichstrom
A ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nutzliche Informationen

Herkunftsland
People's Republic of China

Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Rodcraft.

Besuchen Sie: www.rodcraft.com.

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblatter enthalten Beschreibungen der von
Rodcraft vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Rod-
craft unter gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Teile
entstehen, sind von der Garantie oder Produkthaftung aus-
geschlossen.
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Datos técnicos

Descripcion del producto

Consulte Schema 2.

Empufiadura blanda

Boton regulador de velocidad
Bateria

Boton de bateria

Lampara de trabajo

Indicador led de ajuste de velocidad
Gatillo de cambio

Boton de marcha inversa

Unidad cuadrada

O 0 3 N L W N —

Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, declaramos bajo C €
nuestra unica responsabilidad que el producto

(con nombre, tipo y nimero de serie indicados

en la primera pagina) es conforme a las sigu-

ientes Directivas:

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Normativas armonizadas aplicadas:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Las autoridades pueden solicitar informacion

técnica relevante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Firma

Pascal ROUSSY 4(,,,.‘7

Declaracion sobre ruido y vibraciones

Descripcion RC9067 RC9077 RC9087
Presion acustica (K=3) 92,3 88,4 88,4
(dB(A))

Potencia acustica (K=3) 100,3 96,4 96,4
(dB(A))
Vibracién (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Los valores de presion actstica, potencia actstica y vibracion
son conformes a EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

Los valores declarados se han obtenido en pruebas de labora-
torio realizadas con arreglo a las normas establecidas y son
aptos para compararlos con los valores declarados de otras
herramientas probadas de conformidad con las mismas nor-
mas. El nivel de emision de vibracion puede usarse para una
evaluacion preliminar de la exposicion. Estos valores declara-
dos no son adecuados para utilizar en evaluaciones de riesgos;
asimismo, los valores medidos en lugares de trabajo especifi-

cos pueden ser mas altos. Los valores de exposicion reales y
el riesgo de dafo experimentados por un usuario individual
son exclusivos y dependen de la forma de trabajo del usuario,
la pieza de trabajo y el disefio del puesto de trabajo, asi como
del tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Desoutter GmbH, no tendremos responsabilidad
alguna por las consecuencias del uso de los valores declara-
dos en lugar de los valores reflejados en la exposicion real, en
una evaluacion de riesgos individuales que se produzcan en
una situacion de trabajo sobre la que no tenemos control al-
guno.

Esta herramienta puede provocar el sindrome de vibracion
mano-brazo si no se utiliza correctamente. Puede encontrar
una guia de la UE sobre como manejar la vibracion brazo-
mano accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y selec-
cionando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legis-
lacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacién también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos en el producto pueden contener plomo. El
presente documento es de conformidad con la legislacion so-
bre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.
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Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefnales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta destinado a ser utilizado tinicamente por
adultos que hayan leido y entendido las instrucciones y adver-
tencias de este manual y puedan ser consideradas respons-
ables de sus acciones.

 Este producto esta disefiado para la instalacion y extrac-
cion de uniones roscadas en madera, metal o plastico.

» No use el producto para cualquier otra finalidad no de-
scrita anteriormente.

* Solamente para uso en interiores.
* No se permite ninglin otro uso.
Utilice tnicamente los siguientes cargadores y baterias.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

Las baterias solo se deben cargar con los cargadoresde
baterias Rodcraft

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Si desea las instrucciones completas, consulte la Informacion
de seguridad del cargador de bateria (n.° de material impreso
8956002313)

Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas

/\ ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" de las advertencias se re-
fiere a herramientas eléctricas accionadas por la red de sumin-
istro (con cable) o a las accionadas por bateria (sin cable).

Seguridad de la zona de trabajo

* Mantenga el lugar de trabajo limpio y bien iluminado.
Las zonas desorganizadas y mal iluminadas pueden
provocar accidentes.

* No utilice herramientas motorizadas en entornos en
los que exista peligro de explosién, como en entornos
con polvo, gases o liquidos inflamables. Las herramien-
tas eléctricas generan chispas que pueden inflamar el
polvo o los gases.

* Mientras utiliza una herramienta motorizada, man-
tenga a las personas (nifios, compaiieros, etc.) ale-
jadas. Las distracciones pueden hacer que pierda el con-
trol.

Seguridad eléctrica

» Evite el contacto fisico con superficies que estén
conectadas a una toma de tierra como, por ejemplo,
tuberias, radiadores, cocinas y frigorificos. El riesgo de
sufrir una descarga eléctrica aumenta si su cuerpo esta
conectado a tierra.

* No exponga las herramientas motorizadas a la lluvia
ni a la humedad. Al entrar agua en el interior de una her-
ramienta motorizada aumenta el riesgo de que se produz-
can descargas cléctricas.

Seguridad personal

+ Manténgase siempre alerta, céntrese en lo que esta ha-
ciendo y aplique el sentido comiin al utilizar cualquier
herramienta motorizada. No utilice herramientas mo-
torizadas si esta cansado o se encuentra bajo los efec-
tos de medicamentos, alcohol o drogas. Un momento de
distraccion mientras utiliza una herramienta motorizada
puede provocar graves dafios personales.

+ Utilice equipos de proteccion personal. Utilice siempre
proteccién ocular. El uso de equipos de protecciéon como
mascarillas antipolvo, calzado de seguridad an-
tideslizante, casco o proteccion para los oidos en las
condiciones apropiadas reduce el riesgo de sufrir lesiones
personales.

» Evite el encendido inintencionado. Aseguirese de que el
interruptor esta en la posicion de apagado antes de
conectar la herramienta a la fuente de alimentacion y/
0 paquete de baterias, levantarla o transportarla. Si
transporta la herramienta motorizadas con el dedo en el
gatillo o si conecta la herramienta mientras el interruptor
esta activado, pueden producirse accidentes.
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Retire cualquier tipo de llave de ajuste o llave fija
antes de encender la herramienta. Si deja cualquier
tipo de llave o herramienta conectada a una parte giratoria
de la herramienta motorizada, pueden producirse lesiones
personales.

No intente hacer demasiadas cosas al mismo tiempo.
Mantenga el equilibrio siempre. Esto permite controlar
mejor la herramienta motorizada en situaciones imprevis-
tas.

Utilice ropa adecuada. No lleve prendas de vestir hol-
gadas ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados de
las piezas méviles. Si viste prendas sueltas, lleva joyas o
tiene el pelo largo, existe la posibilidad de que se en-
ganchen en las piezas en movimiento.

Si los dispositivos estan provistos con conexion de ac-
cesorios de extraccion y recogida de polvo, asegtrese
de conectarlos y utilizarlos correctamente. La recogida
del polvo puede reducir los riesgos relacionados con éste.

No deje que el conocimiento adquirido por el uso fre-
cuente de las herramientas lo vuelva descuidado y lo
lleve a ignorar los principios de seguridad de la her-
ramienta. Actuar sin prestar atencion puede provocar le-
siones muy graves en una fraccion de segundo.

Sujete la herramienta motorizada por las superficies
de agarre aisladas cuando esté realizando una op-
eracion en la que el sujetador pueda entrar en con-
tacto con cableado oculto. Si las sujeciones entran con-
tacto con un cable "activo" pueden "activar" las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica y provo-
car una descarga eléctrica al operario.

Uso y cuidado de la herramienta motorizada

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la her-
ramienta motorizada mas adecuada para su apli-
cacion. Si utiliza la herramienta motorizada adecuada,
podra realizar la tarea de mejor forma y con mayor se-
guridad, a la velocidad para la que ha sido disefiada.

No utilice la herramienta motorizada si el interruptor
no se enciende y apaga. Una herramienta motorizada
que no puede controlarse con el interruptor es muy peli-
grosa y debe ser reparada.

Si fuera desmontable, desconecte el enchufe de la her-
ramienta motorizada de la fuente de alimentacion y/o
del paquete de baterias, si fuera antes de realizar
cualquier tipo de ajuste, cambiar un accesorio o de al-
macenarla. La aplicacion de estas medidas preventivas
de seguridad reducira el riesgo de que la herramienta mo-
torizada se ponga en funcionamiento accidentalmente.

Guarde las herramientas motorizadas que no utilice
lejos del alcance de los nifios y no permita su uso por
parte de personas no estén familiarizadas con ellas o
con estas instrucciones. Las herramientas motorizadas
en manos de personas que no estan capacitadas para usar-
las resultan peligrosas.

Conserve en buen estado las herramientas motor-
izadas y los accesorios. Compruebe si las piezas
moviles estan desalineadas o agarrotadas, si presentan
daiios o cualquier otra condicion que pueda afectar al
funcionamiento de la herramienta motorizada. Si la

herramienta motorizada esta dafiada, reparela antes
de utilizarla. La causa de muchos accidentes es el man-
tenimiento deficiente de las herramientas motorizadas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte mantenidas correcta-
mente con sus bordes de corte afilados se bloquean en
menos ocasiones y su control es mas sencillo.

Utilice las herramientas motorizadas, accesorios, bro-
cas, etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en consideracion las condiciones de trabajo y la tarea
que debe realizarse. El uso de herramientas motorizadas
para operaciones para las que no fueron disefiadas puede
causar situaciones peligrosas.

Mantenga las asas y superficies de agarre secas,
limpias y libres de grasas y aceites. Las asas y superfi-
cies de agarre deslizantes no permiten controlar y mane-
jar la herramienta con seguridad en situaciones inesper-
adas.

Uso y cuidado de la bateria

Recargue la bateria solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede provocar un incendio si se utiliza con otra
bateria.

Utilice las herramientas motorizadas solo con las
baterias especificamente designadas. El uso de otras
baterias puede provocar lesiones e incendios.

En periodos de desuso de la bateria, guardela alejada
de objetos metalicos, como clips de papel, monedas.
llaves, clavos, tornillos y otros objetos metalicos pe-
quefios que pueden conectar una terminal con la otra.
El cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras e incluso un incendio.

Bajo determinadas condiciones, la bateria puede ex-
pulsar algo de liquido, evite el contacto con él. Si el
contacto se produjera accidentalmente, enjuague con
agua abundante. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, consulte con su médico. El liquido de la bateria
puede provocar irritacion y quemaduras.

No utilice una bateria ni una herramienta que estén
dafiadas o hayan sido modificadas. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden tener una conducta impre-
decible que diera lugar a un incendio, explosion o riesgo
de sufrir lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta a temperat-
uras excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas
por encima de 130 °C puede provocar explosiones.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria ni la herramienta mas alla del intervalo de
temperatura indicado en las instrucciones. Una carga
inadecuada o a temperaturas que excedan el intervalo es-
pecificado puede dafar la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

Servicio

El mantenimiento de su herramienta mecanica debe
ser llevado a cabo por personal cualificado que utilice
unicamente piezas de recambio idénticas. De esta
forma, se garantiza la seguridad de la herramienta motor-
izada.
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* Nunca repare las baterias dafiadas. Las baterias solo
deben repararlas el fabricante o un servicio técnico autor-
izado.

Instrucciones especificas para el producto

Utilizacion de la herramienta

Instale una llave de vaso adecuada en la herramienta.

2. Seleccione el sentido adecuado utilizando el boton de
marcha inversa (8).

3. Configure el modo correcto mediante el botdn regulador
de velocidad (2).

4. * Led (6) apagado: en marcha atras, la herramienta se
encuentra en modo de velocidad maxima.

* Led (6) encendido: en marcha atras, la herramienta
se encuentra en modo de seguridad: la velocidad
disminuira con la caida de la carga.

5. Coloque la herramienta siguiendo las instrucciones de
seguridad descritas en este documento.

6. Mantenga pulsado el gatillo de cambio (7).

7. Mantenga pulsado el gatillo (7) hasta el final de la op-
eracion.

/\ PRECAUCION

1. La herramienta tiene los ajustes de potencia en marcha
atras. Modo de velocidad maxima o seguridad para evitar
que caigan las orejetas. Consulte el esquema 2.

2. La herramienta permanecera en modo seleccionado in-
cluido si el usuario extrae/sustituye la bateria, no hay
ningun ajustes predeterminado al que volver.

/\ ADVERTENCIA Peligro de lesién

Dado que la fuerza de reaccion aumenta proporcional-
mente a par de torsion, existe un riesgo de lesion fisica
grave del operario como resultado de un comportamiento
imprevisto de la herramienta.

» Asegurese de que la herramienta se encuentra en per-
fectas condiciones de trabajo y que el sistema esta
correctamente programado.

Bateria

Los bloques de baterias que no se han utilizado durante algtin
tiempo deben recargarse antes de su uso.

Las temperaturas superiores a 50°C (122°F) reducen el
rendimiento de la bateria. Evitar una exposicion prolongada a
calor o sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Mantener limpios los puntos de contacto de los cargadores y
de los bloques de baterias.

Para una duracién 6ptima, los bloques de baterias deben car-
garse al maximo después de su uso. Para aumentar al maximo
la vida de la bateria, extraer el bloque de baterias del cargador
cuando se haya cargado por completo.

La bateria cuenta con una proteccion frente a sobrecargas que
la protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una
vida util prolongada. La electronica de la bateria desactiva el
producto automaticamente en caso de que se produzca una
situacion de tension extrema. Para reiniciarlo, desactive pro-

ducto y vuelva a activarlo. Si el producto no vuelve a inicia-
rse, es posible que la bateria esté completamente descargada.
En este caso, debe recargarla con el cargador de la bateria.

Instrucciones de mantenimiento

 Siga los reglamentos nacionales en materia de medio
ambiente para manipular y desechar de forma segura
todos los componentes.

 Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando unicamente
recambios originales. Pongase en contacto con el fabri-
cante o con su concesionario autorizado mas cercano para
obtener asesoramiento sobre servicio técnico o si necesita
recambios.

» Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

* Desmonte y revise la herramienta cada tres (3) meses si
esta se utiliza a diario. Sustituya las piezas dafiadas o des-
gastadas.

* No deje en ningin momento que liquidos, gasolina, pro-
ductos a base de petrdleo, aceites penetrantes, etc. entren
en contacto con piezas de plastico. Los productos quimi-
cos pueden daiar, debilitar o destruir el plastico y eso po-
dria provocar graves lesiones personales.

+ Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a
dafios provocados por diversos tipos de solventes comer-
ciales y pueden resultar dafiados por su uso. Use trapos
limpios para eliminar suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

Eliminacién
* La eliminacién de este equipo debe cumplir la legislacion
del pais correspondiente.

» Todos los dispositivos danados, muy gastados o que fun-
cionen incorrectamente DEBEN DEJAR DE USARSE.

» La reparacion solo debe ser realizada por el personal de
mantenimiento.

Normas de seguridad adicionales para
destornilladores y llaves

Riesgos de atrapamiento

* Manténgase apartado del mecanismo de rotacion.
Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello
y/o laceraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los
colgantes y el pelo alejados de la herramienta y de los ac-
Ccesorios.

* No utilice guantes sueltos ni guantes que dejen los de-
dos al aire. Los guantes pueden quedar atrapados en el
eje giratorio, causando heridas o roturas en los dedos.

* Los zocalos del eje giratorio y las extensiones de este
pueden atrapar facilmente los guantes recubiertos de
goma o reforzados con metal.

* Nunca sujete el eje, el zécalo ni la extension del eje.
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Riesgos derivados del uso

* Los operarios y el personal de mantenimiento deben
estar fisicamente capacitados para manejar el volu-
men, peso y potencia de la herramienta.

* Sujete la herramienta correctamente: esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o re-
pentinos. Tenga las dos manos disponibles.

* Comprobar el correcto funcionamiento inmediata-
mente después de ajustar el embrague.

* No utilice el producto si presenta desgaste. El em-
brague no funcionard, resultando en la brusca rotacion del
mango de la maquina.

* Apoye siempre el mango de la herramienta firme-
mente, en la direccion contraria a la rotacion del
husillo, a fin de reducir el efecto de la reaccion re-
pentina del par durante el atornillado final y
destornillado inicial.

* Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccién. Si no es posible, se re-
comienda la utilizacion de empuiiaduras laterales
para herramientas de caja recta y herramientas con
empuiiadura de pistola; se recomienda utilizar barras
de reaccion para aprietatuercas de angulo. En
cualquier caso, se recomienda el uso de un método de ab-
sorcion del par de reaccion superior a 4 Nm (3 1bf.ft) para
herramientas de caja recta, superior a 10 Nm (7,5 Ibf.ft)
para herramientas con empufiadura de pistola y superior a
60 Nm (44 1bf.ft) para aprietatuercas de angulo.

Riesgos de emision de proyectiles

 Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a
impactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

» Asegurese de que las otras personas que se encuentran
en el area de trabajo también utilizan proteccion fa-
cial y ocular resistente de impactos. Incluso los proyec-
tiles de tamafio reducido pueden producir dafios oculares
y ceguera.

* Los montajes que precisen un par especifico deben
comprobarse utilizando un medidor de par. Las llaves
dinamométricas llamadas de “clic” no comprueban las
condiciones de sobrepar potencialmente peligrosas.
Pueden producirse lesiones personales graves si los
tornillos se aprietan demasiado o demasiado poco, ya que
pueden romperse, o alojarse y separarse. Los montajes
que se suelten disparados pueden convertirse en proyec-
tiles.

* No utilice llaves manuales. Utilice unicamente llaves
eléctricas o de impacto que estén en buen estado.

* No se debe modificar ningin aspecto de esta her-
ramienta ni de sus accesorios.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

* Cuando se utiliza una herramienta mecanica para ac-
tividades de trabajo, el operario puede experimentar
molestias en las manos, brazos, hombros, cuellos u
otras partes del cuerpo.

* Adopte una postura comoda mientras mantiene una
posicion firme evitando posturas extrafias o desequili-
bradas. Cambiar de postura durante las tareas prolon-
gadas puede ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

* No ignore sintomas como las molestias persistentes o
recurrentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazoén o rigidez.
Deje de utilizar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico.

Riesgos en el lugar de trabajo

* Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Las zonas y
puestos de trabajo desorganizados y mal iluminadas sue-
len provocar lesiones.

* No utilizar en espacios reducidos. Tener cuidado de no
atraparse las manos entre la maquina y la pieza, especial-
mente cuando destornillando.

* Un nivel alto de ruido puede causar pérdida auditiva
permanente. Utilice proteccion para los oidos siguiendo
las recomendaciones de su empresa o de las normas de
seguridad y salud ocupacional.

* Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

* Movimientos continuos, posiciones incorrectas y ex-
posicién a la vibracién pueden daifiar las manos y bra-
zos. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o palidez
en la piel, deje de usar la herramienta y consulte a un
médico.

e Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga
en cuenta los peligros potenciales creados por su activi-
dad de trabajo. Esta herramienta no esta aislada para el
contacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacidn importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

s011050

Simbolos

Wﬁ Extraer la bateria antes de realizar trabajos en
la maquina.

Leer detenidamente las instrucciones antes de
poner en marcha la maquina.

2

E No eliminar las herramientas eléctricas como
residuos domésticos. Las herramientas eléc-

— tricas y equipos electronicos que han alcan-
zado el final de su vida deben recogerse por
separado y deben enviarse a instalaciones de
reciclaje adecuadas. Consulte con las autori-
dades locales o minoristas consejos para reci-
clar y los puntos de recogida.
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Llevar siempre gafas al utilizar la maquina.
n, Sin velocidad de carga.
A% Voltios
min’' por minuto
- Corriente continua
Q {PRECAUCION! ;ADVERTENCIA! ;PELI-
GRO!

Informacion de utilidad

Pais de origen
People's Republic of China

Sitio de Internet

Puede encontrar informacién relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Rodcraft.

Visite: www.rodcraft.com.

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Rodcraft.

Consulte el sitio web Rodcraft para mas informacion
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso autor-
izado o la copia total o parcial del presente contenido. En par-
ticular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los numeros de referencia
y los gréficos. Utilice solo piezas autorizadas. Cualquier dafio
o averia causada por el uso de piezas no autorizadas quedara
excluido de la Garantia o la Responsabilidad de producto.

Dados técnicos

Descri¢cao do produto
Veja o Schema 2 (Esquema 2).

Empunhadura macia

Botdo de ajuste de velocidade

Bateria

Botdo da bateria

Lampada de trabalho

LED de sinalizagdo do ajuste de velocidade
Gatilho

Botao de reversao

O 0 3 N i AW N~

Acionamento quadrado

Declaracoes

Declaracao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

3-5, 63477 Maintal, Germany declaramos, sob

nossa exclusiva responsabilidade, que este pro-

duto (com nome, tipo e numero de série (ver a

primeira pagina) esta em conformidade com a(s)

seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

As autoridades podem solicitar informagdes téc-

nicas pertinentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Assinatura

=

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

Descricao RC9067 RC9077 RC9087
Pressdo sonora (K=3) 92,3 88,4 88,4
(dB(A))

Poténcia sonora (K=3) 100,3 96,4 96,4
(dB(A))

Vibragio (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Os valores da pressao sonora, poténcia sonora e vibragao es-
tao de acordo com a EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

Esses valores declarados foram obtidos por testes de labo-
ratorio de acordo com as normas citadas e sdo adequados para
comparagdo com os valores declarados para outras ferramen-
tas testadas de acordo com as mesmas normas. O nivel de
emissao da vibragdo pode ser usado como uma avaliagao pre-
liminar da exposicao. Esses valores declarados nao sdo ade-
quados para uso em avalia¢des de risco e os valores medidos
em locais de trabalho individuais podem ser maiores. Os val-
ores reais de exposi¢do e risco de danos experimentados por
um usuario individual sdo unicos e dependem da forma como
o usuario trabalha, da peca trabalhada e do design da estagdo
de trabalho, bem como do tempo de exposigdo e da condi¢ao
fisica do usuario.

Nos da Desoutter GmbH nao somos responsaveis pelas con-
sequéncias do uso dos valores declarados ao invés dos valores
refletindo a exposi¢do real, em uma avaliagdo individual de
risco, em uma situacdo de local de trabalho sobre a qual ndo
temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar as vibragdes transmitidas a mao/
brago pode ser encontrado acessando http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando "Tools" (“Ferramentas”) e, em
seguida, "Legislation” (“Legislacdo”).
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Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar, em tempo habil, sintomas que possam estar relaciona-
dos com a exposigdo a vibragdes ou ruidos, para que os pro-
cedimentos de manuseio possam ser modificados, de forma a
ajudar a evitar lesdes futuras.

@ Este equipamento ¢ destinado a aplicagdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dada como um guia para o con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragdo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de Instrugdes da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos do
produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislagdo de restricdo de substancias e
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou muta¢do do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida util
do produto.

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacfo, operacio e
manutencio devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencdo
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto se destina exclusivamente ao uso por adultos
que tenham lido e compreendido as instru¢des e avisos neste
manual e que possam ser considerados responsaveis por suas
acgoes.

» Este produto foi projetado para instalar e remover fix-
adores de rosca em madeira, metal ou pléstico.

» Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade que
ndo a descrita acima.

* Apenas para uso interno.

* Naio ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.
Utilize somente as seguintes baterias e carregadores
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

As baterias devem ser carregadas somente com carregadores
de bateria Rodcraft.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Para instrugdes completas, consulte as Informagdes de Segu-
ranga do carregador de bateria (Material impresso n°
8956002313).

Alertas de seguranca para ferramentas
elétricas em geral

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

Nos avisos, o termo "ferramenta elétrica" se refere a ferra-
menta elétrica conectada a linha de alimentagdo (com cabo)
ou a bateria (sem cabo).

Seguranca na area de trabalho

* Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desorganizadas ou escuras provocam acidentes.
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Nao opere ferramentas elétricas em ambientes explo-
sivos, como na presenca de liquidos, gases ou poeira
inflamaveis. Ferramentas elétricas geram faiscas que po-
dem incendiar a poeira ou vapores.

Mantenha criancas e espectadores a distincia ao op-
erar uma ferramenta elétrica. Distragdes podem fazer
com que vocé perca o controle da ferramenta.

Seguranca elétrica

Evite o contato corporal com superficies ligadas a
terra como tubos, radiadores, fogdes de cozinha e re-
frigeradores. O risco de choque elétrico aumenta quando
0 seu corpo esta aterrado.

Nao exponha ferramentas elétricas a chuva ou umi-
dade. A agua que penetrar aumentara o risco de choque
elétrico.

Seguranca pessoal

28

Mantenha-se alerta, observe o que estiver fazendo e
use 0 bom senso ao operar uma ferramenta elétrica.
Nao use uma ferramenta elétrica quando estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um lapso momentaneo de concentrag@o
ao operar uma ferramenta elétrica pode resultar em aci-
dentes graves.

Use equipamentos de protecio individual. Sempre use
protecio para os olhos. Equipamentos de protecdo como
mascara contra poeira, cal¢ados antiderrapantes, ca-
pacetes ou protetores de ouvidos usados de maneira apro-
priada, reduzem os ferimentos pessoais.

Evite o acionamento nio intencional. Certifique-se de
que o interruptor esteja na posi¢cao de desligado antes
de conectar a ferramenta a fonte de alimentacio e/ou
a uma bateria, de levanta-la ou carrega-la. Carregar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou
conecta-las a tomada com o interruptor ligado facilita a
ocorréncia de acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou de pressio antes
de ligar a ferramenta elétrica. Um instrumento ou uma
chave deixados presos a uma parte giratoria da ferra-
menta podem resultar em ferimentos.

Naio se incline além do seu alcance. Mantenha os pés
em posicao correta e o equilibrio em todos os momen-
tos. Isso permite um melhor controle da ferramenta em
situagdes inesperadas.

Vista-se apropriadamente. Nao use roupas soltas ou
joias. Mantenha seus cabelos e roupas longe de pecas
em movimento. Roupas soltas, joias ou cabelos longos
podem ficar presos nas pecas em movimento.

Se os dispositivos forem ministrados permitirem a
conexio de utensilios que extraem e coletam poeira,
assegure-se de que estejam bem conectados e sejam
usados apropriadamente. O uso de coletores de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

Nao deixe que a familiaridade obtida com o uso fre-
quente das ferramentas faca com que se sinta aco-
modado e ignore os principios de seguran¢a. Uma acao
descuidada pode causar ferimentos graves em uma fragao
de segundos.

Segure a ferramenta elétrica somente pelas superficies
de manuseamento isoladas, quando executar uma op-
eracio onde a ferramenta possa entrar em contato
com a fiag¢ao oculta. Os dispositivos de fixagdo que en-
trem em contato com um cabo "energizado" podem ter as
partes metalicas expostas da ferramenta elétrica "ener-
gizadas", podendo provocar um choque elétrico ao oper-
ador.

Utilizacio e manutenc¢ao da ferramenta elétrica

Nao force a ferramenta. Use a ferramenta elétrica cor-
reta para sua finalidade. A ferramenta elétrica correta
ira realizar o trabalho de maneira melhor e mais segura,
na medida para a qual foi projetada.

Nao use a ferramenta elétrica se o interruptor nao
funcionar. Qualquer ferramenta elétrica que nao possa
ser controlada pelo interruptor € perigosa e precisa ser
consertada.

Desconecte o plugue da fonte de alimentac¢io e/ou a
bateria, se puder ser removida, da ferramenta elétrica
antes de fazer quaisquer ajustes, trocar acessérios ou
guardar ferramentas elétricas.. Tais medidas preventi-
vas reduzem o risco de ligar a ferramenta acidentalmente.

Guarde ferramentas fora de uso longe do alcance de
criancas e nio permita que sejam operadas por pes-
soas nao familiarizadas com o equipamento ou com
estas instrucées. Ferramentas elétricas sdo perigosas nas
maos de usuarios nao treinados.

Manutencio de ferramentas elétricas e acessorios.
Verifique se ha desalinhamento ou emperramento de
pecas moveis, pecas quebradas ou qualquer outra
condicdo que possa afetar a operacio da ferramenta
eléctrica. Se estiver danificada, conserte-a antes de
usa-la. Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
elétricas mal cuidadas.

Mantenha as ferramentas cortantes afiadas e limpas.
Ferramentas de bordas afiadas com manutencao adequada
tém menos chance de ficarem presas e sdo mais faceis de
controlar.

Use a ferramenta elétrica, os acessorios e outras pecas
de acordo com estas instrucoes, levando em consider-
acio as condicoes de trabalho e a tarefa a ser real-
izada. Usar a ferramenta elétrica para operagoes difer-
entes daquelas para as quais foi planejada pode resultar
em uma situagdo perigosa.

Mantenha cabos e superficies de fixacio secos, limpos
e livres de o6leo e graxa. Cabos e superficies de fixagao
escorregadios ndo permitem o manuseio e controle seguro
da ferramenta em situagdes inesperadas.

Utilizacido e manutencio da bateria da ferramenta

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado a um
tipo de bateria pode provocar incéndio se utilizado em
outro tipo de bateria.

Utilize ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente indicadas. A utilizagdo de quaisquer
outras baterias pode provocar lesdes ou incéndios.

Quando a bateria nao estiver em uso, mantenha-a
afastada de objetos metalicos, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros, que po-
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dem provocar a ligacio de um terminal ao outro. Um
curto-circuito nos terminais da bateria podera provocar
queimaduras ou incéndio.

* Em situagodes de utilizaciio excessiva, um liquido
podera ser ejetado da bateria; evite o contato. Se isso
acontecer por acidente, lave com agua. Se o liquido
entrar em contato com o olhos, consulte um médico. O
liquido da bateria pode provocar irritagdes ou
queimaduras.

* Nio use uma bateria ou ferramenta que esteja danifi-
cada ou tenha sido modificada. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar um comportamento impre-
visto, resultando em incéndio, explosdo ou risco de aci-
dente.

* Niao exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a
temperatura excessiva. A exposi¢do a fogo ou temper-
atura superior a 130 °C pode causar explosao.

 Siga todas as instrugdes de carregamento e nfio car-
regue a bateria ou ferramenta fora da faixa de tem-
peratura especificada nas instrucdes. O carregamento
inadequado ou em temperatura fora da faixa especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

* Faca a manutenc¢io da ferramenta elétrica com uma
pessoa qualificada e que utilize apenas pecas de
reposicao idénticas. Isso ird garantir a seguranga da fer-
ramenta.

* Nunca fagca manutencio em um conjunto de baterias
danificado. A manuteng@o de conjuntos de baterias deve
ser realizada apenas pelo fabricante ou fornecedores de
servico autorizado.

Instrugées especificas do produto

Operando a ferramenta

1. Instale um soquete adequado na ferramenta.
2. Escolha o sentido correto usando o botdo de reversao

(8).
3. Defina o modo correto utilizando o botdo de ajuste de
velocidade (2).
4, * LED (6) Desligado: em reverso, a ferramenta esta
em modo Velocidade plena.

* LED (6) Ligado: em reverso, a ferramenta esta no
modo Seguranga: a velocidade diminuira com a
queda da carga.
5. Posicione a ferramenta seguindo as instrugdes de segu-
ranga descritas neste documento.
Pressione e mantenha pressionado o gatilho (7).
7. Mantenha o gatilho pressionado (7) até o final da oper-
acgao.

/\ CUIDADO

1. A ferramenta tem defini¢cdes de alimentagdo em re-
verso: Modo Velocidade plena ou Seguranga para evitar
que as algas caiam. Veja o Esquema 2.

2. A ferramenta permanece no modo selecionado mesmo
que o usuario remova/troque a bateria; ndo ha uma
defini¢do predeterminada para a qual voltar.

A AVISO Risco de Ferimentos

A medida que a forga da reagdo aumenta em relagio ao
torque de aperto de aperto, existe o risco do operador
sofrer graves lesdes corporais se a ferramenta se compor-
tar de maneira inesperada.

» A ferramenta deve estar em bom estado de funciona-
mento e o sistema deve estar corretamente progra-
mado.

Bateria

Baterias ndo utilizadas por algum tempo devem ser recarrega-
dos antes do uso.

Temperaturas acima de 50 °C (122 °F) reduzem o desem-
penho da bateria. Evite a exposi¢ao prolongada ao calor ou
luz do sol (risco de superaquecimento).

Os contatos dos carregadores e baterias devem ser mantidos
limpos.

Para otimizar a vida util, as baterias devem ser totalmente car-
regadas depois de utilizadas. Para obter a maior durag@o pos-
sivel da bateria, remova a bateria do carregador assim que es-
tiver totalmente carregada.

A bateria tem proteg@o contra sobrecargas que ajuda a garan-
tir uma vida 1til prolongada. Sob estresse extremo o disposi-
tivo eletronico da bateria desliga automaticamente o produto.
Para reiniciar, desligue o produto e ligue-o novamente. Se o
produto ndo ligar novamente, a bateria pode ter descarregado
completamente. Neste caso, ela deve ser recarregada no car-
regador de bateria.

Instru¢ées de manutengao

» Siga as regulamentacdes ambientais locais do pais so-
bre o manuseio e descarte de todos os componentes.

* O trabalho de manuteng¢ao e reparos deve ser realizado
por pessoal qualificado e utilizar apenas pegas de
reposicao originais. Solicite orientagdes a assisténcia téc-
nica ou pecas de reposi¢do ao fabricante ou ao revende-
dor autorizado mais proximo.

* A maquina deve sempre estar desconectada da fonte de
energia para evitar que funcione acidentalmente.

* Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés 3 meses
se a ferramenta for usada todos os dias. Substitua pecas
danificadas ou desgastadas.

* Nao deixe nunca que fluidos de freio, gasolina, produtos
a base de petrdleo, 6leos penetrantes, etc., entrem em
contato com pegas de plastico. Produtos quimicos podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico, o que pode
resultar em ferimentos graves.

 Evite a utilizag@o de solventes quando limpar pegas de
plastico. A maioria dos plasticos sdo suscetiveis a danos
por varios tipos de solventes comerciais e podem ser dan-
ificados por sua utilizagdo. Use panos limpos para re-
mover sujeira, poeira, 6leo, graxa, etc.

Descarte
* O descarte deste equipamento deve seguir a legislagdo do
respectivo pais.

» Todos os dispositivos danificados, muito desgastados e
em mau estado de funcionamento DEVEM SER RETI-
RADOS DE FUNCIONAMENTO.

© Rodcraft - 8956002311 29



Safety Information

Impact Wrench

* O conserto so pode ser feito pelo pessoal de manutencao
técnica.

Regras de seguranga adicionais para
chaves e chaves de fenda

Riscos de emaranhar-se

* Mantenha-se afastado da propulsio rotativa. Sufoca-
mento, escalpelamento e/ou laceragcdo podem ocorrer se
roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem
mantidos longe de ferramentas e acessorios.

* Nao use luvas de montagem frouxas ou luvas com
cortes ou com os dedos gastos. As luvas podem se
emaranhar com o mecanismo de diregao rotativo, po-
dendo ferir ou quebrar os dedos.

* Soquetes do mecanismo de propulsio rotativo e a ex-
tensio da propulsdo podem facilmente emaranhar lu-
vas revestidas de borracha ou refor¢cadas com metal.

* Nunca segure a direcio, soquete ou extensio da di-
recao.

Perigos de operacio

* Os usuadrios e técnicos de manutencio devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e potén-
cia da ferramenta.

* Segure a ferramenta corretamente: esteja pronto para
reagir a movimentos siibitos ou mesmo aos normais.
Tenha as duas maos disponiveis.

* Imediatamente apo6s ajustar a embreagem, verifique
se a operacio esta correta.

* Naio utilize se estiver gasto. A embreagem pode ndo fun-
cionar, resultando na subita rota¢do do cabo da ferra-
menta.

* Segure sempre o cabo da ferramenta com firmeza, na
direciio oposta a rotacio do eixo, a fim de reduzir o
efeito da reacdo de torque subito durante o aperto fi-
nal ou o desaperto inicial.

* Se possivel, utilize um brago de suspensio para ab-
sorver o torque de reacio. Se nio for possivel, sio re-
comendados cabos laterais para ferramentas de base
reta e cabo de pistola; barras de reagdo para aper-
tadeiras em aAngulo. Qualquer que seja o caso, re-
comenda-se usar meios para absorver o torque de reagao
superior a 4 Nm (3 1bf.ft) para ferramentas de base reta,
superior a 10 Nm (7,5 Ibf.ft) para ferramentas de cabo de
pistola e superior a 60 Nm (44 1bf.ft) para apertadeiras em
angulo.

Perigo de projéteis

* Sempre use proteciio resistente a impacto para os ol-
hos e o rosto quando trabalhar com ou perto da ferra-
menta em operacio, reparo ou manutencao ou du-
rante uma troca de acessoérios.

* Certifique-se de que todas as outras pessoas no local
estejam usando prote¢do resistente a impactos para os
olhos e o rosto. Mesmo pequenos projéteis podem atingir
os olhos e causar cegueira.

* Use um torquimetro para conferir as montagens que
exijam torque especifico. As chamadas chaves de torque
do tipo “click” ndo verificam condi¢des de torque exces-

sivo potencialmente perigosas. Ferimentos sérios podem
resultar de um dispositivo de fixacdo com torque exces-
sivo ou abaixo do necessario, que pode se quebrar ou
afrouxar e se desprender. Montagens soltas podem se
tornar fragmentos e serem projetados.

* Nao utilize encaixes de mao. Use apenas encaixes de
for¢a ou impacto em boas condigdes.

* Este produto e seus acessorios nao devem ser modifi-
cados em qualquer circunstancia.

Perigos do movimento repetitivo

* Quando usar uma ferramenta elétrica para executar
atividades relacionadas ao trabalho, o operador pode
sentir desconforto nas maos, bragos, ombros, pescoco
ou outras partes do corpo.

* Adote uma postura confortivel enquanto mantém
uma posicio equilibrada sobre os pés, evitando pos-
turas inadequadas ou sem equilibrio. Mudar a postura
durante tarefas prolongadas pode ajudar a evitar descon-
forto e fadiga.

* Nao ignore os sintomas, como desconforto periodico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formiga-
mento, dorméncia, sensa¢io de queimacao ou rigidez.
Pare de usar a ferramenta, informe seu empregador e con-
sulte um médico.

Perigos no local de trabalho

* Escorregoes, tropecoes e quedas sio as principais
causas de lesdes graves ou morte. Areas e bancadas des-
organizadas facilitam acidentes.

* Naio utilize em espacos muito apertados. Cuidado para
ndo esmagar as maos entre a ferramenta e a pega trabal-
hada, especialmente ao desparafusar.

+ Niveis sonoros muito altos podem causar perda audi-
tiva permanente. Use a prote¢do auditiva recomendada
pelo empregador e de acordo com os regulamentos de
saude e seguranca do trabalho.

* Garanta que a peca a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

* Movimentos repetitivos no trabalho, posicoes forcadas
e exposicio a vibracoes podem ser nocivos para as
maos e os bragos. Se perceber dorméncia, formigamento,
dor ou lividez da pele, pare de usar a ferramenta e con-
sulte um médico.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.
Esteja ciente dos perigos potenciais criados pela sua ativi-
dade de trabalho. Esta ferramenta ndo ¢ protegida contra
o contato com fontes de eletricidade.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.
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Simbolos
ﬁ& Remova o conjunto de bateria antes de iniciar
4 qualquer trabalho na maquina.
@ Leia as instrugdes cuidadosamente antes de
ligar a maquina.
E Nio descarte ferramentas elétricas junta-
mente com o lixo doméstico. Ferramentas
— elétricas e equipamento eletrénico que ten-
ham atingido o fim da sua vida util devem ser
recolhidos separadamente e devolvidos a uma
unidade de reciclagem compativel. Verifique
com sua autoridade local ou revendedor
quanto a reciclagem e coleta seletiva.
Sempre use 6culos de segurancga ao utilizar a
maquina.
n, Velocidade do motor sem carga.
v Volts
min’! por minuto
== por minuto
A CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Informacgoes uUteis

Pais de origem
People's Republic of China

Website

Informacdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Rodcraft .

Visite: www.rodcraft.com.

Folha de Dados de Segurancga

As Fichas de Informagao de Seguranga de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Rodcraft.

Consulte o site da Rodcraft para obter mais informagdes
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagado. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pegas ndo au-
torizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

Descrizione del prodotto

Consultare lo Schema 2.

1 Impugnatura morbida

2 Pulsante di regolazione velocita

3 Batteria

4 Pulsante pacco batteria

5 Luce da lavoro

6 LED luminoso regolazione velocita
7 Interruttore a grilletto

8 Pulsante di inversione

9 Innesto quadro
Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE

Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, dichiara, sotto la pro-
pria esclusiva responsabilita, che il prodotto (del
tipo e con il numero di serie riportati nella pag-
ina a fronte) ¢ conforme alle seguenti direttive:
2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Norme armonizzate applicate:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Le autorita possono richiedere informazioni tec-

niche pertinenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Firma

Pascal ROUSSY 4*7

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

Descrizione RC9067 RC9077 RC9087
Pressione acustica (K=3) 92,3 88,4 88,4
(dB(A))

Potenza sonora (K=3) 100,3 96,4 96,4
(dB(A))

Vibrazioni (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

I valori di pressione acustica, potenza sonora e vibrazioni
sono conformi a EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

Tali valori dichiarati sono ottenuti tramite test di laboratorio
in conformita agli standard dichiarati e sono idonei al con-
fronto con i valori dichiarati di altri utensili testati in confor-
mita agli stessi standard. Il livello di emissione delle vi-
brazioni potrebbe essere usato per la valutazione preliminare
dell'esposizione. Tali valori dichiarati non sono adeguati
all'uso nelle valutazioni di rischio e i valori misurati in luoghi
di lavoro individuali potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione reali ¢ il rischio di danni causati a un utente sin-
golo sono specifici e dipendenti dal modo in cui l'utente la-
vora, dal pezzo e dal design del luogo di lavoro, oltre che dal
tempo di esposizione ¢ dalla condizione fisica dell'utente.
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Desoutter GmbH non puo essere ritenuta responsabile per le
conseguenze derivanti dall'utilizzo dei valori dichiarati, al
posto di quelli relativi all'esposizione effettiva, in una valu-
tazione del rischio relativa a uno scenario lavorativo su cui la
nostra azienda non detiene alcun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e se-
lezionare “Strumenti” quindi “Normative”.

Consigliamo di usare un programma di controllo sanitario atto
a individuare 1 primi sintomi di un'eventuale esposizione alle
vibrazioni, in modo da modificare le procedure di gestione e
prevenire le disabilita gravi.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate come guida per il
costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibratorie
per la macchina completa devono essere riportati nel
manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

11 Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione € restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze ¢ in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato ¢ manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

L'avvitatore a impulso deve essere usato solo da adulti che
abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze presenti
nel manuale e responsabili delle proprie azioni.

* Questo prodotto ¢ progettato per installare e rimuovere
dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

* Non utilizzare 1'avvitatore a impulso per scopi diversi da
quelli descritti qui sopra.

+ Solo per uso interno.
+ Non sono ammessi altri usi.
Usare solo i seguenti pacchi batteria e caricabatterie.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

I pacchi batteria devono essere ricaricati solo con i caricabat-
terie Rodcraft.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Per le istruzioni complete, consultare le Informazioni di si-
curezza del caricabatterie (manuale stampato n. 8956002313).

Avvisi generali di sicurezza per I'utilizzo di
utensili elettrici

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni pud
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.
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Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferisce
all'utensile elettrico alimentato tramite presa (con cavo) o
tramite batterie (senza cavo).

Sicurezza dell'area di lavoro

* Mantenere sempre I’area di lavoro pulita e ben illumi-

nata.. Aree sporche o buie possono favorire incidenti.

* Non azionare gli utensili elettrici in presenza di atmos-

fera esplosiva oppure di liquidi, gas o polveri infi-
ammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che
possono inflammare polveri o vapori.

* Tenere bambini e altre persone presenti nelle vici-
nanze a distanza di sicurezza durante I’utilizzo degli

utensili elettrici. Eventuali distrazioni possono provocare

la perdita di controllo dell’utensile.

Sicurezza elettrica

+ Evitare il contatto fisico con superfici connesse a terra

come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Un corpo
messo a terra corre maggiori rischi di scosse elettriche.

* Non esporre gli utensili elettrici alle intemperie. Even-
tuali infiltrazioni d'acqua all'interno degli utensili elettrico

puo aumentare il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

» Fare attenzione a quello che si sta facendo e utilizzare
il proprio buon senso durante il funzionamento di un

utensile elettrico. Non utilizzare utensili elettrici in
caso di affaticamento o sotto 1'effetto di farmaci,

sostanze alcoliche o stupefacenti. Un attimo di disatten-
zione durante 1’uso dell’utensile elettrico pud provocare

gravi lesioni personali.

« Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indos-
sare sempre un dispositivo per la protezione degli oc-
chi. [ dispositivi di protezione come maschera per la pol-
vere, calzature di sicurezza anti-scivolo, casco protettivo

o protezioni acustiche utilizzati quando necessario sono
in grado di ridurre il rischio di lesioni personali.

» Evitare I'accensione involontaria dell'utensile. Assicu-
rarsi che l'interruttore sia in posizione "off" prima di

collegare 1'utensile all'alimentazione elettrica e/o al

pacco batterie, e prima di prelevarlo o trasportarlo. 11

trasporto dell'utensile elettrico tenendo le dita sull'inter-
ruttore, o alimentare I'utensile quando l'interruttore € in
posizione "on" puo favorire il verificarsi di incidenti.

* Prima di accendere l'utensile, rimuovere le chiavi di

regolazione. Una chiave dimenticata su una parte mobile

dell'utensile puo provocare lesioni personali.

* Non sporgersi. Mantenere sempre un equilibrio otti-
male. Cio permette un controllo migliore dell'utensile
elettrico anche in condizioni impreviste.

* Indossare indumenti adeguati. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere lontani i capelli e gli indu-
menti dalle parti in movimento. Indumenti larghi,

gioielli o capelli lunghi possono restare intrappolati nelle

parti in movimento.

* Se sono presenti utensili per il collegamento a disposi-
tivi per l'estrazione e la raccolta della polvere, assicu-

rarsi che essi siano collegati ed utilizzati in maniera

idonea. La raccolta della polvere riduce i rischi connessi

alla polvere stessa.

Non permettere che la familiarita acquisita dall'uti-
lizzo frequente degli utensili si trasformi in eccessiva
disinvoltura ignorando i principi di sicurezza.
Un'azione incauta puo causare gravi lesioni nella frazione
di un secondo.

Impugnare saldamente I'utensile elettrico mediante le
superfici di presa isolate quando si esegue un'oper-
azione in cui il dispositivo di fissaggio puo entrare in
contatto con il cablaggio nascosto. I dispositivi di fis-
saggio che entrano in contatto con un filo "in tensione"
possono mettere "in tensione" le parti metalliche esposte
dell'utensile elettrico e possono provocare scosse elet-
triche all'operatore.

Utilizzo e cura degli utensili elettrici

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare un utensile
elettrico idoneo all'applicazione richiesta. L'utilizzo di
un utensile elettrico idoneo contribuisce a svolgere il la-
voro in maniera migliore e piu sicura, nella modalita per
cui esso ¢ stato progettato.

Non utilizzare 1'utensile elettrico se l'interruttore non
puo essere acceso o spento. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato con 1’interruttore € pericoloso e
deve essere riparato.

Scollegare la spina dall'alimentazione elettrica e/o il
pacco batterie dall'utensile elettrico prima di effet-
tuare regolazioni, cambiare accessori o riporre gli
utensili elettrici. Queste misure preventive di sicurezza
riducono il rischio di avvio accidentale dell'utensile elet-
trico.

Riporre gli utensili elettrici non utilizzati lontano
dalla portata dei bambini e non permettere che essi
siano utilizzati da persone che non ne conoscono il
funzionamento o che non hanno letto queste
istruzioni. Nelle mani di persone non addestrate, gli
utensili elettrici possono essere pericolosi.

Manutenzione di utensili elettrici e accessori. Verifi-
care che le parti mobili siano allineate correttamente e
che non siano bloccate, controllare che non vi siano
parti rotte o altri problemi che potrebbero compro-
mettere il buon funzionamentodell'utensile elettrico.
In caso di danni, riparare 1'utensile elettrico prima
dell’uso. Molti incidenti sono causati da utensili elettrici
sottoposti a manutenzione insufficiente.

Gli strumenti di taglio devono essere mantenuti puliti
e affilati. Gli strumenti di taglio con bordi affilati sotto-
posti a manutenzione adeguata si bloccano con minore fa-
cilita e sono piu semplici da controllare.

Utilizzare 1'utensile elettrico, gli accessori e le punte in
conformita alle presenti istruzioni, considerando le
condizioni di utilizzo e il lavoro da eseguire. L'utilizzo
dell'utensile elettrico in modo non conforme alla tipologia
di utilizzo a cui esso ¢ destinato puo causare situazioni di
rischio.

Mantenere asciutte e pulite le impugnature e le super-
fici di presa, nonché prive di olio e grasso. Impugnature
o superfici di presa scivolose non consentono una ma-
nipolazione sicura né il controllo dell'utensile in situ-
azioni impreviste.
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Utilizzo e conservazione dell'utensile a batteria

» Eseguire la ricarica esclusivamente con il caricabatte-
ria specificato dal produttore.. Un caricabatterie idoneo
per un determinato tipo di pacco batterie puo creare il ris-
chio di incendio se utilizzato con un altro pacco batterie.

+ Utilizzare gli utensili elettrici esclusivamente con i loro
pacchi batterie specifici. L'utilizzo di pacchi batterie di-
versi puo creare il rischio di lesioni e di incendio.

* Quando non viene utilizzato, tenere lontano il gruppo
batterie da altri oggetti metallici come fermagli, mon-
ete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti di metallo
che possono provocare il collegamento da un morsetto
all’altro. Mettere in cortocircuito i morsetti della batteria
puo causare bruciature o incendi.

* In condizioni di utilizzo non corretto, il liquido puo
fuoriuscire dalla batteria. Evitare il contatto. Se si
verifica il contatto accidentale con il liquido della bat-
teria, risciacquare con acqua. Se il liquido viene in
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o brucia-
ture.

* Non utilizzare un pacco batterie o un utensile se é
danneggiato o modificato. Batterie danneggiate o mod-
ificate possono avere un comportamento imprevedibile,
che puo causare incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

* Non esporre un pacco batterie o un utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a tem-
perature oltre i 130 °C puo causare esplosioni.

* Seguire tutte le istruzioni di caricamento e non cari-
care il pacco batterie né 1'utensile al di fuori dell'inter-
vallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Il
caricamento improprio o a temperature al di fuori dell'in-
tervallo specificato puo danneggiare la batteria e au-
mentare il rischio di incendio.

Manutenzione

* La manutenzione dell'utensile elettrico deve essere es-
eguita da personale qualificato utilizzando esclusiva-
mente ricambi identici. Questo garantisce il manteni-
mento della sicurezza dell'utensile elettrico.

* Non eseguire mai la manutenzione di pacchi batterie
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batterie deve
essere eseguita solo dal costruttore o da manutentori au-
torizzati.

Istruzioni specifiche del prodotto

Funzionamento dell'utensile

Montare sull'utensile la bussola appropriata.
2. Scegliere la direzione corretta usando il pulsante di in-
versione (8).
3. Selezionare la modalita giusta con il pulsante di rego-
lazione velocita (2).
4. * LED (6) SPENTO: in inversione, l'utensile ¢ in
modalita di velocita massima.
* LED (6) ACCESO: in inversione, I'utensile ¢ in
modalita sicura: la velocita cala man mano che il
carico diminuisce.

5. Posizionare l'utensile seguendo le istruzioni di sicurezza
descritte in questo documento.

6. Tenere premuto l'interruttore a grilletto (7).

7. Tenere premuto il grilletto (7) fino alla fine dell'oper-
azione.

/\ PRUDENZA

1. L'utensile ha impostazioni di potenza in inversione:
Velocita massima o modalita sicura per evitare la caduta
delle alette. Consultare lo schema 2.

2. L'utensile rimane nella modalita selezionata anche se
l'utente rimuove/cambia la batteria; non vi sono im-
postazioni predefinite da ripristinare.

/\ ATTENZIONE Rischi di infortuni

Poiché la forza di reazione aumenta proporzionalmente
alla coppia di serraggio, potrebbero verificarsi gravi in-
fortuni fisici per l'operatore in caso di comportamento
imprevisto dell'utensile.

» Verificare che l'utensile sia perfettamente funzionale
e il sistema programmato correttamente.

Batteria

I pacchi batteria che non sono stati utilizzati per un certo in-
tervallo di tempo devono essere ricaricati prima dell'uso.

Le temperature superiori a 50 °C (122 °F) pregiudicano le
prestazioni del pacco batteria. Evitare un'esposizione prolun-
gata al calore o ai raggi solari a causa di un pericolo di sur-
riscaldamento.

I contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere
sempre puliti.

Per una durata ottimale, i pacchi batteria devono essere ricari-
cati completamente dopo 1'uso. Per ottenere la maggiore du-
rata possibile della batteria, rimuovere il pacco batteria dal
caricatore una volta che questo ¢ completamente ricaricato.

La batteria ¢ dotata della protezione da sovraccarico, che la
protegge da eventuali sovraccarichi e permette di garantirne la
lunga durata. In caso di condizioni di estrema pressione, le
componenti elettroniche della batteria spengono automatica-
mente il prodotto. Per riavviarlo, spegnere e riaccendere il
prodotto. Se il prodotto non si riavvia, la batteria potrebbe es-
sere completamente scarica. In tal caso deve essere ricaricata
nel caricatore della batteria.

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispettivo Paese
per la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i
componenti.

I lavori di manutenzione e riparazione devono essere ese-
guiti da personale qualificato utilizzando solo parti di ri-
cambio originali. Contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato piu vicino per una consulenza sull'assistenza
tecnica o in caso di necessita di parti di ricambio.

 Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'ali-
mentazione per evitare 'azionamento accidentale.

* Smontare e ispezionare 'utensile ogni 3 mesi se l'utensile
¢ usato quotidianamente. Sostituire le parti danneggiate o
usurate.
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Non mettere mai fluido freni, benzina, prodotti a base di
petrolio, oli penetranti ecc. in contatto con i pezzi in plas-
tica. Gli agenti chimici possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica, il che puo causare lesioni person-
ali gravi.

Evitare 1'uso di solventi durante la pulizia dei pezzi in
plastica. Molte plastiche sono soggette a danni da parte di
vari tipi di solventi commerciali e possono essere danneg-
giate dall'uso degli stessi. Utilizzare vestiti puliti per
rimuovere sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Smaltimento

Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

Tutti i dispositivi danneggiati, gravemente usurati o che
funzionano in modo irregolare DEVONO ESSERE
MESSI FUORI SERVIZIO.

Le riparazioni devono essere eseguite unicamente dal per-
sonale addetto alla manutenzione.

Ulteriori istruzioni di sicurezza per
cacciaviti e chiavi

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti
larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il soffoca-
mento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i
capelli restano impigliati.

Non indossare guanti larghi o guanti tagliati o logori. |
guanti possono restare impigliati nel meccanismo di ro-
tazione, causando I'amputazione o la frattura delle dita.

Le bussole rotanti e le relative prolunghe possono
facilmente intrappolare guanti con rivestimento in
gomma o guanti rinforzati con metallo.

Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bus-
sola o la prolunga.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono
essere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il
peso e la potenza erogata dall’utensile.

Tenere 1'attrezzo correttamente. Tenersi pronti a con-
trobilanciare movimenti sia normali che improvvisi.
Entrambe le mani devono essere libere.

Subito dopo aver regolato la frizione, controllare che
funzioni correttamente.

Non utilizzare se la frizione ¢ usurata.. La frizione
potrebbe non funzionare e dare origine a un'improvvisa
rotazione dell'impugnatura dell'utensile.

Tenere I'impugnatura dell'utensile’con fermezza,
nella direzione opposta rispetto alla rotazione del
mandrino per ridurre I'effetto dell'improvvisa
reazione alla coppia durante il serraggio finale e la
svitatura iniziale.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per
assorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si
raccomanda I'utilizzo di impugnature laterali per gli
utensili diritti o a pistola, e di barre di reazione per gli

avvitadadi ad angolo. In tutti i casi, si raccomanda
l'impiego di un mezzo di assorbimento della coppia di
reazione superiore a 4 Nm (3 Ibf.ft) per gli utensili diritti,
superiore a 10 Nm (7,5 Ibf.ft) per gli utensili a pistola, e
superiore a 60 Nm (44 Ibf.ft) per gli avvitadadi ad angolo.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e
per il volto quando si lavora con l'utensile o in
prossimita di esso per operazioni di manutenzione,
funzionamento o riparazione o per la sostituzione di
accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto. Anche
oggetti proiettati di piccole dimensioni possono causare
infortuni agli occhi o addirittura cecita.

Gli assemblaggi che richiedono una determinata cop-
pia devono essere verificati utilizzando un misuratore
di coppia. Le cosiddette chiavi torsiometriche a scatto
non sono in grado di rilevare condizioni di coppia ecces-
siva potenzialmente pericolose. I dispositivi di fissaggio a
coppia eccessiva 0 scarsa possono causare gravi lesioni
ed essere soggetti a rottura, allentamento o separazione.
Le parti staccate possono diventare proiettili.

Non utilizzare bussole manuali. Utilizzare esclusiva-
mente bussole elettriche o a impulsi in buone condizioni.

Questo prodotto e i relativi accessori non devono es-
sere modificati.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante l'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione
di attivita lavorative, 'operatore puo provare dolore
localizzato alle mani, agli arti superiori, alle spalle,
collo o in altre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appog-
gio sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o
shilanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali dis-
agio, dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formico-
lio, intorpidimento, bruciore o rigidita. Interrompere
I'utilizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e
rivolgersi a un medico.

Rischi relativi al luogo di lavoro

Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante
causa di infortuni gravi o mortali. Aree e banchi
sporchi possono favorire gli incidenti.

Non utilizzare in spazi ristretti. Fare attenzione al ris-
chio di schiacciamento delle mani tra l'utensile e il pezzo
di lavoro, soprattutto durante lo svitamento.

Livelli di rumorosita eccessiva possono causare
perdite di udito permanenti. Utilizzare le protezioni
acustiche consigliate dal datore di lavoro o imposte dalle
norme relative alla salute e sicurezza sul lavoro.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

I movimenti ripetitivi sul lavoro, le posizioni scomode
e I'esposizione alle vibrazioni possono essere dannosi
per le mani e le braccia. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile e consultare il medico.
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« Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E nec-
essario essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal rischio di con-
tatto con fonti di energia elettrica.

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette ¢ adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]
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Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tutti 1 diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danno da prodotti difettosi.

Technische gegevens

Productbeschrijving

Simboli Zie Schema 2.
ﬁg Rimuovere il pacco batteria prima di comin- 1 Zachte handgreep
4 ciare qualsiasi intervento sullo strumento. ) Snelheidsregelknop
@ Leggerelle istruzioni con attenzione prima di 3 Batterij
avviare lo .strun?ento. 3 o 4 Knop voor batterij
E Non smaltire gli utensili elettrici nei rifiuti 5 Werkl
domestici indifferenziati. Gli utensili elettrici e.r amp ) )
f— ¢ le apparecchiature elettroniche che hanno 6 Indicatorled snelheidsaanpassing
raggiunto la fine della propria vita utile de- 7 Schakeltrekker
vono essere conferitid %n .rr!a?ierq distinta - ] Omkeerknop
presso una struttura di riciclaggio compatibile o
dal punto di vista ambientale. Contattare I'au- 0 Aandrijfvierkant
torita locale o il rivenditore al dettaglio per
informazioni sul riciclaggio e sui punti di
conferimento. Verklaringen
Indossare sempre occhiali protettivi quando si e . .
utilizza lo strumento. EU-conformiteitsverklaring
n, Velocita a vuoto. Wij, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
\Y4 Volt 63477 Maintal, Germany verklaren dat het prod-
min™! al minuto uct (met naam, type- en serienummer, zie voor-
— C ) pagina) in overeenstemming is met de volgende
mmm orrente continua richtlijn(en):
/N PRUDENZA. ATTENZIONE! PERICOLO! 2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Informazioni utili

Paese di origine
People's Republic of China

Sito web

11 sito web Rodcraft offre informazioni su prodotti, accessori,
parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.rodcraft.com.

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Rodcratft.

Consultare il sito Web di Rodcraft (gr.cp.com/sds) per ulteri-
ori informazioni.

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Autoriteiten kunnen relevante technische infor-

matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Handtekening

—ef—

Verklaring geluid & trilling

RC9067 RC9077 RC9087
Geluidsdruk (K=3) (dB(A)) 92,3 88,4 88,4

Geluidsvermogen (K=3) 100,3 96,4 96,4
(dB(A))
Trilling (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Beschrijving
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Geluidsdruk, geluidsvermogen en trillingswaarden zijn in
overeenstemming met EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door middel van
laboratoriumtests volgens de opgegeven normen en zijn
geschikt voor vergelijking met de aangegeven waarden van
andere gereedschappen die volgens dezelfde normen zijn
getest. Het trillingsemissieniveau kan worden gebruikt voor
een voorlopige evaluatie van de blootstelling. Deze
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik in risi-
cobeoordelingen. Waardes op individuele werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico van schade die een individuele gebruiker ondervindt
zijn uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker
werkt, van het werkstuk en van het ontwerp van het werksta-
tion, alsook van de blootstellingstijd en de fysieke conditie
van de gebruiker.

Wij, Desoutter GmbH, zijn niet aansprakelijk voor de gevol-
gen van het gebruik van de weergegeven waarden, in plaats
van waarden die passen bij de werkelijke blootstelling, zoals
bepaald via een afzonderlijke risicobeoordeling, en in een
werksituatie waarover wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
vervolgens "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toeckomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische com-
ponenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit is in
overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
« Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

¢ Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Het product is uitsluitend bedoeld voor volwassenen die de
instructies en waarschuwingen in deze handleiding hebben
gelezen en begrepen en als verantwoordelijk kunnen worden
beschouwd voor hun handelingen.

» Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te in-
stalleren/verwijderen

* Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan hi-
erboven beschreven.

* Alleen voor gebruik binnen.
* Ander gebruik is niet toegestaan.
Gebruik alleen de volgende batterijen en opladers.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469
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Batterijen mogen alleen worden opgeladen met Rodcraft-bat-
terijladers.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Zie voor volledige instructies de veiligheidsinformatie van de
batterijlader (documentnummer 8956002313).

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit product
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen ref-
ereert aan uw via een kabel op netvoeding aangesloten elek-
trisch gereedschap.

Veiligheid in de werkplaats

* Zorg dat de werkplaats altijd schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere ruimtes treden vaker on-
gelukken op.

* Gebruik elektrisch gereedschap niet in ruimte met ex-
plosieve stoffen, zoals brandbare vloeistoffen, gassen
of stof. Elektrisch gereedschap veroorzaakt vonken die
stof of rook kunnen ontsteken.

* Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens het
gebruik van elektrisch gereedschap. Als u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap ver-
liezen.

Elektriciteit en veiligheid

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals pijpen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Als uw lichaam geaard is, is de kans op een
elektrische schok groter.

 Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
vocht. Indien er water in het gereedschap dringt, is er een
grotere kans op een elektrische schok.

Persoonlijke veiligheid

* BIlijf oplettend, kijk goed wat u doet en gebruik uw
gezond verstand tijdens het werken met elektrisch
gereedschap. Gebruik elektrische gereedschappen
nooit als u moe bent of onder de invloed van drugs, al-
cohol of medicijnen. Indien uw aandacht even verslapt
tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap leidt dit
mogelijk tot ernstig lichamelijk letsel.

* Gebruik veiligheidsuitrusting. Draag altijd een vei-
ligheidsbril. Indien veiligheidsuitrusting, zoals een stof-
masker, werkschoenen met anti-slip, een helm of
oorbeschermers, wordt de juiste werkomstandigheden
wordt gebruikt, verlaagt u de kans op lichamelijk letsel.

* Voorkom onbedoeld starten van het gereedschap.
Controleer of de schakelaar in de uit-stand is alvorens
de stroom en/of batterijdoos aan te zetten, het gereed-

schap op te pakken of te dragen. Indien u elektrisch
gereedschap draag met uw vinger op de schakelaar of
elektrisch gereedschap op een stroombron aansluit met de
schakelaar ingedrukt, leidt dit tot ongelukken.

* Verwijder (stel)sleutels alvorens het elektrisch gereed-
schap in te schakelen. Indien u een (stel)sleutel niet ver-
wijdert van het draaiende deel van het elektrisch gereed-
schap leidt dit mogelijk tot lichamelijk letsel.

* Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig op uw benen
staat en in balans bent. Dit geeft u meer controle over
het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties.

* Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kled-
ing of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Loshangende kleding, sier-
aden of lang haar kunnen bekneld raken tussen bewe-
gende onderdelen.

* Indien er apparaten geleverd zijn voor de aansluiting
van stofafzuiging en -opvang, dient u ervoor te zorgen
dat deze naar behoren aangesloten en gebruikt wor-
den. Het gebruik van stofafzuiging verkleint de kans op
aan stof verwante gevaren.

« BIijf de veiligheidsprincipes van het gereedschap
nauwkeurig opvolgen, zelfs als u door veelvuldig ge-
bruik bekend bent met de werking van het gereed-
schap. Onvoorzichtig gebruik van het gereedschap kan
binnen een fractie van een seconde leiden tot ernstig let-
sel.

* Houd het elektrisch gereedschap vast aan de gei-
soleerde handgrepen als u werkzaamheden uitvoert
waarbij de bevestiger in contact kan komen met
draden. Bevestigers die een draad onder spanning raken
kunnen blootliggende metalen onderdelen van het elek-
trisch gereedschap onder spanning zetten en de bediener
een elektrische schok geven.

Gebruik en behandeling van uw elektrisch gereedschap

* Voorkom overbelasting van uw elektrisch gereed-
schap. Gebruik het elektrisch gereedschap dat
geschikt is voor de taak. Het juiste elektrische gereed-
schap werkt veiliger en beter met een belasting waarvoor
het is ontwikkeld.

* Gebruik het elektrische gereedschap niet indien de
aan-/uitschakelaar niet werkt. Het is gevaarlijk als een
elektrisch gereedschap niet aan- en uitgezet kan worden
met de schakelaar. Het gereedschap moet eerst worden
gerepareerd.

* Verwijder de stekker uit het stopcontact en/of, indien
aanwezig, de batterij van het elektrische gereedschap
alvorens aanpassingen te maken, accessoires te ver-
wisselen of elektrische gereedschappen op te slaan..
Deze preventieve veiligheidsmaatregelen verkleinen de
kans op het onbedoeld inschakelen van het elektrische
gereedschap.

* Bewaar elektrische gereedschappen die niet in ge-
bruik zijn uit de buurt van kinderen en verbied perso-
nen die niet bekend zijn met het elektrische gereed-
schap en deze instructies het elektrische gereedschap
te gebruiken. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
in handen van onervaren gebruikers.
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* Onderhoud elektrische gereedschappen en acces-
soires. Controleer op verkeerd uitgelijnde of of bek-
lemde bewegende onderdelen, breuken in onderdelen
en andere omstandigheden die mogelijk het gebruik
van het elektrische gereedschap beinvloeden.
Beschadigd elektrisch gereedschap dient gerepareerd
te worden alvorens het te gebruiken. Veel ongelukken
worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

* Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed on-
derhouden snijgereedschappen met scherpe snijbladen
lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger te gebruiken.

* Gebruik het elektrische gereedschap, de accessoires
en boortjes conform deze instructies. Houd hierbij
rekening met werkomstandigheden en het werk dat u
verricht. Het gebruik van het elektrische gereedschap
voor taken anders dan die waarvoor het gereedschap is
bedoeld, kan leiden tot gevaarlijke situaties.

* Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en grijpvlakken
maken het veilige gebruik en het veilig hanteren van het
gereedschap in onverwachte omstandigheden onmogelijk.

Gebruik en onderhoud van batterijgereedschap

* Laad het gereedschap uitsluitend op met de door de
fabrikant aanbevolen oplader. Een oplader die geschikt
is voor een bepaald type batterij kan mogelijk brand
veroorzaken wanneer deze wordt gebruikt met een andere
batterij.

* Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met speci-
fiek daarvoor bestemde batterijen. Het gebruik van an-
dere batterijen kan leiden tot verwondingen en brand.

* Wanneer batterijen niet in gebruik zijn, dient u ze uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
munten, sleutels, nagels, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen te houden, om te voorkomen dat
een verbinding tussen de batterijpolen tot stand wordt
gebracht. Kortsluiting tussen de batterijpolen kan leiden
tot brandwonden en brand.

* Verkeerd gebruik van de batterijen kan tot gevolg
hebben dat er vloeistof uit de batterij loopt; raak dit
niet aan. Indien er toch per ongeluk contact optreedt,
spoel het getroffen gebied met water. Indien de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient u medis-
che hulp in te roepen. Batterijvloeistof kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

* Gebruik nooit een beschadigde of gewijzigde batterij.
Beschadigde of gewijzigde batterijen kunnen onvoorspel-
baar werken en brand, een explosie of letsel veroorzaken.

+ Stel een batterij of gereedschap niet bloot aan vuur of
een te hoge temperatuur. Blootstelling aan vuur of een
temperatuur hoger dan 130 °C kan een explosie veroorza-
ken.

* Volg alle oplaadinstructies op en laad de batterij of
het gereedschap niet op bij een temperatuur die
buiten het in de instructies opgegeven temperatu-
urbereik ligt. Als het gereedschap wordt opgeladen op
een onjuiste wijze of bij een temperatuur die buiten het
opgegeven bereik is, kan dit leiden tot schade aan de bat-
terij en wordt de kans op brand groter.

Herstellingen en revisie

e Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door
een bevoegde monteur en gebruik uitsluitend iden-
tieke vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de vei-
ligheid van het elektrische gereedschap gewaarborgd.

* Repareer nooit beschadigde batterijen. Laat batterijen
uitsluitend repareren door de fabrikant of door een erk-
ende reparateur.

Productspecifieke instructies

Gebruik van het gereedschap

1. Plaats een geschikte dop op het gereedschap.

2. Kies de juiste richting met de omkeerknop (8).

3. Stel de juiste modus in met de snelheidsregelknop (2).
4

* Led (6) UIT: in achterwaartse richting draait het
gereedschap op volle snelheid.

* Led (6) AAN: in achterwaartse richting staat het
gereedschap in de veiligheidsmodus: de snelheid
neemt af naarmate de belasting afneemt.

5. Positioneer het gereedschap volgens de veiligheidsin-
structies in dit document.

6. Druk de schakeltrekker (7) in en houd deze vast.
7. Houd de trekker (7) vast tot het einde van de bewerking.

/\ OPGEPAST

1. Het gereedschap heeft vermogensinstellingen voor de
achterwaartse richting: Volle snelheid of veilighei-
dsmodus om te voorkomen dat de verbindingsmiddelen
eraf vallen. Zie schema 2.

2. Het gereedschap blijft in de geselecteerde modus, ook
als de gebruiker de batterij verwijdert/verwisselt. Er is
geen vooraf bepaalde instelling om naar terug te gaan.

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

Naarmate de reactickracht toeneemt in verhouding tot het
aandraaimoment, is er een risico op ernstig lichamelijk
letsel als gevolg van onverwacht gedrag van het gereed-
schap.

» Zorg dat het gereedschap in perfecte werkende staat
is en dat het systeem juist is geprogrammeerd.

AccAccu

Batterijen die enige tijd niet zijn gebruikt moeten worden
opgeladen voor gebruik.

Temperaturen hoger dan 50 °C (122 °F) verminderen de
prestaties van de batterij. Voorkom langdurige blootstelling
aan hitte of zonlicht (risico op oververhitting).

De contactpunten van laders en batterijen moeten schoon
worden gehouden.

Voor een optimale levensduur moeten batterijen volledig
worden opgeladen na gebruik. Haal voor een zo lang mogeli-
jke batterij de batterij van de lader nadat deze volledig is
opgeladen.

De batterij heeft een overbelastingsbeveiliging die overbelast-
ing voorkomt en een lange levensduur garandeert. Bij ex-
treme belasting schakelt de batterijelektronica het product au-
tomatisch uit. Om het product opnieuw te starten, schakelt u
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het uit en weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de
batterijdoos mogelijk volledig ontladen. In dit geval moet
deze in de oplader worden opgeladen.

Onderhoudsinstructies

Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door gekwalificeerd personeel en met originele re-
serveonderdelen worden uitgevoerd. Neem contact op
met de fabrikant of uw dichtstbijzijnde geautoriseerde
dealer voor advies over technische service of als u re-
serveonderdelen nodig hebt.

Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door al-
tijd te controleren of de stroomkabel van de machine los-
gekoppeld is van het elektriciteitsnet.

Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks ge-
bruikt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

Laat remvloeistoffen, benzine, producten op basis van
aardolie, doordringende olién, etc. nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen het plastic
beschadigen, verzwakken of vernietigen. Dit kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik bij het reinigen van plastic onderdelen geen
oplosmiddelen. De meeste plastics zijn gevoelig voor
schade door verschillende soorten commerciéle oplos-
middelen en kunnen door het gebruik ervan worden
beschadigd. Gebruik een schone doek om vuil, stof, olie,
vet, etc. te verwijderen.

Afvoer

Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het afvo-
eren van dit gereedschap.

Beschadigde, versleten of onjuist werkende gereedschap-
pen MOETEN BUITEN WERKING GESTELD
WORDEN.

Reparatie mag uitsluitend door technisch onderhoudsper-
soneel worden uitgevoerd.

Aanvullende veiligheidsregels voor
schroevendraaiers en sleutels

Verstrikkingsgevaar

40

Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u
loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Draag nooit loszitten handschoenen met afgeknipte of
rafelige vingers. Vingers kunnen worden afgerukt of
breken indien handschoenen bekneld raken in een
roterend aandrijvingsmechanisme.

Handschoenen met rubberen coating of metalen ver-
steviging kunnen makkelijk bekneld raken tussen
roterende krachtdoppen en uitbreidingen.

Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding
nooit in uw handen.

Operationele risico's

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk
in staat zijn om met de omvang, het gewicht en de
kracht van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de juiste wijze vast: zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen
op te vangen. Gebruik beide handen.

Controleer meteen na het afstellen van de koppeling
of het gereedschap correct werkt.

Gebruik het gereedschap niet indien het beschadigd
is. Indien de koppeling niet werkt, kan de handgreep van
het gereedschap plotseling gaan draaien.

Zorg altijd voor voldoende steun voor de handgreep
van het gereedschap, in tegenovergestelde richting
van de spilrotatie, om het effect te reduceren van plot-
selinge torsiereactie gedurende het laatste aandraaien
en het aanvankelijke losdraaien.

Gebruik indien mogelijk een hanger om een reac-
tieckoppel te absorberen. Als dit niet mogelijk is, wordt
het gebruik van handgrepen aan de zijkant aanbev-
olen voor gereedschap met rechte- en pistoolhand-
grepen; reactiestangen zijn aanbevolen voor gebogen
moeraanzetters. Het is in elk geval aanbevolen een kop-
pelreactic boven 4 Nm te absorberen voor rechte gereed-
schappen, boven 10 Nm voor gereedschappen met pis-
toolhandgreep en boven 60 Nm voor gebogen moer-
aanzetters.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming
wanneer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of
onderhoud van het gereedschap of bij het vervangen
van accessoires op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste
oog- en gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine
wegschietende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en
blindheid veroorzaken.

Controleer montages die een bepaald koppel eisen met
een koppelmeter. Zogenaamde 'klik'-momentsleutels
controleren niet op potentieel gevaarlijk hoge koppel-
waarden. Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te
laag koppel kunnen breken of losraken. Dit kan leiden tot
ernstig lichamelijk letsel. Losgeraakte montages kunnen
wegschieten.

Gebruik geen handsleutels. Gebruik uitsluitend elek-
trische of luchtsleutels die in goede staat verkeren.

Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires
mogen niet gewijzigd worden.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, er-
vaart de bediener mogelijk een onprettig gevoel in de
handen, armen, schouders, nek of andere lichaamsde-
len.
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* Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u
niet uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en
vermoeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

* Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelin-
gen, gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak
het gebruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Werkplaatsgevaren

 Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorza-
ken van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Rom-
melige werkruimtes en werkbanken leiden vaker tot
lichamelijk letsel.

* Niet gebruiken in afgesloten ruimtes. Zorg dat uw han-
den niet bekneld raken tussen het gereedschap en het
project waaraan u werkt, vooral bij het losdraaien van
schroeven.

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorbeschadiging. Gebruik oorbeschermers die wor-
den aangeraden door uw werkgever of in de reglementen
voor welzijn en veiligheid op de werkvloer.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

* Repeterende bewegingen, een slechte houding en
blootstelling aan trillingen kunnen schade aan handen
en armen toebrengen. Indien u gevoelloosheid, tintelin-
gen of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u
het gereedschap uit te schakelen en contact met een arts
op te nemen.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle
gevaren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet
geisoleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

s011050

Symbolen
WP Verwijder het accublok voordat u aan de ma-
4 chine werkt.
@ Lees de instructies zorgvuldig door voordat u
de machine start.

Werp elektrische apparaten niet bij het
huishoudelijkafval. Elektrisch gereedschap en
elektronische apparatuur die het einde van
hun levensduur hebben bereikt moeten afzon-
derlijk worden ingezameld en naar een mi-
lieuvriendelijke recyclingfaciliteit worden
geretourneerd. Raadpleeg uw lokale autoriteit
of verkoper voor advies over recycling en het

13

inzamelpunt.

Dra'ag altijd een ve'iligheidsbril tijdens het ge-
bruik van de machine.

n, Geen ladingssnelheid.

A% Volt

min’! per minuut

—_— Gelijkstroom

A LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Nuttige informatie

Land van oorsprong
People's Republic of China

Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Rod-
craft.

Ga naar: www.rodcraft.com.

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Rodcraft.

Raadpleeg de Rodcraft-website voor meer informatie
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

Produktbeskrivelse
Se Schema 2.

1 Bledt handtag
2 Hastighedsknap
3 Batteri
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4 Bund pa batterisat

5 Arbejdslygte

6 LED for hastighedsjustering
7 Skifte-trigger

8 Returknap

9 Kvadratisk drev
Erklaeringer

EU-overensstemmelseserklsering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklaerer, under
eneansvar, at produktet (med navn, type og se-

rienummer pa forsiden) er i overensstemmelse

med folgende direktiv(er):

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk in-

formation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Underskrift

—f—

Stoj- og vibrationsdeklaration

Beskrivelse RC9067 RC9077 RC9087
Lydtryk (K=3) (dB(A)) 92,3 88,4 88,4
Lydeffektniveau (K=3) 100,3 96,4 96,4
(dB(A))

Vibration (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Verdier for lydtryk, lydeffekt og vibration er i overensstem-
melse med EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

Disse erklerede vardier blev indhentet efter test af labo-
ratypen i overensstemmelse med de angivne standarder og er
egnet til sammenligning med de erklerede verdier for andre
vaerktejer testet i overensstemmelse med samme standarder.
Vibrationsemissionsniveauet kan bruges til et forelobigt sken
af eksponering. Sadanne erklerede verdier er ikke tilstreekke-
lige til brug i risikovurderinger, og vaerdier malt pa de enkelte
arbejdspladser kan vere hejere. De faktiske eksponer-
ingsveardier og risici for skade, som opleves af den enkelte
bruger er unikke og athanger af, hvordan brugeren arbejder,
arbejdsemnet og arbejdspladsens udlaegning, sé vel som af ek-
sponeringstiden og brugerens fysiske tilstand.

Vi, Desoutter GmbH, heafter ikke for felgerne af at bruge de
erklaerede veerdier i stedet for veerdier, der afspejler den fak-
tiske udsaettelse 1 en individuel risikovurdering som foretages
1 en arbejdspladssituation som vi ikke er herre over.

Dette varktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktejet ikke styres pa passende vis. En
EU-vejledning til styring af hand-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og valge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervigningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kreft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation 1 forsyningskaeden. Oplysningskravet gelder ogsé for
produkter, der indeholder sékaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med galdende lovgivning
om stofbegraensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende greensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinvzerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering

» Kun til professionel brug.
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 Dette produkt og produktets tilbeher mé ikke modificeres
pé nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pé verk-
tojet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som
har lest og forstaet vejledningen og advarslerne i denne
brugsanvisning og kan anses for at vaere ansvarlige for deres
handlinger.

* Dette produkt er designet til at montere og afmontere
gevindskéarne befaestelseselementer i trae, metal eller
plast.

* Produktet mé ikke bruges til andre formal end beskrevet
ovenfor.

* Kun til indenders brug.
 Ingen anden anvendelse er tilladt.
Anvend kun folgende batteriset og ladere.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469
Batteriseet ma kun oplades med Rodcraft batteriladere.
RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Se sikkerhedsinformationen pa bagsiden af batteriladeren for
en fuldstendig anvisning (tryksagsnr. 8956002313).

Generelle sikkerhedsadvarsler for
maskinveerktgj

A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

Udtrykket "maskinvearktej" i advarslerne henviser til maskin-
veerktej, der tilsluttes elnettet (med ledning), eller til bat-
teridrevet (tradlest) maskinvearktej.

Sikkerhed pa arbejdsomradet

* Hold arbejdsomridet rent og godt belyst. Rodede eller
morke omrader indbyder til ulykker.

+ Undlad at bruge maskinverktej i eksplosionsfarlige
omgivelser som f.eks. ved forekomst af braendbare
vaesker, gasarter eller stov. El-verktojer danner gnister,
som kan antande stov eller dampe.

* Hold bern og tilskuere pa afstand, nar du bruger et
maskinvaerktej. Forstyrrelser kan fa dig til at miste
herredemmet over verktajet.

Elsikkerhed

* Undga kropskontakt med jordforbundne eller jordede
overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
keoleskabe. Der er foreget risiko for elektrisk sted, hvis
kroppen bliver jordet eller jordforbundet.

* Undlad at udsaette maskinvaerktej for regn eller vide
forhold. Hvis der trenger vand ind i maskinvaerktej, eges
faren for elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

* Ver agtpagivende, pas pa hvad du ger, og brug din
sunde fornuft, nir du betjener et maskinvarktej.
Undlad at bruge maskinvarktej, hvis du er trat eller
pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et ajeb-
liks uvopmerksomhed, mens du betjener maskinverktej,
kan medfere alvorlig personskade.

* Brug personlige vaeernemidler. Brug altid beskyttelses-
briller. Vernemidler som f.eks. stovmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hegrevaern, der an-
vendes under de rigtige forhold, reducerer personskader.

» Forebyg utilsigtet start. Serg for, at kontakten star pa
slukket (OFF), for du tilslutter veerktejet til en
stremkilde og/eller et batteri, nar du samler vzerktejet
op eller beerer det. At bare maskinvarktej med din fin-
ger pa kontakten, eller mens der tilfores strom til maskin-
verktej, som er tendt, indbyder til ulykker.

* Fjern eventuelle justeringsnegler eller skruenegler,
fer maskinvaerktejet teendes. En skruenogle eller en no-
gle, som efterlades pa et maskinvarktejs roterende del,
kan resultere i personskade.

e Straek dig ikke for langt frem. Serg altid for at have et
sikkert fodfzeste og i stand til at holde balancen. S har
du bedre styr pa maskinverktejet i uventede situationer.

* Brug passende beklaedning. Du ma hverken have
smykker pa eller vaere ifort lostsiddende tej. Hold har
og beklzedning vaek fra bevagelige dele. Lostsiddende
taj, smykker eller langt hér kan blive viklet ind i dele 1
bevagelse.

* Hyvis der anvendes anordninger til tilslutning af
stovudsugnings- og opsamlingsfaciliteter, skal du
sikre, at de tilsluttes og bruges korrekt. Brug af
stovopsamling kan reducere stovrelaterede farer.

* Pas pa, at kendskab som folge af hyppig brug af
vaerktejet ikke gor dig for sikker pa dig selv, sa du ig-
norerer sikkerhedsprincipperne. Uforsigtige han-
dlinger kan forarsage alvorlige lasioner i brekdelen af et
sekund.

* Varktgjet skal holdes i de isolerede gribeflader, nar
der udferes arbejde, hvor befaestelseselementer kan
komme i kontakt med skjulte ledningsnet. Befastelser,
der kommer i kontakt med en stremferende ledning, kan
gore afdeekkede metaldele péa verktejet stromforende,
hvilket kan give operateren elektrisk chok
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Brug og vedligeholdelse af maskinvzerktej

* Undlad at bruge magt pa maskinvaerktejet. Brug det
korrekte maskinvaerktej til dit arbejde. Det rigtige
maskinvarktej vil gere arbejdet bedre og mere sikkert til
den hastighed, som det er designet til.

+ Undlad at bruge maskinvzerktejet, hvis kontakten
ikke tzender eller slukker det. Ethvert maskinvarkteyj,
som ikke kan styres med kontakten, er farligt og skal re-
pareres.

» Tag stikket ud af stikkontakten, og/eller afbryd bat-
teriet fra maskinvaerktejet, hvis aftageligt, for du
foretager justeringer, skifter tilbehor eller lzegger
maskinvarktejet til opbevaring. Sidanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at starte
maskinvarktejet ved et uheld.

* Opbevar ubenyttet maskinvzerktej uden for berns
rekkevidde, og lad ikke personer, som mangler kend-
skab til maskinvarktej eller disse instruktioner, bet-
jene maskinvaerktejet. Maskinverktej er farligt i han-
derne pé uerfarne brugere.

* Vedligehold maskinvzerktej og tilbehor. Kontrollér
for skeev opstilling af bevaegelige dele, brud pa dele og
alle andre forhold, som kan pavirke maskinvarktejets
drift. Hvis maskinvaerktejet er beskadiget, skal det re-
pareres for brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt maskinvaerktej.

* Hold freeseveerktej skarpt og rent. Korrekt vedlige-
holdt fraesevaerktej med skarpe skarekanter binder min-
dre og er nemmere at styre.

* Brug maskinvzaerktej, tilbehor og veerktajsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og med
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Brug af maskinverktej til andre formal,
end de formal, det er beregnet til, kan fore til farlige situ-
ationer.

* Hold handtag og gribeflader torre, rene og olie- og
fedtfrie. Fedtede handtag og gribeflader forhindrer sikker
handtering og kontrol over verktejet i uventede situa-
tioner.

Brug og vedligeholdelse af veerktej med batteri

* Ma kun oplades med den oplader, der angives af pro-
ducenten. En oplader, der egner sig til én type batterier,
kan skabe risiko for brand, nér den anvendes til en anden
type batterier.

* Varktejet ma kun anvendes med de dertil beregnede
batterier. Hvis der anvendes andre batterier, kan det sk-
abe risiko for kveestelser og brand.

* Nar akkubatteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande sisom papirclips, mon-
ter, nogler, sem, skruer eller andre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem polerne. Kortslut-
ning af batteriets poler kan give forbraendinger eller starte
en brand.

* Hyvis batteriet misbruges, kan der slynges vaeske ud af
batteriet. I sa tilfzelde skal man undga kontakt med
vaesken. Hvis man kommer i kontakt med vaesken,
skal der skylles med vand. Hvis vaesken kommer i
gjnene, skal der desuden soges lzegehjeelp. Vaske, der
slynges ud af batteriet, kan give irritation eller for-
brandinger.

* Hyvis et batteri eller veerktej er beskadiget eller modi-
ficeret, ma det ikke bruges. Beskadigede eller modifi-
cerede batterier kan reagere uforudsigeligt og forarsage
brand, eksplosion eller risiko for laesion.

+ Batteriet og veerktejet ma ikke udszettes for ild eller
heje temperaturer. Hvis de udsattes for ild eller temper-
aturer over 130 °C, kan forarsage en eksplosion.

+ Folg alle opladningsanvisninger, og undlad at oplade
batteriet eller vaerktejet uden for det temperaturinter-
val, der anfores i vejledningen. Forkert opladning eller
ved temperaturer udenfor det anforte interval kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

Servicering

» Fa vaerktojet efterset af en kvalificeret reparater, der
kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre, at
vearktejet forbliver sikkert at bruge.

« Udfer aldrig service pa beskadigede batterier. Ser-
vicering af batterier ber kun udferes af producenten eller
dertil autoriserede serviceudbydere.

Produktspecifikke instrukser

Betjening af vaerktojet

Forsyn vaerktejet med en passende sokkel.
Vealg den rigtige retning med returknappen (8).
Vealg den enskede tilstand med hastighedsknappen (2).

» LED (6) OFF: i omvendt retning kerer varktojet
med fuld hastighed.

» Led (6) ON: i omvendt retning korer vaerktajet i
sikkerhedstilstand: Farten senkes, nar belastningen
falder.

5. Placer vaerktejet henhold til de sikkerhedsforskrifter,
som er angivet i dette dokument.

b=

6. Tryk pa den skifte-triggeren (7), og hold den inde.

7. Bliv ved med at trykke péa begge triggeren (7), sa lenge
varktejet betjenes.

/\ FORSIGTIG

1. Verktojet har kraftindstillinger for omvendt retning:
Fuld hastighed og sikkerhedstilstand, som forhindrer, at
motrikker falder af. Se skema 2.

2. Varktojet forbliver i den valgte tilstand, selv hvis
brugeren fjerner/skifter batteriet. Der er ikke en standard-
indstilling, som det vender tilbage til.

/\ ADVARSEL Risiko for skade

Da reaktionskraften stiger i forhold til spaendingsmo-
mentet, er der risiko for alvorlig personskade for oper-
ateren som folge af uventede varktejsbevegelser.

» Sorg for, at verktejet fungerer, som det skal, og at
systemet er programmeret korrekt.

Batteri

Batterier, der ikke har varet brugt i nogen tid, skal geno-
plades for brug.

Temperaturer over 50 °C (122°F) nedsatter batterietsattets
ydeevne. Undgé laengere tids udsettelse for varme eller sol-
skin (risiko for overopvarmning).
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Kontakterne pa bade oplader og batteri skal holdes rene.

For at opna den optimale levetid skal batterierne oplades helt
efter brug. For at opna den laengst mulige levetid for batteriet,
skal det tages ud af opladeren, nar det er helt opladet.

Akkubatteriet har overstramsbeskyttelse, der beskytter det
mod overstrem og hjelpe med at sikre lang levetid. Under ek-
strem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. Start igen ved at slukke produktet og teende igen.
Hvis produktet ikke starter igen, kan det veere at akkubatteriet
er blevet helt afladet. Hvis det er tilfeeldet, skal det geno-
plades i batteriladeren.

Vedligeholdelsesanvisninger

* Folg de lokale miljoregler i dit land for sikker hand-
tering og bortskaffelse af alle komponenter.

* Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes af
kvalificeret personale, som kun bruger originale re-
servedele. Kontakt fabrikanten eller din narmeste autoris-
erede forhandler for radgivning om teknisk service, hvis
du skal bruge reservedele.

* Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for at
undgé utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse varktejet hver tredje maned, hvis det
bruges hver dag. Udskift defekte eller slidte dele.

» Lad aldrig bremsevasker, benzin, rdoliebaserede produk-
ter, gennemtreengende olier osv. fa kontakt med plas-
ticdele. Kemikalier kan beskadige, svakke eller edelaegge
plastic, hvilket kunne resultere i alvorlig personskade.

* Undga anvendelse af oplesningsmidler ved rengering af
plasticdele. Der er risiko for beskadigelse af de fleste
slags plastic ved brug af forskellige slags oplesningsmi-
dler, der fés i handlen. Brug rene klude til at fjerne snavs,
stav, olie, fedt osv.

Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal folge lovgivningen i de
respektive lande.

» Alt beskadiget, staerkt slidt eller forkert funktionerende
udstyr SKAL TAGES UD AF DRIFT.

» Reparation ma kun udfores af teknisk personale.

Supplerende sikkerhedsregler for
skruetraekkere og skruengagler

Indviklingsfare

* Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller senderrevet, hvis lastsiddende tej,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vak fra
verktej og tilbehor.

* Du ma ikke bruge lostsiddende handsker eller
handsker med snittede eller flossede fingre. Handsker
kan blive viklet ind i roterende drev og forarsage afskarne
eller breekkede fingre.

* Drivspindelfatninger og drivforleengelser kan nemt
gribe i gummibelagte eller metalforstaerkede
handsker.

* Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivfor-
leengelsen.

Driftsfarer

* Brugere og reparationspersonale skal vzere fysisk i
stand til at handtere det elektriske vaerktej med hen-
syn til omfang, vaegt og kraft.

* Hold veerktgjet: veer parat til at modvirke almindelige
eller pludselige bevzegelser. Brug begge hander.

e Umiddelbart efter justering af koblingen skal du
tjekke, at veerktojet fungerer korrekt

* Det méa ikke bruges, hvis det er slidt. Det er muligt, at
koblingen ikke arbejder, hvad der forarsager, at skaftet
pludselig roterer.

* Understot altid vaerktejets’ handtag godt i retningen
modsat spindlens omdrejningsretning for at reducere
effekten af pludselig momentreaktion under den en-
delige tilspaending eller forste losning.

* Hvor muligt bruges en stettearm til at absorbere
reaktionsmomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbe-
fales det at bruge sidehandtag til veerktej med lige hus
og til veerktoj med pistolgreb. Reaktionsstaenger anbe-
fales til vinkelskralder. I alle tilfaelde anbefales det at
bruge et middel til at absorbere reaktionsmomentet over 4
Nm (3 Ibf.ft) til veerktejer med lige huse, over 10 Nm (7,5
Ibf.ft) til veerktejer med pistolgreb og over 60 Nm (44
Ibf.ft) til vinkelskralder.

Fare for udslyngede genstande

* Brug altid slagfast esen- og ansigtsveern under eller
nar arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af
vaerktejet eller udskiftning af tilbehoer pa vaerktejet.

* Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast
gsen- og ansigtsvaern. Selv sma udslyngede genstande
kan skade gjne og forarsage blindhed.

e Samlinger, der skal tilspaendes med et szerligt mo-
ment, skal kontrolleres ved hjalp af en momentmaler.
Sakaldte “klik” momentnegler ma ikke anvendes til at
kontrollere for potentielt farlige, overspaendte tilstande.
Over- eller undertilspandte metrikker og bolte kan forar-
sage alvorlig tilskadekomst, idet sddanne kan ga itu eller
losnes og falde af. Losgjorte dele kan udgere projektiler.

* Undlad at bruge manuelle topnegler. Brug kun elek-
triske eller slagtopnegler, som er i god stand.

* Dette veerktej og dets tilbehor, ma ikke modificeres.
Gentagne bevagelsesfarer

* Nar der anvendes elektrisk veerktej til at udfere arbe-
jdsrelaterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole
ubehag i hender, arme, skuldre, nakke og andre dele
af kroppen.

e Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt
fodfzeste og undga akavede eller ubalancerede still-
inger. Det kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige op-
gaver for at forebygge ubehag og traethed.

* Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesleshed, breendende fornemmelse eller
stivhed ga upaagtet hen. Hold op med at bruge veerkto-
jet, informér din arbejdsgiver, og tal med en lage.
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Farer pa arbejdspladsen

* En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig
personskade er, at man glider, snubler eller flader.
Rodede omrader og banke indbyder til personskader.

* Mi ikke bruges i et tillukket rum. Pas pa, at heenderne
ikke knuses mellem varktejet og emnet, is@r nar det
skrues lost.

* Haoje stojniveauer kan forarsage permanent heretab.
Der skal altid bruges herevearn, som anbefalet af din ar-
bejdsgiver eller 1 gaeldende bestemmelser for arbe-
jdsmiljoet.

* Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

¢ Gentagne arbejdsbevaegelser, forkerte stillinger og
udszettelse for vibrationer kan veere skadeligt for
haender og arme. Hvis der opstar folelsesloshed, snurren
eller smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere
med at bruge vaerktejet med det samme og soge lege-
hjelp.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Var opmeerk-
som pa mulige faremomenter, der kan opsta som folge af
arbejdets udferelse. Dette vaerktoj er ikke isoleret til kon-
takt med elektriske stromkilder.

Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H’]

s011050

Symboler
ﬁ' Fjern batteriet for pabegyndelse af arbejde pa
4 maskinen.
@ Leas vejledningen grundigt for start af maski-
nen.
E Elektriske vaerktojer ma ikke kasseres sam-
men med husholdningsaffald. Elektriske
|

vaerktejer og elektronisk udstyr, hvis levetid
er udlebet, skal indsamles separat og re-
turneres til et genindvindingsanlag af hensyn
til miljoet. Tjek hos de lokale myndigheder,
eller bed salgeren om henvisning til et
genindvindingsanlag.

Brug altid sikkerhedsbriller, nér du bruger
maskinen.

@

n, Tomgangshastighed.
Volt

pr. minut

iz <

Jevnstrom
Forsigtig: Advarsel! FARE!

B>

Nyttig information

Oprindelsesland
People's Republic of China

Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pa vores websted for Rodcraft.

Ga ind pa: www.rodcraft.com.

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske pro-
dukter leveret af Rodcraft.

Se websiden tilherende Rodcraft for yderligere oplysninger
pa gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gelder iser varemarker, modelbetegnelser, reservedelsnumre
og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade
eller fejlfunktion som folge af brug af uautoriserede dele
deekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

Produktbeskrivelse

Se Schema 2.

1 Mykt handtak

2 Knapp for hastighetsjustering
3 Batteripakke

4 Knapp for batteripakke

5 Arbeidslampe

6 Indikator-led for hastighetsjustering
7 Bryterutlgser

8 Reverseringsknapp

9 Kvadratisk drev
Erklaeringer

EU-Samsvarserklzering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklarer under eget
ansvar at produktet (Med navn, type og se-

rienummer, se forsiden) er i samsvar med fol-
gende direktiv(er):

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU
Benyttede harmoniserte standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
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Myndigheter kan be om relevant teknisk infor-
masjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Underskrift

=

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

Beskrivelse RC9067 RC9077 RC9087
Lydtrykkniva (K=3) (dB(A)) 92,3 88,4 88,4
Lydeffektniva (K=3) (dB(A)) 100,3 96,4 96,4
Vibrasjon (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Lydtrykk, lydstyrke og vibrasjonsverdier er i samsvar med
EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

Disse gitte verdiene ble hentet fra laboratorietesting i samsvar
med de nevnte standardene, og er egnet for sammenligning
med de gitte verdiene for andre verktey testet i samsvar med
de samme standardene. Vibrasjonsnivaet kan bli brukt ved
forhandsvurdering av eksponering. Disse gitte verdiene er
ikke tilstrekkelig til bruk i risikovurderinger, og verdier malt
ved individuelle arbeidsplasser kan vare hoyere. Faktiske ek-
sponeringsverdier og risiko for skade hos en individuell
bruker er unike, og disse er avhengig av méten brukeren job-
ber pa, arbeidsstykket og arbeidsstasjonen, i tillegg til ek-
sponeringstid og brukerens fysiske helse.

Vi, Desoutter GmbH, kan ikke holdes ansvarlig for kon-
sekvensene av & benytte de erklerte verdiene, i stedet for
verdier som reflekterer den faktiske eksponeringen, i en indi-
viduell risikovurdering i en situasjon pa arbeidsplassen som vi
ikke har kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hdnd-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved a ga til http://
www.pneurop.eu/index.php, og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til & unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som &rsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besgkes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sékalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstdende er dette for & informere deg
om at visse elektriske komponenter i produktet kan inneholde
blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivningen
som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pé legitime un-
ntak 1 RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke
lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og kon-
sentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er godt
under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angaende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrorende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
* Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er kun beregnet brukt av vokse som har lest
og forstatt instruksjonene og advarslene i denne manualen, og
som kan anses & vere ansvarlige for sine handlinger.

* Dette produktet er designet for a installere og fjerne
gjengede festeinnretninger i tre, metall eller plast.

* Ikke benytt produktet til andre forméal enn beskrevet
ovenfor.

» Kun til innenders bruk.

* Annen bruk er ikke tillatt.
Bruk kun felgende batteripakker og ladere.
RC20BA20: 8951000467
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RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469
Batteripakker ma kun lades med Rodcraft-batteriladere.
RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

For fullstendige instruksjoner, se sikkerhetsinformasjonen for
batteripakkeladeren (Trykk nr. §956002313).

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektriske
verktoy

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

Begrepet "elektrisk verktay" i advarslene henviser til det
nettstramdrevne (kablede) elektriske verktoyet eller det bat-
teridrevne (kabellose) elektriske verktayet.

Arbeidsomradets sikkerhet

* Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt belyst.
Overfylte eller morke omrader kan lede til ulykker.

 Ikke bruk elektriske verktey i omrader hvor det er
eksplosjonsfare som f.eks. ved brannfarlige vaesker,
gasser eller stov. Elektriske verktoy danner gnister som
kan antenne stov eller damp.

» Hold avstand til barn og andre personer nar du
bruker et elektrisk verktey. Forstyrrelser kan fore til at
du mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

* Unnga kroppskontakt med jordete overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er okt fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

+ Utsett ikke elektrisk verktoy for regn eller vite
forhold. Vann som kommer inn i elektrisk verktay, vil
oke faren for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

* Ver oppmerksom, folg med pa hva du gjer og bruk
fornuft nar du bruker et elektrisk verktey. Betjen
aldri et elektrisk verktoy hvis du er trett eller pavir-
ket av narkotika, alkohol eller medisiner. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved betjening av elektriske verktoy kan
fore til alvorlig personlig skade.

* Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid eyevern. Per-
sonlig verneutstyr, slik som stevmaske, sklisikre sikker-
hetssko, hjelm eller herselvern som brukes til riktige
forhold, vil redusere personlige skader.

* Forhindre utilsiktet oppstart. Se til at bryteren er i av-
stillingen fer tilkobling til stremkilden og/eller batteri-
pakken, for du lefter opp eller baerer verkteyet. Det &
baere elektriske verktoy med fingeren pa bryteren eller
stromfore elektriske verktoy med bryteren pd, inviterer til
ulykker.

* Fjern enhver justeringsnekkel eller skiftenokkel for
det elektriske verktoyet slas pa. En skiftenokkel eller
nekkel som er festet til en roterende del av det elektriske
verkteoyet kan fore til personlig skade.

» Ikke strekk deg for langt. Serg for at du alltid har
godt fotfeste og balanse. Dette gir bedre kontroll over
det elektriske verktayet i uventede situasjoner.

* Bruk egnede klzer. Ikke bruk lestsittende Kklzer eller
smykker. Hold hender og kler borte fra bevegelige
deler. Lose kler, smykker eller langt har kan fanges i
bevegelige deler.

* Hbvis enhetene er utstyrt for tilkobling av stevut-
trekkings- og oppsamlingsfasiliteter, se til at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av stovoppsamling kan
redusere stovrelaterte farer.

+ Ikke la erfaring som er vunnet gjennom hyppig bruk
av verktey la deg bli ukritisk og ignorer verktoyets
sikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling kan forar-
sake alvorlige personskader innen en brekdel av et
sekund.

» Hold det elektriske verktoyet etter de isolerte gripeover-
flatene nar du utferer en operasjon der tiltrekkingsenheten
kan kontakte skjult kabling. Tiltrekkingsenheter som
kommer i berering med en stremforende kabel, kan gjore
eksponerte metalldeler pa det elektriske verktoyet strom-
forende og gi operateren et elektrisk stot.

Bruk og pleie av elektrisk verktey

+ Ikke bruk makt pa det elektriske verkteyet. Bruk rik-
tig elektrisk verktey for applikasjonen. Det riktige
elektriske verktoyet vil gjore en bedre jobb og vare tryg-
gere i den hastigheten det ble utformet til.

* Ikke bruk det elektriske verkteyet hvis bryteren ikke
slas pa og av. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren, er farlig og ma repareres.

* Koble stopselet fra stremkilden og/eller batteri-
pakken, hvis avtakbart, fra det elektriske verktoyet
for du foretar noen justeringer av, skifter tilbehor pa
eller oppbevarer elektriske verktey.. Slike fore-
byggende sikkerhetstiltak reduserer faren for & starte det
elektriske verktoyet utilsiktet.

* Oppbevar elektriske verktey i tomgang utilgjengelig
for barn og ikke la personer som ikke er kjent med
det elektriske verktoyet eller disse anvisningene bruke
det elektriske verktoyet. Elektriske verktoy er farlige i
hendene pa uopplerte brukere.

* Vedlikehold av elektrisk verktey og tilbehor. Kon-
troller for feiljustering eller binding av bevegelige
deler, adelagte deler og andre tilstander som kan
pavirke driften av det elektriske verkteyet. Hvis det er
skadet, skal det elektriske verktoyet repareres for
bruk. Mange ulykker forarsakes av darlig vedlikeholdte
elektriske verktay.

* Hold kutteverktey skarpe og rene. Tilstrekkelig ved-
likeholdte kutteverktoy med skarpe kuttekanter setter seg
mindre fast og er lettere & kontrollere.

* Bruk det elektriske verkteyet, tilbehoeret og verktey-
delene osv. i overensstemmelse med disse anvisnin-
gene, ta med i betraktningen arbeidsforholdene og ar-
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beidet som skal utferes. Anvendelse av elektriske verk-
toy til annen bruk enn det de er beregnet til kan fore til en
farlig situasjon.

* Hold handtak og gripeoverflater torre, rene og fri fra
olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater gjor det
ikke mulig med sikker handtering og kontroll av verk-
toyet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteriverkteoy

* Lad kun opp med den laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som egner seg for en type batteri-
pakke kan utgjore brannfare ved bruk med en annen bat-
teripakke.

* Elektriske verktoy skal kun brukes med de spesialde-
signede batteripakkene. Bruk av andre batteripakker
kan utgjere en risiko for skade og brann.

» Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den holdes pa
avstand fra andre metallgjenstander, slik som
binders, mynter, nokler, spikre, skruer eller andre
sma metallgjenstander, som kan skape en forbindelse
fra én terminal til den andre. Kortslutning av batteriter-
minalene kan forarsake forbrenninger eller brann.

* Ved misbruk kan det stotes ut veeske fra batteriene,
unngé kontakt med denne. Hvis det oppstar kontakt
ved uhell, skyll med vann. Hvis du fir vzeske i eynene,
oppsok i tillegg lege. Vaske som stetes ut fra batteriet
kan forérsake irritasjon eller forbrenninger.

+ Ikke bruk en batteripakke eller verktey som er skadet
eller modifisert. Skadede eller modifiserte batterier kan
utvise uforutsigbar adferd som forer til brann, eksplosjon
eller fare for personskade.

+ Ikke utsett en batteripakke eller verktey for brann
eller for hey temperatur. Eksponering til ild eller tem-
peraturer over 130 °C kan fore til eksplosjon.

» Folg alle ladeanvisninger og ikke lad batteripakken
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i anvisningene. Feil lading eller ved tempera-
turer utenfor det spesifiserte omradet kan skade batteriet
og oke brannfaren.

Vedlikehold

» Fa utfort service pa det elektriske verkteyet av en
kvalifisert reparasjonsperson som kun bruker iden-
tiske reservedeler. Dette vil serge for & opprettholde
sikkerheten til det elektriske verktoyet.

» Utfor aldri service pa skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utferes av produsenten eller au-
toriserte serviceleveranderer.

Produktspesifikke instruksjoner

Drift av verktoyet

Monter verktoyet med en passende stikkontakt.

2. Velg riktig retning ved hjelp av reverseringsknappen
(8).

3. Innstill riktig modus ved bruk av knappen for hastighet-
sjustering (2).

4. * Led (6) AV:irevers, verktayet er i full
hastighetsmodus.

+ Led (6) PA: i revers, verktoyet er i sikker-
hetsmodus: hastigheten vil reduseres nar lasten
minskes.

5. Plasser verktoyet ved & folge sikkerhetsinstruksjonene
beskrevet i dette dokumentet.

6. Trykk og hold trykket pa bryterutleseren (7).
7. Hold utlesertrykket (7) til slutten av operasjonen.

/\ FORSIKTIG

1. Verktoyet har effektinnstillinger i revers: Full
hastighet eller sikkerhetsmodus for & hindre at tapper
faller av. Se skjema 2.

2. Verktoyet vil forbli i valgt modus selv om brukeren
fjerner/bytter batteri, det er ingen forhandsdefinert
innstilling & gé tilbake til.

/\ ADVARSEL Risiko for skade

Idet reaksjonstrykket gker i forhold til strammemomentet
er det en risiko for alvorlig kroppslig skade pa operateren
som et resultat av uforventet adferd av verktoyet.

» Pase at verktoyet er i perfekt driftstilstand og at sys-
temet er programmert riktig.

Batteri

Batteripakker som ikke er benyttet pa en stund ma lades opp
for bruk.

Temperaturer som overstiger 50 °C (122 °F) reduserer batteri-
pakkens ytelse. Unnga omfattende eksponering for varme
eller sol (risiko for overoppheting).

Kontaktene til ladere og batteripakker ma holdes rene.

For optimal levetid ma batteripakkene full-lades etter bruk.
For a oppna lengst mulig levetid pa batteriet, fjernes batteri-
pakken fra laderen nér det er fulladet.

Batteripakken har en overbelastningsbeskyttelse som beskyt-
ter den fra overbelastning og hjelper med & sikre et langt
bruksliv. Under ekstreme pakjenninger kan batteri-elektron-
ikken automatisk sla av produktet. For omstart ma produktet
slas av og sa pa igjen. Dersom produktet ikke starter opp ig-
jen, kan det vaere batteripakken har blitt fullstendig utladet.
Dersom dette er tilfelle ma den lades opp 1 batteriladeren.

Vedlikeholdsinstrukser

* Folg landets lokale miljeregler for sikker hindtering
og destruksjon av alle komponenter.

* Vedlikehold og reparasjonsarbeid ma kun utferes av kval-
ifisert personell som kun benytter originale reservedeler.
Kontakt produsenten eller din narmeste autoriserte
forhandler for veiledning eller teknisk service dersom du
trenger reservedeler.

* Sorg alltid for at maskinen er frakoblet stromtilforselen
for & unnga driftsulykker.

» Demonter og inspiser verktayet hver 3. maned hvis verk-
tayet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte deler.
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Ikke la bremsevaske, bensin, petroleumsbaserte produk-
ter, penetrerende oljer e.l. pa noe tidspunkt komme i kon-
takt med plastikkdelene. Kjemikalier kan skade, svekke
eller edelegge plastikk, noe som kan fore til alvorlig per-
sonskade.

Unnga bruk av lesemidler ved rengjoring av plas-
tikkdeler. Det meste av plastikk er disponert for skade fra
forskjellige typer kommersielle losemidler, og kan bli
skadet av slik bruk. Bruk rene kluter for fjerning av
smuss, stev, olje, fett osv.

Avhending

Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

Alle skadede, slitte eller feilfungerende enheter MA TAS
UT AV DRIFT.

Skal kun repareres av teknisk vedlikeholdspersonell.

Ekstra sikkerhetsregler for skrutrekkere og
skrungkler

Farer med sammenfloking

Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/
eller sar kan oppsté hvis lese klar, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

Ikke bruk lestsittende hansker eller hansker med
avkuttede eller frynsede fingre. Hansker kan vikle seg
fast i det roterende drevet og forarsake skadede eller
brukne fingre.

Roterende drivsokler og drivutvidelser kan lett vikle
inn gummibelagte eller metallforsterkede hansker.

Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.

Farer under drift

50

Operatorer og vedlikeholdspersonell ma vzere i fysisk
stand til 4 behandle storrelsen, vekten og styrken av
verkteyet.

Hold verkteyet pa korrekt mate: Veer Klar til a rea-
gere pa normale eller plutselige bevegelser. Ha begge
hender tilgjengelige.

Pass pa at verkteyet fungerer riktig etter justering av
clutchen.

Skal ikke brukes i slitt tilstand. Clutchen fungerer kan-
skje ikke, noe som forer til plutselig rotasjon av verk-
toyets handtak.

Handtaket pa verkteyet skal alltid stettes forsvarlig i
motsatt retning til spindelrotasjonen for i redusere ef-
fekten av plutselig tiltrekkingsmoment under slutt-
tiltrekking og pa begynnelsen nar festeanordninger
blir lesnet pa.

Hyvis det er mulig, bruk en opphengsarm til &4 ab-
sorbere reaksjonsmomentet. Hvis det ikke er mulig,
anbefales sidehandtak for retthusede verktey og verk-
tey med pistolgrep; reaksjonsstenger anbefales for
vinkelskiftenekler. I alle tilfeller anbefales det & bruke et
middel til & absorbere reaksjonsdreiemomentet over 4 Nm
(3 Ibf.ft) for retthusede verktay, over 10 Nm (7,5 Ibf.ft)
for verktoy med pistolgrep, og over 60 Nm (44 1bf.ft) for
vinkelskiftengkler.

Farer forbundet med prosjektiler

* Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nar du

bruker eller er i nzerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbehor pa verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet
bruker slagfast aye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma
prosjektiler kan skade eynene og forarsake blindhet.

Montasjer som trenger et spesifikt tiltrekkingsmo-
ment, skal sjekkes ved & bruke en méler for
tiltrekkingsmoment. Momentnekler med "klikk" kan
ikke brukes til 4 sjekke en potensielt farlig tilstand hvor
det er for hoyt tiltrekkingsmoment. Festeskruer som er
skrudd til med for stort eller for lite dreiemoment kan
forarsake alvorlige helseskader, da de kan brekke, lasne
eller g fra hverandre. Montasjer som er skrudd lgs, kan
bli til prosjektiler.

Bruk ikke hylser beregnet for tiltrekking med hind-
verktey. Bruk kun hylser beregnet til elektroverktoy eller
hylser beregnet til industrielt slagverktey som er i god
stand.

Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen mate modi-
fiseres.

Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktey til 4 utfere arbeid-

srelaterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i
hender, armer, skuldre, nakke eller andre deler av
kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt
fotfeste og unngar en upraktisk eller ubalansert still-
ing. Hvis du skifter stilling under langvarige oppgaver,
kan dette hjelpe deg til & unngé ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verk-
ende, prikkende, nummende, brennende folelse eller
stivhet. Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din
beskjed og oppsek lege.

Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig drsak til alvorlig skade

eller ded. Overfylte omrader og benker kan lede til
ulykker.

Skal ikke brukes pa innestengte steder. Det advares
mot muligheten for & klemme hendene mellom maskinen
og emnet, spesielt under utskruingen.

Hoye lydniviaer kan forarsake varig herselstap. Bruk
herselsvern som anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og
sikkerhetsforskrifter pa arbeidsplassen.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Gjentatte arbeidsbevegelser, ubehagelige stillinger og
utsettelse for vibrering kan vare skadelig for hender
og armer. Hvis det oppstdr nummenhet, prikking, smerte
eller fargetap i huden, skal du slutte & bruke verktoyet og
kontakte lege.

Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerk-
som pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme i kontakt
med elektriske stromkilder.
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Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

s011050

Symboler
WV Fjern batteripakken for arbeidet startes pa
4 maskinen.
@ Vennligst les instruksjonene noye for maski-
nen startes.
E Ikke avhende elektrisk verktoy sammen med
husholdningsavfallet. Elektrisk verktoy og
— elektronisk utstyr som har nddd sin brukstid
ma innleveres separat og returneres til et
miljevennlig resirkuleringsanlegg. Kontakt
dine lokale myndigheter eller leverander for
informasjon om resirkulering og resirkuler-
ingsanlegg.
Ha alltid pa briller ndr maskinen brukes.
n, Hastighet uten belastning.
v Volt
min’! pr. minutt
—— Likestrom
Q FORSIKTIG! ADVARSEL! FARE!

Nyttig informasjon

Opphavsland
People's Republic of China

Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Rodcraft-nettstedet.

Besok siden: www.rodcraft.com.

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Rodcraft.

Vennligst se Rodcraft nettsider for mer informasjon
qr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og teg-
ninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunksjoner
som forarsakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes ikke av
garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tuotekuvaus

Katso Schema 2.

1 Pehmei kahva

2 Nopeuden sddtopainike
3 Akku

4 Akkupainike

5 Tyovalaisin

6 Nopeuden saadon merkkivalon led
7 Kytkinliipaisin

8 Suunnanvaihtopainike
9 Neliovdannin
Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vakuutamme yksino-
maisella vastuullamme, etté tuote (nimi, tyyppi

ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU
Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét

tekniset tiedot seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Allekirjoitus

=t

Melu- ja tarinadirektiivin selonteko

Kuvaus RC9067 RC9077 RC9087
Adnenpaine (K=3) (dB(A)) 92,3 88,4 88,4
Adniteho (K=3) (dB(A)) 1003 96,4 96,4
Térind (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Adnenpaine-, d#niteho- ja tirindarvot ovat EN
62841-2-2:2014 + AC:2015:n mukaisia.

[lmoitetut arvot on saatu mainittujen standardien mukaisessa
laboratoriotyyppisessé testauksessa ja ne soveltuvat toisten
samojen standardien mukaan testattujen tydkalujen ilmoitettu-

© Rodcraft - 8956002311 51


http://www.rodcraft.com
http://qr.cp.com/sds

Safety Information

Impact Wrench

jen arvojen keskindiseen vertailuun. Tarindpéaastotasoa
voidaan kdyttdd altistumisen alustavassa arvioinnissa. [lmoite-
tut arvot eivat ole riittavia kaytettdviksi riskiarviointeihin, ja
eri tyOpaikoilla mitatut arvot saattavat olla korkeampia. Yksit-
taisen kayttdjan kokemat todelliset altistumisarvot ja hait-
tariski ovat ainutkertaisia ja riippuvat kayttdjan tydskentely-
tavasta, tyokappaleesta ja tydasemasta samoin kuin kayttdjan
altistumisajasta ja fyysisestd kunnosta.

Me, Desoutter GmbH, emme ole vastuussa ilmaistujen arvo-
jen kiytostd syntyvistd seuraamuksista, todellista altistumista
vastaavien arvojen sijaan, tyopaikan tilanteen yksittdisessa
riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa késien ja késivarsien térisemistd,
jos sité ei kdytetd oikealla tavalla. Késitdrindad (hand-arm vi-
bration) koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://
www.pneurop.eu/index.php valitsemalla ”Tools” ja sitten
”Legislation”.

Suositamme sddnnollisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydymparistoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstotiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka sisdltdvt niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesédkuuta 2018
tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y1la olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, etté jotkut
sahkoiset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyijymetal-
lia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lainsdadannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havittdmiselle
tuotteen kéyttdidn lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timiin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkildvahinko.

Séilyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii kiyt-
toid varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

+ Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldin
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kiyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéaristossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu ainoastaan vastuuntuntoisten aikuisten
kayttoon. Kayttdjan tulee lukea ja ymmartdd tdmén kayttdop-
paan ohjeet ja varoitukset.

+ Tama laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien
asentamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seké irrot-
tamiseen ndistd materiaaleista.

+ Al kilyti tuotetta mihinkésn muuhun kuin ylli kuvattuun
tarkoitukseen.

* Vain sisdkayttoon.
¢ Muu kiytto on kielletty.
Kéytd vain seuraavia akkuja ja latureita.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469
Akut saa ladata vain Rodcraft-akkulatureilla.
RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Katso tdydelliset ohjeet akkulaturin turvallisuustiedoista
(painotuotenro 8956002313).
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Yleiset sdhkotyokalujen turvallisuutta
koskevat varoitukset

A VAROITUS Lue timan tuotteen mukana toimitetut
kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
tod varten.

Varoituksissa oleva nimitys "séhkokayttdinen tydkalu" viittaa
verkkovirtakdyttoisiin (johdollinen) tai akkukéyttoisiin (jo-
hdoton) tyokaluihin.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

+ Pidi tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sekaiset tai pimedt alueet ovat riskialttiita.

« Ali kiyti sihkotyokaluja riajihdysherkissa ilmapi-
irissd, kuten tulenarkojen nesteiden, kaasujen tai po-
lyn ldheisyydessi. Sahkotyokalut synnyttiavat kipinditd,
jotka saattavat sytyttdd ilmassa olevan polyn tai kaa-
suhoyryn.

+ Pidi lapset ja sivulliset poissa sdhkotyokalun ldheisyy-
desti tyokalua kayttdessisi. Liialliset hdiriotekijit saat-
tavat johtaa keskityskyvyn herpaantumiseen.

Sahkoturvallisuus

+ Ali kosketa maadoituksessa kiiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, liimpoépattereihin ja jadhdytyslait-
teisiin. Voit saada sdhkoiskun, jos kehosi on maadoitettu.

« Al altista sihkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun padseva vesi lisdéd sdhkoiskun vaaraa.

Henkilokohtainen turvallisuus

* Ole valppaana, seuraa miti teet ja kiyti
maalaisjirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ali kiyti
sihkotyokalua, jos olet visynyt tai huumeiden, alko-
holin tai ldlikkeiden vaikutuksen alaisena.
Huomiokyvyn hetkellinen herpaantuminen sdhkotyokalua
kiytettdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kiyti henkilonsuojavarusteita. Kiyté aina suo-
jalaseja. Suojavarusteiden kuten pdlysuojaimen, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparin tai kuulosuojain-
ten kaytto tarvittavissa olosuhteissa vahentdd henkild-
vahinkoja.

+ Esti tahaton kiynnistyminen. Varmista, etté vir-
takytkin on pois pAilti -asennossa, ennen kuin liitéit
tyokalun virtaliihteeseen ja/tai akkuun, tartut
tyokaluun tai kannat sitd. Tyokalun kantaminen sormen
ollessa kytkimelld tai virran kytkeminen pédlle kytkimen
ollessa pailla altistaa onnettomuuksille.

* Poista mahdolliset siiito- tai jakoavaimet ennen
sihkotyokalun paille kytkemistéi. Sahkotyokalun
pyoriviin osiin jatetty sddto- tai jakoavain voi aiheuttaa
henkildvahinkoja.

« Ali kurkota. Pidi aina jalat kunnolla maassa ja pysy

tasapainossa. Néin sdhkdtyokalu on paremmin hallit-
tavissa, jos jotakin odottamatonta tapahtuu.

Pukeudu asianmukaisesti. Ali kiiyti koruja tai viljii
vaatteita. Pidi hiukset ja vaatteet erilléifin pyorivista
osista. Viljat vaatteet, korut tai pitkat hiukset saattavat
juuttua ja takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteessa on polynpoisto tai -kerdyslaite, varmista,
ettil se on liitetty ja etti sitii kiytetidn oikein. Polyn
kerddaminen voi vahentdd polyyn liittyvid vaaratilanteita.

Ali anna tyokalun sisinnéllisesti kiytosti johtuvan
laitetuntemuksesi tehdé sinusta omahyviisti ja ohit-
taa tista syysti laiteturvallisuutta koskevia siéintoj.
Piittaamaton toiminta voi aiheuttaa vakavia henkil6-
vahinkoja sekuntien murto-osissa.

Pida sdhkétyokalua kiinni eristetysté tartuntapin-
nasta tehdessisi toimenpiteiti, jolloin kiinnitin voi
joutua kosketukseen piilossa olevien sihkdjohtojen
kanssa. Jos kiinnitin koskettaa jannitteistd johtoa, sahko-
tyokalun paljaat metalliosat saattavat tulla jannitteisiksi,
jolloin laitteen kéyttdja voi saada sahkdiskun.

Sihkotyokalun kiyttd ja huolto

Ali kiiyti sihkotyokalua vikisin. Kiyti tehtiviin
sopivaa oikeaa sihkotyokalua. Oikealla sdhkotyokalulla
tehtdva onnistuu paremmin ja turvallisemmin sille
tarkoitetussa ajassa.

Al kiyti sihkotyokalua, jos se ei kytkeydy piiille ja
pois paalta kytkimesti. Kaikki sdhkotyokalut, joita ei
voi hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja tdytyy korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrotettava akku
tyokalusta ennen séitdjen tekemistii, varusteiden vai-
htoa tai tyokalun varastoimista. Téllaiset varotoimen-
piteet vahentdvit sdhkotydkalun tahattoman kdyn-
nistymisen riskid.

Sailyti sihkotyokaluja poissa lasten ulottuvilta ilakai
anna henkildiden, jotka eiviit ole tottuneet siihko-
tyokaluun tai lukeneet néiti ohjeita, kiyttai sihko-
tyokalua. Sdahkotyokalut ovat vaarallisia sellaisten
henkildiden kasissd, jotka eivét osaa niitd kayttaa.

Pidi sihkotyokaluista ja varusteista hyvii huolta.
Tarkista, etti liikkkuvat osat ovat kohdallaan eivatka
hankaa muita osia. Tarkista myés, ettei osissa ole vau-
rioita tai muita vikoja, jotka saattaisivat vaikuttaa
sihkotyokalun toimintaan. Jos jokin osa on vahingoit-
tunut, korjauta sihkotyokalu ennen kiyttod. Monet
onnettomuudet johtuvat heikosti huolletuista sahko-
tyokaluista.

Pidi leikkaavat tyokalut terivini ja puhtaina. Kun-
nolla huolletut ja terdvéni pidetyt leikkaavat tyokalut tak-
ertelevat vihemmaén ja niitd on helpompi késitella.

Kiyti sihkotyokalua, varusteita ja teriii yms. ndiden
ohjeiden mukaisesti ja huomioi tydskentelyolosuhteet
ja tehtivi tyo. Sahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tehtévédan voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidé kahvat ja tartuntapinnat kuivina, 6ljyttomini ja
rasvattomina. Liukkaat kahvat ja tartuntapinnat eivét
mahdollista tyokalun turvallista késittely4 ja hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.
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Akkutyokalun kaytto ja huolto

+ Kiyti lataukseen ainoastaan valmistajan suosittele-
maa laturia. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi
voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kdytetdén toisen
tyyppisen akun lataamiseen.

+ Kiyti sihkotyokaluissa ainoastaan Kyseiseen
tyokaluun tarkoitettuja akkuja. Muun tyyppisten akku-
jen kdytto saattaa johtaa henkilovahinkoihin ja tulipaloon.

* Kun akku ei ole kiytossi, se tiytyy sailyttii kaukana
metalliesineisti, kuten paperiliittimisti, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienisti met-
alliesineisti, jotka saattavat muodostaa liitiinniin
napojen vililld. Akkunapojen vélinen oikosulku voi ai-
heuttaa palovammoja tai tulipalon.

* Viirinkiytettyni akusta saattaa roiskua nestetti:
vilti kosketusta. Jos akkunestettii joutuu iholle, hu-
uhtele vedelli. Jos akkunestettii joutuu silmiin,
hakeudu lisiiksi lddkérin hoitoon. Akusta roiskuva
akkuneste saattaa aiheuttaa drsytystd tai palovammoja.

« Ali kiiyti viallista tai muunneltua akkua tai tyokalua.
Vialliset tai muunnellut akut voivat kédyttaytyéd ennalta ar-
vaamattomasti aiheuttaen tulipalon, rdjdhdyksen tai
henkildvahingon.

« Al altista akkua tai tyokalua avotulelle tai dirim-
maisille limpétiloille. Altistuminen avotulelle tai yli 130
°C:n lampétiloille voi aiheuttaa rdjahdyksen.

* Noudata kaikkia latausohjeita dliki lataa akkua tai
tyokalua ohjeissa méairiteltyjen limpotilojen ulkop-
uolella. Virheellinen lataus tai ohjeiden mukaan maéritte-
lyjen lampétilojen ulkopuolella suoritettu lataus voi ai-
heuttaa akkuvaurion ja lisdti tulipaloriskia.

Huolto ja korjaukset

* Anna sihkotyokalu huollettavaksi piteviille korjaa-
jalle, joka kayttida vain alkuperiisid varaosia. Néin
varmistetaan sdhkdtyokalun turvallisuus.

+ Ali koskaan huolla viallisia akkuja. Vain valmistaja tai
valtuutettu huoltoliike saa suorittaa akkujen huollon.

Tuotekohtaiset ohjeet

Tyokalun kaytto

1. Kiinnitd tydkaluun sopiva istukka.

2. Valitse oikea suunta suunnanvaihtopainikkeella (8).
3. Aseta oikea tila nopeuden siditdpainikkeella (2).
4

* Led (6) pois pédlta: suunnanvaihdossa tyokalu on
tdyden nopeuden tilassa.

* Led (6) péélld: suunnanvaihdossa tydkalu on tur-
vatilassa: nopeus hidastuu, kun kuormitus laskee.

5. Sijoita tyokalu tdssé asiakirjassa kuvattujen turvaohjei-
den mukaan.

6. Pidd kytkinliipaisinta (7) painettuna.
7.  Pida liipaisinta (7) painettuna toiminnon loppuun
saakka.

/\ HUOMIO

1. Tydkalussa on tehoasetukset suunnanvaihdossa: Téysi
nopeus tai turvatila estimédn korvakkeita putoamasta.
Katso kaavio 2.

2. Tyokalu pysyy valitussa tilassa, vaikka kayttédja pois-
taa/vaihtaa akun. Mitdédn ennalta maéritettyd asetusta, jo-
hon palata, ei ole.

A VAROITUS Loukkaantumisvaara

Koska reaktiovoima kasvaa suhteessa kiristysmoment-
tiin, on olemassa vaara, ettd kayttdja loukkaantuu
vakavasti tyokalun odottamattoman toiminnan seurauk-
sena.

» Varmista, etti tydkalu on tdydessd toimintakunnossa
jajarjestelma ohjelmoitu oikein.

Akku

Jonkin aikaa kdyttimattomind olleet akut tulisi ladata
uudelleen ennen kayttoa.

Y1i 50 °C:n lampétilat vahentdvét akun suorituskykyd. Valta
pitkéaikaista altistamista kuumuudelle tai auringonpaisteelle
(ylikuumenemisvaara).

Laturin ja akkujen liittimet on pidettiva puhtaina.

Kayttdidn optimoimiseksi akut on ladattava tiayteen kayton
jéalkeen. Jotta akun kayttoika pysyy mahdollisimman pitkdna,
irrota tdyteen ladattu akku laturista.

Akun ylikuormitussuoja suojaa akkua ylikuormitukselta ja pi-
dentéd sen kayttoikdd. Kovassa rasituksessa akun elektroni-
ikka sammuttaa tuotteen automaattisesti. Kdynnista uudelleen
kytkemall tuote pois pailtd ja uudelleen péille. Jos tuote ei
kaynnisty uudelleen, akku on saattanut tyhjentyé tdysin. Siind
tapauksessa se on ladattava uudelleen laturissa.

Huolto-ohjeet

* Osien kiisittelyssi ja havittimisessi tiytyy noudattaa
paikallisia ympéristoméiriyksia.

 Ainoastaan pétevit henkil6t saavat suorittaa huolto- ja
korjaustoitd, ja niissé tulee kéyttad ainoastaan alku-
peréisid varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai [ahimpééan
valtuutettuun jélleenmyyjaén, jos tarvitset teknista
huoltoa koskevia neuvoja tai varaosia.

* Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteestd, jot-
tei laite kdynnisty vahingossa.

* Pura ja tarkista tydkalu kolmen kuukauden vilein, jos sitd
kéytetddn joka pdiva. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet
osat.

+ Ald koskaan pésti jarrunesteiti, bensiinii, 6ljypohjaisia
tuotteita, ldpdisevia dljyjé jne. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikentéda tai tuhota
muovia, miké saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

+ Vilta livottimien kayttoda puhdistaessasi muoviosia.
Useimmat muovit ovat alttiita erityyppisten kaupallisten
livottimien aiheuttamille vaurioille. Kéytd puhdasta liinaa
lian, polyn, 6ljyn, rasvan jne. poistamiseen.

Havitys

» Tama laite on hdvitettdvd maan paikallisia lakeja noudat-
taen.
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» Kaikki vahingoittuneet, erittdin kuluneet tai viallisesti
toimivat laitteet TAYTYY POISTAA KAYTOSTA.

* Vain tekninen huoltohenkilsto saa tehdd korjauksia.

Ruuvinvaantimia ja avaimia koskevia
lisdturvaohjeita

Kiinni takertumisen vaara

» Pysy loitolla pyorivésta kiyttopyoristi. Vaatteiden,
kasineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertu-
minen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtu-
miseen, pddnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

« Ali kiiyti viljid kiisineiti tai kiisineiti, joiden
sormiosat ovat kuluneet tai katkaistu irti. Kédsineet
voivat takertua pyoriviin koneenosiin aiheuttaen sormien
murtumisen tai katkeamisen.

* Kumipintaiset ja metallivahvisteiset kiisineet takertu-
vat helposti pyorivin ulostulon hylsyihin tai jatkeisiin.

+ Ali koskaan pidi kiinni koneen mekaanisesta ulostu-
losta, hylsysti tai ulostulon jatkeesta.

Kiyttovaarat

+ Kiyttijien ja huoltajien on pystyttiva fyysisesti kiisit-
telemiidn tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

+ Pidi tyokalusta oikein kiinni: ole valmis korjaamaan
normaali tai dkKkinéinen liike. Pidd kummatkin kadet
kéyttovalmiina.

» Tarkista oikea toiminta heti kytkimen séitiimisen jil-
keen.

« Ali kiiyti, jos se kulunut. Kytkin ei vilttimétti toimi,
jolloin tyokalun kahva saattaa pyorid dkillisesti.

* Tue aina tyokalun kahvaa tukevasti vastakkaisessa
suunnassa karan pyoérimissuuntaan nihden vihen-
taiksesi dkkindisen viidntoreaktion vaikutusta lop-
pukiristyksen ja alkuldysentimisen aikana.

* Jos mahdollista, kiiyta tukivartta reaktiomomentin
vaimentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, suorissa
tyokaluissa ja pistoolikahvaisissa laitteissa suositel-
laan Kiiytettiviksi sivukahvoja ja kulmamutterin-
vadntimissi reaktiotankoja. Suosituksena on kéyttaa
aina jotakin tapaa reaktiomomentin vaimentamiseen yli 4
Nm:ssé (3 1bf.ft) suorissa tydkaluissa, yli 10 Nm:ssa (7.5
Ibf.ft) pistoolikahvaisissa tyokaluissa ja yli 60 Nm:ssé (44
Ibf.ft) kulmamutterinvaintimissa.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

+ Kiyta aina iskunkestéiviii suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kaytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
liheisyydessi seké osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, etti muut samalla alueella olevat kiyttiviit
iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutu-
misen.

» Tiettyi vidntomomenttia vaativat asennukset tiaytyy
tarkistaa kiayttimalld vaintomomentin mittaria. Niin
sanotut "naksahtelevat" momenttiavaimet eivit tarkista
mahdollisesti vaarallisia ylikiristyksid. Vakava vamma tai
tapaturma voi aiheutua yli- tai alikiristetyisté kiin-
nikkeistd, jotka voivat rikkoutua tai 18ystyd ja irrota. Ir-
ronneet osat voivat sinkoutua ulos.

+ Al koskaan kiiyti kiisividntoisid hylsyji. Kayti ain-
oastaan hyvikuntoisia voima- tai iskuhylsyja.

» Titi tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milléién
tavalla.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

e Kun sihkotyokalua kédytetidn tyotehtavissi, kayttija
saattaa tuntea epamukavuutta Kiisissi, kiisivarsissa,
hartioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

* Tyoskentele miellyttivissi mutta tukevassa asennossa
ja viltd hankalia tydasentoja ja epitasapainoa. Asen-
non vaihto pidempadén kestavissa tehtidvissd voi auttaa
vilttdimadn epamukavuutta ja vasymista.

« Al jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai tois-
tuvaa epimukavuutta, kipua, pakotusta, sirkyi, pis-
telyi, tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai
jaykkyytti. Keskeyta tydkalun kiytto, kerro siitd tydnan-
tajalle ja ota yhteys laédkariin.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi
johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Sekaiset
paikat ja tydpdydat ovat vaarallisia.

+ Ali kiiyti ahtaissa tiloissa. Varo kisien joutumisesta
puristukseen laitteen ja tyostettavan kappaleen valiin
etenkin irtikierrettdessa.

* Voimakkaat diinet voivat aiheuttaa pysyvii kuulovau-
rioita. Kdytd tyOnantajan tai ty6terveys- ja tyoturvallisu-
usmédrdysten suosittelemia kuulosuojaimia.

* Varmista, ettii tyostettivi kappale on Kiinnitetty kun-
nolla.

» Toistuvat liikkeet, hankala tyoasento ja tirini voivat
vahingoittaa kiisid tai kiisivarsia. Jos havaitset tunnot-
tomuutta, pistelyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeyta
tyokalun kayttd ja ota yhteys ladkériin.

* Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristossa. Tiedosta tydskentelyn mahdollisesti aiheutta-
mat vaaratilanteet. TAtd tyokalua ei ole eristetty suojaa-
maan sdahkdtapaturmilta sen koskettaessa sdhkovir-
taldhteita.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

f=]
‘o;
Symbolit
Wt Irrota akku ennen kuin koneelle suoritetaan
L mitddn toimenpiteita.
@ Lue ohjeet huolellisesti ennen koneen kidyn-
nistdmista.
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E Al4 hivitd sidhkotyokaluja kotitalousjitteiden

mukana. Sahkotyokalut ja elektroniikkalait-
teet tdytyy niiden kayttoidn padtyttyd keratd
erilleen ja toimittaa ymparistod sadstavaan
kierrdtyslaitokseen. Tarkista kierratysohjeet
ja kerdyspisteen sijainti paikallisvira-
nomaisilta tai jalleenmyyjalta.

Kéytd aina suojalaseja konetta kéytettiessa.
n, Kuormittamaton nopeus.

A% Volttia

min’! minuutissa

== Tasavirta

A HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Hyodyllista tietoa

Alkuperédismaa
People's Republic of China

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Rodcraft -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.rodcraft.com.

Kayttoturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Rodcraftin myymia
kemikaalituotteita.

Katso lisétietoja Rodcraftin verkkosivustolta gr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Kaikki oikeudet piditetddn. Sisédllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéytd vain hyvdksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitdén vaurioita tai toimintahdirioitd, jotka johtuvat
luvattomien varaosien kaytosta.

TeXVIKA dedopuéva

leprypaen mpoiovrog

Avartpé€te oto Schema 2.

MoAaxn Aapn

Kovumi pvfuiong tayvnrog
Yvotoyio protapiog

Kovpunri ¢ cvetoyiog pratoapidv
DoTIoTIKO £pYOciog

Evdewtikd led pubuiong tayvntag

~N N L B W N

YKavOdAn SloKOTTN

8 Kovuni avtiotpoeng
9 Tetpdyovn povado petadoons Kivnong
AnAwosig

AnAwon Zuuuépewong EE

Eueig, n Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

3-5, 63477 Maintal, Germany, dnAdvovpe pe

OTOKAEIOTIKT] pag €0OHVI OTL TO TPOTOV (Le

OVOLLO, TOTO KOl GELPLAKO aptOpo, PA.

eEOPLAAO) GULUHOPPOVETAL e TNV akOAOLON(EG)

Odnyia (-9):

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Ioybovta evappovicuéva tpoTLTOL:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Ot apyéc pmopodv va {NTicovV TIG oYETIKES

TEYVIKES TANPOPOPies amod:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Ynoypagn

‘Eyypaepn dnAwon smimédou BopuBou &
dovioswyv

eprypaon RC9067 RC9077 RC9087
Hyntwn nieom (K=3) 92,3 88,4 88,4
(dB(A))

Hyntucn 1oy0g (K=3) 100,3 96,4 96,4
(dB(A))

Aovnon (K=L1,5) (m/s2) 5,45 8,15 8,15

Ot TIES MYNTIKNAG TTEONG, NYNTIKNG 10YV0G KOl KPASAGUDV
glvatl oopemveg pe 1o tpdétvmo EN 62841-2-2:2014 +
AC:2015.

AvTtég o1 dnAwbeiceg TYEG Tpoékuyay amd dOKIUEG TOTOV
€pyaoTnpiov COUPOVA LLE T OVAPEPOLEVA TPOTLTIO KAt Etvoil
KOTAAANAES Y10 c0YKpLon pe TG InAmBeiceg Tiég GAADY
gpyoreimv OV SOKILAGTHKOY GOUPOVA [LE Ta {310 TPATLTTAL.
To eninedo exmoundv dovicewv pumopet va ypnoipomom el
Y10l JoL TPOKOTOPKTIKY €KTIUMGN TG €ékBeomc. Avtég ot
dMrwBeioeg TiéC dgv gival ETOPKELS Yo PO OE EKTIUNOCELS
KOHVOL KOl Ol TIES TOV LETPMDVTOL GE LELOVOUEVOLS
YDPOVG epyaciag evdéyetat va ivat vymiotepes. Ot
TPOYLaTIKEG TIHEG €KBeaMG KOt 0 Kivduvog PAGPNG Tov
avTILETOTILEL £VOg HEPOVOLEVOG XPNOTNG Eival LOVOOIKES KoL
eEapt@vTal amd TOV TPOTO £PYNCiag TOV YPNOTN, TO
OVTIKEILEVO £pYOoiag Kot TO GYESGHO TOV 6TaOLOD
gpyaciog, Kamg Kot omd To ¥povo EKBECNS KOt TN QLGIKY|
KOTAGTOGT TOV ¥PNOTY.
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Epeic, n Desoutter GmbH, ovdepio evbbvn pépovpe dcov
aQOpPEL TIG GLVETELEG TNG YPNOTG TOV ONAOUEVOV TILAV, OVTL
TOV TILOV TOL AvTIKATOTTPILovV TNV Tparypotiky £kBeon, yio
v a&loloynon Kvdbhvev g Ydpo epyaciag o omoiog dev
Bploketal vio tov Ereyyd pag.

Av10 10 gpyodeio pmopel vo TPOKOAEGEL GUVIPOUO YEPOC-
Bpayiova o@eldpevo 6TOVG KPadAGHOVS 0V OgV YIVEL GOOTH
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd g EE yia
dwyeipion Twv dovioemv yeprov-fpayiova petofaivovtog
o1 dtevbuvon http://www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtog "Tools" (Epyadein) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBeoia).

ZUVIGTOVLE TNV THPNOCT TPOYPELUOTOS LOTPIKNG
TapAKOA0VONONG, Yo va avayvopilovtal Tuyov apyikd
cuumTOaTe TOV gVOEXETAL va oxeTilovtar pe TV ékBeon oe
d0VNoELS, £TGL DOTE Va Eivotl duVATH 1 TPOTOTOINGN TMV
SLdIKACIOV dloyElPIONG KOl VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
HLEAMAOVTIKOV COUATIKOV PAAPOV.

@ Avtog 0 e&omMopdg mpoopiletan yio ypron e otadepég
EQOPLOYEG:
O1 ekmoumég Bopvov Tapéyovtatl oTov vVIEHOBVLVO Yo TO
GTNGLO TOV UNYAVILOTOS, ™G 0dMYos. Ta ototyeia
ekmoun®mv BopvPov Kot SOVAGE®V Yo TO uNyavn Lo 6TV
OAOKANp@LEVT LOPPT| TOVL Bal TpémeL va. TapEYOVTAL GTO
EYYELPIOIO 0ONYLDV TOL UIYOVILLOTOG.

lNepipepeIakES ATTAITHOEIS
/\ NPOEIAOIIOIHZH

AVT6 10 TPOTOV Umopel vaL Gog eKOECEL 08 YNLUKESG
ovoieg, cupmeptiapovopévon tov HoAvdov, 0 omoiog
etvat yvootdg oty molteio g Koiwpopviag o1t
TpoKarel KOPKIVO Kot YEVETIKES OVOUOALES 1] GAAN
avamapayyiky PAGLN. o tepiocdTepeg TAnpopopieg
enokebeite Vv 10T0GEMSOL

https://www.p65warnings.ca.gov/

IMAnpogopisc oxerika pe 1o Apépo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikoc Kavovioudc (EE) apd. 1907/2006 yio v
Koatoydpion, v A&oroynon, v Adeloddtnon Kol Tovg
[epropiopong tov Xnuikodv ovoidv (REACH) kabopilet,
HETAED GAA®V, ATOLTIOELS CYETIKA LLE TNV EMKOWVOVIO OTIV
aAvcida epodiacpov. H araitmon ainpogopidv ioyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEYOVV TIG AeyOEVEG AKP®G
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 mpooctébnke otov Katdroyo Ymoymoeiov o
petariikog porvpdog (CAS apt. 7439-92-1).

ZOUPOVO LLE TO MG GVE OVOPEPOLEVA, OVTO GO EVIIEPDVEL
OTL OPIGUEVO NAEKTPIKG EEAPTNUATO TOV TPOTOVTOG EVOEXETOL
VoL TEPLEYOVV HETOAMKO HLOAVPS0. AVTO CUULOPPOVETAL [E
NV 1ovovoa vopobesio mepi TEPLOPIGLOV OVLGIAOV KoL
Boociletor og voppeg eapéoeig otny odnyio RoHS
(2011/65 / EE). Katd tn dudpketa TG KOVOVIKNG ¥p1ong, O
HeTaAALKOG LOAVPS0G dev Ba dappevoet 1} Ba petodhoyOel
amd TO TPOIOV KOl 1] GLYKEVTIPMGT TOV UETOAALKOD LOAVBdOV
0T0 TANPEG TPOTOV glvat TOAD KaTw amd To 15YvoV dpto.
AGPete LTOYN TG TOMIKEG OALTIOELS OYETIKA [LE TN O1dBgom
TOV HOADPOOV 6T0 TéA0G TOV KOHKAOV (®NG TOV.

Aoc@dAsia

Mnv amoppintete - ddGTE GTO ¥PNOTN

/\ MPOEIAOIIOIHZH Awpéote 6reg Tig
TPOELOOTOM|GELS UCPULELNGS, TIS 001 YIES, T YPUPIKA
K01 TIS TPOJSLAYPAPES TOV GVVOSEVOVY QVTO TO
niekTPIKé gpyareio.

H pun mpnon 6Aev T@v 0dNny1dv Tov avapEPOVTL
TOPOKAT® UTOPEl Vo TpoKaAésel Nhektporinia,
TLPKOYLE 1)/KOL GOPOPO TPAVLOTIGHO.

DVLAETE OLES TIS TPOELOOTOUGELS KUL TIS 001 YiES Y10
v avoTpECETE PEALOVTIKG 6€ OVTEC.

A IMPOEIAOIIOIHZH Ojot ot Tomiké OgopoBetnuévor
KOVOVES AGQPUAELNS CYETIKA NE TNV EYKOTAGTAON, TN
Aertovpyia KOl TN CUVTIHPNGY, TPEMTEL VO, THPOVVTOL
GLVELDG.

AfAwon Xpnong

*  ATOKAEIGTIKA Y100 ETOYYEALLOTIKT YP1IOM.

* Avtd 10 TPOoidV KoL TaL EAPTNUATE TOL dEV TPETMEL VL
tpomomomBodv pe Kovéva Tpdmo.

* Mnv ypnoonoteite avtd To TPOidV £dv £xEL LVIOGTEL
Cnpud.

* Edv to dedopéva Tov TpoidvTog 1| Ol TPOELOOTOUTIKEG
gvoei&elg Kvdvuvov o6To TPoidv Tahoovy Vo eivot
EVOVAYVOGTEG 1] OTOGUVOEDEUEVES, OVTIKATOGTNOTE YOPIG
kabvotépnon.

* To mpoiov mpémel va eykabictatatl, vo Aettovpyel Kot va
cuvtnpeitot pévo omd TPOCHOTA LLE TO KOTOAANAA
TPOGOVTO. 6€ PLOpMYoviKO TEPIBAAAOV GUVAPUOAOYNONG.

lMpoBAsmousvn xpnon

AV106 10 TPOTOV TPOoOoPIleTal yio AMOKAEIGTIKY] Yp1oT 0o
EVIALKEG IOV EYOVV J10PACEL KOl KATAVONGEL TIG 00N YiEg KOl
TPOELOOTONGELG 6TO TAPHV EYYELPISLO, KOl Ol 0TTO{oL HTOPOHY
va Bgpodvtat vevhuvor yia Tig TPAEELS TOVG.

* To mapdv mpoidv oxeddoTnKe Yo TNV TomofETnomn Kot
TNV 0QaipECT CLUVIETNP®V LLE GTEPOUATA 08 EVAO,
HETAALO 1 TAOCTIKO.

* Mn ypnoonoteite To mTpoidv yio GALO 6KOTd TEPOV TOV
EVOESELYLEVOD.

* M&vo Y10 E0OTEPIKT YPNOT).
o Agv emutpéneral GAAN ypno.

XpNoYLoTomoTE LOVO TIC aKOAOVOEG GUOTOLYIEG UITaTOPLDV
KOl QOPTIOTEG.

RC20BA20: 8951000467

RC20BA40: 8951000468

RC20BA60: 8951000469

O1 cvoTtoyies UmatopldV TPETEL VoL POPTILOVTOL LOVO LE TOVG
QopTIoTEG pmataptdv g Rodcraft.

RC20CHEU: 8951000470

RC20CHUK: 8951000471

[Mo Tpelg 0onyieg, avatpéste oTig TANPOPOPIES AoPAAEING

TOL QOPTICTN CLOTOLYING UTATOPLOV (ApP. EKTOTMOONG
8956002313).
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svikég mpoegidormroinoeis aocpaisiag
NAEKTPIKWYV epyarsiwv

/\ HPOEIAOIIOIHZH Awpéote 6reg Tig

TPOEOOTOU|GELS OCPUALELNG, TIG 00N YiES, TA YPUPIKA
K01 TIS TPOOLAYPUPES TTOV TAPEYOVTUL UE AVTO TO
TPOIOV.

Y mepint®on mov dev akoAoVONcETE OLEG TIC TAPOKAT®
odnyieg evoéyetar va mpokAinbei nhektpomAnéia,
TOPKOYLE, KOTOGTPOEN 1810KTNGlag 1)/ Kot coPopdg
TPOVUATIGHOG.

DVLAETE OLES TIG TPOELHOTOU|GELS KL TIS 001 YiES YU
Vo ovoTpEEeTe pEALOVTIKG o€ avTéC.

O 6pog "MAekTpikd epyaleio” OTIG TPOELOOTOGELG
AVOPEPETOL GTO NAEKTPOOOTOVUEVO (L€ KAADI10) NAEKTPIKO
gpyaAeio N 670 TPOPOSOTOVLEVO 0O pmatapia (Ywpig
KOA®DS10) NAEKTPIKO EPYOAEIO GOG.

Aoc@alela yOPov EPyOciag

Awtnpeite KoOopo KoL KOAL QOTIGREVO TO YMOPO
gpyaciog. Ot akatdoTaTol 1) GKOTEWOL YDPOL TPOKOAOVY
OLTUYTLLOLTOL.

Mn 0¢tete 6¢ AerTovpyia NAEKTPIKG Epyareia o€
EKPNKTIKES ATROCPULPES, OTTMS TUPOVGIX EVPAEKTOV
VYpOV, aepimv 1 okévne. Ta nhextpikd epyaieio
dnpovpyovv omvOnpeg, ot omoiot ivar dSvvatd va
avapAiégouv ) okdvn 1 Ta a€pLa.

Tnpeite o€ andoTOGN TO TOLILE KOL TOVS
TUPEVPIGKOUEVOVS OTAV YPCLUOTOLEITE £VO, NAEKTPIKO
gpyareio. Ot anoondoelg eivat Suvatd va cog KEvovy vo
YOCETE TOV £XEYYO.

Hiexktpikn Aocpaiero

AToQUOYETE EMAPTN TOV CORATOS GOC IE HELONEVESG
EMLPAVELEG, OTMGS EIVUL 01 GOMVES, TA KAAOPLOEP, TA
NAeKTPIKG pdTio N To yoyeio. Yrdpéel avénpévog
kivdvuvog niextpomAnéiog av to copa cog ivot
YELOUEVO.

Mnyv ek0étete To. NAEKTPIKA Epyoreio ot Ppoyn 1] o€
vypég ouvOKkes. Av eloél0et vepd evtog evOg
niektpikov gpyareiov Ba avéndei o kivévvog
niektpomin&iag.

AcQaLELN TOV TPOCATOV

58

Mopopegivate 6€ ETLPVAOKY, TO.POKOAOVOEITE TL
KAVETE KOl 0K0AOVONOGTE TV KOV LOYIKT KOTA TN
ApNon pnyovokivtov gpyaieiov. Mn ypnolponoleite
£vo NAEKTPIKO gpyadeio 6Tav ioTe KOvpaouévor 1
o0tav fpiokesTe VIO TNV EMNPELN VIPKOTIKAV, GAKOOL
1N QUPRUKEVTIKNG ay®YNS. Mia otiypn anpoceéiog KoTd
™ XpNon Unxavokivntev epyaieiov sivot duvatd va

001 yNoet o GoPapd TPOSMOTIKO aTHyNLLOL.

Xpnopomoreite e£0TMOUO TPOSOTIKIG TPOGTAGING.
®ophte TAVTOTE TPOSTAUTEVTIKA paTi®dv. O
TPOCTATEVTIKOG EEOTAMOUOC, OTMOG 1) LACKO KOTH TG
GKOVIG, TO VIOONLATO OGQUAEING KOTA TV oOMcONcE®Y,
TO KPAVOG 1] TPOGTATEVTIKA TNG OKONG, OTOV
XPMNOYLOTOLEITOL VIO TIG KOTAAANAES GLVONKeS, Ba
HEUDGEL TOL TPOCMTIKA CLTUYTLLOLTOL.

Amo@¥yete TNV KaTd LaOog ekkivnon. BefarmwBbeite 611
0 dwKOTTTNG ivar ot 0éon OFF mpwy va cvvoécete To
gpyareio pe TNV Ny TPOPOOOGiNG 1)/ KoL TIG

pmorTopies, Tpv amd TNV Taparafi] | T peTokivion
7oV gpyareiov. H petapopd niextpikdv epyoreimv
£€XOVTaG TO OGYTLAO GOG ETAV® GTO SLOKOTTN N M
oOVOEST] NAEKTPIKDV EPYAAEi®V e TO dlakdOTTN ot Oéom
ON emupépet oTuyNLLOTOL.

A@arpéote TOYOV KAEWDL 1] poYA6 pOOmIGNS TTPLY VO
EVEPYOTOMGETE TO NAEKTPIKO epyareio. Eva khedt, to
0mO10 QPNVETOAL GUVOESEUEVO [LE £VO TEPIGTPEPOLLEVO
e&aptnpa Tov NAeKTPLKOD gpyaieiov givar duvatd va
EMPEPEL TPOCOTIKO ATUYNLLOL.

Mnyv tevT®VvesTE Y10, Vo, OTOoETE. N0 KpaTIEOTE
TAVTOTE 08 KOM] gvoTdfsia kKon weoppomio. Me ovtd
ToV TpOTO Bt €xeTE KOAVTEPO EAEYYO TOV NAEKTPIKOD
gpyaAeiov og ampOCUEVESG KOTAGTAGELS.

®opdre katarinio podvya. Mn @opdrte papord povya
1N koopnpote. Kpoatdare tTo poiird ko ta podvyo
ROKPLA 07T6 To Kivoopevo, eEaptipata. Ta eopdid
POVYOL, TO KOCUILOTO 1] TO LOKPLYL LOAMA Eivort duvaTo
VoL TOGTOOV 6T KIVOVLEVE EEQPTNLLOTOL.

AV TPpoPLETOVTOL CVGKEVEG YO T1) GUVOEST)
EYKUTOOTACEDV UTOPRAKPUVOG KUl GUYKEVTPOONGS TG
oKovIG, PePfarmBOsite 6T givan cuVOEdENEVES KO
xpnowoemorovvral cmotd. H ypion cuykévipoong g
oKOVNG Hmopel Vo LELdoEL KIvdUVoug Tov oyeTilovtal pe
TN oKoVN.

Mnyv a@ijoete TV £0IKEIMOG TOV ATOKTATE PE TN
GVYVI] AP TOV EPYUALEI®V VO GO KAVEL TTLO ApPEAELS
KU1 VO 0YVOELTE TIS apyES A6PUAEias TOV epyaigiov.
Mo ampdceKTn EVEPYELN UTOPEL VO TPOKAAEGEL GOPopd
TPOVHATICUO LEGH GE KAAGULATO SEVTEPOAETTOV.

Kpoatarte To pnyoavokivnto epyoaieio amd Tig povONEVES
empaveleg Mapnc, kKaBe mov TpaypatTomoreite pio
gPYOoio KoTA TNV 0moio 0 cVVOEGNOG prropel va £pBer
o€ EMO.P1] Pe KPOPPEVE KaA®ora. Ot GOVIEGLOL TOV
U6V €pBoVV Ge EMaT] e £V KOADSIL0 VITd TAoT glvatl
duvatd va Bécovv Ta exTeDEEVE LETAAAMKE LEPT) TOV
punyovokivntov gpyaieiov vid Tdon Kot propel vo
TPOKOAEGOLY NAeKTpOTANELD GTO YEPLOTY.

Xp1o1 Kol @PovTion NAEKTPLKOY gpyareion

o Mnv mélete 10 NheKTPIKO Epyareio. Xpnoipomromote

TO 6(OGTO NAEKTPIKS EPYUALEIO Y10 TNV EQUPLOYY] GOC.
To cwot6 NhekTpkd gpyaieio Ba Kdvel T dovield
KOADTEPO KO AGPOAEGTEPO GTNV TOYVTITA Y10, TV OToln
o(eOLACTNKE.

Mn %p1NOUOTOM|GETE TO NAEKTPIKO EPYUAELD OV O
OLOKOMTNG OEV EVEPYOTOLEITOL KL OTTEVEPYOTOLEITL.
Omnolodnmote nhektpikd epyaieio, 1o omoio dev pmopei va
eleyyOel e to dtokomTn elvar emikivouvo Kot TPETEL val
EMOKEVOOTEL.

Amocvvdéote 10 fOopa 0o TV TNy TPOPOIOTNONS
1/ ko Bydite 10 oVYKPOTNHO pOTOPioS 06 TO
NAEKTPIKO Epyaieio TPy VO EMPEPETE TVYOV
TPOCUPPROYES, arhayr] eEapTNRATOV 1] TPV 070 TNV
omodNKeveN TOV NAEKTPIKAYV gpyareimv. Ta ev Adyw
TPOAMTITIKG LETPOL ACPAAEING LELDVOVV TOV KIVOLVO
Tuyaiog EKKIVIONG TOL NAEKTPLKOD gpyaieiov.

AmoOnkevote T adpavi) NAekTPKd epyadreia o
onpeio Tov vo pny to @TAvouy TEdLd Ko pnv
EMTPENETE 6 TPOCMOTO 1| EEOLKELOUEVA PUE TO
NAEKTPIKO Epyaieio M| pe TIC TOPOVGES 00N Yie VO
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YAPNOLLOTOU|GOVY TO NAEKTPLKO epyaireio. Ta
nAekTpikd epyoreia etvor emkivovva ota yépta un
EKTIOOEVUEVAV YPNOTAOV.

Tuvtnpeite To NASKTPIKA Epyoreio KoL TO
egapmipata. EAEyETe Yo Kok vOvypappion 1
TPOGOECT TOV KIVOOPEVOV EUPTNUATOV, Y10 CTAGLLO
e€apTRaTOV KoL Y10 001001 ToTE GAAN KaTtdoTaon
OV £ival HUVATO VO ETNPEAGEL TN) AELTOVPYIX TOV
NAeKTPIKOV gpyoieiov. Av To NreKTPIKO gpyareio Exer
vrootel {npia, epovtioTe vo EMOKEVAOTEL TPV TO
xPNOLpoToMeeTE. [IoALG aTuyNHOTO TPOKOAOVVTOL OO
TNV KOK GUVTIPNOT TOV NAEKTPIKOV EPYOAEIMV.

Typeite Ta epyoreio Komis aypunpd ko kaBapd. Ta
KOTAAANAG GUVTNPOOLEVE EPYOAELD KOTNG HE OLUNPEL
apa Komg dev givar mhavo va KOAMGoLV Kot
EAEYYOVTOL EDKOAOTEPOL.

Xpnowpomoreite To NAEKTPIKO epyaieio, To
e€OPTNNOTO KO TO TUPELKONEVE TOV K.ATT. COUPOVO
HE TIS TOPOVGESG 001 YiES, AapuPavovTag vaoyn Tig
ovvONKeS Aertovpyiog KoL TNV TPOS VAOTOiNGN
gPYAcio. AV YpNCLLOTO|CETE TO NAEKTPIKO EPYUAELD Yo
gpyacieg mEpav TV TpoPremdueveV givat Suvatd va
eméNDEL EMIKIVOLVT KATAGTAON.

AwTnpeite TIG EPOLUPES KoL TIS ETLPAVELEG
OVYKPATNO1G 6TEYVES, KOOUPES KO amaAlaypéveg amo
AGOL kKo Ypdco. Ot oMcOnpég yeiporafég Kot ot
EMPAVELEG CLYKPATNONG OEV EMTPETOVY AGPUAT|
YEPIOUO KOt ELEYYXO TOV EPYAAEIOV GE ATPOGOOKNTES
KOTOGTAGELC.

Xpnon kot epovtion epyareiov pe protapio.

Enava@optilete povo pe to gopticoTi) mov kaBopilete
amd ToV KOTaoKEVAGTY). 'Evog gopTiotig mov givat
KaTAAANA0G Yo évay TOTTO pUroTopiog ivat SuvoTo vo
EMPEPEL KIVOLVO TUPKAYLAS OV ¥PTCILOTOMOET [1e GAAT
protapio.

Xpnowomoreite NiekTPIKd epyoieio povo pe
ovykekppuéveg pratapies. H ypnon dAlov urotoplov
glvat duvaTo Vo ETPEPEL KIVOLVO TPAVUATIGLOD KOt
TUPKOYLIC.

‘Otav 1 pratopio O YPNCUOTOIEITAL, PVAAGGETE TN
ROKPLE 076 GALO PETOAMKE AVTIKEIPEVA, TT.).
GUVOETIPES, KEPPROTA, KLELOLA, KAPOLE, BidES 1] GAA
HIKPE PETOAMKA OVTIKEIPEVE, TA OTTOL0. PTOPOVV VO,
TPOKAAEGOVY 6UVIEST TOV TOL®V TNG. H cVvdeon tov
oLV ¢ pratapiog etvat Suvatd va empEpet
EYKOVUOTO 1| TUPKOYIAL.

Y7r6 cuvOikeg Kakng yp1ong, Eivar dvvato va
ekToEev0el vYpPo amd TV pratapio. AToPOyETE TNV

emaQn. Av £ép0ete ToyOia o€ emagn, EEMAUVETE pE vepo.

Av 10 VYpO £pOs1 o€ ema@n pe Ta pdTo, {ntiote
emmAéov wTpikn fon0sia. To vypd mov ektoledeTon
amo 1 protapio etvor duvatd vo mpokaiéoet epefiopuo N
EYKOVLLOTOL.

Mn %pNONOTOLEITE Pl GLOTOLYI0 PTATAPLAOV 1] EVo.
gpyaleio mwov £xel vwootel {nuia 1) Tpomomoinon. Ot
pratopieg Tov Eyovv vootel {nd 1 Tpomonoinon
evogxeTol vo emOeiEovy ampOPAENTN GLUTEPLPOPE TOV
va 00NyNoEL 6g QOTLA, EKpNEN 1 KIVOLVO TPOVHATIGLOV.

* Mnyv ek0éteTe o cvotoryio protopldy 1 £va
gpyareio ot QOTIA 1 6 vepPoirkn) Oeppokpacio. H
ékbeon oe pwTid 1 Oeppokpacio ave twv 130 °C propet
vo TpoKaAEGEL EKPNEN.

* Ak0AovO16TE 6)EG TIC 00N YiES POPTIONGS KOL UMV
@opTileTe TN GLGTOLYIN PTATAPLAV 1] TO EPYUAEID
EKTOG TNG TEPLOYN S OEPIOKPAGIAOV TOV
npodraypdeovtal otig 0dnyies. H akatdAinin edption
1N og Bepokpacieg EKTOS TOL TPOSLOYEYPAUUEVOL EDPOVE
glvat duvatd va TpokaAécetl {nd ot proatapio Kot vo
avénoet Tov kivouvo poTIAC.

Zéppe
* AvabBéote 10 6EpPig ToOV NAEKTPIKOD Epyaireio cag 6
TEYVIKO EMOKEVAV UE TO. KATAAANLO TPOGHVTOH, TTOV
xpNnoomolel pévo TavopordTVTe AvVTOALOKTIKG. AvTd
0o eEacpalioel dtatnpNnon TG AoPAAELNG TOV
NAEKTPIKOV £PYOAEIOL.

* Mnv vroPdalrete moTé 6 GEPPIS TIS GLOTOLYIES
PTOTOPLAOV TTOV £Y0VV VTocTeL Cnuid. To oépPig
GLGTOL(LOV UTATAPIDV TPETEL VO ENLTEAEITOL LOVO A0
TOV KOTOGKELOGTN 1] 0O ££0VGLOJOTUEVOVG
OVTITPOGMOTOVG GEPPIC.

Ei161kég odnyieg mpoidvrog
A&iToupyia Tou epyaleiou

TonobBemote t0 epyareio pe o katdAnin mpila.
2. Emié&re ™ oot katedbBuven xpnoILoToldvTag TO
Kovpmi avtioTpoerg (8).
3. PvBuiote ) cwot Aettovpyia ¥pNCLOTOIOVTOS TO
Kovpmi puoong ToyvTTag (2).
4. * Led (6) OFF: otV avtictpoen kivinon, 1o gpyoleio
Bpioketal og Aettovpyio TAPOVG TOXOTNTOC.

* Led (6) ON: otnv avtiotpoen kivnon, to epyaieio
Bploketat o Aettovpyia aceareiog: 1 tayvTnTa Ho
emPpadvvlel pe v TTOGN TOV PopTiov.

5. TomoBetote 10 gpyadelo cOUQ®Va e TIC 00Myieg
0oQoAeioG TOV TEPLYPAPOVTOL GE OVTO TO £YYPOPO.

6. Iliéote kot dtoutnpnote TV wieon o1 GKAVOUAT TOV
dwakomn (7).

7.  Kpatmote t okavddin matnpévn (7) péypt 1o t€A0g g
Agttovpylog.

/\ IPOXOXH

1. To gpyaireio dnbétet pubpiicels woyvog pe avtioTpoen
eopd: To epyadreio drabétet puBpiceis woydog pe
ovtioTpoen eopd: AvatpéEte oto oynua 2.

2. To gpyalreio Oo Topopeivel 6Ty EMAEYLEV
Agttovpyio aOUN KOL 0V 0 ¥PNOTNG APapESEVaALGEEL
v protapio, 0ev vdpyel Tpokabopiouév poBLoT Yo
VOl EMIGTPEYEL.
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A MMPOEIAOITOIHXH Kivéuvvog Tpavpatiopod

Kafdc n d0vapn avtidpaong av&avetatl ovaioya e )
pomn GVOPIENG, VITAPYEL 0 Kivouvog Goapod
TPOVLOTIGHLOD TOV YEPIOTN OG ATOTEAEGLLA TG
ATPOGIOKN TG CLUTEPLPOPAG TOVL EPYOAEIOV.

» Befaiwdeite 6t1 T0 epyareio Bpicketat og dyoym
KathoTaon AelTtovpyiag Kot 0Tt To GVGTNHO EXEL
TPOYPOULOTIOTEL GOOTA.

Mtratapia

Mmnatapieg mov dev £xovv ypnoiponomBel yio kdmolo ypovikd
dtbotnpa Tpémet va eravapoptilovial Tpv omd kabe ypron.
Beppoxpaocieg avo twv 50°C (122°F) peidvouv v amddoon
G cvoToLYioG PTaTaPLOY. ATOPOYETE TNV EKTETAUEVN
ékbeon og Beppotnto | nAoeavetla (Kivovuvog
vrepOépravong).

Ta onueio eLaENs TOV POPTICTMOV KOl TOV UTOTUPUDY TPETEL
va dtatnpovvral kabapd.

[N Bértiot dudpketo (NG, 0L GLCTOLYIEG UTOTUPLOV TPETEL
va eoptilovtat TApmG petd T xpnon. Lo ) peyoivtepn
duvatn dbpketa NG ™G UTOTOPioG, APaPESTE TO POPTIOTH
amo TV UroTopio LOAS GOpPTIoTEL TAPOC.

H ovotoyio pratapiog dwabétel mpootacio vepEOPTOONG,
7OV TNV TPOGTATEVEL OO TNV VIEPPOPT®ST Kat fonbd va
eEaocpolicete peyodvtepn ddprela {ong. Xe vrepfoikn
£VTOON TO NAEKTPOVIKA GTOLYEL TNG UTOTOPLOG
amevePYOTolovV avtdpata To Tpoidv. [ emavexkkivnon,
OTEVEPYOTIOLOTE KOl EVEPYOTOMGTE TAAL TO TPoidv. Edv to
Tpoldv dev Eekvd mhAL, 1 cvoToyyio pmatapiog LTopel va £xet
ATOPOPTICTEL TANPMG. TNV TEPITTOON QLTN, TPENEL VO
EMOVOPOPTIGETE LLE TO POPTIOTN LLITATAPLDV.

Odnyieg ocuvThpnong
» Thypeite 100G TOMKOVS TEPIPALAOVTIKOVG KAVOVIGHOVG
Ova YOPA Y10 TOV AP XEPIGP6 Kol T 01300
0LV TOV egapTnpdTov.

* Epyacieg cuvtpnong kot ETIGKELOV TPETEL VOl
dteEdyovtal OmOKAEIGTIKG 00 KATOPTIGHEVO TPOCOTIKO
KoL TPEMEL VO, XPNOILOTO00VTUL LOVO 0vOeVTIKG
avToALoKTIKG. ETKovavioTe [IE TOV KOTOOKELOOTN 1
TOV TANGIEGTEPO EEOVGLOSOTNUEVO AVTITPOCHOTO TG
TEPLOYNG OOG Y10 0ONYIES CYETUCL LIE TNV TEYVIKN
GLVTHPNON 1] AV YPELULECTE AVTOAAOKTIKA.

* No Befardveste mhvtote OTL 1] GLOKELT] Elvat
OTOGLVOESEUEVT QIO TV TNYN TOPOYNG EVEPYELOGS, Y10 VOL
amoPHYETE TNV AKOVOL AELTOVPYiOL.

* Amocvvapporoyeite Kot emifempeite To epyareio ava
tpeig (3) pves, av o epyaieio ypNCILOTOLELTOL
KaOnUeEPVEL. AVTIKOTOGTNOTE KOTEGTPAULEVOL 1|
eBapuéva eEaptpara.

o Mnv agnvete moté€ vYpd epévav, Beviivn, mpoidvta
TETPEAAIOV, J1EIGOVTIKA Addta K.AT. va EpBovv Ge eman
pe maotikd e&aptparta. To ynpucd propet va PAGyouvv,
ATOOLVAUOGOLV 1) KATAGTPEYOLV TAAGTIKG LEPT, TO
omoio pmopet va 0dnyNoeL € Gofapd TPOLHATICUO.

* Amouyete T ypnomn Swivtdv étav Kabopilete
mAooTikd eEaptipata. Ta mepiocdtepa oot sivar
emppenn o€ OoPEG and d1éPopovg THTOVG SLHAVTMOV TOV
gumopiov, N xpNomn TV oroiwv UTopet vo, To

Kkataotpéyet. Na xpnoiponoteite Kabopd veAcLaT Yo
TNV aTopdKpuven akafapoidv, oKovng, Aadtod, ypdoov
K.AT.

ATroppiyn

* H andpprymn avtov tov eEomAicpod Tpémet va yivetal
cOLE®VA e TN vopoBesia tng kdbe ydpag.

* OAgg o1 cvokeLEG TOV £yovV vITooTel (b, peyang
éxtaong Bopd 1 mov dev Aettovpyodv cwotd IMIPEIEIL
NA TIOGENTAI EKTOX AEITOYPI'TAX.

* No emokevaletot HOVo omd TPOCOTIKO TEYVIKNG
GLVTIPNONG.

lMp6oBerol Kavoves AopaAsiag yia
karoaidia kai KA1d1a

Kivovvor gpmhokiig

o Mnv TAN614LETE GTOV TEPLOTPEPOILEVO UNYAVIONLO
Kiviione. Etvat duvatod va enédbet mviypdc, agaipeon
TPLYOTOL TNG KEPUANG 1)/ Kol oyioipato av yoropd
POy, YAVTLO, KOGULOTO, KOALE KOt LOAALL O
drotnpnBolv pokpid amd to gpyoreio Kot ta EapTNUATA
TOV.

o Mnv @oparte yoropd YavTio 1] YEVTIO PE KOppEVa 1)
EepTiopéva ddyTodra. Ta yavTio Lropovyv vo EPTANKOVY
GTOV MEPLGTPEPOLEVO 0010, TPOKAADVTOS OTOKOTN M
OTAGILO dOUKTOAMV.

* O TEPLOTPEPONEVES KIVOOUEVES VITOO0YES N TPOECOYES
givar duvaTo vo Ypamr@oovy €0KOAA TA YAVTLO pe
EMUOTIKT ETEVOVON 1] PETOAMKT EVioYVOT.

* Mnv kpotdte TOTE TOV 0010, TNV VITOdOYN 1] TNV
npoe&oyn Tov 001Y0V.

Kivovvor yeipropod

o O YEIP16TEG KL TO TPOSMOTIKO GUVTI|PI GG TPETEL VO
gival uokd 1kavo vo. yepiletar Tov 6yKo, Bapoc Kor
dvvaun Tov gpyaireiov.

* No kpatdte 10 Epyoieio coTd: va gioTe £TOLROL VO
avTIoToOpiceTE TIC PUOLOAOYIKES 1 TIS EXPVIKES
petaxivioels. Na yete elevBepa kat to SO Gag YEPLaL.

* Apéo®mg POMG TPOGAPROCETE TO CUUTAEKTY), EAEYETE
¢ TPOG T1] GOGTI AELTOVPYia.

* No pn ypnoyponoreite o€ Oappévn Katdotoon.
Evoéyetat vo un Aettovpyel 0 GUUTAEKTNG, TPOKOADVTOG
TOTOUN TTEPIGTPOPN TNG AOPNG TOL Epyareiov.

* No vrostnpilere mavrote pe ac@aiera ™ yeporafi)
TOoV gpyaireiov, pe kKatevOvven avtifeta Tpog TV
KotevBvven TePLoTPOPNS TOV GEova, TPOKEPNEVOL VO
ELUTTAOVETOL 1] EMIOPOON PLOS ATOTOUNG AVTIOPUOG
PO KATE TN OLAPKEL TG TEMKIG 6VOPIENS KL TNG
apIKNG YoALp®ONG.

* Av givan dvvaTto, ypnoipomomiote évo fpayiova
aVAPTIONG Y10 VO ATOPPOPTGEL TNV UVTIOPO.OT)
oTPEYNG. AV qVTO OgV Eivar dVVaATO, 01 TAUIVES Aafég
GUVIGTOVTOL Y10 TO. Epyaieia pe gv00 mepifinpa ko
pe Ao meTolov: o1 pdfoor avridpacng cuvicTOVTOL
Y10 TOVS YOVILKOVS GVGTPOPEIS TASIRadIAV. Xe KAOe
TEPINTOON, GLVIGTATAL VO XPTCLLOTOMGETE £Va. LEGO Yl

TNV aoppOeNoT TNG POTNG GTPEYNS OVTIOPUGTG TTOV

60 © Rodcraft - 8956002311



Impact Wrench

Safety Information

vrepPaivet ta 4 Nm (3 Ibf.ft) yio ta epyodeia pe evboy
nepifAnua, mov vepPaivet ta 10 Nm (7,5 1bf.ft) yuo ta
gpyoireio pe Aapn motolMov kot wov vrepPaivet ta 60
Nm (44 1bf.ft) yio Tovg yoviakovg cueTpoeeig

o HodIdV.

Kivévvor amé Opavopata

* ®opdre TAVTA YVOME KOl HOOCKO TPOCMOTOV
OVOEKTIKG 6 KPOUGELS OTUV COUUETEYETE 6T
Aertovpyia 1 €loTE KOVTH 6€ AELTOVPYIES EMGKEVAOV 1)
oLVVTI PGS TOV EPYaAEiov, 1] OTAV ovTIKOOL0TATE
TOPEAKONEVA GTO EPYUAELD. ZVVIOTOVTAL YAVTLO KOL
TPOGTUTEVTIKOS POVYLONOG.

BepormwBeite 611 6A0 Ta VTOLOUTA ATONG GTO YOPO
@OPOVY AVOEKTIKO 6TNV KPOUG TPOGTOUTEVTIKG
e€omMopnd Yo To paTIe Kot 70 TPOo®mTo. AKOun Kot
piKpd Opadopoto propohv vo TPOVUATIGOVV TO LATLO KoL
Vo TPOKAAEGOVY TOPAMGT).

Ta 6VETHNETO TOV ATELTOVY GVGPIEY OE
GUYKEKPLPEVT T POTNG 6TPEYNGS, TPETEL VO
eréyyovtor pe T Bo1)0g10 SVVOPONETPIKOD KAELOL0V.
Ta SvvapopeTpicd KAWL TOHTOL «KAUKD) deV ELEYYOLY
Y eVOEXOUEVMG EMKIVOVLVEG KOTAGTAGELS VLEPPOAIKTG
ovoPEnNe. Mropet va cuppet coPapodc tpavpatiopnds omd
VREPPOALKE GOLYLEVOLG 1] EAAYLOTO GOTYUEVOLG
OULVOETNPEG, Ol OTTOI0L HTOPOVV VoL payicovv, va
YOAUPDGOLVY 1| Va. y®PLeTOVY ot péon. Tuyov
aELEVOEPMUEVO GUYKPOTILLOTO ITOPEL VO, EKTOEEVTOVV.
Mn ypnoOTTOLIEITE VITOOOYES TOV TOTOOETOVVTUL IE TO

xépL. Xpnoylomoteite Lovo vodoyEc 6 KOATN KATAGTOoN
OV TOTOOETOVVTOL NAEKTPIKA 1| e TPOGKPOLON.

To gpyadreio avTod Ko TO EEAPTNRATA TOV dEV TPEMEL
va. TPomomo00vv Kutd Kavéva Tpoémo.

Kivovvor amé emavarappavépevn kivion

e Otav ypnowpomoreite éva gpyareio yio Ty eKTéAeon

OPUoTNPLOTHTOV TOL oYeTICOVTOL pE TNV EPYUTia, O
XEPLOTNG EivaL dVVATO VO VIDGEL dOVGKOALN 6T YEPLa,
T0V¢ Bpayioves, TOVG OPOVG, TOV OVYEVa 1] 68 dAheg
TEPLOYES TOV CONATOG,

AdaPete Gvetn 6TA0N CONATOS, TATOVTAS KOAL 6TO
£00.00¢ KOl 0TOPEVYOVTOS TIS 0.0£E1Eg Kivi|ogig 1] TV
om@Aew TG wooppomniac. H evaldoyn otdoemv katd Tig
gpyacieg pe peydin didpketa propel va cag fondnoet va
amo@uyete TV aicOnon dvokoliog Kot KOT®ONG.

MnyV 0yVO1GETE GOUUTTONATO, OTTMS TNV ETIPOVI 1]
gnavaloppavépevn dvokoria, Tpepovia, Tdoipo,
HVpUNKiaoT), HOVOLUGHA, KAWLIO 1] TLAoL0.
YTOPOTACTE TN XP1ON TOL EPYUAEIOV, EVILEPDGTE TOV
€py0d0TN cog Kot {NToTe TPtk GLULBOVAN.

Kivovvor 610 (0po gpyaciog

* OloOnosic (YMoTpfipnata) / 6KovvToOvQApaTo /
MTAOGELS, OTOTELOVV KOPLES OLTieg coPapoD
TPaVRaTIcpo 1| Oavatov. Ot aKOTAGTOTOL YMPOL Kot
YKol TPOKOAOVV TPOVLATIGLLOVG.

Na pn yp1NoYOTOLEITE GE KAELGTOVS D POVGS.
[Ipocéyete yio va amo@Hyete ™ cOVOIMYN TOV XEPLOV
00 OVALESH 6TO epYaAEio kat To Vit emelepyacia
avtikeipevo, Waitepa otav EePfdmdvere.

* Yyniéc otaOpeg Bopvpov propei va mpokaricovy
povipn OTOAELD KONG. XP1GULOTOLEITE TPOCTATEVLTIKEL
Y10l T OVTIE OO GLUVIGTATOL A0 TOV £PYOSOTN GG N
TOVG KOVOVIGLOVG VYEIOG KOt 0GQUAEING TOV ¥DPOV
epyociog.

* DpPovTIGTE TO UVTIKEIPEVO EPYUCIAG VO CTEPEDVETUL IE
0oQPAAELD.

* O emavolopfavopeves Kivi|oEls KOTA TNV €pyacia, ot
acvviiOieteg Oéoe1c Kon 1) £kBgon o€ doviioels propel
va givar Brafepn ota yépra kot Tovg Ppayiovec. Edv
TOPOVCLOGTEL LOVOOG LA, LVPUNKINGT) 1 GOTPLIGLLO TOV
YPOLOTOG TOL SEPHATOG, GTAUATIOTE T YPNOT| TOL
gpyaAeiov Kot cupPovievteite Evav 10Tpo.

* Xvvgyiote pe mpocoy o mepipdriovra pe To omoia
ogv giote eEokermpévoc/n. Na €xete enlyvoon tov
EVOEXOUEVOV KIVOUVMV OV dNUIOVPYOVVTOL OO TV
£PYACLOKN oag dpactnptotnTa. Avtd To epyaleio dev
elvol LOVOUEVO Y10 TEPITTAGELG ETOPNG UE TTNYEG
NAEKTPIKNG EVEPYELOG.

IMvakideg kar Autok6AAnTa

To mpoidv SlabéTel oNUATA KoL CQUTOKOAANTO TTOL TEPLEYOVY
ONUOVTIKEG TAN|POPOPIES Y10l TV OTOLIKT) ACOAAELN KOL TN
GLVTIPNON TOL TPOTOVTOC. Ta oNHOTO KO TOL CVTOKOAANTO
TPEMEL VAL Elval TAVTOTE gVovayvmota. Mmopeite va
maparyyeilete Kavohpylo GLOTO KOl CUTOKOAANTA OO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

s011050

20uBoAa
WP Aoapéote Vv pratapio mpv EeKivnoete
4 OTOLOONTOTE EPYOCIO GTO LUNYAVILLOL.
@ Awfdote mpooeKTIKA TG 001yieg Tpv Béoete
TO Unydvnuo g Agttovpyio.
E Mnv anoppintete nhektpikd epyoieio poli
pe owtakd omdBAnta. Ta niektpucd epyolreio
|

Kot 0 NAEKTPOVIKOG EEOTAIGUOG TTOV £YOVV
0Bacel 6to Téhog Tov KHKAOV (®NG TOVG,
TPEMEL VO GLAAEYOVTOL EEYMPLOTE Kol VO,
EMOTPEPOVTOL GE LLOVAOES OVAKVKAMGNG
ovppatés pe to mepPdilov. Amevbuvieite
OTIG TOTKEG apYEG 1] OE TOTIKA KOTAGTILLOTOL
Y10 GUUPOVAEG GYETIKG e TNV AVOKOKA®OT
KoL To oMpeicn GLAAOYNG.

Na @opdte mhvta TPOSTATEVTIKE YLOALY
OTOV YPNCLOTOLELTE TO UMYV LLaL.

n, Xopig taydtnta goptiov.

A% Bolt

endy. ! avé Aemto

—_— Soveyég pedpuoa

A ITPOXOXH! ITPOEIAOITOIHXH!
KINAYNOZX!

© Rodcraft - 8956002311 61



Safety Information

Impact Wrench

XpPAOINEG TTANPOPOPpPIEG

Xwpa mpoéAsuong
People's Republic of China

A1adIKTUaKO¢g TO1TOC

[Inpopopieg oyetikd pe ta IIpoidvta, ta EEaptipatd, to
AVTOAMOKTIKA Kot To, Anpoctevpéva Bépata pog pickovot
otov ototomo Rodceraft .

Hopokoarobpe emokepOeite: www.roderaft.com.

AgAtio dedouévwy aocpaAsiag

Ta deitio dedopévev aopalelag TeptypaeovY Ta Y1 LUKE
TPoidvTo ToL TMAOLVTOL Ao TV Rodcraft.

Avartpéte atov Rodceraft 1otdétomo yio tepiocdTepeg
TAnpoopieg gr.cp.com/sds.

lveuvuarika dikaiwuara

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Me v emevAasn Tovtog dtkodatos. ATayopevetal Kabs
1N €£0VGLOB0TNHEVT] PO 1] OVTLYPAPT| TOV TEPLEYOUEVAOV 1|
UEPOVG TOVG. AVTO oYLEL 1BIMG Y10l TO EUTOPIKE GYLLOTA, TIG
EMMVVLUEG LOVTEL®V, TOVG aPOLOVG AVTOALUKTIKOV KO TO.
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Tekniska data

Produktbeskrivning

Se Schema 2.

1 Mjukt handtag

2 Knapp for varvtalsjustering
3 Batteri

4 Knapp pé batteri

5 Arbetslampa

6 LED-indikator for varvtalsjustering
7 Omkopplare

8 Back-knapp

9 Fyrkantdrivning
Deklarationer

EU-férsakran om 6verensstammelse

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, forsdkrar under eget
ansvar att produkten (med namn, typ och se-

rienummer, se framsida) uppfyller foljande di-
rektiv:

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Myndigheter kan begéra relevant teknisk infor-

mation fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Underskrift

—ef—

Meddelande om buller och vibrationer

Beskrivning RC9067 RC9077 RC9087
Ljudtryck (K=3) (dB(A)) 923 88.4 88.4
Ljudeffekt (K=3) (dB(A)) 100.3 96.4 96.4
Vibration (K=1,5) (m/s?) 5.45 8.15 8.15

Ljudtryck, ljudeffekt och vibrationsvérden foljer SS-EN
62841-2-2:2014 + AC:2015.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och ar
lampliga att jaimfora med deklarerade véirden for andra mask-
iner som har genomgatt provning i enlighet med samma di-
rektiv eller standarder. Den angivna nivan av vibrationsut-
slapp kan anvéndas till en preliminir beddmning av exponer-
ing. Vérdena kan inte anvindas for riskbedémning och vérden
som uppmats pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre. De
faktiska exponeringsvardena och de skaderisker en enskild
anvéndare utsitts for dr unika och beror pa personens ar-
betssitt, arbetsstycket, arbetsstationens utformning samt an-
véndarens exponeringstid och fysiska kondition.

Vi, Desoutter GmbH, kan inte hallas ansvarsskyldiga for
konsekvenserna av att anvinda de angivna vérdena istéllet for
véarden som aterspeglar den faktiska exponeringen vid en indi-
viduell riskbedomning pé en arbetsplats dir vi inte har nagon
kontroll.

Detta verktyg kan orsaka syndromet hand-armvibrationer om
det inte anvinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php varefter du viljer Verktyg och
sedan Lagstiftning.

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekom-
menderar vi att hilsokontroller genomfors for att upptacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter, samt att rutiner infors for att begrinsa dessa.

@ Om denna utrustning dr avsedd for fixturmonterade sys-
tem:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.
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Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga amnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att ldcka eller fordndras fran eller i pro-
dukten vid normal anvdndning och koncentrationen blymetall
i den férdiga produkten ligger langt under gillande gransvér-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla siikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underléatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala séikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Den hir produkten &r avsedd att endast anvéndas av vuxna
som har lést och forstétt instruktionerna och varningarna i den
hir handboken och kan anses ansvariga for sina handlingar.

* Produkten &r utformad for att sétta i och avldgsna gin-
gade fastelement i trd, metall eller plast.

* Anvind inte produkten for ndgot annat dndamal &n vad
som beskrivs ovan.

* Endast inomhusbruk.
 Ingen annan anvindning ar tillaten.
Anvind endast foljande batterier och laddare.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469
Batterierna fir endast laddas med Rodcraft-laddare.
RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Fullstdndiga anvisningar finns i sékerhetsinformationen som
medfoljer batteriladdaren (trycksak nr 8956002313).

Allménna séakerhetsvarningar for elverktyg

/\ VARNING Lis alla siikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svara personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pa ditt strémdrivna
(med sladd) elverktyg eller batteridrivna (sladdlost) elverktyg.

Sikerhet pa arbetsplatsen

« Hall arbetsomradet rent och vil upplyst.. Roriga eller
morka omraden inbjuder till olyckor.

* Anviind inte eldrivna verktyg i explosiva atmosfirer,
sasom i ndrvaro av brinnbara vitskor, gaser eller
damm. Eldrivna verktyg alstrar gnistor som kan antédnda
dammet eller angorna.

» Hall barn och passiva askadare borta medan du an-
vinder ett eldrivet verktyg. Stérande moment kan fa dig
att forlora kontrollen.

Elsikerhet

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor, sisom ror,
element, pannor och kylskap. Risken for elchock 6kar
om kroppen ér jordad.

« Utsitt inte elverktyg for regn eller vita forhallanden.
Vatten som kommer in i ett elverktyg dkar risken for el-
chock.

Personlig siikerhet

* Var uppmirksam, tink pa vad du gor och anvind
sunt fornuft nir du anvinder ett eldrivet verktyg. An-
viind inte ett elverktyg nir du ér trott eller under
péaverkan av droger, alkohol eller mediciner. Ett
Ogonblicks ouppmirksamhet vid anvéndning av elverktyg
kan resultera i allvarliga personskador.
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Anviind personlig skyddsutrustning. Bar alltid 6gon-

skydd. Skyddsutrustning som stoftmask, halksékra sky-

ddsskor, hjdlm eller horselskydd kan i vissa fall reducera
personskadorna.

Forhindra oavsiktlig start. Sikerstill att omkopplaren
ir i off-liget innan du ansluter till stromkillan och/
eller batteripacket eller lyfter upp eller bir verktyget.
Om du bér elverktyget med fingret pé strombrytaren eller
stromsatter elverktyg som har strombrytaren paslagen
okar olycksrisken.

Ta bort eventuell justernyckel eller hylsa innan du
sldr pa elverktyget. En hylsa eller en nyckel som sitter
kvar pé en roterande del av elverktyget kan orsaka per-
sonskador.

Strick dig inte for langt. Ha lamplig fotstéillning och
god balans hela tiden. Da har du béttre kontroll Gver
elverktyget i ovintade situationer.

Ha limpliga kldder. Bir inte smycken eller 16s klid-
sel. Hall har och kldder borta fran rorliga delar. Losa
klader, smycken eller 1angt hér kan fastna i rorliga delar.

Om apparaten ir anpassad for att ansluta utrustning
for utsug och uppsamling av damm, se till att dessa ar
anslutna och anvinds korrekt. Anvindning av
dammuppsugning kan minska dammrelaterade risker.

Lat inte fortrogenhet som vunnits fran frekvent an-
vindning av verktyg, gora dig sjéilvbelaten och fa dig
att ignorera sikerhetsprinciper for verktyg. En vard-
slos dtgird kan orsaka allvarliga skador pa en brékdel av
en sekund.

Hall i de isolerade greppytorna pa motordrivna verk-
tyg vid arbete dir fistelementen kan komma i kontakt
med dolda kablar. Féstelement som kommer i kontakt
med en stromforande kabel kan gora att utsatta metallde-
lar blir stromforande, vilket kan ge anvdndaren en el-
chock.

Anvindning och skotsel av elverktyget

64

Bruka inte vild pa elverktyget. Anviind ritt elverktyg
for tillimpningen. Ritt elverktyg gor jobbet bittre och
sdkrare vid det varvtal for vilket verktyget har konstruer-
ats.

Anvind inte elverktyget om det inte startar och stop-
par med strombrytaren. Elverktyg som inte kan styras
med omkopplaren ar farliga och maste repareras.

Koppla loss stickkontakten fran stromkéllan och/eller
batteripacket fran elverktyget om den dr avtagnings-
bar innan du gor justeringar, byter tillbehor eller for-
varar elverktyg.. Sddana forebyggande sékerhetsat-
garder minskar risken for att elverktyget startar oavsik-
tligt.

Lagra elverktyget utom réickhéll for barn och lat inte
personer som ir obekanta med elverktyget eller dessa
instruktioner anvinda elverktyget. Elverktyg ar farliga
i hdanderna pa outbildade anvéndare.

Underhall elverktyg och tillbehér. Kontrollera om det
finns rorliga delar som ir fel inriktade eller kiirvar,
eller om nagra delar ér trasiga eller nagot annat
forhallande som kan paverka elverktygets funktion.
Om elverktyget dr skadat, 1at reparera det fore an-
vindning. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt underhéllna
kapverktyg med vassa skérkanter dr mindre bendgna att
fastna och enklare att kontrollera.

Anviind elverktyget, tillbehoren och verktygsbitsen
etc. i enlighet med dessa instruktioner och ta hinsyn
till arbetsforhallandena och arbetet som ska utforas.
Anvindning av elverktyg for andra arbetsmoment dn de
som avses kan resultera i farliga situationer.

Hall handtag och gripytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och gripytor tillater inte sdker
hantering och kontroll av verktyget i ovdntade situationer.

Anvindning och skotsel av batteriverktyg

Ladda endast med laddaren som tillverkaren har
specificerat. En laddare som passar for en typ av batteri
kan medfora risk for brand nir den anvénds for andra bat-
terityper.

Anvind endast elverktyg med de batterier som éir
avsedda for indamadlet. Om andra batterier anvinds kan
det medfora risk for personskador och brand.

Nir ett batteri inte anvéinds ska det forvaras pa
avstand fran andra metallféremal som gem, mynt, ny-
cklar, spikar, skruvar etc. Dessa foremal orsaka kort-
slutning frin den ena polen till den andra. En kortslut-
ning av batteriets kontakter kan orsaka brinnskador eller
brand.

Under ogynnsamma villkor kan vitska tringa ut fran
batteriet — undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om du far vitska i 6gonen, uppsok
dessutom ldkare. Vitska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion eller brannskador.

Anvind inte ett batteri eller verktyg som ér skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan
fungera oforutsigbart vilket kan orsaka brand, explosion
eller personskador.

Utsiitt inte ett batteri eller verktyg for brand eller
overhettning. Exponering for brand eller temperatur ver
130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsanvisningar och ladda inte batteriet
eller verktyget utanfor temperaturomradet som anges
i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning vid
temperaturer utanfor det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka risken for brand.

Service

Service pa motordrivna verktyg maste utforas av en
behorig reparator som endast anviinder identiska re-
servdelar. Pa séa vis kommer elverktyget alltid att hélla
hogsta mojliga sdkerhet.

Serva aldrig skadade batterier. Service av batterier bor
endast utforas av tillverkaren eller dennes auktoriserade
tjdnsteleverantdrer.

Produktspecifika anvisningar

Anvanda verktyget

1.
2.
3.

Montera verktyget med en lamplig hylsa.
Valj ritt riktning med backningsknappen (8).
Ange ritt 1dge med varvtalsjusteringsknappen (2).
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4. * Led (6) AV: vid backning &r verktyget i fullt varv-
talslage.

+ Led (6) PA: vid backning dr verktyget i sikerhet-
slage — hastigheten kommer att sdnkas nér belast-
ningen minskar.

5. Placera verktyget enligt sikerhetanvisningarna i det hér
dokumentet.

6. Tryck och hall press pa tryckreglaget (7).

7. Hall tryckreglaget intryckt (7) tills att arbetsmomentet
har slutforts.

/\ FORSIKTIGHET

1. Verktyget har effektinstillningar i omvéand riktning:
Fullt varvtalslage eller sdkerhetsldge for att forhindra att
tapparna faller av. Se schema 2.

2. Verktyget stannar i det valda ldget &ven om anvan-
daren tar ut/byter batteri, det finns ingen forbestdmd in-
stdllning att ga tillbaka till.

/\ VARNING Risk for skador

Allteftersom reaktionskraften 6kar i proportion till &t-
dragningsmomentet, finns det risk for allvarliga skador
for operatdren som ett resultat av ovéntat upptradande av
verktyget.

» Se till att verktyget &r i perfekt driftskick och sys-
temet ar korrekt programmerat.

Batteri

Batterier som inte har anvénts under en tid bor laddas bor lad-
das upp fore anvindning.

Temperaturer 6ver 50 °C (122 °F) sénker batteriets prestanda.
Undvik utokad exponering for virme eller solsken (risk for
overhettning).

Kontakterna pa batteri och laddare maste hallas rena.

For optimal livstid méste batterierna laddas helt efter anvind-
ning. For att fa den langsta mojliga livslangd pa batteriet, ta ut
batteriet fran laddaren nér den &r fulladdat.

Batteriet har 6verbelastningsskydd som skyddar det fran att
bli dverbelastat och hjélper till att sikerstélla lang livslangd.
Under extrem stress stanger batterielektroniken automatiskt
av produkten. For att starta om, stidng av produkten och sla
sedan pa den igen. Om produkten inte startar igen kan bat-
teriet ha tomts fullstidndigt. I det fallet maste det laddas i lad-
daren.

Underhallsanvisningar

* Folj lokala miljoregler i anvindningslandet for siker
hantering och omhiindertagande av alla komponenter.

» Underhall och reparationer maste utforas av behdrig per-
sonal som endast anvander originalreservdelar. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade aterforsiljare for
rad om teknisk service eller om du behdver reservdelar.

+ Se alltid till att maskinen &r urkopplad fran energikéllan
for att undvika misstag.

* Demontera och inspektera verktyget var 3:¢ manad om
verktyget anvinds varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

» Lat aldrig bromsvitskor, bensin, petroleumbaserade pro-
dukter, penetrerande oljor etc. komma i kontakt med plas-
tdelar. Kemikalier kan skada, forsvaga eller forstora plast
som kan leda till allvarliga personskador.

* Undvik att anvdnda 16sningsmedel vid rengéring av plast-
delar. De flesta plastmaterial dr mottagliga for skador fran
olika typer av kommersiella 16sningsmedel och kan
skadas av anvindningen. Anvénd rena trasor for att
avldgsna smuts, damm, olja, fett etc.

Bortskaffning

* Bortskaffande av denna utrustning maste f6lja lagstiftnin-
gen i respektive land.

» Alla skadade, déligt slitna eller felaktigt fungerande en-
heter MASTE TAS UR DRIFT.

» Reparera endast med teknisk underhéllspersonal.

Ytterligare sdkerhetsregler for
skruvdragare och nycklar

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

« Hall dig undan fran en roterande drivning. Kvivning,
skalpering och/eller skdrsar kan uppstd om l6shdangande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte hélls
borta fran verktyg och tillbehor.

« Bir inte 16st sittande handskar eller handskar med
fransiga eller trasiga fingrar. Handskar kan fastna i den
roterande drivningen och orsaka avkapade eller brutna
fingrar.

* Roterande drivhylsor och drivforlingningar kan litt
fastna i gummi- eller metallforstirkta handskar.

« Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens for-
lingning.

Risker vid anvindning

* Operatorer och underhallspersonal maste fysiskt
kunna hantera verktygets massa, vikt och styrka.

« Hall verktyget pa ritt sitt: var redo att sta emot nor-
mala eller plotsliga rorelser. Ha bada hénderna tillgdng-
liga.

* Kontrollera att maskinen fungerar ordentligt nir
kopplingen justerats.

* Anvind inte i slutet tillstand. Det kan hénda att kop-
plingen inte fungerar vilket resulterar i pl6tslig rotation
av handtaget.

+ Stod alltid verktygshandtaget pa sikert sitt, i motsatt
riktning till axelrotationen, for att minska effekten av
en plotslig vridmomentsreaktion under slutlig at-
dragning eller paborjad 16sgoring.

* Anvind om mdjligt en upphiingningsarm for att ta
upp vridmomentsreaktionen. Om det inte ir majligt,
rekommenderas sidohandtag pa verktyg med raka
maskinhus och med pistolhandtag; mothall rekom-
menderas for vinklade mutterdragare. Under alla
forhallanden rekommenderas att anvidnda nagot som tar
upp vridmomentsreaktionen ver 4 Nm (3 Ibf.ft) for verk-
tyg med raka maskinhus, 6ver 10 Nm (7.5 Ibf.ft) for verk-
tyg med pistolhandtag och 6ver 60 Nm (44 1bf.ft) for vin-
klade mutterdragare.
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Kringflygande foremal

* Anvind alltid slagtiliga 6gon- och ansiktsskydd om
du arbetar med eller uppehiller dig i nirheten av
verktyg som anvénds, repareras eller underhalls eller
verktygstillbehor som byts ut. Handskar och sky-
ddsklider rekommenderas.

* Se till att alla andra som uppehaller sig i nidrheten an-
viinder slagtiliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven smé
foremal som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka
blindhet.

* Montering som Kkriver ett visst viidmoment méste
kontrolleras med en vridmomentmiitare. S& kallade
“klick”-momentnycklar kontrollerar inte potentiellt farlig
overdtdragning. Allvarliga personskador kan uppsta fran
over- eller underatdragna fasten, som kan ga sonder,
frigoras och lossna. Losgjorda forband kan bli projektiler.

* Anvind inte handverktygshylsor. Anvénd endast hylsor
for motor- och slagdrift i gott skick.

* Detta verktyg och medféljande tillbehor far inte mod-
ifieras pa nagot sitt.

Faror vid repetitiva rorelser

* Vid anviindning av motordrivna verktyg for att utfora
arbetsrelaterade aktiviteter, kan operatoéren uppleva
obehag i hinder, armar, axlar, nacke eller andra
kroppsdelar.

 Inta en bekvim stillning med fotterna stadigt pa un-
derlaget och undvik stillningar som ér obekvima
eller diir du kan tappa balansen. Att dnda stillning un-
der langre arbetspass kan hjélpa till att undvika obehag
och utmattning.

+ Ignorera inte symptom som ihéllande eller dterkom-
mande obehag, smirta, dunkningar, virk, stick-
ningar, domningar, brinnande Kiinsla eller stelhet.
Lagg ifran dig verktyget, prata med din arbetsgivare och
besok likare.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga
personskador eller dodsfall intriffa. Stokiga utrymmen
och arbetsbankar okar skaderisken.

* Anvind inte verktyget i ett tringt utrymme. Se till att
hinderna inte kommer i klam mellan verktyget och ar-
betsstycket, sérskilt vid losskruvning.

* Hoga ljud kan orsaka permanenta horselskador. An-
véand horselskydd som rekommenderas av din arbetsgi-
vare eller via arbetsskydds- och hilsoregler.

» Sikerstill att arbetsstycket dr sdkert fastspiint.

* Monotona arbetsrorelser, obekvima stillningar och
exponering for vibration kan vara skadligt for hinder
och armar. Om nagon del av kroppen domnar, somnar,
smartar eller vitnar ska verktyget sluta anvéndas och
lakares rad sokas.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kéinner till.
Var medveten om de potentiella risker som skapas av
dina arbetsaktiviteter. Detta verktyg &r inte isolerat fran
att komma i kontakt med elektriska stromkéllor.

Skyltar och dekaler

Produkten ar forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sidkerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestdllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Skyltar

W’ Ta bort batteriet innan du borjar arbeta pa
maskinen.

s011050

Lis noggrant igenom bruksanvisningen innan
du startar maskinen.

4

E Kassera inte elektriska verktyg tillsammans
med hushéllsavfall. Elektriska verktyg och

T— elektronisk utrustning som har natt slutet av
deras livsldngd maste kasseras separat och
aterlamnas till en miljovénlig atervinningsan-
laggning. Kontakta din lokala myndighet
eller aterforsdljare for rad om atervinning och

insamlingspunkt.

Anvind qlltid skyddsglasdgon nér du anvin-
der maskinen.

n, Obelastat varvtal.

v Volt

min’! per minut

—— Likstrom

A SE UPP! VARNING! FARA!

Anvandbar information

Ursprungsland
People's Republic of China

Webbplats

Information om vara produkter, tillbehdr, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Rodcraft

Besok: www.rodcraft.com.

Sédkerhetsdatablad

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Rodcraft.

Besok webbplatsen for Rodcraft om du vill veta mer
qr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Med ensamrétt. All obehorig anvandning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav ar forbjuden. Detta géller sérskilt
varumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
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ningar. Anvénd bara godkéinda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvédndning av icke godkénda delar ticks inte av
garanti eller foretagets produktansvar.

TexHn4YeckKkue gaHHbIe

OnucaHue u3denus
CwMm. Schema 2.

Msirkast pykosiTka

KHorka peryampoBKr CKOPOCTH

AKKYMYJSITOPHBIH OJIOK

KHormka akkyMysTOpHOTO 0JI0Ka

Pabouas moacserka

CBeTOIMOIHBIN MHMKATOP PETYJINPOBKH CKOPOCTH
Kypok-nepekntouarens

Knormka pesepca

O 0 1 N L AW N~

UeTblpexrpaHHbI IPUBOAHON CTEPKEHb

Oeknapauun

Heknapauyusi o coomeemcmeuu EC

Komnanus Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, ¢ mosHOU
OTBETCTBEHHOCTBIO 3asIBIISET, UTO TAHHOE
uzjienue (HauMEHOBAHUE, THIT U CEPUUHBIN
HOMEP KOTOPOT0 yKa3aHbl HA TUTYJIHHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJOKEHHSM CIIEIYIOIINX
JIUPEKTHUB!

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Bbun npuMeHEeHB! CleAyIo1e COrJIaCOBAaHHbIE CTAaHAAPTHI:
EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

OdunmanpHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCHTH
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUYECKYIO HH(pOpMALIUIO
y CIEAYIOIIUX JIUII:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Iopnucek

=

Heknapayusi no wymam u eubpayuu

Onucanne RC9067 RC9077 RC9087

3BykoBoe gasnenue (K=3) 92,3 88,4 88,4
(zb(A))

YpoBeHb 3ByKOBOI 100,3 96,4 96,4
momaoctH (K=3) (1b(A))

Bu6panun (K=1,5) (m/c?) 5,45 8,15 8,15

3HayeHNs 3BYKOBOTO JIaBJICHHS, 3BYKOBOH MOIIHOCTH 1
BUOpAIy COOTBETCTBYIOT cTanmapTam EN 62841-2-2:2014 +
AC:2015.

OTH 3asBJIIEMbIE XaPAKTEPUCTUKH MOIYUICHBI B PE3YJIbTaTEe
THUIIOBBIX JIAOOPATOPHBIX HCIIBITAHUIT B COOTBETCTBHU C
YKa3aHHBIMH CTaHAAPTAMH U [TOJXOJIST JJIsl CPAaBHEHUSI C
3asBJICHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU IPYIUX arperaros,
UCIBITAHHBIX B COOTBETCTBHUU C TEMU K€ CaAMbIMU
CTaHIapTaMu. Y POBCHb BUOPAIIMU MOXKET OBITh UCIOJIh30BAH
JUTSL IPEIBAPUTEIILHOM OICHKH BHEIIHETO BO3JICHCTBUS. DTH
3asIBJICHHBIC 3HAYCHUS HE MOTYT OBITh UCIIOIB30BAHUH MIPH
BBITIOJTHCHUH OIICHKH PUCKOB. 3HAYCHHUS, TIOTyICHHBIC
HEMOCPEICTBEHHO Ha pabovyeM MeCTe, MOTYT ObITh BBIIIE
3asIBJICHHBIX. 3HAYCHUS (PAKTUIECKOTO BO3CHCTBHS M PUCK
MPUYUHEHUS Bpe/ia KaX/10r0 OTIEIbHOTO MOJIb30BaTes
YHHUKAJIbHBI M 3aBUCAT OT METO/1a pabOThI MOJIb30BATEII,
oOpabaTpIiBacMOii eTanu 1 ohopMiIeHUs pabodero Mecre, a
TaKXXE OT BpEMCHHU BOSﬂeﬁCTBHﬂ " COCTOSAHUA 3J0POBbs
TIOJIb30BATEIS.

Komnanusg Desoutter GmbH He MOokeT HECTH
OTBETCTBEHHOCTH 3a ITOCJIEICTBHUS UCIIOIb30BaAHUS
3asBIICHHBIX 3HAUYCHUI BMECTO 3HAUCHHHA, OTPaKAFOIIINX
(akTHUecKoe BO3ACHCTBHE, TIPH OI[CHKE WHANBHIYATbHBIX
PHUCKOB B CHUTyallud Ha pabodeM MecTe, KOTOPYIO KOMIIaHHUS
HE B COCTOSTHUM KOHTPOJIUPOBATS.

[Tpu HeHauIeKaIIEH MaHEPE UCIIOIB30BAHNUS JTAHHBIN
MHCTPYMEHT MOXET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBIN CHHIIPOM PYK.
PyxoBoactBo EC 110 KOHTPOITEO BHOpAIUEH PYK COIACPIKUTCS
Ha caiite http://www.pneurop.eu/index.php mpu BeIOOpe
«HCTpYMEHTBI» 1 3aTeM «HOpMaTHBBD).

MBbI peKOMEH/lyeM TporpaMMy KOHTPOJIS 32 37I0POBbEM,
KOTOpas obecreynBaeT paHHee 0OHapyKEHHE CUMIITOMOB
BPEHOT'O BO3JICHCTBISI BUOPALIMH U [TO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETD TPOLETYPBI 00CITYKUBAHUS,
94TOOBI IPEJIOTBPATHTH JAJIbHEHIIIEE yXY/IIICHHUE.

@ Ecnu nanHOe 000py0oBaHUE MIPEAHA3HAUCHO IS
3aKPEIUICHHBIX CUCTEM:!
3HaYeHHE U3ITyUYEHHs [ITyMa MPUBEICHO B Ka4eCTBE
PYKOBOISIIIEH HH(POPMAIIMH JUIST U3TOTOBUTEIS
ycrpoiicTBa. JlaHHBIE 0 3TY4YEHHIO [IyMa 1 BUOpaLuK
JUISl BCETO YCTPOICTBA JIOJDKHBI OBITH IPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE IO IKCIUTyaTallil yCTPONCTBA.

PezuoHanbHbie mpebosaHus
/\ TPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce BCob30BaHUs JAHHOTO MPOIYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTh MOJIBEPTHYTHCS BO3JICHCTBUIO
XUMHYCCKHUX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIH,
COIJIACHO JIaHHBIM, HMeronMMcs B mrare KamudopHus,
BEI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBaHHS, BPOKICHHBIC Ne(EKTHI
Pa3BUTHSI WK JIPyTUE NATOJIOTUU PENPOTYKTUBHON
cucrembl. bosee moapoOHast nHdpopMarus npecTaBiecHa
Ha BeO-caiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unopmayusi omHocumesnibHO cmambu 33
e REACH

Permament EBpormetickoro corosa (EC) Ne 1907/2006,
PeryJIMpYIOIIUi PErUCTPALINIO, IKCIIEPTU3Y, JTUIIEH3UPOBAHHE
n o6opoTt xumuueckux cpencts (REACH), onpenenser,
TIOMHMO IIPOYETO, Tpe6OBaHI/I${ K KOMMYHHUKAIIUA B [ICTIOYKE
moctaBok. MH(popMannoHHbIe TPEOOBaHHS
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PacIpoOCTPaHSIFOTCS TAKXKE Ha IPOJYKThI, KOTOPBIE COJIEPIKAT
TaK Ha3bIBaeMbIe 0C000 OIMacHbIC BelecTBa (IepeueHb
BelecTB-Kauau1aToB). 27 utons 2018 roga MeTaummuecKuit
ceunen (CAS nHomep 7439-92-1) 6bL1 BHECEH B IepeUeHb
BCIICCTB-KaAaHAUAATOB.

B cBsI3H ¢ BBIIIEN3TI0KEHHBIM HACTOSIIIUM CTaBUM Bac B
H3BECTHOCTB, YTO HEKOTOPBIE ANEKTPUUECKUE KOMIOHEHTHI
MIPOJyKTa MOTYT COJIEPKaTh METAIMUECKNI CBUHEL. DTO
COOTBETCTBYET JEHCTBYIOLIEMY 3aKOHOATEILCTBY B
OTHOIIEHUH OTPAHUYEHUS HCIIOJIb30BAHNUS BEIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKIIIOYEHUSX, YKA3aHHBIX B
Jupextuse EC 1o orpaHHueHHUIO UCIIOIB30BAHNS OMACHBIX
BerrectB RoHS (2011/65/EU). MeTtayinuecKuil CBUHEIT HE
JlaeT yTe4eK WM He BUJJOU3MEHACTCS B IPOIYKTE BO BpeMs
HOpPMaJIbHON 3KCIUTyaTalluy, U KOHIIEHTPALUs
METaJUIMYECKOT0 CBHHIIA B TOTOBOM MPOYKTE€ HAMHOTO HUXKE
TIPUMEHUMOTO MTOPOTOBOTO 3HaueHus1. HeoOxoaumo
YYUTHIBATH MECTHBIC TPEOOBAHMS K YTHIM3ALMH CBUHIIA
T10CJIe OKOHYAHUSI CPOKA CITy>KOBI MPOIYKTa.

Be3onacHocTb
HE BBIBPACBIBATH — ITEPEJIATH ITOJIB3OBATEJIIO

A NPEAYHNPEXKJIEHUE O3nakomMbTech €O BCeMU
npeaynpe:kIeHusiMH 1Mo 6e30macHoi padore,
HHCTPYKUMAMH, HIIIOCTPAIUAMHA H
crnenu(pUKaAnUsIMH, KOTOPbIE MOCTABJIAIOTCS BMECTe €
JAHHBIM JIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecoO:roienne nmpruBeieHHBIX HU)KE MHCTPYKIMIA MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKCHHUIO AIEKTPUIECKIM TOKOM, ITOXKapy
W/WITH CEephE3HON TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce MpexynpekIeHusi H HHCTPYKIIUH JUIS
CNPaBKH Ha Oyayluee.

A HPEAYHNPEXIEHUE Heo0xoqumo
HEYKOCHHMTEJIbHO cO0/II0JaTh BCe MECTHBIE
3aKOHOJATEJIbHO 3aKPeNJICHHbIC IPABUJIA TEXHUKHU
0e30macHOCTH, Kacallyecs YCTAHOBKH,
IKCITYyaTAUH U TeX00CTy:KNBaHHA.

I'Ipep,nucaHMe no NcnoJib3oBaHUK
* Tomnbko aist HpO(l)eCCI/IOHaHLHOFO HCIIOJIb30BaHM.

 3ampemraercss MOAU(UITIPOBATH JAHHOE U3ACTHE U €TO
MIPUHAAICKHOCTH KaKUM-TTHO0 00pa3oM.

B CJlyda€ MOBpPEKIACHUA JaHHOT'O U3JACIIUE €TI0
HCIOJIb30BAaHUC 3alIPCIICHO.

» Ecnm stukerka ¢ nHGopmMauueid 00 U30eIHU WK ¢
npeIynpeIuTeNIbHBIMA 3HAKAMH Ha KOPITYCe M3/IeINs
cTasia Hepa300pUHBOM MM OTKIICHIIACK, 03
NPOMEUICHUS 3aMEHHTE ee.

* JlaHHOE YCTPOWCTBO JIOJKHO YCTaHABIUBATHCA,
AKCILUTYaTUPOBATHCS U OOCITYKHBATHCS TOJIBKO
KBaJTU(UIIIPOBAHHBIM ITEPCOHAIIOM B TIPOMBIIIICHHBIX
YCIIOBHSIX.

Has3HayeHue

JlaHHO®E M3IeNne MpeTHA3HAYCHO IS ICIIOBE30BaHUS TOIBKO
B3POCIBIMH, KOTOPBIC TPOWIN U TIOHSIIA BCE HHCTPYKITHA U
TIPEIYIIPEkKACHUS, CONIEpIKAITHECS B JAHHOM PYKOBOJICTBE, H
KOTOPBIX MOYKHO CUHUTATh OTBETCTBEHHBIMU 32 CBOU
JIEUCTBHSI.

° HaHHOC n3aere MpeaHa3HauCcHoO AJid YCTaHOBKU U
yAajicHusd pe3B6OBLIX KPCIICIKHBIX ﬂeTaHeﬁ u3
APCBCCUHBI, MCTAJIJIa UJIHN TIJTACTHUKA.

 3ampemraeTcs MCIOIb30BaTh JAHHOE U3IeNHe IS IeNeid,
KOTOpBIE€ HE OMHMCAHBI BHIIIIE.

* Hcnonb30BaHUE TOJIBKO B MOMEIIEHUH
+ Jlro6oe apyroe MCIONIb30BAHHE 3AIPEIICHO.

Vcnonp3yiiTe TOIBKO CIEIYIONNe aKKyMYJISITOPHBIE OJIOKH U
3apsiAHbIE YCTPOUCTBA.

RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

AKKYMYJISTOPHBIEC OJIOKH MOYKHO 3apsiKaTh TOJBKO €
TTOMOIIIBIO 3apsTHBIX yeTporcTB Roderaft.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Tonubie unctpykuuu cM. B «Mudopmanus no 6e3omacHocTr
3apsTHOTO YCTpoicTBa nist 6arapeit» (IleuaTHoe n3manue
Ne 8956002313).

O6uwue npedynpexdeHusi no 6e3onacHoll
pabome c asleKmpouHcmpymMeHmamu

A NPEAYHNPEXKIEHUE O3nakombTech €O BCeMH
npeaynpe;KAeHusIMU 1o 6e3onacHoi padore,
HHCTPYKIUAMM, WTIOCTPALUAMH H
cnenupuKanusIMi, KOTOPbIe MOCTABJISIIOTCS BMeCTe ¢
JaHHBIM H3/1e/IHeM.

HecoOnronenne nmpruBeieHHBIX HU)KE HHCTPYKIHHA MOXKET
TIPUBECTH K ITOPAKEHUIO SITEKTPUIECKUM TOKOM,
oXkapy, MaTepHaIbHOMY YIIEepOy W/UIN Cepbe3HON
TpaBMe.

CoxpannTe Bce Npeaynpe:kaeHns H HHCTPYKIMH 11
CIIPaBKH Ha Oyayiee.

ITonsiTue "MexaHU3UPOBAHHBIA HHCTPYMEHT" B
MPeAYTPEXKICHUAX O3HAYACT Balll paOOTAIOIINH OT CETH
(TIpoBOHOI) MK OT aKKyMyIsTopa (6ecIpoBOTHON)
MEXaHN3UPOBAHHBIN HHCTPYMEHT.

TexHuka 0e30MacHOCTH HA padoueM MecTe

* Pabouee MecTO 10J5KHO OBITH YHCTHIM M XOPOLIO
OCBeILIeHHBIM. BecTiopsIIOK ¥ TEMHOTa CLIOCOOCTBYIOT
BO3HIKHOBEHHUIO HECYACTHBIX CITyJacB.

e 3anpemaercsi padoTaTh ¢ MEXaHU3UPOBAHHBIMH
HHCTPYMEHTAMH BO B3PHIBOOMACHBIX aTMOCdepax,
HANIPUMeP B MPHCYTCTBHH JIETKOBOCILIAMEHSIIOIINXCS
“KHIKOCTeii, ra30B WJIN NbLIH. MeXaHH3UPOBaHHBIC
WHCTPYMCHTHI SIBIITFOTCS] HCTOYHHKAMHU UCKD, KOTOPHIC
MOTYT BOCIUTAMEHSITh ML W UCIIAPECHUSL.
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IIpu padoTre ¢ MeXaHU3MPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM
Heo0X0MMO YAAIUTh U3 padoueii 30HbI JeTeil u
MOCTOPOHHHUX JIMIL. IIpy OTBIE€YEHNY BHUMAaHHUS BB
MOYKET€ MOTEPATh KOHTPOJIb HaJl HHCTPYMEHTOM.

1eKTP00e30NacHOCTh

M30eraiiTe TeJ1€CHOr0 KOHTAKTA € 3a3eMJIEHHBIMH
NMOBEPXHOCTAMHU, TAKUMH KaK TPYObl, 0aTapen
OTONJIEHH S, KYXOHHBIE TIMTHI U X0J0AuIbHUKH. [Tpn
3a3€MJICHUH BaIlIeTO TeJia TOBBIIIAETCS PUCK MOPAKEHUS
AJIEKTPUUECKUM TOKOM.

He nomemariite MexaHM3UPOBAHHBIC HHCTPYMEHTBI
MO/ J0K/1b HJIH BO BJIAKHbIE YCJIOBHSI.
IIpoHHKHOBEHHE BO/IBI B MEXaHU3UPOBAHHbBIN
WHCTPYMEHT MOBBIIIAET PUCK MTOPAKEHHS
IEKTPUIECKIM TOKOM.

JInuHas 6€30IaCHOCTh

IIpu pa6oTe ¢ MeXaHU3UPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM
coxpaHsiiiTe OIMTEIbHOCTD, CJICIUTE 32 CBOUMH
JNeHCTBUSIMU U PYKOBOJACTBYHTECH 3/ipaBbIM
CMBICJIOM. 3amnpeniaeTcsi HCHO0JIb30BATh
MeXaHN3HPOBAHHBINH HHCTPYMEHT, €CJIM Bbl yCTAIH
WJIM HAXO/AMTeCh MO/ BO3/elcTBHEM MeIMIIUHCKUX
NpenapaToB, AJTKOT0JIsl HJIH HAPKOTHYECKHX
BemecTB. Ocna0iieHre BHUMaHUsI BCETO HA MTHOBEHUE
1pu paboTte ¢ MEXaHU3UPOBaHHBIMU HHCTPYMEHTaMU
MOJKET CTaTh IPUUMHOMN CEPbE3HOI TPABMBI.

Hcnoan3yiiTe 000py1oBaHue A5 JHYHOIH 3aIUTHI.
Bcerna HagesaiiTe cpecTBo 3ammuThl 171a3. CpencTsa
3aIIUTHI, TAKKE KaK MbUIE3alIUTHAS MACKa,
HECKOJIb3S11asl 3alIUTHAsE 00yBb, KaCKa MIIU CPEJICTBO
3aIUTHI OPTaHOB CIIyXa, UCTIONb3yeMbIC B
COOTBETCTBYIOIIUX YCJIOBHAX, CHUXKAIOT PUCK MMOJTYUCHUSA
TPaBM.

IIpenorBpamaiiTe HenmpeIHaMepeHHBIH 3aIlyCK
ycrpoiictBa. Ilepen noak/iaroyeHueM K HCTOYHUKY
NMUTAHUS U/MJIM AKKYMYJIATOPHOMY 0JI0KY,
NMOAHATHEM WU MePeHOCKO HHCTPYMEHTA
y0enuTech, YTO BHIKJIKOYATE]b HAXOAUTCS B
nosokeHuM "BoIkJ.". [lepeHoCcKka MeXaHN3NPOBAHHBIX
MHCTPYMEHTOB C MaJbLIEM Ha BBIKJIIOYATENE WIN TToAa4a
MUTAHUS HA MEXaHU3UPOBaHHbBIE HHCTPYMEHTEHI C
BBIKJTFOUATEIICM B MTOJIOKCHHUHU "BKIL." CIIOCOOCTBYET
BO3HUKHOBEHUIO HECUACTHBIX CIIy4aeB.

Y0epure Bce peryJJMpoBOYHbIE U I'AeYHbIE KJIYH
nepej BKJINYEHHEM MEXaHM3UPOBAHHOIO
HHCTpyMeHTa. KiTrod, OCcTaBIEHHBIHN Ha Bpalaonieics
YacTH MEXaHU3MPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA, MOKET CTAaTh
IIPUYUHON TPaBMBI.

He nepeouenuBaiite cBou cujibl. Beerna coxpansiite
YCTOHYMBOE I0JI0KeHHe HOI U paBHOBecHe. JTo
TTO3BOJIUT JIy4Ile KOHTPOJIUPOBATH MEXaHIU3UPOBAHHBIN
WHCTPYMEHT B HEIPEABHUICHHBIX CUTYaIHIX.

OneaiiTech Hajexamum oopazom. He naaeBaiite
€BOOO/IHYIO O/1eK/1y MU I0BeTHPHbIC YKPAILICHUS.
BoJiochl 1 o1€e:k1a 10JKHBI HAXOAUTHCS HA
0€30I1aCHOM PACCTOSIHUHU OT JABUKYLIHUXCS YacTei.
CBOOOIHYTO OICXK/TY, FOBETMPHBIC YKPAIICHHS HITH
JUTMHHBIE BOJIOCHI MOXKET 3aTSHYTh B HHCTPYMEHT
JBIDKYIIIAMECS YaCTIMHU.

* Ecuau npeaycMoTpeHbl YCTPOHCTBA 1Sl MOAKIIOYEHUS

YCTAaHOBOK yJAaJICHUSl U Y/JIaBJIMBAHUA IbLJIH,
yﬁe}lﬂTeCL, YTO OHH MOAKJIYECHBI U UCITOJIb3YIOTCH

HajIekaummM oopasom. [IpuMeHeHre mbUIeyI0BUTENCH

MOXCT YMCHbBIIUTDH OITACHOCTH, CBA3AHHLIC C MBLJIbLIO.

* IIpuoOpers B pe3yabTaTe 4aCTOr0 MCIOJIb30BAHMSA

MHCTPYMEHTA HABBIKU Pa0oThl ¢ HUM, He J0IyCKaiiTe
OecreyHOCTH U He UTHOPHUPYHTe NPHHIUINBI TEXHUKHU

0e30macHOCTH. XalaTHOCTb MOXKET IPUBOJIUTH K
CEPbE3HBIM TPAaBMaM 3a JOJIH CEKYH/I.

» Ilpu paGore B MecTax, I/ie Kperne:x Mo:KeT BOWTH B
KOHTAKT €O CKPBITOI 3JIEKTPONPOBOAKOIA,
MeXaHH3HPOBAHHBIH HHCTPYMEHT cJIeyeT AepKaTh
H30/IMPOBAHHBIE MOBEPXHOCTH 3axBaTa. KoHTakT

3a

KPCIICIKHBIX DJICMCHTOB C IPOBOJAOM, HAXOAAIIUMCS MO

HaIpsHKEHUEM, MOXKET IIEPEAATh HAIIPSHKEHUE Ha

OT'OJIEHHBIC METAJNTUNIECKNUE YaCTH DJIEKTPOUHCTPYMEHTA

U TIPUBECTH K MOPAKEHUIO OIIEPATOPa HNEKTPHUECKAM
TOKOM.

Hcnoan3zoBanne u 00c1y;KMBAHHE MEXAHH3UPOBAHHBIX
HHCTPYMEHTOB

* He npunaraiite ycuiine Kk MeXaHU3UPOBAHHOMY
HHCTpyMeHTy. Ucnonb3yiiTe Haq1eskami
NPUBOHON HHCTPYMEHT /ISl cBOeii 00/1acTH
npuMeHeHus. [IpaBuinbHO Mo100paHHBIA HHCTPYMEHT
MO3BOJIUT BBHITIOJIHUTH paboTy Jydlie u 6e30macHee co
CKOPOCTBIO, JUIsl KOTOPOIt OH ObLT pa3paboTaH.

* He ucnosub3yiiTe MeXaHU3MPOBAHHbIN HHCTPYMEHT,
€CJIM BBIKJIIOYATEIb He BKJIIOYAET U He BHIK/II0YAeT
ero. JIto0oif TpUBOTHON MHCTPYMEHT, KOTOPBIM
HEBO3MOXXHO YTIPABIISITH C HOMOIIBIO BHIKITIOYATENS,
OTIaCEH M MOJICKHUT 00sI3aTEIbHOMY PEMOHTY.

* Ilepen BbImoJIHEHHEM JIOOBIX PeryJIHPOBOK, 3aMeHOI

IlpI/IHaIlJIe)KHOCTeﬁ HJIA MOMCIICHUEM
MEXAaHU3UPOBAHHBIX HHCTPYMEHTOB HA XpaHCHUE
OTCOCITUHUTE IITENCECJIbHYI0 BUIKY, €CJIH OHA

SIBJISIETCS OTCOeTMHSIEMOI, OT HCTOYHHKA MUTAHUS U/
HJIUM AKKYMYJISITOPHBIN 0JIOK OT MeXaHU3UPOBAHHOIO

HHCTpyMeHTa. Takue npodriakTHaecKue Mepsl
6€3011aCHOCTH CHIXKAIOT PUCK CIIy4aiHOTO 3aIycKa
MPUBOJIHOTO UHCTPYMEHTA.

* Xpannte HepaldoTawIyue MeXaHN3HPOBAHHBIE

HHCTPYMEHTBI B HCIOCTYITHOM 1JI1 neTeﬁ MeCTEC U HE

N03B0JIsIiiTe Pad0TATH ¢ MEXaHU3HPOBAHHBIM
HHCTPYMEHTOM JIMLIaM, He 3HAKOMbIM ¢ HUM WJIH C

AAHHBIMH HHCTPYKIMSIMH. B pyKax HEOATOTOBIEHHBIX

MIOJIb30BaTeNIeH TIPUBOAHBIE HHCTPYMEHTHI OITACHBI.

e IIpoBoauTe TeXHHYECKOE 00CTYKUBAHNE
3JIEKTPOMHCTPYMEHTOB M NpuHajJie:kHocTeii. [Ipu
NMpoBepKe cjieayeT 00palmaTb BHUMaHHe Ha
cMelleHHe WU 3aeJaHue IBUKYUIUXCS YacTeid,

NMOBpesKAeHHe AeTajleil u JIo0ble Apyrue coCTOSIHUS,

KOTOpbIe MOTYT HETATHBHO OTPA3UThHCSl HA padoTe
NPUBOAHOrO HHcTPpyMeHTa. [Ipn o6GHapy:KkeHUM
NMOBPeKIeHUs 00513aTeJIbHO OTPEeMOHTHUPYIiTe
3J1eKTPOUHCTPYMEHT Iiepe]l ero AajbHei M
HCIO0JIb30BaHHeM. MHOTHE HECYACTHBIE ClTydan
MIPOUCXOJIAT MO TIPUYUHE IJIOXOT0 TEX00CITy )KUBAHUS
NIEKTPOUHCTPYMEHTOB.
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* Pe:kyuiue HHCTPYMEHTHI BCeraa A0JKHbI ObITh
OCTPHIMU U YUCTHIMU. OOCTy)KHBaeMbIe Ha[ICKAIITIM
00paszoM pexyniue HHCTPYMEHTBI ¢ OCTPBIME PEXKYIITIMHI
KPOMKaMH C MEHbBIIICH BEPOSITHOCTBIO OyIyT 3ae1ath, U
ux OyJeT jerde KOHTPOIUPOBATh.

e Hcnonb3yiiTe MeXaHU3HPOBAHHBIN HHCTPYMEHT,
NPHHALIE:KHOCTH, BCTABHBIE Pe3LbI U 1P. B
COOTBETCTBUH € JAHHBIMH HHCTPYKUUAMH, YYUTHIBASA
YCJIOBHS IKCILIYaTAllMH U XapaKTep BbINOJIHACMOMI
padoThl. lcronp3oBaHNe IPUBOIHOTO HHCTPYMEHTA HE
10 HA3HAYEHUIO MOXKET IIPUBOJUTH K BOSHUKHOBEHUIO
OIIaCHBIX CUTYyalUi.

* Pyuku u 3axBaTHBIE IOBEPXHOCTH JOJIKHBI
0CTaBATHCSl CYXUMH H YHCTBHIMH, H HA HUX He /I0JKHO
ObITH Macj1a uiIu cMa3Kku. CKOJIb3KHE PYUKU U
3aXBaTHbBIC TOBEPXHOCTH MPEISITCTBYIOT OE30IIacHOMY
obpamiernto 1 paboTe ¢ HHCTPYMEHTOM B
HE3aIIaHUPOBAHHBIX CUTYAlUsX.

Hcnoan3oBanue u 00¢Iy:KMBAHHE AKKYMYJISATOPHBIX
HHCTPYMEHTOB

* 3apsukaiiTe aKKYMYJISTOP TOJABKO € IIOMOLIBIO
3apsIIHOTO YCTPOHCTBA, YKA3AaHHOT0 H3rOTOBHTEJIEM.
3apsHOE YCTPOHCTBO, KOTOPOE MOAXOIHT VISl OJTHOTO
THUIA aKKyMYJIATOPHOTO OJI0Ka, MOXKET CO3JaTh PUCK
BO3TOpaHMs MPH MCIIOIB30BAHUH C APYTUM
AKKyMYJISITOPHBIM OJIOKOM.

* MexaHM3HPOBAHHBIC HHCTPYMEHTBI CJIe1yeT
HCIO0JIB30BATh TOJIBKO CO CHEUATIBLHO
NpeHa3HAYeHHbIMU AKKYMYJISITOPHBIMHU 0JIOKAMHU.
[TpumeneHne MoOBIX IPYTHX aKKyMYJIATOPHBIX OJIOKOB
MOXET CO3/1aTh PUCK BO3TOPAHHS U MOTY4YEHHS TPaBMBI.

+ Koraa akkyMyJsiTOpHBIii 0JI0K He HCIOJIb3YeTcs,
Aep:KUTEe ero BAAJIN OT APYTHX METAINYECKHX
NpPeAMETOB, TAKHX KaK CKPENKH JJ1s Oymaru,
MOHETBI, KJII0YH, TBO3H, BHHTHI WU IPYrue MeJIKHe
MeTaJUIHYecKHe MpeAMeThbl, KOTOpble MOTYT
COeTMHMTH OJHY KJIeMMY € APYroii. 3aKopadnBaHue
KJIEMM aKKyMYJIATOPa MEXITy COO0I MOXKET MPUBECTH K
BO3TOPAHUIO WM TIOJTyYEHUIO 0’KOTOB.

+ Ilpu Henapse:xkameM o0palleHNU U3 AKKYMYJISITOpa
MO2KeT BbITeUb KM/IKOCTh; H30eraiite KOHTaKTa ¢
Heil. IIpu ciay4aiiHOM KOHTAKTe € :KHIKOCTbIO
NMPOMOIiTe MeCTO KOHTaKTa Bojoii. B ciyuae
MONAJaAHNS KUKOCTH B 171232 J0NOJHUTEILHO
odpaTuTech 3a MeJULUHCKOI nMoMoubIo. XKuakocts,
BBITEKINIAS U3 aKKyMYJISITOpa, MOKET BBI3BATh
paszpaxxeHue WU OKOTH.

* He noab3yiiTech NoBpe:kIeHHBIM WJIH HEHCIIPABHBIM
AKKYMYJISITOPHBIM 0JIOKOM WM HHCTPYMEHTOM.
[ToBpexneHHbIe WM MOAU(UIMPOBAHHBIE OaTapen
MOTYT AEMOHCTPUPOBATh HEMPEJCKa3yeMoe OBECHHUE,
TIPUBO/ISIIIEE K BOTOPAHHIO, B3PBIBY I PUCKY
TpPaBMHUPOBAHMSI.

* He noaBepraiite akKyMyJIATOPHBII 010K HJIH
HHCTPYMEHT BO3/1eiiCTBHIO 1105KaPa MJIH YPe3MEepPHO
BBICOKOH TemIepaTypbl. Bo3aeiicTBue Orus uinmu
TemnepaTyp cBble 130°C MoXKeT MPUBECTH K B3PHIBY.

* CoOuroaaiiTe Bce MHCTPYKLMH 110 3apsi/iKe M He
3apsKaliTe akKyMYJISTOPHBIH 010K WJIM HHCTPYMEHT
BHe TeMIIEPAaTYpPHOTI'0 AMANAa30HAa, YKA3aHHOI0 B
uHCcTpyKuusax. [Tpu 3apsiike ¢ HapyIIeHHEM NPaBUIT WITH

BHE YKa3aHHOT'O TEMIIEPATYPHOI0 IHANa30Ha BO3MOKHO
MOBPEXK/ICHNE aKKyMYJISITOPHOU OaTapen U MOBBIIICHHE
pHCKa BO3rOpaHHMsI.

ObcayxxuBanue

* DJIEKTPOMHCTPYMEHT JI0JI’KeH 00CIyKUBATHCS
KBaJU(UIUPOBAHHBIM CHENMATUCTOM [0 PEMOHTY €
NPUMeHEHHEM TOJILKO HIEHTHYHBIX 3aNIaCHBIX
yacTeii. DTo o0ecrieunT HeM3MeHHO 0e30macHyo paboTy
MEXAaHU3UPOBAHHOTO MHCTPYMCHTA.

* Hu B xoem ciryyae He peMOHTHPYNTe OBPeKACHHbIE
AKKYMYJIITOPHBIE 0J10KH. PEMOHT aKKyMyJISITOPHBIX
OJIOKOB JJOJDKEH BBITIOJHATHCS TIPOU3BOJUTEIIEM MITH
ABTOPU30BAHHBIMHU ITOCTABIIUKAMH YCIIYT.

Ocob6ble uHcmpykyuu rno ycmpolicmey

Pa6oTta ¢ MHCTpyMEHTOM

1. YcraHoBUTE HHCTPYMEHT B MOIXOAAIICE THE3IO.

2. BoibepuTe npaBUIbHOE HAMIPABJIECHHE C TOMOIIIBIO
KHOTIKH peBepca (8).

3. BwiOepuTe HYKHBIH PEKAM C TOMOIIBI0 KHOIIKH
PETYIHUPOBKU CKOPOCTH (2).

4, e Cgeromauon (6) HE TOPUT: B o6patHOM
HallpaBJICHUU, UHCTPYMEHT B PEKUME IIOJHOU
CKOPOCTH.

* Cseromunon (6) 'OPUT: B oOpaTHOM HarpasiIeHUH,
HHCTPYMEHT B O€30ITIaCHOM PEIKHME: CKOPOCTh
OyIeT CHIKATBCS ¢ YMEHBIICHHEM Harpy3Ku.

5. YcraHoBHUTE UHCTPYMEHT B COOTBETCTBHH C
HHCTPYKHOHUAMU 11O TEXHUKE 6630HaCHOCTI/I, OIIMCAaHHBbIM
B JaHHOM JTOKYMCHTC.

6. Haxwmure n yaepkuBaiTe Kypok-niepexitodareis (7).

7. Jepxwure Kypok (7) HAKATBIMH O 3aBEPIICHUS
oTeparuu.

A HOPEJOCTEPEXEHUE

1. ¥ uHCTpyMEHTA UMEIOTCSI HACTPOMKM MOILHOCTHU B
00paTHOM HATPaBICHUH: PEKUM ITOTHOW CKOPOCTH WIIH
0e30MacHBIN peXuM, YTOOBI ITPETOTBPATUTH TIAICHNE
3KUMHBIX Taek. CM. cxemy 2.

2. HCTpyMEHT OCTaHeTCs! B BRIOPAaHHOM PeXHMeE, Jaxe
€CITH TI0JIb30BaTENIb CHUMET/3aMEHUT aKKyMYJISITOD;
MpeABapUTENbHO 3aJaHHON HACTPOMKH, K KOTOPOH
HY)KHO BO3BPATHTHCS, HE IMECTCSI.

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTh NoJy4eHUsI
TPaBMBI

[TockoBKY CHTa peakIiy yBETUINBACTCS
MIPOMOPIIMOHATIFHO MOMEHTY 3aTsDKKH, CYIIECTBYET PUCK
MIOJIyY€HUs] CEPbE3HON TEJIECHOM TpaBMbI OIIEPATOPOM B
pe3yabpTaTe HEOKUAAHHOTO MOBECHNUS HHCTPYMEHTA.

» VYOeautech B TOM, YTO HHCTPYMEHT HaXOJUTCS B
HCIIPaBHOM PaboyeM COCTOSHUU M YTO CHCTEMa
MIPAaBUIIBHO 3aIIpOTrpaMMHUPOBaHA.

Batapes

AKKyMyJISITOpHBIE OJIOKH, KOTOPBIE HE UCIIOIb30BAINCH B
TEUeHHE ONPEICICHHOTO BPEMEHH, HE00X0IMMO 3apsIuTh
nepeJi UCIONb30BAHUEM.

70 © Rodcraft - 8956002311



Impact Wrench

Safety Information

Temmeparypa Boitre 50°C (122°F) yxyamaer pabodre
XapaKTePUCTHKH aKKyMyJsITopHOTO O11oKa. M36eraiite
JUIUTEJIBHOTO BO3JICUCTBHUSI TEIUIA MJIM COJIHEYHOTO CBETa
(omacHOCTH Meperpena).

KoHTaKThI 3apsHBIX YCTPOICTB M aKKYMYJISITOPHBIX OJIOKOB
CJIE/IyeT COJIePXKATh B YHCTOTE.

Jist onTUMaIbHOTO CpOKa CIIyKObl aKKYMYJIATOPHbIE OJIOKH
HEOOXO0AMMO TIOJIHOCTBIO 3aPSUTH 1TOCIIE UCIOIb30BaHNSI.
JUTs HOCTIKCHHST MAaKCUMATTbHOTO CPOKA CITYKOBI
AKKYMYJIISITOPA, U3BJIEKUTE aKKYMYJISITOPHBIH OJIOK 13
3apsITHOTO YCTPOMCTBA, KaK TOJIBKO OH MOJHOCTHIO
3apsITUTCS.

AKKyMYyJISITOPHBIH OJIOK OCHAIIIEH 3aIIUTOH OT MeperpysKy,
KOTOpasi IPOJJIEBAET €ro CPOK CrykObL. [Ipu upesmepHOM
HAaIpsHKEHUH DJICKTPOHHBIH OJIOK aKKyMyJIsITopa
ABTOMATHUYECKH OTKJIIOYAET UHCTPYMEHT. J{71s1 MOBTOPHOTO
3aIlycKa BBIKIIOUUTE U BKIIOUUTE HHCTPYMEHT. Eciin
MHCTPYMEHT HE 3aIyCKaeTCs, TO BO3MOXKHO aKKyMYJISITOP
TIOJTHOCTBIO pa3psbkeH. B nanHOM citygae HeoOXonumo
3apSAANTH AKKYMYJIATOP IPH MOMOIIH 3apsJHOTO YCTPOUCTBA.

MHCTpYyKLMK NO TeXo6CnyXMBaHUIO

* Coo0uroaiiTe MeCTHbIE NPEANUCAHMUS MO 3alIUTE
OKpYy:Kalollei cpeabl 1Jis1 6e30macHOro odpalieHust 1
YTHIU3AIUN BCEX KOMIIOHEHTOB.

* PaboTsl Mo TexHUYECKOMY OOCITY)KHBaHUIO H PEMOHTY
JIOJDKEH BBITIOJIHSTH KBAIU(HUIUPOBAHHBIH IEPCOHAT C
HCII0JIB30BAHUEM UCKIIIOUUTEIIbHO OPUTHMHAJIBHBIX
3aracHeIX yacted. [1o Bormpocam oMoy ¢ TeXHUUECKHM
00CITyKMBaHHEM WJIN TIPHOOPETEHNS 3aM1aCHBIX YacTer
oOpalnairech K IPOU3BOIUTEINIO MITH OJIVbKaeMy
ABTOPU30BAHHOMY JHIIEDY.

* Bo u30exaHue HenpeHaMEPEHHOTO BKIIFOUSHHUS, BCET/1a
CIIEJINTE 3a TEM, YTOOBI CTAHOK OBUI OTCOEIMHEH OT
HMCTOYHUKA IIUTAHUSI.

° HpI/I CIKECAHCBHOM HCIIOJIb30BAHUN MHCTPYMEHTA €T0
cjIeayer pa361/1paTL 1 OCMAaTpuBaTh KaKJbIC 3 Mecila.
HOBpe)K,Z[GHHBIC HJIM U3HOUICHHBIC YaCTHU CJIICAYCT
3aMCHATD.

* Crporo 3anpemniaercs AOMyCKaTh COMPUKOCHOBEHHUS
TOPMO3HBIX JKUIKOCTEH, OCH3MHA, MPOAYKTOB Ha OCHOBE
KEepOCHHA, POMTUTOYHBIX Maces U T. JI. C
MJIACTMACCOBBIMH JIETAISIMHU. XUMUUYECKHE CPEICTBA
MOTYT HOBPEIUTh, OCTA0UTh WK Pa3pyIIUTh
IJIaCTMAacCy, B pe3yjbTaTe Yero nepcoHa; MOXKeT
MTOTYYUTh TSKEIIBIC TPABMBI.

* Heo6xommumo n36eraTh UCTIONB30BaHMS PACTBOPUTEINCH
MPY OYMCTKE MJIACTMACCOBBIX JieTajeil. bonbmnHCcTBO
mIacTtMacce quCTBI/ITeJ'II)HI)I K BO3ﬂ€ﬁCTBH}O pa3J'[I/ILIHBIX
TUIIOB PACTBOPUTENIECH, JOCTYIHBIX B IPOJAXKE, U MOTYT
OBITh TOBPEK/ICHBI IIPU UX HCIIOJIH30BAHUH.
Hcnonp3yiTe YUCThIC TKAHEBBIC CATI(PETKH IS YIaICHHS
TpsI3H, TIBUTH, Macia, CMa3KH | T. 1.

YTununsauus

+ JlaHHOE 000py/10BaHHE NOJHKHO YTHIM3HUPOBATHCS B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHO/IaTEIILCTBOM KOHKPETHOM
CTpaHBbI.

 [loBpexaeHHbIC, CIIIFHO U3HOIICHHBIC WIIH paboTaromne
¢ HapyuIeHussMH yctporicta Beerna JOJI2KHBI
BBIBOJAUTHCA U3 SKCIIVIYATALIUNA.

e Pemont JOJIDKCH BBIIIOJIHATHCA TOJIBKO CIICHHAJIUCTaMU
IO TEXHUYCCKOMY O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IIO.

HononHumenbHbie npasusa mexHUKU

6e3onacHocmu 8 omHoOWeHuuU
wypynoeepmoe u 2alikoeepmoe

OmnacHOCTB 3aTATMBAHMSA B YCTPOHCTBO

* W30beraiiTe Bpamalomerocsi npusojaa. [Ipu
HECOOI0IeHNN 0e30MacHON AUCTAHIINU MEXKITY
BOJIOCAMH, CBOOOTHOM 0J1eK/I01, TepUaTKaMH,
IOBEJIMPHBIMH YKpAIICHUSIMH, IaphaMu WK TAICTYKaMH
1 UTHCTPYMEHTOM WJIH €Tr0 MPUHAAJIC)KHOCTAMUI
BO3MOYKHBI YJYIIEHUE, BEIPBIBAHNE BOJIOC U CAUPAHUE
KOYH C FOJIOBBI WJIM OJIyY€HUE PBAHbIX PaH.

* He HageBaiiTe LIMPpOKHE NIEPUYATKH, a TAKKE
NepYaTKH ¢ pa3pe3aHHbIMHU WU H3HOIEHHBIMHU
najabuamu. [lepuaTku MOTYT HAMOTaThCsA Ha
BPAIAIOIIUICS IPUBOJ C TIOCIEAYIOIIMM Pa3phIBOM UM
MEPEIOMOM T1aJIbLEB.

* Bpamamoouuecss npuBoAHbIE TOJIOBKH U YIJIHUHATEIH
MOTYT JIETKO HAMOTATH Ha ce0sl MePYaATKH ¢
Pe3MHOBBIM MOKPHITHEM WJIH MeTAUIMYECKUM
apMHpOBaHUEM.

* 3anpemaercs yAep:KMBATh NPUBO/, FOJOBKY WJIH
YUIMHUTEIb.

OmnacHoctu npu padore

* OnepaTopsbl U 00CTY:KUBAIOIIUIA TIEPCOHAJT JOJKHBI
OBbITh (PU3UYECKH B COCTOSTHUH YIPABJSITHCS C
TPy30M, BECOM H MOIIHOCTHI0 HHCTPYMEHTA.

e JlepskuTe HHCTPYMEHT HA/JIe:KAIMM 00pa3oM: OyabTe
roTOBBI MPOTHBO/IEIICTBOBATH €0 00LIYHBIM WU
BHE3AMHBIM JABIKeHUAM. Vcrons3yifte 00e pyKH.

e Cpa3sy nocJje peryJiMpoBKH pacuenHoii My@prbi
NMpoBepbTe NPABUJILHOCTH €€ cpadaTbIBaHMS.

* He ucnoan3yiite My(pTy B H3HOLLIEHHOM COCTOSIHUH.
Pacuennas Mydra MOkeT He cpaboTaTh, UTO MPUBEIET K
BHE3AITHOMY BPAIIECHHUIO PYKOSITKH HHCTPYMEHTA.

* CaenyeT Bceraa Kpenko ynuparbcsi B pyKosITKY
HHCTPYMEHTAB HANIPABJEHNHU, IPOTHBOIOJ0KHOM
BPAIICHUIO IINHUH/IeJISl, YTO0ObI YMEHbIIUTH
BO3/IeliCTBHE BHE3ANHO BO3HHKAIOIIEr0 PEaKTUBHOIO
KPYTSILEro MOMEHTA B IIpolecce OKOHYATEIbHOI
3aTSKKHM M IEPBOHAYATIBHOI0 0CJIA0JeHUS KperesKa.

* Ilo BO3MOKHOCTH UCIOJIb3YiiTe MOABECKY AJIs
TOTJIONIEHNsI peaKTHBHOT0 MoMeHTa. Ecim 3To
HEBO3MO3KHO, TO JIJIsI HHCTPYMEHTOB € NPSIMbIM
KOPILyCOM H € IUCTOJIETHOM PYKOSTKOM
PeKOMEHIYeTCsl HCI0JIBL30BATh DOKOBbIE PYKOSITKH, a
A5 YTJIOBBIX ralikOBEPTOB — peaKTHBHbIE IITAHTH.
B mo60om cityuae pekoMeH 1yeTcst HCIIOIb30BaTh
Cpe/CTBa IS TTOTJIONICHUS PEaKTHBHOTO MOMCEHTA
ceeie 4 Hv (3 ¢pyHT-crma-¢dyToB) At HHCTPYMEHTOB C
psIMBIM KopirycoM, cBeimie 10 Hm (7,5 gyHT-cuna-dyra)
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JUISi KHCTPYMEHTOB C IMUCTOJIETHON PYKOSITKOM U CBBIIIIE
60 Hm (44 dynrt-cuna-(gyToB) I yTIOBEIX
raiikoBepTOB.

OnacHoCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

* Bcerna HageBaiiTe yiaponpo4Hble CpeiCTBa 3allIUThI
rJ1a3 ¥ JIMIA MPH HeMOCPEACTBEHHOM YYaCTHU WIH
HAXO0K/IEeHUH PSIJIOM B Mpoliecce padoThbl, peMOHTA
WIN TeX00Cay:KMBAHUSI HHCTPYMEHTA JTU00 3aMeHbI
ero NpuHaIJIe:KHOCTEN.

* VY0eauTech, UTO Ha BCEX OCTAJLHBIX JIIOASMAX,
HAXOASALUXCS B padoyeil 30He, HAEThI
yIaponpoYHbIe CPeACTBA 3alIUTHI I71a3 U Juna. J{axe
MEJIKHE BBUICTEBIINE OCKOIKH MOTYT OBPEIUTH I1a3a 1
BEI3BATh CJICTIOTY.

* BJokn, Tpedyronue KOHKPETHOr0O MOMEHTA 3aTAKKH,
JO0JIZKHBI IPOBEPSIThCS € MOMOIIBIO JaTYHKA
MOMeHTAa. Tak Ha3bIBa€MBbIE «IIEIKAOIINE)
JIUHAMOMETPHUUECKHUE KIIIOUH HE TIPOBEPSIIOT y3IIbl HA
MOTEHIINAJIBHO ONACHbIE TPEBBIIICHUS KPYTSIIETO
MoMeHTa. [lepeTsHyThle NI HEAOTSHYThIE KPEEeKHbIE
3JIEMEHTBHI MOTYT CIIOMAThCS WM OCIa0HYTh 1
OTJICIHTHCS, YTO MOXKET MPUBECTH K CEPHE3HON TPaBMe.
HesaxpernenHble GJIOKH MOTYT Pa3iIeTaThesl.

* He ucnoap3yiiTe ro10BKH AJ151 Py4YHOr0 HHCTPYMEHTA.
CrnenyeTt UCIOJIB30BaTh TOJBKO CUIIOBBIE WU YAApHbBIE
TOJIOBKU B XOPOIIEM COCTOSIHUU.

* 3anpemaercs MOAU(PUIHPOBATH TaHHBIH
UHCTPYMEHT M ero NPHHALJIeKHOCTH KAKHM-1H00
odpazom.

OnacHOCTb NOBTOPSIOIUXCS ABHKEHU I

* Ilpu ncnob30BaHMM MEXaHU3HPOBAHHOIO
HHCTPYMEHTA /ISl BbINOJIHEHHUsI pa004YuX onepauuii
MOT'YT BO3HUKATh HEeNIPUSITHbIE OLLYILIEHHUs] B KHCTSIX,
npeanJieybsx, mjieyax, ee Wid IPpyrux 4acTsax TeJa.

* CoxpansiiiTe y100Hoe U Ha/Ie:KHOE M0JIOKEHHE TeJIa U
HOT, u30erast HEYKJII0KUX HJIH HEYCTOHYUBBIX 103.
CMeHa MOJI0KEHUS IPH BBIMOJIHEHUH MTPOA0JIKUTEIbHBIX
oreparyi IOMOXXeT n30exars Juckomdopra u
YTOMIICHUSI.

* He urnopupyiite Takue CHMITOMBI, KaK MOCTOSIHHBII
WU TIePHOIHYeCKHI THCKOM(OPT, ocTpasi Uiu
HoIoLIast 00J1b, MyJILCALUS, IOKAJIbIBAHNE, OHEMEHHE,
omyleHne JKKeHnsi WK okoyeHenue. [Ipekparure
paboTy C HHCTPYMEHTOM, COOOIINTE CBOEMY
paboToaTelto ¥ NPOKOHCYIbTHPYHTECH C BpauoM.

OnacHocTH HA pa60qu MecTe

* Ilonckanb3bIBaHHE, CIOTBIKAHUE U NaJeHUE
SIBJISIIOTCSI OCHOBHBIMH NMPUYMHAMH CePbE3HBIX TPABM
u cMepTH. becniopsiok Ha pabounx ydacTkax u
BEPCTAaKaX CIOCOOCTBYET MOJTYUCHHIO TPABM.

* He ucnoan3yiiTe HHCTpYMEHT B OTPAHHYEHHOM
npocrpadcTee. OcTeperaiiTech pa3iaBInBaHUs PyK
MEX]Ty MHCTPYMEHTOM U 00pabaTbIiBaeMO eTajbio,
0COOEHHO MPU OTBUHYMBAHUU KpETIexKa.

* BbIcOKHe YPOBHH LIyMa MOTYT BbI3BATh IIOCTOSTHHYIO
noTepio ciayxa. Vcronp3yiiTe cpeacTBa 3alUThl OPraHOB
CllyXa, PEeKOMEH/I0OBaHHbIC BAIIUM PabOTOAATEICM HIIH
MIPaBUJIAMH OXPaHBI TPy/a U O€30MaCHOCTH.

* Yoeautechb, uTo o0padaTsiBaeMas 1eTajab 3aKperJieHa
HAJEKHO.

* IToBTopsiromuecs padoyue IBUKEHHS, HEy100HbIE
MOJI0KEHHS U BO3/elicTBHe BUOPalMU MOTYT ObITh
omacHslI 1J1s pyk. [Ipn oHeMeHnn, nokanbIBaHuH, 00K
WM TTIOOJIETHEHUN KOXKH TIPEKpaTUTe padboTy ¢
WHCTPYMEHTOM 1 TIPOKOHCYJIBTUPYHTECH C BPAIOM.

+ Co0aronaiiTe 0CTOPOKHOCTH NPU padoTe B
He3HaKoMoM MecTte. OcTeperaiiTech OTEHIHAIbHBIX
OIACHOCTEH, CO3/1aBaCMBbIX BallIUMH PadOUNMHU
JEUCTBUAMU. DTOT HHCTPYMEHT HE N30JIMPOBAH OT
COIPUKOCHOBEHHMSI C ICTOYHUKAMH HJICKTPOITUTAHHS.

O6o03HayeHuUs1 u Hakneuku

Ha panHOM u3nenny UMEIOTCs 3HAKH M HAaKJICHKH,
COJIep KAIIIE BAXXHYIO HH(DOPMAITHIO IT0 TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U TeXOOCTY)KUBAHUIO U3, 3HAKHA U
HaAKJICWKH JOJDKHBI BCET/Ia OCTAaBaThCA Pa300pUHBBIMH.
HoBble 3HaKy ¥ HAKJIEHKU MOXKHO 3aKa3aTh 110 NEPEYHIO
3amJacTei.

s011050

O6o3HayeHusi
W’ W3BrekaiiTe akKyMyJISITOPHBIH OJIOK TIepes
4 HAyYaJIOM IPOBEICHHS JIIOOBIX paboT Haz
YCTPONCTBOM.

BHuMaTenbHO U3yunTe HHCTPYKIIUH HIEPET
3aIyCKOM JaHHOI'O YCTPOHCTBA.

E 3anperaercs yTHIN3HPOBATH
3JIEKTPOUHCTPYMEHTBI BMECTE C OBITOBBIMU

— OTXO/IaMHU. DJIEKTPOUHCTPYMEHTHI U
3JIEKTPOHHOE 000PYI0BaHUE, BHIPAOOTABIIIHE
CBOI pecypc, HE00X0IUMO COOPaTh IO
OTJICIFHOCTH U BEPHYTh Ha SKOJIOTHUCCKU
0e30macHOe MPEIIPUATHE 0 TTepepadoTKe
OTXOJI0B. Y3HalTe y MECTHBIX BJIACTEH WU
TUCTPHOBIOTOPA PEKOMEH/IAITIH T10
repepaboTKe 0TXOZ0B ¥ HH(HOPMAIIHIO O
ITyHKTaX MMPHEMKH.

O06s13aTenbHO HaZieBaliTe OUKH MPU

UCTIONBb30BaHUH JJAHHOT'O YCTPONCTBA.

n, CkopocTh 6€3 Harpy3KHu.

B Bounbr

muH B MEHYTY

=== TToCTOSHHBIN TOK

A TTPEJOCTEPEXEHUE!
TTPEAVIIPEX/IEHUE! OITACHO!

NMone3Hble cBegeHUsA

CmpaHa npoucxoxoeHusi
People's Republic of China
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Beb-calim

Ha Be06-caiite Rodcraft mpencraBnena nHpOpManus o HamImx
W3CIUSIX, IPHHAUISKHOCTSIX, 3aIIACHBIX YaCTsX, a TAKIKe
reyaTHble MaTeprabl.

ITocerure: www.rodcraft.com.

Macnopm 6e3onacHocmu npodykyuu

B nacrnoprax 6e301macHOCTH MPOTyKIIMH OIUCAHBI

XUMHUYECKUC MMPOAYKTHI, TOCTABJIACMBIC kommanueii Rodcraft.

TTocerure Beb-caiit kommanuu Rodcraft, aroObl
03HAKOMHUTBCA ¢ OoJee mopoOHOi nH(popManueit gr.cp.com/
sds.

Asmopckoe npaeo

© Asropckoe npago, 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Bce npasa 3anuniensl. JIroboe HecaHKIIMOHUPOBAHHOE
HCHOJIb30BAHUE UM KOMUPOBAHUE COAEPIKUMOTO
HACTOSIIET0 JIOKYMEHTA WM €ro YacTH 3amperieHo. B
YaCTHOCTH, 3TO OTHOCHUTCS K TOBAPHBIM 3HAKAM, Ha3BaHUSAM
Mozeled, HoMepaM JeTallel U ueprexaM. Mcnomb3yiite
TOJBKO pa3pelleHHbIE 3amacHble 4acTh. JIroOble
MOBPEX/ICHNS UJIM HEUCTIPABHOCTH, BOSHUKILINE B PE3yJIbTaTe
MCTIONB30BAaHMS HEPA3pEIICHHBIX 3aMlaCHBIX YacTel, He
nomnagaroT Imoa JICI‘/‘ICTBI/IC rapaHTUM U OTBETCTBCHHOCTU
IPOU3BOIUTENS 33 IPOAYKIIHIO.

Dane techniczne

Opis produktu

Zobaczy¢ Schema 2.

1 Migkki uchwyt

2 Przycisk regulacji predkosci
3 Akumulator

4 Przycisk akumulatora

5 Lampka robocza

6 Dioda LED wskaznika regulacji predkosci
7 Spust

8 Przycisk zmiany kierunku

9 Trzpien kwadratowy

Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU

Firma Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany o$wiadcza na
swoja wylaczna odpowiedzialno$é, ze produkt

(ktorego nazwe, typ i numer seryjny podano na
stronie tytulowej) jest zgodny z postanowieni-
ami nastepujacych dyrektyw:

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Obowigzujace normy zharmonizowane:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Wtadze moga zazadac¢ istotnych informacji tech-

nicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Podpis

Pascal ROUSSY A4.~“7

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

Opis RC9067 RC9077 RC9087
Cisnienie akustyczne (K=3) 92.3 88.4 88.4
(dB(A))

Poziom mocy akustycznej 100.3 96.4 96.4
(K=3) (dB(A))

Wibracje (K=1,5) (m/s?) 5.45 8.15 8.15

Wartosci cisnienia akustycznego, mocy akustycznej i wibracji
sa zgodne z norma EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

Te deklarowane warto$ci zostaly uzyskane w ramach prob
laboratoryjnych zgodnie z wymienionymi standardami.
Mozna ich uzywa¢ do poréwnywania z warto$ciami
deklarowanymi innych narzgdzi przetestowanych zgodnie

z tymi samymi standardami. Warto$ci poziomu emisji drgan
mozna tez uzywac do wstgpnej oceny oddziatywania. Nie
mozna ich uzywaé do oceny ryzyka, a warto$ci zmierzone
w poszczegdlnych miejscach pracy moga by¢ wyzsze.
Rzeczywiste wartosci oddziatywania i ryzyko obrazen
poszczegolnych uzytkownikow sa unikatowe i zaleza od
sposobu pracy uzytkownika, przedmiotu obrabianego i kon-
strukcji stanowiska pracy, a takze czasu oddziatywania

i warunkow fizycznych uzytkownika.

Firma Desoutter GmbH nie moze ponosi¢ odpowiedzial-
nosci za skutki stosowania deklarowanych wartosci, zamiast
warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste narazenie na hatas i
drgania, w przypadku indywidualnej oceny zagrozen wys-
tepujacych w konkretnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktora
firma Desoutter nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzedzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wias-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
ochrony przed drganiami przenoszonymi na r¢ce operatora
jest dostepny na stronie http://www.pneurop.eu/index.php po
wybraniu ,,Tools” (Narzgdzia), a nastepnie ,,Legisla-

tion” (Ustawodawstwo).

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majgcych na
celu wykrycie objawdéw zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwié¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narze¢dzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obshugi narzedzia.
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Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, mi¢dzy innymi otowiem, ktory wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymodg informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne produktu moga
zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowiazujacymi przepisami
dotyczacymi substancji zakazanych i zostal opracowany w
oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie RoHS
(2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu ani
zmieniat formy podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie
w calym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzujaca
warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wymagan
dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji
produktu.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznacd sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Ten produkt jest przeznaczony do uzywania wylacznie przez
osoby doroste, ktore zapoznaty si¢ ze zrozumieniem z in-
strukcja obstugi i ostrzezeniami przedstawionymi w tej in-
strukcji, a takze takie, ktore mozna uznac za osoby
odpowiedzialne.

* Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i de-
montazu gwintowanych elementéw mocujacych w
drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

* Nie wolno stosowaé produktu do zadnych innych czyn-
nosci z wyjatkiem opisanych powyze;.
* Tylko do uzytku w pomieszczeniach
» Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone.
Uzywa¢ wylacznie nastgpujacych akumulatorow i fadowarek.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

Akumulatory moga by¢ fadowane wytacznie za pomocg tad-
owarek Rodcraft.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Petne instrukcje znajduja si¢ w Informacji o bezpieczenstwie
tadowarki akumulatorow (materiaty drukowane nr
8956002313).

Ogodlne ostrzezenia dotyczgce
bezpieczenstwa uzytkowania narzedzi
mechanicznych

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

Uzyte w ostrzezeniach okreslenie ,,elektronarzedzie” odnosi
si¢ do narzgdzia zasilanego z sieci (przewodowego) lub do
narze¢dzia akumulatorowego (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

* Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o$wietlone.
Batagan i brak o§wietlenia miejsca pracy sprzyjaja
wypadkom.

* Narzedzi mechanicznych nie wolno uzytkowaé w at-
mosferach wybuchowych, na przyklad w obecnosci
latwopalnych cieczy, gazéw lub pyhlu. Narzgdzia me-
chaniczne wytwarzajg iskry, ktére moga spowodowac za-
pton pytu lub oparéw.
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Podczas wykonywania pracy narzedziem mechan-
icznym dzieci i osoby postronne powinny znajdowa¢
sie w stosownej odleglo$ci. Odwrocenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

Unika¢ kontaktu ciala z powierzchniami uziemionymi,
takimi jak rury, grzejniki, piece elektryczne i
chlodziarki. W przypadku uziemienia ciata wystepuje
zwiekszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Narzedzi mechanicznych nie wolno narazaé na dzi-

alanie deszczu lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do
narzgdzia mechanicznego zwicksza zagrozenie poraze-
niem pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

Podczas uzywania narzedzia mechanicznego nalezy
by¢ skupionym, patrzeé na to co si¢ robi i zachowywaé
zdrowy rozsadek. Nie wolno uzywa¢ narzedzia me-
chanicznego bedac zmeczonym lub znajdujac si¢ pod
wplywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z narzedziem mechanicznym
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Stosowa¢ $rodki ochrony indywidualnej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Uzywany w odpowiednich warunk-
ach sprzet ochronny, taki jak maska przeciwpylowa, anty-
poslizgowe obuwie ochronne, kask ochronny i ochronniki
shuchu, przyczynia si¢ do zmniejszenia ryzyka obrazen
ciala.

Zapobiegac niezamierzonemu uruchomieniu
narzedzia mechanicznego. Przed podlaczeniem do
sieci zasilajacej i/lub pakietu akumulatorowego badz
przed podniesieniem lub przeniesieniem narzedzia
nalezy si¢ upewnié, Ze wylacznik znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie narzedzi mechanicznych z
palcem na wylaczniku lub podiaczanie ich do zasilania
przy wlaczonym wylaczniku sprzyja wypadkom.

Przed uruchomieniem narzedzia mechanicznego
nalezy wyja¢ klucz regulacyjny. Klucz pozostawiony w
obrotowym elemencie narzgdzia mechanicznego moze
spowodowac obrazenia.

Nie wychyla¢ si¢ za daleko poza miejsce pracy. W
kazdych okolicznosciach nalezy utrzymywacé
odpowiednie oparcie dla nég i dba¢ o zachowanie
réwnowagi. Umozliwia to zachowanie lepszej kontroli
nad narze¢dziem mechanicznym w nicoczekiwanych sytu-
acjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie wolno nosi¢ luznego
ubrania ani bizuterii. Nie nalezy zbliza¢ wlosow ani
odziezy do ruchomych elementéw. Luzne ubranie, bizu-
teria lub dlugie wlosy moga wkreci¢ si¢ w ruchome
czesci.

Jesli do narzedzi moga by¢ podlaczane urzadzenia do
odsysania i zbierania pylu, nalezy zadba¢ o praw-
idlowe podlaczenie i uzywanie tych urzadzen.
Stosowanie urzadzenia do zbierania pytu moze
ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopuscié¢, aby przyzwyczajenia nabyte na
skutek czestego uzywania narzedzi prowadzily do
samozadowolenia i ignorowania zasad bezpiecznego
uzytkowania narzedzi. Nicostrozne postepowanie moze
spowodowac¢ powazne obrazenia w utamku sekundy.

* Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych ele-

ment mocujacy moze zetknaé si¢ z ukrytymi prze-
wodami elektrycznymi, narzedzie mechaniczne nalezy
trzymac za izolowany uchwyt.. Elementy zlaczne styka-
jace si¢ z przewodem bedacym pod napigciem ("gora-
cym") moga spowodowaé pojawienie si¢ napigcia na
odstonietych metalowych czgsciach narzedzia, w wyniku
czego moze nastapi¢ porazenie operatora pradem elek-
trycznym.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzi mechanicznych

Nie wolno przeciazaé¢ narzedzi mechanicznych.
Stosowa¢ wlasciwe narzedzie mechaniczne do
wykonywanego zadania. Wlasciwe narzedzie mechan-
iczne wykona prace lepiej i bezpieczniej, z szybkoscia, na
ktora zostato zaprojektowane.

Nie wolno uzywaé narzedzia mechanicznego, jesli
wylacznik nie powoduje wlaczania i wylaczania
narzedzia. Narzedzie mechaniczne, ktore nie moze by¢
sterowane wyltacznikiem jest niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

Przed wykonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiana
akcesoriow lub przed odlozeniem narzedzia mechan-
icznego do miejsca przechowywania nalezy odlaczyé
wtyczke od sieci zasilajacej i/lub pakietu akumula-
torowego, jesli istnieje taka mozliwo$é. Stosowanie ta-
kich zapobiegawczych srodkow bezpieczenstwa zm-
niejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia narzgdzia
mechanicznego.

Nieuzywane narzedzia mechaniczne nalezy prze-
chowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, a pon-
adto nie wolno zezwala¢ na postugiwanie si¢ narzedzi-
ami mechanicznymi przez osoby nieobeznane z ich ob-
slugg. Narzedzia mechaniczne sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

Nalezy zachowa¢ narzedzia mechaniczne i akcesoria.
Sprawdzaé, czy nie wystepuje niewyosiowanie badz
zacinanie si¢ cze$ci ruchomych, uszkodzenie czesci lub
jakiekolwiek inne czynniki, ktére moga mie¢ wplyw
na prace narzedzia mechanicznego. Jesli narzedzie
mechaniczne jest uszkodzone, przez uzyciem nalezy je
naprawic. Powodem wiclu wypadkow jest niewlasciwa
konserwacja narzedzi mechanicznych.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywac¢ w ostrym i
czystym stanie. Wlasciwie konserwowane narzedzia
tnace, o ostrych krawedziach tnacych, sa mniej podatne
na zakleszczanie i dajg si¢ fatwiej prowadzic.

Narzedziem mechanicznym, akcesoriami, nozami
oprawkowymi itp. nalezy postugiwa¢ sie zgodnie z
niniejszymi instrukcjami, uwzgledniajac panujace
warunki pracy oraz rodzaj wykonywanego zadania.
Uzywanie narzedzia mechanicznego do prac niezgodnych
Z jego przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie chwytne nalezy utrzymywa¢é
w stanie suchym, czystym i wolnym od olejow i
smaréw. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
uniemozliwiaja bezpieczng obstuge i sprawowanie kon-
troli nad narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
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Uzytkowanie i konserwacja narzedzi akumulatorowych

* Ladowanie akumulatora nalezy wykonywa¢ wylacznie
przy uzyciu ladowarki okreslonej przez producenta.
Ladowarka nadajaca si¢ do tadowania pakietu akumula-
torowego okreslonego typu moze stwarzaé niebez-
pieczenstwo pozaru w przypadku jej uzywania do fad-
owania innego pakietu akumulatorowego.

* Elektronarzedzia nalezy zasila¢ wylacznie przy uzyciu
$cisle okreslonych akumulatorow. Uzywanie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze sta¢ si¢ przy-
czyna zranienia i pozaru.

* Nieuzywany pakiet akumulatorowy nalezy prze-
chowywa¢ z dala od metalowych przedmiotéw, takich
jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, Sruby i inne
male metalowe przedmioty, ktére moga spowodowaé
zwarcie biegunéw pakietu akumulatorowego. Zwarcie
biegunow akumulatora moze spowodowaé oparzenia lub
pozar.

* W nieprawidlowych warunkach uzytkowania z aku-
mulatora moze wydostacé si¢ elektrolit; unikaé kon-
taktu. W razie przypadkowego kontaktu elektrolitu ze
skora nalezy przemy¢ skazong powierzchnie ciala
woda. W przypadku kontaktu elektrolitu z oczami
nalezy ponadto zwrocic¢ si¢ o pomoc lekarskg. Elek-
trolit wydostajacy si¢ z akumulatora moze spowodowac
podraznienia lub oparzenia.

* Nie uzywa¢ uszkodzonego badz zmodyfikowanego
pakietu akumulatorowego lub narzedzia. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory moga zachowac si¢
W sposob nieprzewidywalny i spowodowac pozar,
wybuch lub obrazenia ciata.

* Nie wolno naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dzi-
alanie ognia lub nadmiernej temperatury. Narazenie
na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac¢ wybuch.

* Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji dotycza-
cych ladowania i nie ladowa¢ pakietu akumula-
torowego ani narzedzia w temperaturze wykracza-
jacej poza zakres okreslony w instrukcjach. Lad-
owanie przeprowadzane nieprawidtowo lub w temperatu-
rach wykraczajacych poza okres$lony zakres moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

Serwis

* Naprawe posiadanego narzedzia mechanicznego
nalezy powierza¢ wykwalifikowanemu technikowi ser-
wisowemu, uzywajacemu wylacznie oryginalnych
czeSci zamiennych. Zapewni to zachowanie bez-
pieczenstwa uzytkowania narzedzia mechanicznego.

* W zadnym wypadku nie nalezy serwisowaé¢ uszkod-
zonych pakietow akumulatorowych. Serwisowanie
pakietow akumulatorowych powinno by¢
przeprowadzane wylacznie przez producenta lub autory-
zowane punkty serwisowe.

Instrukcje dotyczace produktu

Obstuga narzedzia

1. Zamontowa¢ na narz¢dziu odpowiednia nasadke.

2. Wybraé¢ wlasciwy kierunek za pomocg przycisku zmi-
any kierunku (8).
3. Ustawi¢ wlasciwy tryb pracy za pomocg przycisku reg-
ulacji predkosci (2).
4. * Dioda LED (6) WYLACZONA: podczas cofania
narzgdzie pracuje w trybie petnej predkosci.

» Dioda LED (6) WLACZONA: podczas cofania
narzedzie znajduje si¢ w trybie bezpieczenstwa —
predkos¢ bedzie zmniejszana wraz ze spadkiem ob-
cigzenia.

5. Ustawi¢ narzedzie zgodnie z instrukcjami bez-
pieczenstwa zawartymi w tym dokumencie.

6. Nacisng¢ i przytrzymacé spust (7).
7.  Przytrzymac nacis$nigty spust (7) az do zakonczenia
pracy.

/\ PRZESTROGA

1. Narzedzie ma ustawienia mocy dla zmiany kierunku:
Pelna predkos¢ lub tryb bezpieczenstwa, aby zapobiec
wypadaniu nakretek. Zobaczy¢ Schemat 2.

2. Narzedzie pozostanie w wybranym trybie, nawet jesli
uzytkownik wyjmie/wymieni akumulator, nie ma wstep-
nie okreslonego ustawienia, do ktérego mozna wrocic.

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen

Poniewaz sita reakcji ro$nie proporcjonalnie do momentu
dokrecania, istnieje ryzyko odniesienia powaznych
obrazen ciata przez operatora w wyniku nieoczeki-
wanego zachowania si¢ narzedzia.

» Nalezy upewnic si¢, ze narzedzie jest w doskonatym
stanie technicznym oraz ze system zostal praw-
idlowo zaprogramowany.

Akumulator

Akumulatory, ktore nie byly uzywane przez pewien czas,
nalezy ponownie naladowac¢ przed uzyciem.

W temperaturze wyzszej niz 50°C (122°F) pojemno$¢ akumu-
latora jest mniejsza. Nalezy unika¢ dlugotrwatego narazania
narzedzia na dziatanie wysokiej temperatury lub §wiatla
stonecznego (ryzyko przegrzania).

Styki tadowarek i pakietoéw akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci.

Po wyczerpaniu energii akumulatoréw nalezy je w peni
natadowac, aby zapewni¢ ich dtugi okres eksploatacji. Aby
zapewni¢ najdhuzszy okres eksploatacji akumulatora, nalezy
go wyjac z tadowarki po pelnym natadowaniu.

Pakiet akumulatoréw posiada zabezpieczenie przed przetad-
owaniem, ktore ochrania go przed przetadowaniem i pomaga
zapewni¢ dhugi czas jego uzytkowania. W warunkach ogrom-
nego napigcia urzadzenie elektroniczne na baterie moze
cakowicie automatycznie wylaczy¢ produkt. Aby uruchomic
je ponownie, nalezy wylaczy¢, a potem zndéw wlaczy¢ pro-
dukt. W przypadku, gdy produkt nie uruchomi si¢ podobnie,
mozliwe, ze pakiet akumulatorowy zostal catkowicie roztad-
owany. W takim przypadku nalezy go natadowa¢ ponownie w
tadowarce baterii.
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Wskazéwki dotyczace konserwacji

Postepowa¢ zgodnie z krajowymi przepisami dotycza-
cymi bezpiecznej obshugi i utylizacji wszystkich podze-
spoléw.

Czynnosci konserwacyjne i naprawcze muszg by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel z uzy-
ciem wylacznie oryginalnych czesci zamiennych. W celu
uzyskania porady na temat obstugi technicznej lub czesci
zamiennych nalezy skontaktowac¢ si¢ z producentem lub
najblizszym autoryzowanym dealerem.

Zawsze sprawdzac, czy maszyna jest odtaczona od zrédta
energii, aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia.

Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je i sprawdzaé co 3 miesigce. Wymieniac
uszkodzone lub zuzyte czesci.

Zapobiega¢ kontaktowi ptynéw hamulcowych, benzyny,
produktow na bazie ropy naftowej, olejow itd. z czesci-
ami wykonanymi z tworzywa sztucznego. Srodki
chemiczne moga spowodowac uszkodzenie, ostabienie
lub zniszczenie tworzywa sztucznego, co moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Unika¢ rozpuszczalnikow podczas czyszczenia czgsci

z tworzywa sztucznego. Wiekszo$¢ tworzyw sztucznych
jest podatnych na uszkodzenia przez rézne rodzaje roz-
puszczalnikdéw i moze zosta¢ uszkodzona przez ich uzy-
cie. Uzywac czystych szmatek do usuwania pytu, kurzu,
oleju, smaru itd.

Utylizacja

Ten sprze¢t nalezy utylizowaé zgodnie z prawodawstwem
krajowym.

Uszkodzone, zuzyte lub nieprawidlowo dziafajace
urzadzenia NALEZY WYCOFAC Z EKSPLOAT-
ACJIL

Naprawy powierzy¢ personelowi technicznemu utrzyma-
nia ruchu.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa
dotyczace srubokretow i kluczy
maszynowych

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac bezpieczny odstep od obracajgcego sie
mechanizmu napedowego. Pochwycenie luznej odziezy,
rekawic, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz wlosow
przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub zranieniem.

Nie wolno nosi¢ zbyt luznych rekawic lub rekawic z
otworami na palce badzZ postrzepionymi koncéwkami
na palce. Rgkawice moga zostaé¢ pochwycone przez
obracajacy si¢ mechanizm napgedowy, powodujac ur-
wanie lub ztamanie palcow.

Obracajace si¢ nasadki napedowe i przedluzki mecha-
nizmu napedowego moga z latwoscia pochwyci¢ gu-
mowane lub wzmocnione metalem rekawice.

W zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ mechanizmu
napedowego, nasadki lub przedluzki mechanizmu
napedowego.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzedzia o okreSlonej
wielko$ci, masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzyma¢é prawidlowo: nalezy by¢
przygotowanym do przeciwdzialania normalnym lub
naglym ruchom narzedzia. Operator musi mie¢ mozli-
wo$¢ postugiwania si¢ obiema rekami.

Po wyregulowaniu sprzegla nalezy natychmiast
sprawdzi¢ prawidlowos¢ jego dzialania.

Nie uzywaé w przypadku wystepowania nadmiernego
zuzycia. Sprzeglo moze nie funkcjonowac, co spowoduje
nagly obrot uchwytu narzedzia.

Aby zmniejszy¢ wplyw naglego zadzialania momentu
obrotowego podczas koncowej fazy dokrecania i
poczatkowej fazy odkrecania, nalezy zawsze
podtrzymywaé uchwyt narzedzia w kierunku przeci-
wnym do obrotéw wrzeciona.

Jesli to mozliwe, nalezy postugiwac si¢ podwieszanym
ramieniem w celu zamortyzowania reakcyjnego mo-
mentu obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca si¢
uzywanie uchwytow bocznych w przypadku narzedzi
z uchwytem prostym i uchwytem pistoletowym; w
przypadku katowych wkretakéw do nakretek zaleca
sie uzywanie drazkow reakcyjnych. W kazdym przy-
padku zaleca si¢ stosowanie odpowiednich sposobow
amortyzowania reakcyjnego momentu obrotowego o
warto$ci powyzej 4 Nm (3 Ibf.ft) w przypadku narzedzi z
uchwytem prostym, o warto$ci powyzej 10 Nm

(7,5 Ibf.ft) w przypadku narzedzi z uchwytem pistole-
towym i o wartosci powyzej 60 Nm (44 1bf.ft) w przy-
padku katowych wkretakéw do nakretek.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie
wymiany jego akcesoriow nalezy zawsze nosic¢
odporne na uderzenia okulary ochronne i ostone
twarzy.

Nalezy zadba¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu
osoby nosily okulary ochronne i ostone¢ twarzy. Nawet
mate odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac $le-
pote.

Zespoly wymagajace okreslonego momentu dokreca-
nia nalezy sprawdzi¢ przy uzyciu miernika momentu.
Klucze dynamometryczne z mechanizmem zapadkowym
nie zapewniajg dostatecznej kontroli nad potencjalnie
niebezpiecznym stanem przecigzenia w wyniku nad-
miernego momentu obrotowego. Dokrecenie elementow
zlacznych zbyt duzym lub zbyt malym momentem obro-
towym moze doprowadzi¢ do ich pgknigcia lub polu-
zowania i rozlgczenia, co moze spowodowac powazne
obrazenia ciata. Uwolnione elementy zespoléw mogg staé
si¢ pociskami.

Nie wolno uzywa¢ nasadek przeznaczonych do
narzedzi recznych. Uzywaé wylacznie bedacych w do-
brym stanie nasadek przeznaczonych do narz¢dzi me-
chanicznych lub do narzedzi udarowych.

Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriéw nie wolno
w Zaden sposob modyfikowac.
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Zagrozenia zwiazane z wykonywaniem powtarzajacych
si¢ ruchow

* Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator
moze odczuwaé dyskomfort w dloniach, ramionach,
barkach, szyi lub innych czeSciach ciala.

* Nalezy przyjaé¢ wygodna pozycje, pamietajac jed-
nocze$nie o zachowaniu pewnego oparcia dla stép i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych
pozycji. Zmiana pozycji podczas wykonywania dlugotr-
watych zadan moze pomdc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

* Nie nalezy ignorowa¢ takich objawéw jak uporczywy
lub powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca,
uczucie mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zeszty-
whienia. Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggng¢ porady lekarza.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

* Gloéwng przyczyna powaznych obrazen lub $mierci
jest poslizgniecie/przewrdcenie/upadek. Balagan w
miejscu pracy oraz na stotach warsztatowych sprzyja
obrazeniom.

* Nie uzywa¢ narzedzia w ograniczonych przestrzeni-
ach. Podczas uzytkowania narze¢dzia, szczegolnie pod-
czas odkrecania, nalezy uwazac¢ na rece, aby nie ulegly
zmiazdzeniu miedzy narzedziem i przedmiotem obrabi-
anym.

* Wysoki poziom halasu moze spowodowac trwalg
utrate shuchu. Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zale-
cane przez pracodawce lub przepisy bezpieczenstwa i
higieny pracy.

* Upewnic sie, Zze obrabiany przedmiot jest pewnie
zamocowany.

* Powtarzajace si¢ ruchy rak, nienaturalne pozycje
ciala oraz narazenie na drgania mogg by¢ szkodliwe
dla dloni i ramion. W przypadku wystapienia
dretwienia, mrowienia, bolu lub bladosci skory nalezy za-
przesta¢ uzywania narzedzia i zasiggnac porady lekarza.

* Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ §wiadomos¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narzgdzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed kontaktem ze Zroédtami zasilania energia elek-
tryczna.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Symbole

s011050

ﬁ' Wyja¢ akumulator przed przystapieniem do
4 prac we wnetrzu urzadzenia.

Przed uruchomieniem urzadzenia zapoznac
si¢ doktadnie z instrukcja obstugi.

E Nie wyrzuca¢ narzedzi elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstwa domowego.

— Narzedzia elektryczne i sprzet elektroniczny,
ktorych okres eksploatacji si¢ skonczyt,
nalezy zebra¢ osobno i odda¢ do zaktadu zaj-
mujacego si¢ recyklingiem. Wigcej informa-
cji o recyklingu i punktach zbidrki mozna
uzyska¢ od wtadz lokalnych lub sprzedawcy.

Podczas uzytkowania urzadzenia zawsze
nosi¢ okulary ochronne.

n, Brak predkosci tadunku.

\% Wolty

min’ na minute

—— Prad staly

A UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZ-
PIECZENSTWO!

Przydatne informacje

Kraj pochodzenia
People's Republic of China

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czgsciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Rodcraft.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.rodcraft.com.

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materialow opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firm¢ Rodcraft.

Wiecej informacji zamieszczono na stronie internetowej Rod-
craft pod adresem gr.cp.com/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czgsci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegblnosci znakow towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czesci oraz rysunkoéw. Uzywaé wylacznie zatwierd-
zonych czgéci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub usterki
spowodowane uzywaniem niezatwierdzonych czesci zamien-
nych nie sg objete gwarancjg ani odpowiedzialno$cig z tytutu
rekojmi za wady produktu.

Technické udaje

Popis vyrobku

Pozri Schema 2.

1 Maikka rukovat’
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Tlacidlo nastavenia otacok
Batéria

Tlacidlo na batérii

Pracovna lampa

LED indikator nastavenia otacok
Spust’ spinaca

Tlacidlo obratenia chodu

O 0 3 N Lk~ W N

Stvorcové upinadlo

Vyhlasenia
EU Vyhlasenie o zhode

My, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vyhlasujeme na nasSu
vyhradnt zodpovednost, Ze vyrobok (s nazvom,

typovym a vyrobnym ¢islom, pozri predna

stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi) smerni-

cou(ami):

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Uplatnené harmonizované normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické in-

formacie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Podpis

Pascal ROUSSY ‘=6(-~“7'

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

Popis RC9067 RC9077 RC9087
Akusticky tlak (K=3) 92,3 88,4 88,4
(dB(A))

Akusticky vykon (K=3) 100,3 96,4 96,4
(dB(A))

Vibrécie (K=1.5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Hodnoty akustického tlaku, akustického vykonu a vibracii st
v sulade s normou EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané prostrednictvom labo-
ratérnych typovych skusok v sulade so stanovenymi normami
a su vhodné na porovnanie s uvddzanymi hodnotami inych
nastrojov, pre ktoré sa vykonali skisky v stulade s rovnakymi
normami. Hladina emisie vibracii sa moze pouzit’ na pred-
bezné posudenie expozicie. Tieto uvadzané hodnoty nie su
vhodné na pouzitie pri hodnoteni rizik a hodnoty namerané na
jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie. Aktualne hod-
noty expozicie a riziko poskodenia zdravia jednotlivych
pouzivatel'ov su Specifické a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatela, konkrétneho obrobku a pracoviska a tiez od ¢asu ex-
pozicie a fyzickej kondicie pouzivatela.

My, Desoutter GmbH, nemézeme byt zodpovedni za
nasledky pouzivania uvddzanych hodndt namiesto hodnot,
ktoré zodpovedaju aktudlnemu vyzarovaniu v individualnom
posudeni rizika v situacii na pracovnom mieste, nad ktorym
nemame kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit’ syndrom vibracii posobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. Priru¢ku EU o rieSeni vibracii posobiacich na ruky a
ramend mozete najst’ na stranke http://www.pneurop.eu/
index.php po zvoleni poloziek ,,Nastroje™ a potom ,,Legis-
lativa®.

Odport¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu veasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budticnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Emisie hluku st uvedené ako odportcanie pre vyrobcu
stroja. Udaje o emisii hluku a vibrécii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Regionalne pozZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurépske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vzt'ahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych 14-
tok*) 27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stilade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
elektrické komponenty vo vyrobku mozu obsahovat’ kovové
olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi predpismi o
obmedzovani latok a na zéklade zdkonnych vynimiek v smer-
nici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normélneho pouZivania
neddjde k uniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohladnite, prosim, miestne poziadavky.

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZ{VATELOVI
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A VAROVANIE Preditajte si v§etky bezpe¢nostné

varovania, pokyny, obrazky a $pecifikacie poskytnuté

s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vSetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a

udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Ucel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom

pripade prerabat’.

+ Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt

CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie

VSeobecné bezpec¢nostné varovania pre
elektrické nastroje

/\ VAROVANIE Pretitajte si vietky bezpenostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikicie poskytnuté
s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov moze
mat’ za nasledok zéasah elektrickym pridom, poziar,
vecné skody a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

Termin ,,elektricky pristroj” vo vystraznych upozorneniach sa
vzt'ahuje na elektricky pohanané (kdblové) elektrické pristroje
alebo elektrické pristroje pohanané na batérie (bezdrotoveé).

Bezpecnost’ pracovnej oblasti

* Na pracovisku udrZujte poriadok a dobre ho osvetlite.
Preplnené a tmavé oblasti su rizikovejsie.

¢ S elektrickymi nastrojmi nemanipulujte vo vybusnej
atmosfére, ako napr. v pritomnosti horPavych tekutin,
plynov a prachu. Elektrické néstroje sposobuju iskry,
ktoré mozu zapalit’ prach alebo vypary.

» Zabezpecte, aby boli deti a pozorovatelia v dosta-

to¢nej vzdialenosti od elektrického nastroja. Pri rozp-
tyleni moZete stratit’ kontrolu.

Elektricka bezpecnost’

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi

Tento vyrobok by mali pouzivat’ iba dospeli, ktori si preéitali
pokyny a vystrahy uvedené v tomto navode a porozumeli im,
a je mozné ich povazovat za zodpovednych za svoje konanie.

Tento vyrobok je ur€eny na instalovanie a odstrailovanie
zavitovych upeviovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo

plochami, ako st potrubia, radiatory, sporaky a
chladnicky. V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje
zvySené riziko uderu elektrickym praudom.

Elektricky nastroj nevystavujte dazdu ani vlhkosti.
Preniknutie vody do elektrického nastroja zvysuje riziko

plastov.
» Nepouzivajte vyrobok na ziaden ucel, ktory nie je uve-
deny vysSie.
* Len na pouzitie v interiéri.
* Iné pouzitie nepovolené.
Pouzivajte len nasledujlice batérie a nabijacky.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469
Batérie sa smu nabijat’ len nabijackami batérii Rodcraft.
RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Kompletné pokyny najdete v Bezpecnostnych informaciach
nabijacky batérie (tlacovina ¢. 8956002313).

urazu elektrickym pridom.
Osobna bezpeé¢nost’

* Bud’te neustale ostraziti, divajte pozor na to, ¢o
robite, a pri narabani s elektrickym nastrojom pouZzi-
vajte zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouzivajte,
ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i
liekov. Chvil'ka nepozornosti pocas prevadzky elektrick-
ych néstrojov moze mat’ za nasledok vazne zranenie.

* Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranu zraku. Ochranné prostriedky ako napr.
maska proti prachu, protiSmykova obuv, prilba alebo
ochrana sluchu pouzité vo vhodnych podmienkach znizia
riziko osobnych zraneni.

+ Zabraiite neimyselnému zapnutiu. Pred zapojenim
spotrebica do zdroja napajania a/alebo batérii, zdvih-
nutim alebo prenosom nastroja skontrolujte, ¢i je
vypina¢ v polohe Vypnuté. Prenasanie elektrickych
nastrojov s prstom na vypinaci alebo napajanie elektrick-
ych nastrojov, ked’ maju vypinac v polohe Zapnuty, méze
spdsobit’ nehody.

* Pred zapnutim elektrického nastroja odstrariite pri-
padny nastavovaci alebo ut’ahovaci kPi¢. V opacnom
pripade mozu tieto kl'ace, ak su pripojené k rotujtce;j
Casti elektrického nastroja, spdsobit’ zranenie.
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Nenat’ahujte sa. UdrZujte stabilny postoj a rovnovahu
pocas celej doby narabania s nastrojom. To vam
umozni lepsie ovladanie elektrického nastroja v neoc¢aka-
vanych situaciach.

Vhodne sa oblec¢te. Nenoste voI’né oblecenie ani
Sperky. Vlasy a odev udrZujte v bezpecnej vzdialenosti
od pohyblivych ¢asti. VoI'né oblecenie, Sperky alebo
dlhé vlasy sa mo6zu zachytit’ do pohyblivych Casti.

V pripade, Ze si k dispozicii zariadenia na odsavanie
prachu a iné zberné zariadenia, skontrolujte, ¢i st
spravne pripojené a pouzivané. Pouzitie odsavaca
prachu moze znizit rizika spojené s prachom.

Vedomosti ziskané z ¢astého pouZzivania nastrojov
neznamenaju, Ze sa moZete uspokojit’ a ignorovat’
bezpecnostné principy nastrojov. Nedbanliva ¢innost’
mdze sposobit’ vazne zranenie v zlomku sekundy.

Nastroj chyt’te za izolované povrchy uchopenia pri
operaciach, kedy by mohlo dojst’ k dotyku so skrytou
kabelaZou. Kontakt utahovacov s elektr. vedenim, ktoré
je pod napétim, méze dostat’ pod napétie aj nechranené
kovové suciastky elektr. nastroja a spdsobit’ zasah elek-
trickym pradom.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické nastroje

Elektricky nastroj nepretazujte. Pouzite elektricky
nastroj vhodny na dany ucel. Spravny elektricky nastroj
vykona dant pracu lepsie a bezpecnejsSie sposobom, na
ktory bol navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouZzivajte, ak nefunguje spravne
vypina¢€. Akykol'vek nastroj, ktory nemozno ovladat’
vypinacom, je nebezpecny a treba ho opravit’.

Pred vykovanim akychkol’'vek nastaveni, zmien pris-
luSenstva alebo pred skladovanim elektrickych
nastrojov odpojte zastréku zo zdroja napajania a/
alebo odpojte batérie, ak st odnimatel’né. Kazdé pre-
ventivne bezpe€nostné opatrenie znizuje riziko nahod-
ného spustenia nastroja.

Nastroje s jalovym vykonom uskladnite mimo dosahu
deti a nedovol’te osobam, ktoré nie st oboznamené s
tymito nastrojmi alebo s tymito pokynmi, aby ich
pouZzivali. Elektrické nastroje st nebezpecné v rukach
neskolenych osob.

Udriba elektrickych nastrojov Skontrolujte, &i ne-
doslo k vyoseniu pohyblivych ¢asti alebo ich spojeniu s
materialom vplyvom trenia, ich zlomeniu alebo inym
okolnostiam, ktoré moézu ovplyvnit’ prevadzku elek-
trického nastroja. Ak je nastroj poskodeny, pred
pouzitim ho dajte opravit’. Mnohé nehody su sposobené
pouzitim zle udrziavanych elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Spravne udrzia-
vané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sti menej
nachylné na zachytenie materialu vplyvom trenia a I'ahsie
sa ovladaju.

Elektricky nastroj, prisluSenstvo a nadstavce atd’.
pouZivajte v stilade s tymito pokynmi, pri¢om treba
vziat’ do uvahy pracovné podmienky a vykonavanu
pracu. Pouzitie elektrického nastroja na iné operacie, nez
na ktoré je ur€eny, by mohlo spdsobit’ vznik nebezpecnej
situacie.

Rukoviite a ichopné povrchy udrziavajte suché, ¢isté
a bez oleja a mastnoty. Smyklavé rukovite a uchopné
povrchy neumoznuju bezpeénti manipulaciu a ovladanie
nastroja v ne¢akanych situaciach.

Pouzivanie a oSetrovanie akumulitorového nastroja

Dobijanie vykonajte iba s nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh batérii
moze sposobit’ nebezpecenstvo pri pouziti s inym druhom
batérii.

Elektrické nastroje pouZivajte iba so Specialne
urcenymi batériami. Pouzivanie akychkol'vek inych
batérii moze spdsobit’ riziko poranenia alebo poziaru.

Ked’ sa batérie nepouzivaji, uschovajte ich v dosta-
to¢nej vzdialenosti od kovovych predmetov, ako napr.
sponiek na papier, minci, kP’u¢ov, klincov, skrutiek a
inych malych kovovych predmetov, ktoré dokazu
vytrovit’ prepojenie z jedného poélu na druhy. Skrato-
vanie polov batériec méze sposobit’ popaleniny alebo
poziar.

V nevhodnych podmienkach moZe z batérie uniknit’
tekutina, vyhnite sa kontaktu. V pripade kontaktu s
tekutinou oplachnite dané miesto vodou. V pripade
zasiahnutia o¢i vyhPadajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyliata z batérie moze sposobit’ podrazdenia alebo
popaleniny.

Nepouzivajte batérie ani nastroje, ktoré su poskodené
alebo upravené. PoSkodené alebo upravené batérie mozu
vykazovat’ neocakévané spravanie s nasledkom ohiia,
vybuchu alebo rizika zranenia.

Nevystavujte batérie ani nastroj ohiiu ani nadmernym
teplotam. Vystavenie ohiu alebo teplote nad 130 °C
mdze sposobit’ vybuch.

Postupujte podl’a vSetkych pokynov na nabijanie a
nenabijajte batérie ani nastroj mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uréeného rozsahu
moze poskodit’ batériu a zvysit’ riziko poziaru.

Servis

Elektricky nastroj mozZe servisovat’ iba kvalifikovany
odbornik za pouzitia identickych nahradnych dielov.
Zabezpeci sa tak zachovanie bezpecénosti elektrického
nastroja.

Nikdy neservisujte poSkodené batérie. Servis batérii
smu vykonavat’ iba vyrobca alebo autorizované servisné
strediska.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Prevadzka nastroja

Vybavte nastroj vhodnou nastr¢kou.

Vyberte spravny smer pomocou tla¢idla obratenia chodu
®).

Nastavte spravny rezim pomocou tlacidla nastavenia
otacok (2).
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4. * LED (6) VYP: pri spiatnom chode je nastroj v
rezime plnych otacok.

* LED (6) ZAP: pri spiatnom chode je nastroj v
bezpecnostnom rezime: otacky sa znizia s poklesom
zéataze.

5. Umiestnite nastroj podl'a bezpecnostnych pokynov
opisanych v tomto dokumente.

6. Stlacéte a drzte stlacenti spust’ spinaca (7).
7.  Drzte spust’ stlacenu (7) az do ukoncéenia prevadzky.

/\ UPOZORNENIE

1. V spdtnom chode ma nastroj nastavenia vykonu: rezim
plnych otacok alebo bezpecnostny rezim na zabranenie
vypadnutiu 6k. Pozri schéma 2.

2. Nastroj zostane vo zvolenom rezime, aj ked’ pouzi-
vatel’ vyberie/vymeni batériu, neexistuje Ziadne pre-
duréené nastavenie, do ktorého by vratila.

/\ VAROVANIE Riziko poranenia

Ked'Ze sa reak¢na sila zvySuje v pomere k utahovaciemu
momentu, hrozi riziko vazneho fyzického poranenia op-
eratora v dosledku neocakavaného spravania sa nastroja.

» Uistite sa, Ze nastroj je v bezchybnom prevadzkovom
stave a ze systém je spravne naprogramovany.

Akumulator

Batérie, ktoré sa urcity ¢as nepouzivali, by sa pred pouzitim
mali nabit’.

Teploty vyssie ako 50 °C (122 °F) znizuju vykon batérie. Vy-
hnite sa vystaveniu horacave alebo slneénému ziareniu
(nebezpecenstvo prehriatia).

Kontakty nabijaciek a batérii sa musia uchovavat’ ¢isté.

Na zabezpecenie optimalnej Zivotnosti sa batérie po pouziti
musia plne nabit. Ak chcete zabezpecit’ ¢o najdlhsiu zivot-
nost’ batérie, po plnom nabiti ju vyberte z nabijacky.

Batérie obsahuju ochranu pred pretazenim, ktord ich chrani
pred pretazenim a pomaha im udrzat’ si dlhu zivotnost. Pri
nadmernom zat'azeni elektronika batérii automaticky produkt
vypne. Na opédtovné zapnutie vypnite produkt a znova ho zap-
nite. Ak sa produkt znova nezapne, batérie mézu vyt uplne
vybité. V takomto pripade sa musia nabit’ v nabijacke batérii.

Pokyny pre udrzbu

* Pre bezpe¢nu manipuliciu a likvidaciu vSetkych kom-
ponentov dodrZiavajte environmentalne nariadenia
danej krajiny.

« Udrzbu a opravy musi vykonavat' kvalifikovany personal
pouzivajuci iba originalne nahradné diely. Ak potrebujete
poradenstvo o technickych sluzbach alebo nahradné
diely, obrat'te sa na vyrobcu alebo na najblizsicho autori-
zovaného predajcu.

» Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa prediSlo nahodnej prevadzke.
* Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skontrolu-

jte ho kazdé 3 mesiace. Vymeiite poskodené alebo
opotrebované diely.

* Nikdy neumoznite, aby sa brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, penetracné oleje atd’. dostali do kontaktu
s plastovymi ¢astami. Chemikalie mézu poskodit’,
oslabit’ alebo znicit’ plasty, ¢o moze sposobit’ vazne zra-
nenia osob.

* Pri Cisteni plastovych casti nepouzivajte rozptstadla.
Vicsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typy
komer¢nych rozpustadiel a pri ich pouzivani sa moézu
poskodit’. Na odstranenie necistot, prachu, oleja, mast-
noty atd’. pouzivajte Cista latku.

Likvidacia
 Likvidacia tohto zariadenia sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej krajiny.

* Vsetky poskodené, silno opotrebovaé alebo nespravne
fungujice zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

* Opravy smie vykonavat iba personal technickej udrzby.

Dodatocné bezpecnostné pokyny pre
skrutkovace a kl'uée

Nebezpecenstva zamotania

* Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi volnym
oblecenim, rukavicami, Sperkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
nastrojom a jeho prislusenstvom, moéze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

* Nenoste voI'né rukavice ani rukavice s otvormi na
prsty ani rozstrapatené rukavice. Rukavice sa mozu
zachytit’ do otoéného pohonu, ¢o mdze sposobit’
odrezanie alebo zlomenie prstov.

* Do nasad a nadstavcov oto¢ného pohonu sa pol'ahky
moéZu zachytit’ rukavice s gumenym povrchom alebo
kovovymi vystuhami.

* Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec po-
honu.

Nebezpecenstva pri prevadzke

* Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt’ fyzicky
schopni objemny, t'azky a mohutny nastroj manipulo-
vat’.

* Nastroj drZte spravne: bud’te pripraveni reagovat’ na
normalne alebo nahle pohyby. Majte k dispozicii
obidve ruky.

* Thned’ po nastaveni spojky skontrolujte spravnost’ op-
eracie.

* Nepouzivajte v opotrebovanom stave. Spojka by ne-
musela pracovat’ a vysledkom by bola nahla rotacia
drzadla néstroja.

* Drzadlo nastroja vidy bezpecne podoprite v opa¢nom
smere proti otianiu vretena, aby sa znizil i¢inok
nahlej momentovej reakcie v koncovej faze zatiahnu-
tia a pociato¢nej faze povol’ovania.

* Ak je to moZné, pouZite rameno napravy na absorbo-
vanie zat'azného momentu. AK to nie je mozné,
odporucame boc¢né rukovite pre zapuzdrené nastroje
a nastroje s piStolovou rukovét’ou; pre uhlové ut’aho-
vacie kli€e odporucame reakéné tyce. V kazdom pri-
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pade odporuc¢ame pouzit’ pomocku na absorbovanie
reakéného kratiaceho momentu nad 4 Nm (3 1bf.ft) u za-
puzdrenych nastrojov, nad 10 Nm (7,5 1bf.ft) u nastrojov
s pistol'ovou rukovétou, a nad 60 Nm (44 1bf.ft) u
uhlovych utahovacich kl'acov.

Nebezpecenstvo odletujucich ¢asti

* Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v
ich blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja
vZdy pouZivajte ochranu o¢i a tvare odolnu voc¢i nara-
zom.

« Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju
nasadené narazuvzdorné chranice o€i a tvare. [ malé
odskakujuce Castice mézu zranit’ o¢i a sposobit’ stratu
zraku.

* MontaZne operacie so Specifickym momentom utiah-
nutia musia byt’ skontrolované mera¢om momentu.
Tzv. ,,cvakacie” momentové kI'i¢e nekontroluju poten-
cialne nebezpecné podmienky prilisSného utiahnutia. Prilis
alebo malo utiahnuté skrutky a matice, ktoré sa mézu
zlomit’ alebo uvol'nit’ a nasledne odskocit’, mézu sposobit’
vazne poranenia. Uvol'nené prisluSenstvo moze byt vym-
rStené.

* Nepouzivajte ru¢né nastréky. Pouzivajte iba mechan-
ické nebo nastrékové kl'ice v dobrom stave.

* Tento nastroj a jeho prisluSenstvo sa nesmie upravo-
vat.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

* Pri pouZivani elektrického nastroja za i¢elom vyko-
nania pracovnych uloh mozZe operator pocitit’ nepo-
hodlie v rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych
castiach tela.

* Zaujmite pohodIné drZanie tela a zaroven si zachova-
jte bezpe¢ny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym
alebo nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas
dlho trvajtcich prac moze pomoct’ predist’ nepohodliu a
Unave.

* Neignorujte symptémy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, buiSenie, bodavi bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva na pracovisku

* PoSmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Preplnena pracovna
oblast’ a neporiadok na pracovnom stole zvySuju riziko
zraneni.

* NepouZivajte nastroj v stiesnenom priestore: Dajte po-
zor, aby nedoslo k stlaceniu alebo rozdrveniu ruky, ak by
sa dostala medzi nastroj a dielec, najmé pri povol'ovaniu
skrutiek.

* Vysoké zvukové hladiny moZu sposobit’ trvali stratu
sluchu. Pouzivajte ochranu sluchu odporacanti zamestna-
vatel'om alebo predpismi tykajicimi sa zdravia a
bezpecnosti na pracovisku.

» Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpe¢ne upnuty.

* Opakované pracovné pohyby, nevhodna poloha a vys-
tavenie vibraciam méze mat’ Skodlivy vplyv na paZe a
ruky. Ak dojde k znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo
zblednutiu koZe, prestaiite s nastrojom pracovat’ a vy-
hladajte lekara.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany proti kontaktu
so zdrojmi elektriny.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy 'ahko ¢itatel'né.
Nové znacenia a nalepky moézete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

©
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Symboly
Wﬂ Pred zacatim akejkol'vek prace so strojom vy-
4 berte akumulator.
@ Pred zapnutim stroja si pozorne precitajte
navod.
E Elektrické nastroje nelikvidujte spolu s do-
movym odpadom. Elektrické nastroje a elek-
— tronické zariadenia, ktoré dosiahli koniec
svojej zivotnosti, sa musia zbierat’ samostatne
a likvidovat’ v ekologickom recyklacnom
zariadeni. Informacie o recyklacii a zbernom
mieste ziskate od miestneho organu alebo
predajcu.
Pri pouzivani stroja vzdy noste ochranné oku-
liare.
n, Otacky naprazdno.
v Volty
min’! za minQtu
=== Jednosmerny prad
@ UPOZORNENIE! VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO!

Uzito€né informacie
Krajina pévodu
People's Republic of China

Webova stranka

Informécie ohl'adne naSich vyrobkov, prislusenstva, ndhrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webovej
stranke Rodcraft.

Navstivte, prosim: www.rodcraft.com.
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Karta bezpec¢nostnych udajov

Karty bezpec¢nostnych tdajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Rodcraft.

Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Rodcraft gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakdzané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania sposobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
vyrobok.

Technické udaje

Popis produktu

Viz Schema 2.

1 Mekka rukojet

2 Tlacitko regulace otacek

3 Bateriovy zdroj

4 Tlacitko bateriového zdroje
5 Pracovni lampa

6 LED kontrolka nastaveni otacek
7 Spoustec spinace

8 Tlacitko zpétného chodu

9 Vystupni ¢tythran

Prohlaseni

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spolecnost Desoutter GmbH, Edmund-
Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, na
vlastni odpovédnost prohlasujeme, ze produkt
(s ndzvem, typem a sériovym ¢islem, viz pfedni
stranu) spliiuje pozadavky téchto smérnic:
2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické in-

formace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28 Podpis

Pascal ROUSSY ‘s(_....?r

Prohlaseni o hluku a vibracich

Popis RC9067 RC9077 RCY087
Akusticky tlak (K=3) 92,3 88,4 88,4
(dB(A))

Akusticky vykon (K=3) 1003 96,4 96,4
(dB(A))

Vibrace (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Hodnoty akustického tlaku, akustického vykonu a vibraci
odpovidaji normé EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

Tyto deklarované hodnoty byly zjistény laboratorni typovou
zkouskou v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné k
porovnani s deklarovanymi hodnotami jinych nastroja testo-
vanych v souladu s témi stejnymi normami. Tuto hodnotu
emisi vibraci lze pouzit pro predbézné posouzeni expozice.
Tyto deklarované hodnoty nejsou vhodné k pouziti pfi posu-
zovani rizik a hodnoty naméfené na jednotlivych pracovistich
mohou byt vyssi. Skuteéné hodnoty expozice a riziko
poskozeni, kterym jsou vystaveni jednotlivi uzivatelé, jsou
jedinecné a zavisi na zplisobu prace uzivatele, na obrobku a
na planu pracovni stanice, na dob¢ expozice a fyzickém stavu
uzivatele.

My, spolecnost Desoutter GmbH, neponeseme zadnou
odpovédnost za dusledky pouziti deklarovanych hodnot misto
hodnot odrazejicich skute¢nou expozici, pti individudlnim
hodnoceni rizik v konkrétni situaci na pracovisti, kterou
nemuzeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplsobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,» Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legislativa).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
v¢asné odhaleni symptomti, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptfedchéazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni piisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné élanku 33 nafizeni
REACH

Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézee.

84 © Rodcraft - 8956002311


http://qr.cp.com/sds
http://www.pneurop.eu/index.php

Impact Wrench

Safety Information

Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotfadné obavy (,,Seznam kandidata‘).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je v
souladu s aktudlni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpetnostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokynti i pro bu-
douci potiebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tdaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Predpokladané pouziti

Produkt je urcen k pouziti pouze dospélymi osobami, které
cetly a porozumély pokyntim a vystraham uvedenym v této
ptirucce a které mtizeme povazovat za osoby odpovédné za
své konani.

» Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviovacich
prvkt do dreva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz
z téchto materialt.

* Nepouzivejte tento produkt k zadnym jinym uceltim nez
k tém, které jsou popsany vyse.

* Pouze pro pouziti v interiéru.
+ Jiné pouziti neni povoleno.

Pouzivejte vyhradné nasledujici bateriové zdroje a nabijecky.

RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

Bateriové zdroje se museji nabijet vyhradn€¢ pomoci nabijecek
Rodcraft.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Uplné pokyny naleznete v Bezpe&nostnich pokynech k nabi-
jecce bateriovych zdroju (¢islo tiskoviny 8956002313).

Obecna bezpecnostni varovani tykajici se
elektrickych nastroju

A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, posSkozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynt i pro bu-
douci poti‘ebu.

Pojem ,,elektricky nastroj ve vystrahach znamena elektricky
nastroj napajeny ze sité (s napajeci sitirou), nebo elektricky
nastroj napajeny akumulatorem (bezsiidrovy).

Bezpecnost pracovisté

* UdrZujte pracovisté uklizené a dobie osvétlené. Mista
kde je nepotadek a tma pfivolavaji nehody.

* S elektrickymi nastroji nepracujte ve vybusném
prostiedi, jako je pFitomnost horlavych kapalin,
plyni nebo prachu. Elektrické naradi vytvari jiskry,
které mohou prach nebo vypary zazehnout.

* Dbejte na to, aby p¥i praci s elektrickymi nastroji
nebyly v blizkosti nahodné osoby a déti. Vyruseni
muze zpusobit ztratu ovladani.

Elektricka bezpecnost

* Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky
a chladnicky. Je-1i vase t¢lo uzemnéné, existuje zvysené
riziko urazu elektrickym proudem.

* Nevystavujte elektrické nastroje ptuisobeni desté nebo
mokrého prostiedi. Vniknuti vody do elektrického
nastroje zvysuje riziko urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

* Bud’te neustale ostraZiti, davejte pozor na to, co
délate, a pii praci s elektrickym nastrojem pouZivejte
zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouZivejte, pokud
jste unaveni anebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Chvilkova nepozornost pii pouzivani elektrickych
nastrojii mize zpusobit vazné zranéni.

* PouZivejte osobni ochranné prostiedky. Vidy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostiedky, jako je
naptiklad protiprachova maska, protiskluzova bezpecnos-
tni obuv, ochranna piilba nebo ochrana sluchu, pouzité
v pislusnych podminkach, snizuji riziko osobnich uraz.
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Zabraiite nahodnému spusténi. Pred pripojenim
nastroje ke zdroji energie anebo pripojenim bateri-
ového zdroje k nastroji, pied zvedanim nebo
prenasenim nastroje se ujistéte, zda je spina¢ v poloze
L»vypnuto“. Pfenaseni elektrickych nastrojii s prstem na
spinaci nebo jejich ptipojovani ke zdroji energie se zap-
nutym spinacem je ¢astou pric¢inou nehod.

Pted zapnutim elektrického nastroje vyjméte nastavo-
vaci pripravek nebo kli€¢. Kli¢ nebo piipravek, ktery
zlistane nasazen na rotujici ¢asti elektrického néstroje,
muze zpusobit zranéni.

Nikdy se s nastrojem p¥ili§ nenaklanéjte. Po celou
dobu prace s nastrojem udrzujte stabilni postoj

a rovnovahu. To umoziuje lepsi kontrolu nad elek-
trickym néstrojem v neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév a Sperky. Dbe-
jte na to, aby odév a vlasy byly mimo pohyblivé ¢asti.
Volny odév, $§perky a dlouhé vlasy by mohly byt pohy-
blivymi ¢astmi zachyceny.

Pokud je nastroj vybaven piipojenim k zarizeni na
odsavani a zachytavani prachu, ujistéte se, zda je toto
zarizeni pripojeno a spravné pouzivano. Odsavani
prachu mtize omezit rizika spojend s vyskytem prachu.

Dbejte, abyste kviili dobré znalosti nastroje pii jeho
castém pouZzivani nepodlehli pocitu sebeuspokojeni

a nepi‘estali dodrZovat bezpec¢nostni principy
pouzivani nastroje. Neopatrnad manipulace mize béhem
zlomku sekundy zptisobit vazné poranéni.

P¥i provadéni operaci, pri nichZ by se Fezny nastroj
mohl dotknout skrytych vodici, drzte elektricky
nastroj pouze na izolovanych povrsich uréenych

k uchopeni nastroje. Pii dotyku spojovaciho prvku

s vodi¢em "pod napétim" se mohou dostat "pod napéti"
i kovove casti elektrického nastroje a zptsobit opera-
torovi uraz elektrickym proudem.

Pouzivani a udrzba elektrického nastroje

86

Elektricky nastroj nepietéZujte. Pro vasi aplikaci
pouzivejte spravny nastroj. Spravny elektricky nastroj
udela praci lépe a bezpecnéji pii rychlosti, k niz byl
vytvoren.

Pokud spina¢ nastroj nezapne a nevypne, nastroj
nepouzivejte. Kazdy elektricky nastroj, ktery nelze ovla-
dat spinacem, je nebezpecny a je nutné jej opravit.

Pied provadénim jakychkoliv nastaveni elektrického
nastroje, vymeén jeho prislusenstvi nebo jeho uloZenim
vZdy odpojte zastréku elektrického nastroje od zdroje
energie a/nebo bateriovy zdroj od elektrického
nastroje. Takové preventivni bezpe€nostni opatieni
snizuje riziko nahodného spusténi elektrického nastroje.

Vypnuty elektricky nastroj ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby jej pouZivaly osoby, které se s elek-
trickym nastrojem nebo témito pokyny dobi‘e ne-
seznamily. Elektrické nastroje v rukach nepovolanych
osob jsou nebezpecné.

Udriba elektrickych nastroji a dopliikii. Zkontrolu-
jte, zda elektricky nastroj neni $patné nastaveny, zda
nedoslo k zaseknuti pohyblivych ¢asti, poskozeni ¢asti
a vzniku jakéhokoliv jiného stavu, ktery by mohl
ovlivnit praci s elektrickym’nastrojem. Pokud je elek-

tricky nastroj poskozeny, pi‘ed pouZitim jej opravte.
Mnoho nehod bylo zplisobeno nedostatecnou udrzbou
elektrickych nastroju.

Rezné nastroje udrZujte v ostrém a &istém stavu.

U radné€ udrzovanych feznych nastroju s ostrymi feznymi
bfity je mensi pravdépodobnost zaseknuti se a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, jeho piisluSenstvi a nas-
tavce atd. v souladu s témito pokyny a vezméte

v ivahu také pracovni podminky a praci, kterou
budete provadét. Pouziti elektrického nastroje k jiné Cin-
nosti, nez je jeho zamyslené pouziti, mize vést ke vzniku
nebezpecnych situaci.

Rukojet’ a povrchy uréené k uchopeni vZdy udrzujte
suché a Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a

povrchy ur¢ené k uchopeni neumoziuji bezpeénou ma-
nipulaci a ovladani nastroje v neocekavanych situacich.

Pouziti baterii a péce o né

Dobijeni baterie provadéjte pouze s nabijeckou speci-
fikovanou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro je-
den typ bateriového zdroje, muze predstavovat riziko

pozaru, pokud bude pouzita s jinym bateriovym zdrojem.

Elektrické nastroje pouZivejte pouze s bateriovymi
zdroji uréenymi konkrétné pro dany elektricky
nastroj. Pouziti jakychkoli jinych bateriovych zdrojt
muze vytvofit riziko vzniku trazu nebo pozaru.

Pokud neni bateriovy zdroj pouZivan, uchovavejte jej
oddélené od jinych kovovych piredméti, jako jsou
napriklad kancelaiské sponky, mince, klice, hi‘ebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové piredméty, které by
mohly zpusobit vzajemné propojeni kontakti bateri-
ového zdroje. Vzajemné zkratovani kontaktl baterie
muze zpUsobit popaleniny nebo pozar.

P¥i nespravném pouzivani muZe z baterie vytéct ka-
palina; zabraiite jakémukoliv kontaktu s touto kapali-
nou. Pokud ke kontaktu piesto nahodné dojde,
oplachnéte postiZzené misto vodou. P¥i kontaktu ka-
paliny s okem kromé toho okamZité vyhledejte
lékarskou pomoc. Kapalina vytekla z baterie mize zpt-
sobit podrazdéni nebo popaleniny.

NepouZivejte bateriovy zdroj ani nastroj, pokud by
byly poskozené nebo upravené. Poskozené nebo up-
ravené bateriec mohou vykazovat neptedvidatelné
chovani, jehoz vysledkem miize byt pozar, vybuch nebo
riziko urazu.

Bateriovy zdroj ani nastroj nevystavujte ohni nebo
prilis vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze zpusobit explozi.

Postupujte podle pokynii pro nabijeni a sadu baterii
ani nastroj nenabijejte mimo teplotni rozmezi uve-
dené v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pii
teplotach mimo specifikovany rozsah mize poskodit ba-
terii a zpisobit riziko pozaru.

Servis

Provadéni servisnich ¢innosti na vasem elektrickém
nastroji svéi'te vyhradné kvalifikované osobé, ktera
pouZije identické nahradni dily. Pouze tak bude
zaruceno stalé zajisténi bezpecnosti elektrického nastroje.
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* PoSkozené bateriové zdroje nikdy neopravujte. Bateri-
ov¢ zdroje mohou opravovat pouze pracovnici vyrobce
nebo autorizovanych poskytovatel servisnich sluzeb.

Pokyny specifické pro produkt
Prace s nastrojem

Pripojte k nastroji vhodny nastavec.

2. S pouzitim tlacitka zpétného chodu (8) zvolte spravny
smer.

3. Tlacitkem regulace otacek (2) nastavte spravny rezim.

» Kontrolka LED (6) nesviti: ve zpétném chodu,
nastroj je v rezimu plnych otacek.

» Kontrolka LED (6) sviti: ve bezpe¢ném rezimu:
rychlost se se snizenim zatéze zpomali.

5. Nastavte polohu nastroje podle bezpecnostnich pokynti
popsanych v tomto dokumentu.

6. Stisknéte spousteéc spinace (7) a drzte ho stisknuty.

7. Udrzujte tlak na spoustéc (7) az do konce ukonu.

/\ VAROVANI

1. Nastroj ma nastaveni napajeni ve zpétném chodu:
rezim plnych otacek nebo bezpecnostni rezim pro
zabranéni padani matic. Viz Schéma 2.

2. Nastroj zlstane ve zvoleném rezimu, i kdyz uzivatel
vyjme/vyméni baterii, k dispozici neni zadné predem
urcené nastaveni, do kterého se nastroj vrati.

A VYSTRAHA Riziko zranéni

Vzhledem k tomu, Ze imérné k rustu utahovaciho mo-
mentu roste i reakeni sila, vznika pro obsluhu riziko
vazného urazu v disledku neocekavaného chovani
nastroje.

» Ujistéte se, ze nastroj je v perfektnim provoznim
stavu a ze systém je spravné naprogramovan.

Baterie

Bateriové zdroje, které nebyly ur¢itou dobu pouzivané, by
mély byt pfed pouzitim nabité.

Pfi teploté nad 50 °C (122 °F) dochazi ke snizeni vykonu ba-
teriového zdroje. Zabrante delSimu vystaveni nastroje pt-
sobeni tepla nebo slune¢niho svitu (riziko prehrati).
Kontaktni plochy nabijecky a bateriovych zdrojii musi ziistat
Cisté.

Pro optimalni zivotnost musi byt bateriové zdroje po pouziti
plné nabité. Abyste dosahli co mozna nejdelsi zivotnosti ba-
terie, odeberte bateriovy zdroj z nabijecky, jakmile je plné
nabity.

Bateriovy zdroj mé ochranu proti pfetizeni, kterd jej chrani
pted pfetézovanim a pomaha dosahnout dlouhé Zivotnosti.
Elektronika baterie ji pfi extrémni zatézi automaticky vypne.
Abyste vyrobek restartovali, tak jej vypnéte a opétovné zap-
néte. Pokud ten vyrobek opétovné nenastartuje, mize byt ba-
teriovy zdroj upIné vybity. V takovém piipade se musi znovu
nabit v nabijecce baterii.

Pokyny tykajici se udrzby

* Pro bezpecnou manipulaci a likvidaci vSech ¢asti do-
drZujte mistni ekologické predpisy své zemé.

+ Udrzbu a opravy musi provadét kvalifikovany pracovnik,
ktery smi pouzivat pouze originalni ndhradni dily. Pokud
potiebujete rady tykajici se technickych sluzeb nebo
vyzadujete nahradni dily, kontaktujte vyrobce nebo ne-
jblizsiho autorizovaného prodejce.

* Vzdy se ujistéte, ze je stroj odpojen od zdroje energie,
aby nedoslo k ndhodnému spusténi.

* Pokud se nastroj pouziva denn€, kazdé 3 mésice jej roz-
montujte a zkontrolujte. Vadné nebo opotiebované dily
vymeiite.

* Vzdy dbejte na to, aby se brzdova kapalina, benzin, pro-
dukty na bazi nafty, penetracni oleje atd. dostaly do kon-
taktu s plastovymi ¢astmi. Chemikalie mohou poskodit,
oslabit nebo znicit plast, coz by mohlo vést k vaznému
poranéni osob.

 Pri ¢isténi plastovych ¢asti nepouzivejte rozpoustédla.
Vétsina plasti je nachylnych k poskozeni riznymi typy
komerc¢nich rozpoustédel a pouziti muze zpUsobit
poskozeni. K odstranéni §piny, prachu, oleje, tuku atd.
pouzijte Cisty hadiik.

Likvidace

 Likvidace zafizeni musi byt provadéna v souladu s leg-
islativou pfislusné zemé.

» Veskera poskozena, siln€ opotiebovana nebo nespravné
fungujici zatizeni MUSI BYT VYRAZENA
Z PROVOZU.

* Opravy smi provadét pouze pracovnik technické tdrzby.

DalsSi bezpec¢nostni pravidla pro
Sroubovaky a klice
Nebezpedi namotani

* UdrZujte bezpe¢nou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a prislusen-
stvi, miize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

* Nepouzivejte prili§ volné rukavice ani rukavice s
proriznutym nebo roztiepenym materialem na
prstech. Mize dojit k zachyceni rukavic otacejicimi se
¢astmi nastroje, coz vam muize zpusobit vazna poranéni
nebo i zlamani prsta.

* Otacejici se nastavce a prodlouZeni nastroje mohou
snadno zachytit rukavice s pryZovym povlakem nebo s
kovovym zesilenim.

* Nikdy se nepokousejte drzet otacejici se ¢asti nastroje,

nastavce ani prodlouZeni nastroje.
Provozni rizika

* Osoby provadéjici obsluhu a idrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, téZkym a vykon-
nym nastrojem.

* Nastroj drZte spravné: bud’te pripraveni reagovat na
normalni i neo¢ekavané pohyby nastroje. M¢jte vzdy
obé¢ ruce volné.

e Thned po nastaveni spojky zkontrolujte jeji spravnou
¢innost.
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Nepouzivejte ji v opotiebovaném stavu. Spojka nemusi
fungovat, coz miize mit za nasledek neocekavané roz-
toceni rukojeti nastroje.

Vidy drzte rukojet’ nastroje pevné, ve sméru proti po-
hybu oticeni vietena, abyste omezili icinek neoceka-
vaného reakéniho krouticiho momentu v zavéru dota-
hovani a pri zahajeni uvoliiovani.

Je-li to mozné, pouZzijte zavésné rameno absorbujici
reakéni moment. Pokud neni mozné pouZzit zavésné
rameno, je doporuceno v pripadé nastroji s rovnym
pouzdrem ¢i pistolovou rukojeti pouZit bo¢ni rukojeti;
v piipadé uhlovych utahovakii je doporuceno pouziti
reak¢nich ty¢i. V kazdém pripad¢ je doporuceno pouzit
prostfedky schopné absorbovat reakéni moment vyssi nez
4 Nm (3 Ibf.ft) u nastroji s rovaym pouzdrem, vyssi nez
10 Nm (7,5 1bf.ft) u nastroju s pistolovou rukojeti a vyssi
nez 60 Nm (44 1bf.ft) u uhlovych utahovak.

Rizika odlétavajicich predméta

Vidy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a
oblicejovy kryt p¥i praci s nastrojem a jeho opravé a
udrzbé ¢i pri vyméné prisluSenstvi, nebo pokud jsou
tyto ¢innosti provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru
méli narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé
odlétavajici predméty mohou zpisobit poranéni o¢i a
naslednou slepotu.

Montazni sestavy vyZadujici konkrétni utahovaci mo-
ment musi byt zkontrolovany pomoci méric¢e mo-
mentu. Tak zvané ,,zapadkové momentové klice nejsou
schopny zjistit potencialné nebezpeéné stavy pietazeni.
Pretazeni ¢i naopak nedotazeni upeviiovacich prvkda,
které se mohou rozlomit, uvolnit nebo oddélit, miize mit
za nasledek vznik vazného urazu. Uvolnéné montazni
sestavy se mohou zménit na odlétavajici predmety.

NepouZivejte ruéni nastavce. Pouzivejte pouze nastavce
urcéené pro nastroj nebo rdzové nastavce, a to vzdy v do-
brém stavu.

Tento nastroj a jeho prisluSenstvi je zakazano
jakymkoliv zplisobem upravovat.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

P#i pouzivani mechanickych nastroji k provadéni
pracovnich ¢innosti miZe operator pocit'ovat mirnou
bolest v oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v
jinych castech téla.

P¥i praci stijte v pohodlné poloze a pevné na zemi

a vyvarujte se jakychkoliv nepFijemnych ¢i nejistych
a nevyvaZenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné inavy.

Nepodceriujte piiznaky, jako je napiiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pies-
tafite nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele
a porad’te se s 1ékatem.

Rizika na pracovisti
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Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi p¥rici-
nami vaznych nebo i smrtelnych drazi. Neporadek na
pracovisti a pracovnim stole je ¢astou pfic¢inou vzniku
urazu.

* NepouzZivejte nastroj v omezeném prostoru. Dbejte,
aby nemohlo dojit k rozdrceni rukou mezi ndstrojem
a obrobkem, zejména pii povolovani spoja.

* Vysoké hladiny hluku mohou zpisobit trvalou ztratu

sluchu. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou vasim

zaméstnavatelem nebo pfedepsanou podle predpist tyka-

jicich se bezpecénosti a ochrany zdravi pfi praci.
* Dbejte na to, aby byl obrobek Fadné upevnén.

* Opakované pracovni pohyby, nepfirozené polohy
a pusobeni vibraci mohou byt pro ruce a paze

Skodlivé. Pokud se projevi strnulost, brnéni, bolest nebo

zbélani klize, prestaiite nastroj pouzivat a porad’te se
s Iékatfem.
* V neznamém pracovnim prosti‘edi si po¢inejte opa-
trné. Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici
v disledku vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni

izolovan pro pfipad dotyku se zdroji elektrického proudu.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a Stitky s dlezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a tdrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

©
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Symboly
?' Drive nez za¢nete na stroji provadét jakékoliv
4 prace, vyjméte sadu baterii.

Drive nez za¢nete se strojem pracovat,
prectéte si prosim pozorné pokyny.
Elektrické néstroje nikdy nelikvidujte
spolecné s domacim odpadem. Elektrické

I O

ke konci zivotnosti, musi byt shromazdéno

nastroje a elektronické zafizeni, které dospélo

samostatné a odevzdano do recykla¢niho za-

fizeni slucitelného s ochranou zivotniho
prostiedi. Rady tykajici se recyklace a mist
pro odevzdani vam poskytnou mistni Giady.

Pfi pouzivani stroje vzdy noste ochranné

bryle.
n, Zadna zatézova rychlost
\Y volty
min’! za minutu
—

Stejnosmérny proud
VAROVANI! VYSTRAHA! NEBEZPECI!

Uzitecné informace

Zemé plvodu
People's Republic of China
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Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktt, pfislusenstvi, nahrad-
nich dilt a publikovanych dokumenti naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Rodcraft.

Navstivte: www.rodcraft.com.

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spole¢nost Rodcraft.

Vice informaci ziskate na webovych strankéach spolecnosti
Rodcraft na adrese gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Na skody nebo nespravnou funkci, zptisobené pouzitim
neschvalenych nahradnich dild, se nevztahuje ani zaruka, ani
odpovédnost za produkt.

Miszaki adatok

A termék leirasa
Lasd: Schema 2.

Puha markolat
Sebességallito gomb
Akkumulator

Akkumulétor gombja
Munkaldmpa
Sebességbeallito jelzéfénye
Inditékapcsold

Iranyvalté gomb

O 00 3 N D AW N~

Szogletes behajtd

Nyilatkozatok
EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, kizar6lagos
feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy a ter-

mek (a tipust és termékszamot lasd az els6
oldalon) megfelel a kdvetkezd iranyelv(ek)nek:

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki in-
forméaciokat:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Alairas

=t

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

Leiras RC9067 RC9077 RC9087
Hangnyomas (K=3) (dB(A)) 92,3 88,4 88,4
Hangteljesitmény (dB(A)) 100,3 96,4 96,4
Rezgés (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

A hangnyomas, a hangteljesitmény ¢€s a rezgés értékei
megfelelnek az EN 62841-2-2:2014 + AC:2015 szabvanynak.

Ezeket a meghatarozott értékeket laboratoriumi vizsgalatnak
vetettiik ala a megfeleld szabvanyoknak megfeleléen, és alka-
Imasak az egyéb szabvanyok szerint vizsgalt egyéb szer-
szamok meghatarozott értékeinek dsszehasonlitasara. A
rezgéskibocsatasi szint az expozicid eldzetes értekeléséhez
hasznalhato. Ezek a kijelentett értékek nem megfeleldek a
kockazatértékelésekhez, és az egyes munkahelyeken mért
értékek magasabbak lehetnek. A tényleges expozicids értékek
¢és az egyes felhasznalok altal elszenvedett karok kockazata
egyedi, és fligg a felhasznalé munkajatol, a munkadarabtdl és
a munkadllomas tervezésétdl, valamint az expozicio idotar-
tamatol ¢s a felhasznalo fizikai allapotatol.

A Desoutter GmbH nem vallal felelosséget a névleges
értekek figyelembevételéért a valos kitettségi értékekkel
szemben olyan egyedi munkahelyi szituaciokra vonatkozoan,
amelyeknek feltételeit nem all médunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép — ha hasznalatat nem megfeleléen titemezik
— kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésre vonatkozé EU-s Gitmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php oldalon a ,,Tools” (Es-
zk6z06k), majd a ,,Legislation” (Torvények) pont valasztasaval
érhetd el.

Javasoljuk, hogy rendszeresen végeztessen egészségi allapot-
felmérést az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kapc-
solatban allhatnak a rezgési terheléssel, hogy az eljarasokat
modositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakada-
lyozasara.

@ A berendezést rdgzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gtmutatdjaban.
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Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zo vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szol6 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmaz6 termékekre irdnyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eztton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszerti kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
olom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
osszes biztonsagi eloirast, itmutatét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az dsszes figyelmeztetést és utasitast a
késobbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

» Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

* A termék iizembe helyezését, tizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

A terméket csak olyan feln6tt személyek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a kézikdnyv eldirasait és fi-
gyelmeztetéseit, és feleldsek tevékenységeikert.

» Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
milanyagba vald beszereléséhez ¢€s eltavolitasdhoz ter-
vezték.

* Ne hasznalja a terméket a fenti leirastol eltérd célra.
+ Kizarolag beltéri hasznalatra.
» Mas jellegli hasznalata nem megengedett.
Kizardlag az alabbi akkumulatorokat és tdltéket hasznalja.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

Az akkumulatorok toltéséhez kizarolag a Rodcraft akkumula-
tortdltket haszndlja.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Teljes korti utmutatasért 1asd az akkumulatortoltére
vonatkozo biztonsagi informaciokat (8956002313 sz. nyomta-
tott anyag).

Szerszamgépekre vonatkozo6 altalanos
biztonsagi figyelmeztetések

A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes
biztonsagi eldirast, Gtmutatot, illusztraciot és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben szerepld ,,szerszamgép” kifejezés a
haldzati aramrol mikddtetett (tapkabellel rendelkezd) vagy az
akkumulatorral mukddtetett (tapkabel nélkiili) szer-
szamgépekre vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* Tartsa tisztan a munkateriiletet és biztositson jo
megvilagitast. A telezsufolt, vagy sotét helyek bale-
setveszélyesek lehetnek.

* Ne miikodtesse a szerszamgépeket robbanékony
kornyezetben és gyilékony vegyi anyagok, -gazok
vagy -por kozelében. A szerszamgépek miikddés kozben
szikrat képezhetnek, ami tiizet idézhet eld.

* Gyermekeket és illetéktelen személyeket tartsa tavol a
miikodé szerszamgéptol. Ha elvonjak figyelmét,
elveszitheti a szerszamgép folotti uralmat.
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Elektromos biztonsag

Keriilje az érintkezést a testelt vagy foldelt
feliiletekkel, példaul a csovekkel, radiatorokkal,
tiizhelyekkel és fagyasztokkal. Az elektromos aramiités
veszélye fokozottan magas, ha teste foldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szerszamgépeket esének
vagy nedvességnek. Ha a szerszamgépbe viz jut, meg-
novekedik az aramiités veszélye.

Személyes biztonsag

Legyen fokozottan éber és hagyatkozzon jézan eszére,
amikor a szerszamgépet miikddteti. Ne hasznalja a sz-
erszamgépet, ha faradt, és ha alkohol vagy gyogyszer
hatasa alatt van. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
miikodtetés kdzben sulyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon védoéfelszerelést. Mindig viseljen
védoészemiiveget. A maszkok, csuszasbiztos labbelik,
védosisakok és hallasvédelmi eszkdzok megfeleld
koriilmények kozotti hasznalata nagymértékben csokken-
tik a személyi sériilések kockazatat.

Ugyeljen, hogy a szerszamgép véletlenszeriien nehogy
elinduljon. A kapcsolot allitsa kikapcsolt helyzetbe
miel6tt a tapforrashoz és/vagy az akkumulitorhoz
csatlakoztatna, vagy felemelné és hordozna a beren-
dezést. Ha a szerszamgép hordozasa kdzben ujjai a kapc-
solon vannak, vagy ha aram alé helyezi a szerszamgépet
mikozben a kapcsold bekapcsolt helyzetben van, ez bale-
setet okozhat.

Tavolitsa el minden szabalyozécsavart vagy kulcsot,
miel6tt a szerszamgépet bekapcsolna. Ha a
forgorészhez csatlakozo kulcsot vagy csavarkulcsot ott
hagyja, ez személyes sériilést okozhat.

Ne nyuljon at folotte. Mindig tAimassza meg biztonsa-
gosan labait, és vigyazzon egyensilyara. Stabil testhe-
lyzetben jobban kezelni tudja a szerszamgépet varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen ékszereket
vagy b6 ruhazatot. Tartsa tivol a hajat és ruhdzatat a
mozg6 alkatrészektol. A bo ruhak, ékszerek vagy hosszi
haj beakadhat a mozg6 részekbe.

Ha van por Kkivonasat és begytijtését végzo eszkoz, biz-
tositsa azok megfelel6 csatlakoztatasat és hasznalatat.
A por begytijtése csokkentheti a porhoz kapcsolodo
veszélyeket.

A szerszamgépre vonatkozo biztonsagi alapelvek be-
tartasara akkor is figyeljen oda, amikor mar a hossz-
abb idejii hasznalat miatt megszokassa valt azok
miikddtetése, és otthonosan banik veliik. Egy figyel-
metlen mozdulat vagy miivelet egyetlen masodperc
toredéke alatt is stlyos személyi sériilést okozhat.

Az elektromos szerszamgépet a szigetelt
markoléfeliileten fogja meg, amikor olyan munkat
végez, ahol a kotéelem nem lathaté vezetékekhez érhet
hozza. Ha a szorit6 hozzaér egy aram alatt 1évo
vezetékhez, a szerszdmgép aram ald keriilhet, és a gép-
kezeld aramiitést szenvedhet.

A szerszamgép hasznalata és karbantartasa

Ne erdltesse tul a szerszamgépet. Hasznalja a célnak
megfelel6 szerszamgépet. A megfeleld szerszamgéppel
jobban és biztonsagosabban végezheti el a munkat.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
miikodik. A meghibdsodott kapcsoldoval rendelkezd szer-
szamgép hasznalata veszélyes és azonnali javitasra
szorul.

A szerszamgép javitasa, tartozékok cseréje vagy mo-
dositasa, illetve a gép tarolasa el6tt huzza ki a szer-
szam csatlakozojat az aljzatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort, ha kivehetd. Ezekkel az 6vin-
tézkedésekkel megakadalyozhatja a szerszamgép véletlen
bekapcsolasat.

Tarolja a nem hasznalt szerszamgépeket a gyer-
mekekt6l tavol és ne engedje, hogy azt a hasznalatat és
az utasitisokat nem ismeré személyek hasznalhassak.
A szerszamgépek megfeleld képzettség nélkiili hasznalata
veszélyes.

Szerszamok és tartozékok felszerelése Ellendrizze a
mozg6 részek beallitasat és rogzitését, a részek torés-
mentességét és minden olyan allapotot, amely befolya-
solhatja a szerszam miikodését. Ha sériilt, a szersza-
mot hasznalat el6tt javittassa meg. Szamos balesetet a
nem megfelelden karbantartott szerszamgépek okozzak.

Tartsa a vagoeszkozoket élesen és tisztan. A
megfelelden karbantartott, élezett vagdszerszam éle
kevésbé hajlik el és pontosabban iranyithato.

Hasznilja a szerszamgépet, tartozékokat és szer-
szamhegyeket az itmutatasnak megfeleléen, fi-
gyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendé munkat. A szerszamgépek nem rendel-
tetésszeri munkara vald hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan és olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és markolatokat. Cstszos fogantyukkal
¢és markolatokkal a szerszamgép nem tarhato biztonsa-
gosan kézben és varatlan helyzetekben nehezebben kezel-
hetd.

Az akkumulatoros eszk6z hasznalata és karbantartasa

Az akkumulatort csak a gyarto altal megadott toltovel
toltse. Az egy bizonyos akkumulatorcsomag tdltésére al-
kalmas t61td egy masik tipust akkumulator toltésekor
tiizet okozhat.

A szerszamgépet csak a megadott akkumulatorral
hasznalja. Az eldirastol eltéré akkumulatorok hasznalata
sériilés- és tlizveszélyes lehet.

Ha az elemeket nem hasznalja, tartsa tavol azokat
fémtargyaktol, papirkapcsoktol, érméktol, kulcsoktol,
tiiktol, csavaroktél és minden olyan kisebb vezet6
fémtargytol, amely az elem pélusait 6sszekapcsol-
hatja. Ha az akkumulator pélusait rovidre zarja, ez
tizveszélyes lehet.

Szélsoséges koriilmények kozott az akkumulatorbél
folyadék folyhat ki; Kkeriilje az akkumulatorral valo
érintkezést. Ha véletleniil hozzaér a folyadékhoz,
béséges vizzel azonnal mossa le. Ha a folyadék a
szembe Keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbodl
szivargo folyadék borirritaciot vagy feliileti égést
okozhat.

Ne hasznalja az akkumulatort vagy a szerszamot, ha
sériilt, vagy médositottak. A sériilt vagy modositott
akkumulatorok kiszamithatatlan miikddése tiiz- és rob-
banasveszéllyel jarhat, vagy személyi sériilést okozhat.
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* Ne tegye ki az akkumulatort vagy a szerszamot tiiznek
és magas homérsékletnek. A tiz és a 130 °C-nal maga-
sabb hémérséklet robbanast okozhat.

» Tartsa be a toltésre vonatkozo utasitasokat és ne toltse
az akkumulatort vagy a szerszamot az utasitasokban
megadottol eltéré kornyezeti homérsékleten. A nem
megfeleld toltés, vagy a kiils6 hdmérséklet figyelmen
kiviil hagyasa az akkumulator karosodasat okozhatja és
tlizveszéllyel jarhat.

Szerviz

* A szerszamgépet kizarélag szakképzett szereld sz-
ervizelheti, eredeti cserealkatrészek hasznalataval.
Ezaltal biztosithat6 a szerszamgép biztonsagos
hasznalata.

* Ne javitsa a sériilt akkumulatort. Az akkumulator sz-
ervizelését kizardlag a hivatalos markaszerviz vagy szak-
szerviz végezheti.

Termékspecifikus utasitasok

A szerszamgép miikodtetése

1. Helyezze a megfelelé dugodkulcsot a szerszamra.

2. Valassza ki a megfeleld iranyt az irdnyvaltd gomb (8)
segitségével.

3. Allitsa be a megfelel6 izemmédot a sebességbeallito
gombbal (2).

4, * LED (6) KI: hatramenetben a szerszam teljes
sebességli izemmodban van.

* LED (6) BE: hatramenetben a szerszam biztonsagi
lizemmodban van: a sebesség lelassul a terhelés
csokkenésével.

5. Helyezze el a szerszamot a jelen dokumentumban leirt
biztonsagi utasitasokat kovetve.

6. Nyomja meg és tartsa nyomva az inditokapcsoldt (7).
Tartsa nyomva az inditokapcsoldt (7) a miivelet végéig.

/\ VIGYAZAT

1. A szerszam teljesitménybeallitasai forditottak: Teljes
sebességli vagy biztonsagi lizemmad a fiilek leesésének
megakadalyozasara. Lasd a 2. abrat.

2. A szerszam a kivalasztott izemmoddban marad még
akkor is, ha a felhasznal6 eltavolitja/kicseréli az akku-
mulatort. Nincs eldre meghatarozott beallitas, amelyhez
visszatérhet.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

Ahogyan a reakciderd a meghuzasi nyomatékkal
aranyosan novekszik, a szerszam varatlan viselkedése st-
lyos sériilésveszélyt jelenthet a kezel6re nézve.

» Ugyeljen a szerszam kifogastalan miikodési al-
lapotara ¢s a rendszer megfelel6 programozasara.

Akkumulator

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorokat hasznalat

elott cserélje ki.

Az 50 °C-ot (122 °F) meghaladd hémérséklet csokkenti az

akkumulator teljesitményét. Ne tegye ki tilzott honek vagy
napfénynek (tilmelegedés kockazata).

A t6ltdk és az akkumulatorok érintkezdit tartsa tisztan.

Az optimadlis élettartam érdekében az akkumulatorokat
hasznalat utan teljesen toltse fel. Az akkumulator lehet6
leghosszabb élettartama érdekében tavolitsa el az akkumula-
tort a toltobol, ha teljesen feltoltodott.

Az akkumulator tultoltés elleni védelemmel rendelkezik, ami
megvédi a tultdltésto] és meghosszabbitja az iizemélettarta-
mot. Etrém hatasnak kitéve az akkumulator elektronikéja au-
tomatikusan lekapcsolja a terméket. Ujrainditashoz kapcsolja
le a terméket, majd kapcsolja be jra. Ha a termék nem indul
ujra, az akkumulator valoszintleg teljesen lemertilt. Ebben az
esetben toltse fel akkumulator toltével.

Karbantartasi utmutato

* Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az adott
orszag munkavédelmi és kornyezetvédelmi ren-
delkezéseit.

+ A karbantartasi és javitasi beavatkozast csak szakképzett
személyek végezhetik eredeti cserealkatrésszel. Miszaki
segitségért vagy cserealkatrész-igény esetén forduljon a
gyartdhoz vagy a legkozelebbi forgalmazohoz.

» A véletlen bekapcsolés elkertiilése érdekében mindig
gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép le van valasztva az
aramforrasrol.

+ Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és el-
lendrizze a szerszamot. Cserélje ki a sériilt vagy kopott
alkatrészeket.

» Ne engedje, hogy a fékfolyadékok, a benzin, a kdolaj
alapu termékek, a behatold olajok stb. érintkezzenek a
milanyag részekkel. A vegyi anyagok karosithatjak,
gyengithetik vagy tonkretehetik a miianyagot, ami sulyos
személyi sériilést okozhat.

+ Keriilje a milanyag alkatrészek tisztitdsakor oldoszerek
hasznalatat. A legtobb miianyag hajlamos a kiilonb6z6 ti-
pusu kereskedelmi oldoszerek hatasara torténd
karosodasra, és hasznalatuk soran karosodhatnak. A szen-
nyezddés, por, olaj, zsir eltavolitasahoz hasznaljon
tisztitorongyot.

Hulladékkénti elhelyezés

» A késziilék hulladékba helyezését az adott orszag
torvényeinek megfelelden kell végezni.

* Minden sériilt, elhasznalddott vagy nem megfelelden
miik6do eszkozt KI KELL VONNI A HASZNALAT-
BOL.

+ Kizarolag a muszaki karbantartok végezhetnek javitast.

Csavarhuzdkra és csavarkulcsokra
vonatkozo tovabbi biztonsagi szabalyok

Beakadasi veszélyek

* Tartsa be a forgé meghajtastol a védétavolsagot! Laza
ruhéazat, kesztyiik, ¢kszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

* Ne viseljen b6 vagy levagott ujju kesztyiit. A forgo
részek becsiphetik a kesztytiket, ami az ujjak sulyos
sériilését, akar torését is okozhatja.
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+ A forgé fejek foglalata és a forgorész bévitmények

konnyen becsiphetik a gumibevonati vagy fém
megerositésii kesztytiket.

s

* Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bovitményt tartsa.

Veszélyek miikodés kozben

* A kezelonek és a karbantarténak képesnek Kkell lennie

a szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit,
sulyat és teljesitményét.

Tartsa a szerszamot megfeleloen: késziiljon fel a nor-
mal és hirtelen mozdulatok kezelésére. Mindkét kezét
tartsa szabadon.

A kuplungbeillitas utan azonnal ellendrizni kell, hogy
jol miikodik-e.
Ne hasznalja kopott allapotban. El6fordulhat, hogy a

tengely meghibasodik és a szerszam markolata hirtelen
elfordul.

A szerszam markolatatmindig erésen kell fogni, ellen-
tartva a forgorész forgasi iranyaval ellenkezé irany-
ban, ezaltal cs6kkentve a végsé meghuzas vagy a
meglazitas hirtelen nyomatékreakciéjanak hatasat.

Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszto kart, hogy
csokkentse a visszahaté nyomatékot. Ha a felfiiggeszt6
kar hasznilata nem lehetséges, javasolt oldalso
markolatokat alkalmazni az egyenes hazu és pisztoly-
fogantyus szerszamoknal; sarok-csavarbehajto
gépeknél visszahatas elleni rudak alkalmazandék.
Minden esetben javasolt alkalmazni valamilyen ny-
omatékesokkenté modszert, ha a visszahaté nyomaték
egyenes hazu szerszamoknal 4 Nm-nél (3 1bf.ft), pisztoly-
fogantyus szerszdmoknal 10 Nm-nél (7.5 1bf.ft) vagy
sarok-csavarbehajtd gépeknél 60 Nm-nél (44 Ibf.ft) nagy-
obb.

Repiilé darabok miatti veszély

Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere
kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kornyezetében mindenki
viseljen iitésallé szem- és arcvédot. Ugyeljen r4, hogy a
kozelben tartozkodok mindnyéjan viseljenek iitésallo
szem- ¢s arcvédot!

Az eléirt nyomatéku csatlakozédarabok nyomatékat
nyomatékmérdvel kell ellendrizni. Az ugynevezett , kat-
tands” nyomatékkulcsokkal nem lehet megallapitani egy
esetleges tilhuzast, ami veszélyes lehet. Az alulhtizott
vagy tulhtuzott kotéelemek sulyos sériilést okozhatnak,
mivel torhetnek, kilazulhatnak és levalhatnak. A kilazult
szerelvények nagy sebességgel lerepiilhetnek.

Ne hasznaljon kéziszerszamokhoz valé foglalatokat.
Csak jo allapotu, szerszamgépekhez vagy iitészer-
szdmokhoz valo foglalatokat szabad hasznalni.

Ezt a szerszamot semmilyen m6édon sem szabad
megvaltoztatni.

Ismétlodé mozgassal kapcesolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat,
a gépkezel6 kényelmetlenséget érezhet karjaban,
kezén, vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

* Munka koézben lehetéleg kényelmes poziciét vegyen

fel, biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy

nem egyensulyban 1évé testhelyzetet. A hosszabb
munkak kdzben valtoztasson testtartasan, mert igy
kevésbé farad.

* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket,

példaul a visszatéré kényelmetlenség érzetet, fajdal-
mat, liikktet6 fajdalmat, sajgé fajdalmat, zsibbadast.
Ilyen tiinetek esetén allitsa le a gépet, jelentse munkal-

tatojanak és forduljon orvoshoz.
Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, meghotlas és elesés a sulyos sériilés

vagy halal f6 oka. A telezstfolt munkafeliilet és munka-

pad balesetveszélyes lehet.

* Nem hasznalja sziik helyen. Vigyazni kell a szerszam és

a munkadarab kozé keriild kéz sériilésére, kiilonosen ki-

hajtas kozben.

* A nagy zajszint tartés hallaskarosodast okozhat.

Hasznaljon zajvédelmi eszkdzoket a munkaltato eldirdsai,

illetve a munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi
eldirasok szerint.

» Raogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

* Az ismétlodé mozdulatok, a célszeriitlen testhelyzetek

és a vibracié karos lehet a kezekre és a karokra.
Hagyja abba a szerszam hasznalatat és forduljon or-

voshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a bor elfe-

héredése 1ép fel!

* Ismeretlen kornyezetben évatosan mozogjon. Legyen

tudatdban a munkavégzés soran keletkezd potencialis

veszélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos

aramforrasokkal tortén6 érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos

informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-

meék karbantartasara vonatkozoan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajardl rendelhetok.

©
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A gépen végzett barmilyen beavatkozas eldtt

A gép inditasa el6tt olvassa el koriiltekintéen

kornyezetbarat Gjrafeldolgozoé 1étesitménybe

kell juttatni. Ujrahasznositassal és gytijtéhe-

lyekkel kapcsolatosan 1épjen kapcsolatba a
helyi hatosaggal.
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A gép hasznalata k6zben mindig viseljen
véddszemiiveget.

n, Nincs terhelési sebeség.

v volt

min’' percenként

—— Egyenaram

Q VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES!

VESZELY!

Hasznos informaciok

Szarmazasi orszag
People's Republic of China

Weboldal

A termékekre, a tartozékokra ¢és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozoé informacidk a(z) Rod-
craft weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.rodcraft.com.

Biztonsagi adatlap

A Rodcraft altal értékesitett kémiai termékeket a biztonsagi
adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokeért, kérjiik, tekintse meg a Rodcraft
honlapjat:qr.cp.com/sds.

Copyright

© Szerzoi jog 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra ¢€s a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznélatabol eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehni¢ni podatki

Opis izdelka

Glejte Schema 2.

1 Mehki rocaj

2 Gumb za nastavitev hitrosti
3 Baterijski paket

4 Gumb baterije

5 Delovna lu¢

6 Lucka LED indikatorja nastavitve hitrosti
7 Stikalni sprozilnik

8 Gumb za vzvratni tek

9 Stirikotni nastavek

Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, na izklju¢no
lastno odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z

imenom, tipom in serijsko Stevilko z naslovnice)
skladen z naslednjimi direktivami:

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev

potrebnih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Podpis

Pascal ROUSSY ﬂs(*~A‘7/

Deklaracija o hrupu in vibracijah

Opis RC9067 RC9077 RC9087
Zvoéni tlak (K=3) (dB(A)) 923 88,4 88,4
Mo¢ zvoka (K=3) (dB(A)) 1003 96,4 96,4
Tresljaji (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Vrednosti zvo¢nega tlaka, moci zvoka in tresljajev so v
skladu z EN 62841-2-2:2014 in AC:2015.

Deklarirane vrednosti so bile pridobljene med preskusom v
laboratoriju v skladu z omenjenimi standardi in so primerne
za primerjavo z vrednostmi drugih orodij, ki so bila testirana
v skladu z istimi standardi. Raven emisij pri vibracijah se
lahko uporabi za predhodno oceno izpostavljenosti. Deklari-
rane vrednosti niso primerne za uporabo pri ocenjevanju tveg-
anja. Izmerjene vrednosti v posameznih delovnih okoljih se
lahko razlikujejo. Dejanske ravni izpostavljenosti in tveganja
za posameznega uporabnika so edinstvene in odvisne od
nacina dela uporabnika, od obdelovanca in delovne povrsine
ter od ¢asa izpostavljenosti in fizicnega stanja uporabnika.

Druzba Desoutter GmbH ne more odgovarjati za posledice
uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo
dejansko izpostavljenost pri individualni oceni tveganja na
delovnem mestu oz. stanju na delovnem mestu, nad katerimi
ta druzba nima nobenega nadzora.

Neustrezen nac¢in uporabe orodja lahko vodi v prenos vibracij
na sistem dlan-roka (sindrom vibracij v dlaneh in rokah). EU
navodila za zmanjSanja prenosa vibracij na sistem dlan-roka
lahko najdete nahttp://www.pneurop.eu/index.php, kjer
izberete »Tools« (orodja) in nato »Legislation« (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje posSkodbe.
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@ Ce je oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in vibracij za celoten stroj morajo
biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolocene elektricne komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Predvidena uporaba

Izdelek lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so prebrale
in razumejo napotke in opozorila v teh navodilih za uporabo,
in ki so odgovorne za svoja dejanja.

* Taizdelek je namenjen za namestitev in odstranitev
navojnih pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

* Izdelka ne uporabljajte za noben drug namen, razli¢en od
opisanega zgoraj.
* Samo za notranjo uporabo.
* Druga vrsta uporabe ni dovoljena.
Uporabljajte le naslednje baterije in polnilnike.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469
Baterije smete polniti le s polnilniki baterij Rodcraft.
RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Celotna navodila najdete v varnostnih informacijah polnilnika
baterij (Tiskovina §t. 8956002313).

Splosna opozorila glede varnosti pri
elektri¢cnem orodju

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

Izraz "elektricno orodje" v opozorilih se nanasa na vase elek-
tricno orodje, ki se napaja z omrezno elektriko (zZi¢no) ali
preko baterije (brezzi¢no).

Varnost na delovhem mestu

* Delovno obmocje naj bo vedno ¢isto in dobro razsvetl-
jeno. Neurejene povrsine in temna obmocja so idealna za
nezgode.

o Z elektri¢nim orodjem ne delajte v eksplozivnih at-
mosferah, npr. v prisotnosti vnetljivih teko¢in, plinov
ali prahu. Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

* Med delom z elektri¢nim orodjem se otroci in druge
osebe ne smejo pribliZevati delovnemu mestu. Ce vas
kaj zmoti, lahko izgubite nadzor.

Elektri¢na varnost
 Izogibajte se stiku z ozemljenimi povr$inami, kot so
pipe, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega udara.
* Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali

mokrim pogojem. Voda, ki vstopi v elektricno orodje,
poveca tveganje elektricnega udara.
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Osebna varnost

Pri uporabi orodja bodite pozorni, pazite na svoja de-
janja in uporabljajte zdrav razum. Elektri¢nega
orodja ne uporabljajte, Ce ste zaspani ali pod vplivom
mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med
uporabo elektri¢nih orodij lahko povzroci hude osebne
poskodbe.

Uporabite osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite za-
s€ito za o€i. Zascitna oprema, kot so protiprasna maska,
za§¢itni Cevlji, ki ne drsijo, ¢elada ali zas¢ita sluha, ki se
uporabljajo, ko je potrebno, zmanjsajo resnost osebnih
poskodb.

Preprecite neZelen zagon. Pred povezavo z elektri¢nim
napajanjem in/ali baterijskim paketom in preden
primete ali prenasate orodje, morate poskrbeti, da bo
stikalo v izklopljenem poloZaju. Prenasanje elektricnega
orodja medtem ko drzite prst na stikalu ali povezujete
elektri¢no orodje z napajanjem, kli¢e po nezgodi.

Pred vklopom orodja odstranite prilagoditvene kljuce
ali kljuce za odvijanje. Klju¢ za odvijanje ali klju¢, ki ga
pustite priklju¢enega na vrteci del orodja, lahko povzroci

osebne poskodbe.

Pri delu ne segajte predale¢. Vedno imejte ustrezno
podlago in ohranjajte ravnoteZje. S tem imate boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepric¢akovanih situaci-
jah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali
nakita. Las in obladil ne pribliZujte premi¢nim delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v
premicne dele.

Ce so naprave zailitene s povezavo naprav za
odstranjevanje in zbiranje praha, poskrbite, da bodo
prikljuceni in pravilno uporabljani. Uporaba naprave
za zbiranje prahu lahko zmanjs$a nevarnosti, povezane s
prahom.

Ne dovolite, da bi zaradi poznavanja orodja, do
katerega ste prisli z njegovo pogosto uporabo, postali
malomarni in ne bi upoStevali varnostnih nacel dela z
orodjem. Neprevidno dejanje lahko povzroci hude
poskodbe v del¢ku sekunde.

Pri izvajanju del, kjer se pritrdilni element lahko
dotakne skrite elektri¢ne napeljave, morate elektri¢no
orodje drzZati za izolirane prijemalne povrsine.
Pritrdilni elementi, ki vsebujejo "zivo" zico, lahko elek-
tricno napajajo izpostavljene kovinske dele elektricnega
orodja in lahko elektriéno udarijo upravljavca.

Uporaba elektri¢nega orodja in skrb zanj
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Elektri¢nega orodja ne smete uporabljati na silo.
Uporabite orodje, ki ustreza vasim potrebam. S
pravilno izbranim elektriénim orodjem lahko opravite
delo bolje in varneje ter pri hitrosti, za katero je bilo nare-
jeno.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ce ga ne morete
vklopiti in izklopiti z ustreznim stikalom. Elektri¢cna
orodja, ki jih ne morete nadzorovati s stikalom, so
nevarna in jih je treba popraviti.

Pred kakrSnimi koli prilagoditvami, zamenjavo do-
datkov ali shranjevanjem elektri¢nega orodja morate
vti¢ odklopiti iz elektricnega napajanja in/ali bateri-

jskega paketa elektri¢nega orodja, e je le-ta
odstranljiv. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje nezelenega zagona elektri¢nega orodja.

Neuporabljena elektri¢na orodja shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi osebe, ki se ne spoz-
najo na elektri¢na orodja ali ta navodila, upravljala
elektri¢no orodje. Elektri¢na orodja so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarna.

VzdrzZujte elektri¢na orodja in dodatke. Preverite
neustrezno poravnanost ali povezovanje premicnih
delov, zlome in vsa druga stanja, ki lahko vplivajo na
delovanje elektri¢nega orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga morate pred uporabo dati na servis.
Stevilne nezgode povzroéijo ravno slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Moznost za-
tikanja pravilno vzdrzevanih orodij za rezanje z ostrimi
rezalnimi robovi je manjsa, poleg tega pa jih je lazje up-
ravljati.

Elektri¢na orodja, dodatke in nastavke orodij, itd.
uporabljajte skladno s temi navodili, pri tem pa up-
oStevajte delovne pogoje in delo, ki ga Zelite opraviti.
Uporaba elektri¢nega orodja za operacije, ki se razliku-
jejo od namena uporabe, lahko privede do nevarne
situacije.

Rocaji in prijemalne povrsine morajo biti suhe, ¢iste
in brez olja ter mascob. Drseci rocaji in prijemalne
povrsine ne dopuscajo varnega rokovanja z orodjem ter
njegovega nadzora v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba baterijskega orodja in skrb zanj

Baterije polnite samo s polnilcem, ki ga dolo¢i proiz-
vajalec. Polnilec, ki je primeren za eno vrsto baterijskega
paketa, lahko predstavlja tveganje za pozar pri uporabi z
drugim baterijskim paketom.

Elektri¢na orodja uporabljajte samo s posebej
dolocenimi baterijami. Uporaba drugih baterij lahko
predstavlja tveganje za poskodbe in pozar.

Kadar baterijskega paketa ne uporabljajte, ga ne pri-
blizujte drugim kovinskim predmetom, kot so papir-
nate sponke, kovanci, kljudi, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, s katerimi lahko vz-
postavite stik med poloma. Vzpostavitev kratkega stika
polov baterije lahko povzro¢i opekline ali pozar.

Pod neprimernimi pogoji lahko pride do izbrizga
tekocine iz baterije; izogibajte se stiku s to tekocino.
Ce pride do nehotenega stika, splakujte z vodo. Ce
pride tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravnisko po-
moc.. Tekocina, izbrizgana iz baterije, lahko povzroci
drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte baterijskega paketa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno. Poskodovane ali spre-
menjene baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo in
povzrocijo ogenj, eksplozijo ali tveganje poskodb.

Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavite ognju ali
¢ezmerni temperaturi. Izpostavljanje ognju ali tempera-
turi nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
paketa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, ki je doloc¢en v navodilih. Nepravilno pol-
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njenje ali pri temperaturah izven dolo¢enega temper-
aturnega razpona lahko poskoduje baterijo in povzroci
tveganje pozara.

Servisiranje

» Ali je vase elektri¢no orodje servisiral usposobljen
serviser, Ki je pri tem uporabil samo identi¢ne
nadomestne dele? S tem boste zagotovili nadaljnjo
varnost elektri¢nega orodja.

 Nikoli ne servisirajte poSkodovanih baterijskih pake-
tov. Baterijske pakete lahko servisira samo proizvajalec
ali pooblaséeni serviserji.

Navodila, specificna za izdelek

Uporaba orodja

1. Orodje opremite z ustreznim nasadnim nastavkom.
Z gumbom za vzvratni tek (8) izberite pravo smer.
3. Z gumbom za nastavitev hitrosti (2) nastavite ustrezni
nacin.
4, * Lucka LED (6) izkljuc¢ena (OFF): vzvratni tek,
orodje je v nacinu polne hitrosti.

* Lucka LED (6) vkljucena (ON): vzvratni tek, orodje
je v varnostnem nacinu: hitrost se bo z umikom
obremenitve upocasnila.

5. Orodje postavite skladno z varnostnimi navodili, opisa-
nimi v tem dokumentu.

Pritisnite stikalni sproZilnik (7) in zadrzite pritisk.
7. Sprozilec (7) pritiskajte do konca obratovanja.

/\ SVARILO

1. Orodje ima nastavljene vzvratne nastavitve moci:
Polna hitrost ali varnostni nacin preprecita, da bi po-
daljski odpadli. Glejte shemo 2.

2. Orodje bo ostalo v izbranem nacinu, tudi ¢e uporabnik
odstrani/spremeni baterijo; ne obstaja predhodno
dolocena nastavitev, na katero bi se orodje povrnilo.

/\ OPOZORILO Nevarnost poskodb

Reakcijska sila naras¢a sorazmerno z navorom vijacenja,
zato lahko v primeru nepri¢akovanega obnasanja orodja
pride do resnih telesnih poskodb operaterja.

» Prepricajte se, da je orodje v brezhibnem stanju in da
je sistem ustrezno programiran.

Baterija

Baterije, ki nekaj ¢asa niso bile v uporabi, morajo biti za
uporabo ponovno napolnjene.

Temperature nad 50 °C (122 °F) zmanjSujejo ucinkovitost ba-
terije. [zogibajte se daljsi izpostavljenosti toploti ali soncu
(nevarnost pregrevanja).

Prikljucki polnilnikov in baterijskih vlozkov morajo biti Cisti.
Za optimalno zivljenjsko dobo morate po zaklju€eni uporabi
baterije popolnoma napolniti. Za zagotovitev ¢im daljse zivl-
jenjske dobe paketa baterij, ga odstranite iz polnilnika, potem
ko je napolnjen.

Paket baterij ima zascito pred preobremenitvijo, ki ga $¢iti
pred preobremenitvijo in tako zagotavlja dolgo zivljenjsko
dobo. Pod izrednim stresom elektronsko stikalo baterije

samodejno izklopi izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklop-
ite in ga ponovno vklopite. Ce se izdelek ne zaZene znova, je
baterija morda popolnoma prazna. V tem primeru jo je
potrebno ponovno napolniti v polnilcu za baterije.

Navodila za vzdrzevanje

» UpoStevajte lokalne in drZzavne okoljevarstvene pred-
pise za varno delo z vsemi sestavnimi deli in njihovo
odstranjevanje.

* VzdrZevanje in popravila lahko izvaja izkljuéno us-
posobljeno osebje ter z uporabo originalnih nadomestnih
delov. Ce potrebujete tehniéno pomoc¢ ali nadomestne
dele, se obrnite na proizvajalca ali najblizjega
pooblascenega prodajalca.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

+ Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte poskodovane ali
obrabljene dele.

» Zavorna tekocina, bencin, izdelki na osnovi nafte, proni-
cajoca olja in podobne snovi nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo, kar lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

plasti¢nih mas je ob uporabi komercialnih topil dovzetna
za poskodbe. Za odstranjevanje umazanije, prahu, olj,
mascobe itd. uporabite Cisto krpo.

Odstranjevanje

» Odstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z za-
konodajo zadevne drzave.

* Vse poskodovane, mo¢no obrabljene ali nepravilno delu-
joce naprave JE TREBA PRENEHATI UPORABL-
JATL

* Popravila lahko izvaja samo tehni¢no vzdrzevalno osebje.

Dodatna varnostna pravila za izvijace in
kljuce
Tveganja zaradi zapletanja
+ Ne pribliZujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in pripomockom, lahko pride do dusenja, iztrganja las in /
ali ran.
* Ne nosite ohlapno prilegajocih se rokavic ali rokavic z
odrezanimi oziroma nacefranimi prsti. Rokavice se

lahko zapletejo v rotacijski pogon in povzrocijo am-
putacijo ali zlome prstov.

* Rokavice, prevleéene z gumo ali ojacane s kovino,
lahko z lahkoto povlece v puse rotacijskih pogonov in
podalj$ke pogonov.

* Nikoli ne primite za pogon, puso ali podaljSek pogona.
Tveganja pri delu

« Upravljavci morajo biti fizino sposobni upravljati
tovor, teZo in mo¢ orodja.
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Orodje drzite pravilno: bodite pripravljeni na pro-
tiukrepe na obicajne ali nenadne premike. Za delo
uporabljajte obe roki.

Takoj zatem, ko ste prilagodili sklopko, preverite, ali
stroj deluje pravilno.

Ne uporabljajte, ¢e je v obrabljenem stanju. Sklopka
morda ne bo delovala, zaradi ¢esar lahko pride do nenad-
nega zasuka drzala orodja.

Drzalo orodja zmeraj varno podloZite v nasprotni
smeri vrtenja vretena, da bi zmanjsali u¢inek nenad-
nih navornih reakcij pri konénem privijanju in pri za-
¢etnem rahljanju.

Ce je mogote, uporabite suspenzijsko roko za absorp-
cijo reakcijskega navora. Ce to ni mogo&e, se pri-
poroca stranske rocaje za orodja z ravnim ohisjem in
orodja s piStolnim ro¢ajem; za kotne vija¢nike za mat-
ice se priporocajo reakcijske precke. V vsakem
primeru je priporoc¢ena uporaba sredstev za absorpcijo
reakcijskega navora, ki presega 4 Nm (3 Ibf.ft) za orodja
z ravnim ohisjem, nad 10 nM (7,5 1bf.ft) za orodja s pis-
tolnim rocajem in nad 60 Nm (44 Ibf.ft) za kotne vi-
jacnike za matice.

Tveganja izvrZenih kosov

* Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate

Nevarnosti na delovnem mestu

Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi,
spotiki in padci. Razmetana obmoc¢ja in delovne mize
vabijo nezgode.

Orodja ne uporabljajte v zaprtih prostorih. Pazite, da
se vam roka ne ukles¢i med orodjem in obdelovancem, Se
posebej pri odvijanju.

Visoka stopnja hrupa lahkoe povzro¢i trajno izgubo
sluha. Uporabljajte zascito za usesa, kot jo priporoca de-
lodajalec ali predpisi o poklicnem zdravju in varnosti.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Ponavljajoci se gibi, nerodni polozZaji in izpostavl-
jenost vibracijam lahko poskodujejo roke in noge. V
primeru, da pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali bel-
jenja koze, prenehajte uporabljati to orodje in se posvetu-
jte z zdravnikom.

V neznanih okolis¢inah bodite izjemno previdni.
Zavedajte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s
svojimi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano
pred stikom z viri elektri¢nega toka.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo

popravila ali vzdrZevanje, menjate prikljucke ali ste v
njegovi bliZini, nosite na udarce odporno zascito za oci
in obraz.

Preverite, ali zas¢ito za o¢i in obraz, ki je odporna na
izvrZene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.

Sklopi, pri katerih je potreben poseben zatezni mo-
ment, je treba preverjati z merilnikom zateznega mo-
menta. Tako imenovani momentni klju¢i na “klik” ne
preverjajo morebitno nevarnih okolis¢in previsokega na-
vora. Zaradi preve¢ ali premalo privitih spojnih elemen-
tov, ki se lahko odlomijo ali se odvijejo in locijo, lahko
pride do hudih poskodb. Sproscene sklope lahko izstreli
ven.

Ne uporabljajte ro¢nih pus. Uporabljajte le elektri¢ne
ali udarne nastavke v dobrem delovnem stanju.

Tega orodja in priklju¢kov ne smete spreminjati.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

98

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje ak-
tivnosti, povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti
neudobje v rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali
drugih delih telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo
ter se izogibajte neudobnim ali neuravnoteZenim
drzam. S spreminjanjem drze med daljSimi opravili
lahko preprecite neugodje in utrujenost.

Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bole¢ina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek Zganja ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama

rezervnih delov.

s011050

Pred zacetkom del na stroju odstranite paket
baterij.

Pred zagonom stroja skrbno preberite
navodila.

Elektri¢nih orodij ne odstranjujte skupaj z
gospodinjskimi odpadnimi materiali. Elek-
tricna orodja in elektronska oprema, ki so
dosegli konec svoje zivljenjske dobe, je treba
lo¢eno zbirati in oddati okolju prijaznemu
obratu za recikliranje. Pri lokalnih oblasteh
ali prodajalcu se pridobite informacije glede
zbirnega mesta za recikliranje.

Med uporabo stroja vedno nosite zas¢itna
ocala.

n, Hitrost brez obremenitve.
\Y voltov
min’! na minuto

Enosmerni tok
PREVIDNO! POZOR! NEVARNOST!
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Koristne informacije

Drzava izvora
People's Republic of China

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Rodcraft.

Prosimo, obisc¢ite: www.rodcraft.com.

Varnostni list

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja
druzba Rodcraft.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Rodcraft - gr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, ozna¢be modelov,
stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblas¢ene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba
nepooblascenih delov.

Date tehnice

Descrierea produsului

Consultati Schema 2.

Maner soft

Buton reglare turatie

Pachet acumulator

Buton pentru pachetul acumulator
Lumina de lucru

Indicator led reglare turatie
Declansator tip comutator

Buton pentru Invers

O 0 3 N L A W N —

Antrenor patrat

Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declardm pe propria C €
raspundere cd produsul (cu denumirea, tipul si
numarul de serie - vezi prima pagina) este con-

form cu urmatoarea Directiva / urmatoarele Di-
rective:

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Standarde armonizate aplicate:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Autoritatile pot solicita informatii tehnice core-

spunzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Semnatura

—ef—

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si
de vibratii

Descriere RC9067 RC9077 RC9087

Nivel presiune sunet (K=3) 92,3 88,4 88,4
(dB(A))

Nivel de putere acustica 100,3 96,4 96,4
(K=3) (dB(A))
Vibratii (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Valorile pentru nivelul de presiune a sunetului, nivelul de put-
ere acustica si vibratii sunt declarate in conformitate cu EN
62841-2-2:2014 + AC:2015.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator,
in conformitate cu standardele mentionate si pot fi comparate
cu valorile declarate ale altor unelte testate in conformitate cu
aceleasi standarde. Nivelul emisiilor de vibratii poate fi uti-
lizat pentru evaluarea preliminara a expunerii. Nu se reco-
manda utilizarea acestor valori declarate in evaluarile de risc,
iar valorile masurate in locurile de munca individuale pot fi
mai ridicate. Valorile reale de expunere si riscurile de vata-
mare experimentate de catre un utilizator individual anume
sunt unice si depind de modul in care utilizatorul executa lu-
crarile, de piesa de lucru si de modelul statiei de lucru, pre-
cum si de durata timpului de expunere si de starea fizica a uti-
lizatorului.

Noi, Desoutter GmbH, nu putem fi considerati raspunzatori
de consecintele utilizarii valorilor nominale in locul celor ce
reflectd expunerea reald, intr-o evaluare individuala a
riscurilor unei situatii care apare la un post de lucru asupra
carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Ghidul UE privind
gestionarea vibratiilor mana-brat poate fi gasit prin accesarea
http://www.pneurop.eu/index.php si selectarea optiunii
,,Tools” (Unelte) si apoi ,,Legislation” (Legislatie).

Va recomanddm un program de monitorizare a sanatatii pen-
tru a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a
expunerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de
management sa poata fi modificate pentru a ajuta la pre-
venirea agravarii situatiei.

(i) Daci acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru Intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.
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Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice din acest produs pot contine plumb
metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia curenta
privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime
din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va
scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii nor-
male, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele locale
privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de ex-
ploatare a produsului.

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pistrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

 Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

¢ In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
tageaza, Inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Produsul este destinat pentru a fi utilizat numai de persoane
adulte care au citit si au inteles instructiunile si avertismentele
din acest manual si pot fi considerate responsabile pentru acti-
unile lor.

» Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor
de asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

* Nu utilizati produsul pentru niciun alt scop care nu este
descris mai sus.

* A se folosi exclusiv la interior.
* Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Folositi exclusiv urmatoarele pachete acumulator si incarca-
toare.

RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

Pachetele acumulator trebuie incarcate numai de la incarca-
toarele pentru acumulator Rodcraft.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Pentru instructiunile complete, consultati Informatiile referi-
toare la siguranta de la incarcatorul pentru pachetul acumula-
tor (Material tiparit nr. §956002313).

Avertismente generale privind siguranta
uneltelor electrice

/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatdmari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

Termenul ,,unealta electrica” din avertismente se refera la un-
ealta electrica alimentata de la retea (prin cablu) sau cu baterii
(fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

+ Pastrati zona de lucru curati si bine luminata. Zonele
aglomerate si intunecate faciliteaza producerea de acci-
dente.

* Nu utilizati unelte electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor
inflamabile. Uneltele actionate electric creeaza scantei
care pot aprinde praful sau vaporii.

+ in timpul utilizirii unei unelte electrice tineti la dis-
tanta copiii si persoanele neimplicate in procedura.
Distragerea atentiei poate cauza pierderea controlului
asupra uneltei.
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Siguranta electrica

 Evitati contactul corpului cu suprafetele impaman-
tate, precum conducte, calorifere, aragaze si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul impamantarii sau
legarii la masa a corpului.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei Intr-o unealta electrica sporeste riscul de
electrocutare.

Siguranta personala

* La utilizarea unei unelte electrice, procedati cu
atentie, urmariti-va actiunile si folositi ratiunea. Nu
utilizati o unealta electrica daca sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un singur moment de neatentie In timpul folosirii uneltei
poate cauza leziuni serioase.

* Folositi echipamente de protectie personala. Purtati

intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele de
protectie precum masca de praf, incaltamintea antidera-
panta, casca sau tampoanele auditive folosite in conditii
corespunzatoare reduc vatamarile personale.

 Evitati pornirea accidentali a uneltelor. Anterior

conectarii unei unelte electrice la sursa electrica si/sau
la acumulator, anterior ridicarii sau transportarii
acesteia, asigurati-va c intrerupitorul uneltei este in
pozitia dezactivat. Transportarea uneltelor electrice
tinand degetul pe comutatorul de pornire/oprire sau
bransarea acestora la sursa electricd avand comutatorul in
pozitia activat faciliteaza producerea de accidente.

Anterior pornirii uneltei electrice trebuie indepartate
eventualele chei utilizate 1a reglarea acesteia. O cheie
lasata atasata pe o componenta rotativa a uneltei electrice
poate produce vatamari corporale.

Nu lucrati in pozitii dificile! Mentineti permanent
sprijinul si echilibrul. Astfel veti fi in masura sa contro-
lati mai bine unealta electrica in situatii dificile.

Purtati imbricaminte corespunzitoare. Nu purtati
haine prea largi sau bijuterii. Tineti parul si hainele la
distanta de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de aceste piese.

Daca exista dispozitive de conectare a sistemelor de
extractie si colectare a prafului, acestea trebuie cu-
plate si utilizate corespunzator. Utilizarea sistemelor de
colectare a prafului reduce pericolele asociate pulberilor.

Nu deveniti indiferent si nu ignorati principiile de sig-
uranta ale uneltelor ca urmare a cunostintelor acumu-
late din utilizarea frecventa a acestora. O actiune neat-
entd poate provoca vatamari grave intr-o fractiune de se-
cunda.

Atunci cand executati operatiuni in care dispozitivul
de fixare ar putea intra in contact cu cabluri ascunse,
apucati unealta electrica exclusiv de suprafetele izo-
late. Bridele care intra in contact cu un cablu aflat sub
tensiune pot pune partile metalice ale uneltei sub tensiune
si pot provoca electrocutarea operatorului.

Utilizarea si intretinerea uneltei electrice

* Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta core-

spunzitoare aplicatiei. Unealta corespunzatoare va efec-
tua activitatea mai bine si mai sigur, la viteza pentru care
a fost proiectata.

Nu utilizati o unealta electrica al ciarei comutator de
pornire/oprire este nefunctional. Orice unealta electrica
ce nu poate fi controlata cu ajutorul comutatorului este
periculoasa si trebuie reparata.

Anterior efectuirii de reglaje, inlocuirii accesoriilor
sau depozitarii uneltelor electrice, deconectati-le de la
sursa electrica si/sau scoateti bateria din acestea daca
este detasabild. Aceste masuri de precautie reduc riscul
pornirii accidentale a uneltei electrice.

Nu lisati la indeméina copiilor uneltele electrice aflate
in repaus si nu permiteti utilizarea acestora de cétre
persoane care nu cunosc uneltele respective sau aceste
instructiuni. Uneltele electrice sunt periculoase dacd sunt
utilizate de persoane nepregdtite.

intretinerea uneltelor electrice si a accesoriilor. Verifi-
cati daca piesele in miscare nu sunt aliniate sau adera,
identificati eventualele piese fisurate sau aflate in
orice alta stare ce poate afecta functionarea uneltei
electrice. Daca o unealta electrica este defecta, aceasta
trebuie reparata anterior utilizarii. Multe accidente
sunt provocate de unelte electrice cu o Intretinere inadec-
vata.

Pastrati uneltele tiietoare ascutite si curate. Uneltele
de taiere cu margini ascutite, intretinute corespunzator,
sunt mai putin expuse posibilitatii de aderare si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati uneltele electrice, accesoriile si bitii, etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, avind in vedere
conditiile de lucru si sarcina ce trebuie efectuata. Uti-
lizarea uneltelor electrice intr-un alt scop decat cel pentru
care au fost proiectate poate genera situatii periculoase.

Mentineti minerele si suprafetele de apucare uscate,
curate si fira ulei si vaselini. Manerele si suprafetele de
apucare alunecoase nu permit manevrarea sigura si con-
trolul uneltei 1n situatii neasteptate.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu acumulator

* Incircati acumulatorul numai cu incircétorul specifi-

cat de producétor. Un incarcator potrivit unui anumit tip
de acumulator poate constitui un risc de incendiu daca
este utilizat la Incarcarea unui alt acumulator.

Utilizati uneltele electrice exclusiv impreuni cu acu-
mulatoarele proiectate special pentru acestea. Uti-
lizarea unui tip diferit de acumulatori poate genera peri-
col de vatamare si incendiu.

Cand nu folositi acumulatorii, pastrati-le departe de
obiecte metalice, cum ar fi agrafe pentru hartie, mon-
ede, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care
ar putea face contact intre terminalele acumulatoru-
lui. Scurtcircuitarea bornelor poate provoca arsuri sau in-
cendiu.

in conditii de utilizare abuziva, este posibila scurgerea
de lichid din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca se produce accidental contactul, clititi-va cu
api. In cazul in care lichidul intri in contact cu ochii,
clatiti-va cu apa si solicitati asistentd medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

© Rodcraft - 8956002311 101



Safety Information

Impact Wrench

* A nu se utiliza acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot
comporta impredictibil si provoca foc, explozie sau peri-
col de vatamare.

* A nu se expune acumulatorii sau uneltele 1a foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
peste 130 °C poate provoca explozia.

* Urmati toate instructiunile de incércare si nu incar-
cati acumulatorii sau unealta la temperaturi situate in
afara intervalului specificat in instructiuni. incircarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat poate duce la deteriorarea acumulatorilor si
spori riscul de incendiu.

Service

* Uneltele electrice trebuie supuse procedurilor de ser-
vice de citre persoane calificate, care trebuie sa
foloseasca doar piese de schimb identice. Astfel se
mentine siguranta uneltei electrice.

* Nu reparati niciodata acumulatorii deteriorati.
Repararea acestora trebuie executatd numai de catre pro-
ducator sau prestatori de operatiuni de service autorizati.

Instructiuni specifice produsului

Utilizarea uneltei

Montati pe unealta un adaptor adecvat.
2. Alegeti directia corecta folosind butonul pentru invers

®.
3. Setati modul corect folosind butonul de reglare turatie
2.
4. e Led (6) OPRIT: invers, unealta este la turatie max-
ima.

* Led (6) PORNIT: invers, unealta este in modul de
siguranta: turatia va incetini o data cu scaderea
sarcinii.

5. Pozitionati unealta respectand instructiunile privind sig-
uranta din acest document.

6. Apasati si mentineti apasat declansatorul tip comutator
.

7. Mentineti apasarea pe declansator (7) pana la finalizarea
operatiunii.

/\ ATENTIE

1. Unealta are setdrile de putere In modul invers: Turatia
maxima sau modul de siguranta impiedica caderea
dintilor. Consultati schema 2.

2. Unealta va ramane in modul selectat chiar daca utiliza-
torul scoate/schimba acumulatorul. Nu exista o setare
prestabilita la care sa revina.

/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare

Deoarece forta de reactie creste proportional cu cuplul de
strangere, exista riscul vatdmarii corporale grave a opera-
torului ca urmare a comportamentului neasteptat al unel-
tei.

» Asigurati-va cd unealta este in stare perfecta de
functionare si sistemul este programat corect.

Acumulatorul

Acumulatoarele care nu au fost folosite un timp trebuie
reincarcate Tnainte de utilizare.

Temperaturile de peste 50 °C (122 °F) reduc performanta acu-
mulatorului. Evitati expunerea indelungata la caldura sau
soare (risc de supraincalzire).

Punctele de contact ale incarcatoarelor si ale acumulatoarelor
trebuie pastrate curate.

Pentru o duratd de viatd optima, dupa utilizare, acumula-
toarele trebuie Incarcate complet. Pentru a avea cea mai lunga
durata de viata posibild pentru acumulator, scoateti acumula-
torul din incarcator dupa ce acesta s-a incarcat complet.

Acumulatorul are protectie impotriva supraincarcarii, care il
protejeaza de supraincarcare si ajutd la asigurarea duratei de
viatd. In conditii de stres extrem, electronica acumulatorului
opreste automat produsul. Pentru a reporni, opriti si apoi re-
porniti produsul. Daca produsul nu porneste din nou, acumu-
latorul se poate descirca complet. In acest caz, acesta trebuie
reincdrcat in incarcatorul bateriei.

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranti a tuturor
componentelor urmati reglementarile de mediu in
vigoare in tara respectiva.

 Lucrarile de intretinere si reparatii trebuie efectuate de
personal calificat, folosind numai piese de schimb origi-
nale. Contactati producatorul sau cel mai apropiat dis-
tribuitor autorizat pentru consultanta cu privire la servi-
ciul tehnic sau daca aveti nevoie de piese de schimb.

 Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat intot-
deauna daca echipamentul a fost deconectat de la sursa
electrica.

» Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele dete-
riorate sau uzate.

* Nu lasati pentru niciun moment lichide de frana, benzina,
produse pe baza de petrol, uleiuri penetrante etc. sa intre
in contact cu componentele din plastic. Produsele chimice
pot deteriora, slabi sau distruge materialul plastic, ceea ce
ar putea duce la vatamari corporale grave.

+ Evitati folosirea solventilor atunci cand curatati compo-
nentele din plastic. Majoritatea materialelor plastice sunt
sensibile la diferite tipuri de solventi comerciali si pot fi
deteriorate prin utilizarea acestora. Folositi carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, grasimile etc.

Casarea

+ Casarea acestui echipament trebuie facuta conform legis-
latiei in vigoare in tara respectiva.

* Toate echipamentele deteriorate, foarte uzate sau care
functioneaza defectuos NU TREBUIE FOLOSITE.

* A se repara exclusiv de catre personalul de mentenanta
tehnica.
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Reguli de siguranta suplimentare, pentru
surubelnite si chei

Pericole de agatare si incurcare

 Pastrati distanta fatd de axul rotativ. Este posibila pro-
ducerea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gt si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si de accesoriile aces-
teia.

* Nu purtati manusi largi, cu degete franjurate sau fara
degete. Manusile se pot prinde in axul rotativ, provocand
sectionarea sau fracturarea degetelor.

* Adaptoarele axului rotativ si prelungitoarele de
actionare pot apuca cu usurinta minusile cauciucate
sau cu ranforsare metalica.

* Nu apucati niciodata axul, adaptorul sau prelungi-
torul de actionare.

Pericole in timpul utilizarii

* Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie
apti din punct de vedere fizic sa controleze volumul,
greutatea si forta uneltei.

* Apucati unealta corect: fiti pregitit s compensati
eventualele misciri normale sau bruste. Trebuie sa
folositi ambele maini.

* Imediat dupa reglarea cuplajului, verificati daca un-
ealta functioneaza corect.

* A nu se utiliza in conditii de uzura. Este posibil sd nu
functioneze cuplajul si sd se produca o rotatie neasteptata
a manerului uneltei.

« fintotdeauna apucati strans manerele uneltei, in sens
opus fata de sensul de rotatie a axului acesteia, pentru
a reduce efectul reactiei bruste a cuplului in timpul
strangerii finale si desfacerii initiale.

* Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru
a absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este
posibil, se recomandi folosirea manerelor laterale
pentru uneltele drepte si pentru cele cu prindere tip
pistol; pentru cheile unghiulare se recomanda barele
de reactie. In orice caz, se recomanda utilizarea de mi-
jloace de absorbtie a cuplului peste 4 Nm (3 1bf.ft) pentru
unelte drepte, peste 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pentru cele cu
prindere tip pistol si peste 60 Nm (44 Ibf.ft) pentru cheile
unghiulare.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

* Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la
soc pentru ochi si fatd atunci cind utilizati, reparati
sau intretineti o unealti, cind schimbati accesoriile
acesteia sau cind va aflati in apropriere in cursul
acestor operatiuni.

* Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de
protectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar
si obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

* Ansamblurile care necesitd un anumit cuplu trebuie
verificate cu ajutorul unui torsiometru. Asa-numitele
chei dinamometrice cu ,,clichet” nu verifica daca insu-
rubarea este excesiva, ceea ce poate fi periculos. Dispozi-
tivele de strangere aflate la valori de cuplu prea mici sau

prea mari se pot sparge sau slabi si desprinde, provocand
vatamari grave. Ansamblurile eliberate pot deveni proiec-
tile.

* Nu folositi chei pentru actionare manuala. Folositi
doar chei electrice sau chei de impact, in stare buna.

< Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau ac-
cesoriilor sale.

Pericole asociate miscarilor repetitive

* Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati
lucrative, operatorul poate resimti disconfort la
nivelul méinilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor
zone ale corpului.

* Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul
pe picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare.
Modificarea pozitiei in timpul executdrii unor sarcini pre-
lungite poate evita disconfortul si oboseala.

* Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furniciturile, amorteala, senzatiile de
arsuri sau rigiditatea persistente si recurente. incetati
utilizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecirile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze ma-
jore de vatamare grava sau deces. Zonele si bancurile
de lucru aglomerate favorizeaza producerea de vatamari.

* Nu folositi unealta electrica in spatii limitate. Procedati
cu atentie pentru a nu va zdrobi mainile intre unealta
electrica si piesa de prelucrat, mai ales la desurubare.

e Zgomotele puternice pot duce la pierderea perma-
nenta a auzului. Folositi mijloace de protectie pentru
auz, asa cum este recomandat de catre angajator sau in re-
glementarile de siguranta si sanatate ocupationala.

* Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

* Miscarile de lucru repetitive, pozitiile incomode si ex-
punerea la vibratii pot fi nocive pentru maini si brate.
Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau albirea
pielii incetati utilizarea uneltei si consultati un medic.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute.
Constientizati riscurile asociate activitatii desfasurate.
Aceasta unealtd nu este izolata in cazul contactului cu
surse electrice.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

Simboluri
ﬁ” Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
4 orice operatiune cu aparatul.

s011050
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@ Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a
porni aparatul.
E Nu aruncati sculele electrice impreuni cu
deseurile menajere. Uneltele electrice si
|

echipamentele electronice care au ajuns la
sfarsitul duratei lor de viata trebuie colectate
separat si returnate la o unitate de reciclare
compatibila cu mediul. Consultati autoritatile
locale sau distribuitorii cu amanuntul pentru
sfaturi si informatii despre punctele de
colectare pentru reciclare.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie
atunci cand utilizati aparatul.

n, Nicio viteza de incarcare.

\Y Volti

min’! per minut

= Curent direct

A ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Informatii utile

Tara de origine
People's Republic of China

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gésesc pe site-ul web Rod-
craft.

Va rugam sa vizitati: www.rodcraft.com.

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Rodcraft.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Rodcraft
qr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese au-
torizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu sunt acoperite de garantie,
nici de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler

Uriin agiklamasi
Bkz. Schema 2.

1 Yumusak sap

Hiz ayar digmesi

Pil paketi

Pil paketinin diigmesi
Calisma lambasi

Hiz ayar gosterge lambasi
Anahtar tetigi

Ters yon diigmesi

Kare tahrik

O 00 3 N L bk~ W N

Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Biz, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany tamamen kendi sorum-
lulugumuz altinda, tiriiniin (adi, tipi ve seri nu-

marasl ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki Direk-

tif(ler)e uygun oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Uygulanan uyumlastirilmis standartlar:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep ede-
bilirler:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 imza

Pascal ROUSSY gs‘l_.._.‘y

Giiriiltii ve Titresim Agiklamasi

Aciklama RC9067 RC9077 RC9087
Ses basinci (K=3) (dB(A)) 92,3 88,4 88,4
Ses giicii (K=3) (dB(A)) 100,3 96,4 96,4
Titresim (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Ses basinct, ses giicii ve titresim degerleri EN
62841-2-2:2014 + AC:2015 ile uyumludur.

Beyan edilen bu degerler, belirtilen standartlara gore yapilan
laboratuvar tipi testlerle elde edilmistir ve ayni standartlara
gore test edilen diger aletlerin beyan edilen degerlerini
kargilagtirmak i¢in uygundur. Titresim emisyon seviyesi bir
ilk maruziyet degerlendirmesi i¢in kullanilabilir. Beyan edilen
bu degerler, risk degerlendirmelerinde kullanmak i¢in yeterli
degildir ve bireysel is yerlerinde dlciilen degerler daha yiiksek
olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kul-
lanicinin gorebilecegi zarar riski duruma 6zgiidiir ve kul-
lanicinin ¢alisma sekline, is parcasina ve is istasyonu tasarimi
ile kullanicinin maruz kalma siiresi ve fiziksel durumuna
baglidir.

Desoutter GmbH olarak, iizerinde kontroliimiiz olmayan bir
igyeri durumunda gergeklesen bireysel bir risk deger-
lendirmesinde gergek maruziyeti yansitan degerler yerine
beyan edilen degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan so-
rumlu tutulamayiz.
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Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol titresimini yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Giliriiltli veya titresime maruz kalma ile ilgili olabilecek erken
belirtileri tespit etmek igin bir saglik gézetimi programi 6ner-
iyoruz, bdylece yonetim prosediirleri gelecekteki bozulmalari
onlemeye yardimci olacak sekilde degistirilebilir.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giirtiltii emisyonu makine iireticisi i¢in bir kilavuz olarak
verilmistir. Makinenin tamamu i¢in giiriiltii ve titresim
emisyon verileri makinenin kullanim kilavuzunda ver-
ilmelidir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmast
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yo6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren {iriinler igin
de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli elektrikli
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim iiriindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik siniriin oldukea altin-
dadir. Liitfen {irtiniin kullanim 6mrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Gilvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarin, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarim okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve tali-
matlari saklayin.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iirlin hasar gérmiigse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin yalnizca bu kilavuzdaki talimatlar1 ve uyarilar
okuyup anlayan ve eylemlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinler tarafindan kullanilmak iizere tasarlanmistir.

* Bu iiriin ahsap, metal veya plastikteki disli baglanti ele-
manlarini takmak ve ¢ikarmak igin tasarlanmigtir.

* Uriinii yukarida agiklanmayan baska bir amag i¢in kullan-
mayin.

» Sadece i¢ mekanda kullanim.
* Bagska higbir kullanima izin verilmez.
Yalnizca asagidaki pil paketlerini ve sarj cihazlarint kullanin.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469
Pil paketleri sadece Rodcraft pil sarj cihazlar ile sarj edilme-
lidir.
RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Tam talimatlar i¢in pil paketi sarj cihazinin Giivenlik Bilgiler-
ine bakin (Basili materyal No. 8956002313).

Genel Elektrikli Alet Giivenlik Uyarilari

/\ UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlar ileride kullanmak i¢in
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet" terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya pil ile ¢alistirilan
(kablosuz) elektrik aletleri igermektedir.

Calisma alaninin giivenligi

* Calisma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

* Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ya da tozlarin
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda kullan-
mayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari tutustura-
bilecek kivileimlar ¢ikartir.

e Elektrikli aletleri kullanirken ¢ocuklari ve ¢evredeki-
leri uzak tutun. Dikkat daginikligi kontroli kaybetm-
enize yol agabilir.
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Elektrik giivenligi

Borular, radyatorler, ocak ve buzdolaplar gibi
topraklanmis yiizeylere viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraga temas ediyorsa, elektrik ¢carpma riski
daha ytiksektir.

Elektrikli aletleri yagmura ya da islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli bir alete su girmesi, elek-
trik carpma riskini arttiracaktir.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken uyanik kalin, ne yap-
tigimiza dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Elek-
trikli bir aleti yorgunken ya da uyusturucu, alkol veya
ila¢ tedavisi etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanma ile sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima goz koru-
masi kullanin. Uygun kosullar i¢in kullanilan toz
maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret veya
isitme korumasi gibi koruyucu ekipmanlar kisisel
yaralanmalar1 azaltacaktir.

istem dis1 cahstirmalar énleyin. Gii¢c kaynagmna ve/
veya pil paketine baglamadan, aleti kaldirmadan ya
da tasimadan once diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
diigme iizerinde olacak sekilde tagimak ya da acik kon-
umdaki elektrikli aletleri elektrige baglamak kazalara
davetiye cikarir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce iizerindeki her
tiirlii ayarlama anahtarim ¢ikartin. Elektrikli aletin do-
nen bir pargasinin tizerinde kalan bir anahtar kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Ulasilmasi gii¢ yerlerde kullanmayin. Her zaman
ayaklarimz yere uygun bir sekilde basin ve dengenizi
koruyun. Bu, beklenmeyen durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun bicimde giyinin. Taki takmayin veya bol
kiyafetler giymeyin. Sacimz1 ve kolyenizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sac hareketli pargalara takilabilir.

Cihazlar toz giderme ve toplama aletlerinin baglan-
masina uygunsa, bunlarin bagh olduklarindan ve
diizgiin kullanildigindan emin olun. Toz toplayicinin
kullanilmasi, tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin siklikla kullanimindan edinilen asinaligin ra-
hatlamaniza ve alet giivenligi prensiplerini gézard et-
menize yol agmasina izin vermeyin. Dikkatsizce
yapilan bir islem bir anda ciddi bir yaralanmaya neden
olabilir.

Baglant1 elemaninin gizlenmis bir kabloya temas ede-
bilecegi yerlerde kullanirken, elektrikli aleti yalitilmis
kavrama yiizeylerinden tutun. “Elektrikli” bir kabloya
temas eden baglanti elemanlari, elektrikli aletin agiktaki
metal parcalarimi “elektrikli” hale getirebilir ve operatore
elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

106

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet tasar-
landig1 hizda isi daha iyi ve daha giivenli yapacaktir.

Ac¢ma ve kapama diigmesi calismiyorsa, elektrikli
aleti kullanmayin. Diigme ile kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve mutlaka tamir edilmelidir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi yapmadan
ya da elektrikli aleti saklamadan once fisi gii¢ kay-
nagindan ve/veya pil paketini elektrikli aletten ¢ikarin
(cikarilabiliyorsa). Bu tiir 6nleyici giivenlik tedbirleri,
elektrikli aletin kazayla calismasi riskini azaltir.

Elektrikli aleti cocuklarin erisemeyecegi yerde sak-
layin ve elektrikli aleti veya bu talimatlari bilmeyen
kisilerin elektrikli aleti kullanmalarina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin ellerinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletleri ve aksesuarlari saklayi. Hareketli
parcalarin yanhs hizalanmasi veya baglanmasi,
parcalarin kopmasi veya elektrikli aletin calismasini
etkileyebilecek diger herhangi bir durum i¢in kontrol
edin. Hasarh ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce
tamir ettirin. Cogu kaza elektrikli aletlerin yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici aletleri, keskin ve temiz tutun. Bakimi diizgiin
yapilmis keskin agizli kesici aletlerin sikisma ihtimali
daha azdir ve kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlar1 ve parcalar: vb. bu tali-
matlara uygun olarak, calisma kosullarini ve yapila-
cak isi dikkate alarak kullanin. Elektrikli aletin
amaglanandan farkli igler i¢in kullanilmasi tehlikeli du-
rumlara neden olabilir.

Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yag ile gresten arindirilmis halde tutun. Kaygan tuta-
maklar ve kavrama ylizeyleri beklenmedik durumlarda
aletin giivenli bir sekilde tutulmasini ve kontroliini
olanaksiz kilar.

Pilli aletin kullanim ve bakimi

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil paketi tiirii i¢in uygun olan sarj cihazi, bagka
bir pil paketi ile birlikte kullanildiginda yangin riski olus-
turabilir.

Elektrikli aletleri sadece ozellikle belirtilen pil paket-
leriyle kullamin. Bagka bir pil paketinin kullanilmasi
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil paketi kullanilmadiginda, bir terminalle diger ter-
minal arasinda baglant1 olusturabilecek kagit ataclar,
bozuk paralar, anahtarlar, ¢iviler, vidalar gibi diger
kiiciik metal nesnelerden uzak tutun.. Pil terminal-
lerinin kisa devre yapilmasi, yanik veya yangina neden
olabilir.

Kotii kullanim kosullarinda, pilden sivi ¢ikabilir; bu
siviya temas etmeyin. Yanhshkla temas edilirse, suyla
yikayin. Sivi gozlere temas ederse, tibbi yardim alin.
Pilden ¢ikan s1vi, tahris veya yaniklara neden olabilir.

Hasarh veya degistirilmis bir pil paketini veya aleti
kullanmayin. Hasarli veya degisiklik yapilmig batapiller
yangina, patlamaya veya yaralanma riskine neden olan
beklenmedik davranislar gosterebilirler.

Bir pil paketini veya aleti yangin ya da asir1 sicakhiga
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin {izerinde s1-
cakliga maruz birakmak patlamaya neden olabilir.
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* Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve talimatlarda be-
lirtilen sicaklik araliginin disinda pil paketini veya
aleti sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde ya da belir-
tilen aralik digindaki sicakliklarda sarj etmek pile zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Service

* Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek par¢a kul-
lanan yetkili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenle bakimini saglayacaktir.

» Hasarh pil paketlerine asla bakim yapmayn. Pil
paketlerinin bakimi sadece iiretici veya yetkili servis
saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

Uriine Ozel Talimatlar

Aletin ¢alistiriimasi

1. Aleti uygun bir sokete baglayin.
Ters yon diigmesini (8) kullanarak dogru yonii segin.

3. Hiz ayar diigmesini (2) kullanarak dogru modu
ayarlayn.

4, e Led (6) KAPALI: terste, alet tam hiz modundadir.

* Led (6) ACIK: terste, alet emniyet modundadir: yiik
azaldik¢a hiz yavaslayacaktir.

5. Aleti bu dokiimanda agiklanan giivenlik talimatlarina
gore yerlestirin.
Anabhtar tetigine (7) basin ve basili tutun.

7. Calisma sonuna kadar tetigi (7) basili tutun.

/\ DIKKAT

1. Aletin gii¢ ayarlari terstedir: Tam hiz veya emniyet
modu, somunlarin diismesini engeller. Bkz. Sema 2.

2. Kullanici bataryayi ¢ikarsa/degistirse bile alet secilen
modda kalacaktir, doniilecek 6nceden belirlenmis bir
ayar yoktur.

A UYARI Yaralanma riski

Sikma torkuyla orantili olarak reaksiyon kuvveti arttik¢a
beklenmeyen alet davranisi nedeniyle operatoriin be-
densel yaralanma riski sz konusudur.

» Aletin kusursuz galistigindan ve sistemin dogru sek-
ilde programlandigindan emin olun.

Akl

Uzun siire kullanilmayan pil paketleri kullanilmadan 6nce sarj
edilmelidir.

50 °C (122 °F) iizerindeki sicakliklar pil paketinin performan-
sin1 diigiiriir. Istya veya giines 1§1g1na uzun siire maruz
kalmaktan kagimin (asirt 1sinma riski).

Sarj cihazlariin ve pil paketlerinin temas noktalar1 temiz tu-
tulmalidir.

En ideal kullanim 6mrii i¢in pil paketleri kullanimdan sonra
tam olarak sarj edilmelidir. Miimkiin olan en uzun pil dmriinii
elde etmek i¢in pil paketini tamamen sarj olduktan sonra sarj
cihazindan ¢ikarimn.

Pil paketi, asir1 yliklenmeye karst koruyan ve uzun 6miir
saglamaya yardimei olan agirt yiik korumasina sahiptir. Asirt
stres altinda pil elektronigi iirtinii otomatik olarak kapatir.

Yeniden baslatmak icin iiriinii kapatip tekrar acin. Uriin tekrar
caligmazsa pil paketi tamamen bosalmis olabilir. Bu durumda
pil sarj cihazinda yeniden sarj edilmelidir.

Bakim talimatlari

« Biitiin bilesenlerin giivenli kullanim ve bertarafi
hakkindaki yerel iilkenin cevre yonetmeliklerine
uyun.

» Bakim ve onarim g¢aligmalar ancak yetkili personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalar kullanilarak gergek-
lestirilmelidir. Teknik servis konusunda tavsiye i¢in veya
yedek parca gerektiginde iiretici veya size en yakin yetk-
ili bayi ile irtibata gecin.

» Kazara ¢alismasii 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

 Alet her giin kullaniliyorsa, aleti her {i¢ 3 ayda bir sokiin
ve inceleyin. Hasarli veya asinmis parcalart degistirin.

* Plastik pargalara asla fren stvilari, benzin, petrol bazli
iiriinler, igeri sizan yaglar, vs. temas etmesine izin ver-
meyin. Kimyasallar, plastige zara verebilir, onu zayiflata-
bilir veya bozabilir ve bu da agir yaralanmalara neden
olabilir.

* Plastik parcalar1 temizlerken solvent kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢ogu, farkl: ticari solvent tiplerinden
kaynaklanan hasara kars1 hassastir ve bunlarin kullanil-
masi sonucunda zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres yagi,
vs. temizlemek i¢in temiz bez kullanin.

imha

* Bu ekipmanin atilmasi, ilgili iilkenin mevzuatina uygun
olmalidir.

» Tiim hasarli, kotli asinmis veya yanlis calisan cihazlarin
KULLANIMDAN CIKARILMASI GEREKMEKT-
EDIR.

* Sadece teknik bakim personeli tarafindan onarilmalidir.

Tornavidalar ve anahtarlar igin ek Giivenlik
Talimati

Takilma tehlikeleri

* Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler,
takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve aksesuarlardan uzak
tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtil-
malara neden olabilir.

* Bol gelen eldivenleri veya kesik veya yipranmis par-
maklara sahip eldivenleri giymeyin. Eldivenler donen
tahrige takilarak parmaklarin kopmasina veya kirilmasina
neden olabilir.

* Doner tahrik soketleri ve tahrik uzantilar1 kolayhkla
kaucuk kapl veya metal takviyeli eldivenlere takila-
bilir.

e Tahrigi, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayin.

Kullanim tehlikeleri

e Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikliigiinii,
agirhgini ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek du-
rumda olmahdir.

© Rodcraft - 8956002311 107



Safety Information

Impact Wrench

* Aleti diizgiin tutun: normal veya ani hareketlere kars
etki saglamaya hazir olun. Iki eliniz de kullanilir olsun.

+ Kavramayi ayarladiktan hemen sonra, dogru ¢alisip
calismadigini kontrol edin.

* Asimnmis durumda kullanmayin. Kavrama calisma-
yarak, alet tutamaginin aniden dénmesine neden olabilir.

* Son sikma ve ilk gevsetme sirasindaki ani tork reak-
siyonunun etkisini azaltmak i¢in, her zaman aletin
kolunu giivenli bir sekilde, mil doniis yoniiniin tersine
dogru destekleyin.

* Miimkiinse, reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in bir
aski kolu kullanin. Eger bu miimkiin degilse, diiz ve
kabzali aletler icin yan tutamaklar onerilir; reaksiyon
cubuklar1 acili somun sitkma aletleri icin onerilir. Her
kosul altinda, diiz aletler i¢in 4 Nm (3 1bf.ft) tizerindeki,
kabzali aletler i¢in 10 Nm (7.5 Ibf.ft) tizerindeki ve acili
somun stkma aletleri i¢in 60 Nm (44 Ibf.ft) izerindeki
reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in bir destekleyici ele-
man kullanilmasi 6nerilir.

Firlama tehlikeleri

* Cahstirma goreviniz varsa veya alete yakin cahsiyor-
saniz, aletin bakim veya onarimim yapiyor veya alette
aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayamkh
goz ve yiiz korumasi takin.

* Alandaki diger herkesin darbeye dayanikh goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun. Kii¢iik pargaciklar
bile gozleri yaralayabilir ve korliige neden olabilir.

 Belirli bir tork gerektiren tertibatlar bir tork dlcer
kullanilarak kontrol edilmelidir. “Circirli” tork
anahtarlar1 ad1 verilen anahtarlar, potansiyel olarak
tehlikeli fazla tork uygulanmis kosullar1 kontrol etmez.
Asirt veya az tork uygulanmis baglanti elemanlarinin
kopmasi, gevsemesi ve ayrilmasi sonucunda ciddi
yaralanmalar olusabilir. Dagitilan pargalardan firlayan
pargalar ¢ikabilir.

* El soketlerini kullanmayin. Sadece iyi durumdaki elek-
trikli veya darbeli soketler kullanin.

* Bu alet ve aksesuarlari hicbir sekilde degistirilmeme-
lidir.
Tekrarlanan hareket tehlikeleri

« lse iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet
kullanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omu-
zlarda, boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahat-
sizlik hissedebilir.

* Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi boza-
cak duruslardan kaginarak konforlu bir durus benim-
seyin. Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsi-
zligin ve yorgunlugun d6nlenmesine yardimer olabilir.

* Devaml veya yinelenen rahatsizlik, aci, carpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik
gibi belirtileri goz ardi etmeyin. Aleti kullanmay1
birakin, isvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Isyeri tehlikeleri

* Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya
oliim sebebidir. Daginik alanlar ve ¢alisma tezgahlari,
yaralanmalara davetiye ¢ikarir.

* Dar alanlarda kullanmayin. Ellerin alet ve is parcasi
arasina stkismamasina, 6zellikle sokerken dikkat edin.

* Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina neden ola-
bilir. Isvereninizin tavsiye ettigi veya is saglig1 ve giiven-
ligi yonetmeliklerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

+ s parcasmn siki bir sekilde baglandigindan emin
olun.

* Tekrarh calisma hareketleri, tuhaf pozisyonlar ve vi-
brasyona maruz kalma eller ve kollar i¢in zararh ola-
bilir. Ciltte duyarsizlik, karincalanma, agr1 veya beya-
zlama olusursa, aleti kullanmay1 birakin ve doktora
basvurun.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. i3 aktivitenizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicli kaynaklarina temasa kars1 izolasyonlu
degildir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmustir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Simgeler

s011050

WW Makine tizerinde herhangi bir ise baglamadan
once, akii paketini sokiin.

Litfen makineyi baslatmadan 6nce talimatlari
dikkatli bir bigimde okuyun.

4
E Elektrikli aletleri evsel atik malzemeleriyle
birlikte atmayin. Kullanim 6miirleri dolmus
— olan elektrikli aletler ve elektronik ekipman-
lar ayr1 toplanmali ve ¢evre koruma agisindan
uygun bir geri doniisiim tesisine geri gonder-
ilmelidir. Geri doniisiim Onerileri ve toplama
noktalar1 i¢in bélgenizdeki yetkili makamlar
veya bayinizle irtibata gecin.
Makineyi kullanirken her zaman koruyucu
gozliik kullanin.

n, Yiiksiiz hiz.

\% Volt

dk! dakika basina

T Dogru Akim

A DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Faydah Bilgiler

Mensei llke
People's Republic of China

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanm1g Makalelerimizle ilgili bilgileri Rodcraft web sitesinde
bulabilirsiniz.
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Liitfen ziyaret edin: www.rodcraft.com.

Giivenlik Bilgi Formu

Gtivenlik Bilgi Formlar1 Rodcraft tarafindan satilan kimyasal
tirtinleri tanimlamaktadr.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Rodcraft web sitesini gr.cp.com/
sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Her hakki saklidir. igerigin veya bir kisminin izinsiz kul-
lanim1 veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlari, parga numaralari ve ¢izimler igin
gecerlidir. Yalnizca onaylanmis pargalari kullanin. Onaylan-
mamis parcalarin kullanimindan kaynaklanan herhangi bir
hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsaminda
degildir.

TexXHN4YeCcKn gaHHn

OnucaHue Ha npodykma

Hamnpasere cnpaBka cbe Schema 2.

Meka qppxka

ByToH 3a perynupane Ha CKOpOCTTa

[Maxer 6aTepun

ByToH Ha makera Garepun

PabGorHa namna

WMHaukaTopeH CBETOIMO 3a PEeryJIiupaHe Ha CKOPOCTTa
[IpeBkIIFOYBaATEN HA CITyCHKA

Byton 3a obparen xox

O 0 3 N L AW N~

KBaapaTHO 3a1BUKBaIO yCTPOMCTBO

Oeknapauuu

Heknapauyusi 3a cbomeemcmeue EC

Hue, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, aekJapupamMe Ha CBOS
JINYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOIYKTHT (C

HaMMCHOBAHUE, TUII 1 CCPUCH HOMED, BXK.

3arjlaBHaTa CTPaHMUIA) € B CbOTBETCTBHE ChC
ciennara(ure) JupextuBa(n):

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

[NpunosxeHn XapMOHU3UPAHH CTAaHIAPTH:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Brnacrure mMorar ja morckaTt ChOTBETHATA

TeXHUYEeCKa MH(OPMAILHS OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Tloanuc

—ef—

Heknapayus 3a wym u eubpayuu

Onucanue RC9067 RC9077 RC9087
HuBo Ha 3ByKkOBO Hamsirane 92,3 88,4 88,4
(K=3) (dB(A))

Hugo na 3ByKkoBa momHoct  100,3 96,4 96,4

(K=3) (dB(A))
Bu6pauun (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

CTroifHOCTHTE Ha 3ByKOBOTO HAJISTaHE, 3BYKOBATa MOIITHOCT U
BHOpaInTe ca B ChOTBETCTBHE ChC cTaHmapT EN
62841-2-2:2014 + AC:2015.

Te3u gexnapupanu CTOMHOCTH ca MOJyUYeHU IPU U3MUTBAHUS
0T 1a00paTOpPEH TUIl B ChOTBETCTBHE C IIOCOYCHUTE
CTaHJApTH U ca MOJIXO/SIIIM 38 CPAaBHEHUE C JCKIapUpaHUTe
CTOMHOCTH Ha JPYT'Y HHCTPYMEHTH, U3NIUTBAHU B
CBOTBETCTBUE ChC ChUIUTE cTaHAapTH. HuBOTO Ha
BHOpAIMOHHAUTE EMHICHHU MOXKE JIa CE M3II0JI3BA 32
IIpe/IBapUTEIIHA OLIEHKA Ha eKcro3uuusaTa. Te3u aeknapupaHu
CTOMHOCTH HE €a MOAXOSAIIN 32 U3II0I3BAHE IPU OLIEHKA Ha
pHUcKa, Thil KATO CTOWHOCTUTE, U3MEPEHU Ha OT/ICIIHUTE
paboTHU MecTa, MOTaT J1a ObJIaT MO-BUCOKH. [IeficTBUTETHUTE
CTOMHOCTH HA W3JIaraHEeTO Ha Bb3/ICHCTBUE U PUCKBT OT
YBPEXKIAHUsI, TOHACSHHU OT OTICIHUSI MOTPEOUTEI, ca
YHHUKAJTHU U 3aBUCST OT HAYMHA Ha paboTa Ha TOTPEOUTES,
paOOTHUS CIIEMCHT M KOHCTPYKIIUATA HAa pabOTHATA CTAHIHS,
KaKTO M OT BPEMETO Ha €KCIIO3UIHUS U (PU3HIECKOTO
CHCTOSIHHE Ha MTOTPEOUTEIIS.

Hue, Desoutter GmbH, He moemMamMe OTTOBOPHOCT 3a
MOCJICJICTBUSATA OT M3MOJI3BAHETO HA JEKIApUPAHUTE
CTOMHOCTH BMECTO Ha CTOMHOCTH, OTpa3siBalu
JIEWCTBUTEIHOTO M3JIaraHe Ha BB3CHCTBHE MIPU
WHJUBUAyaTHA OIICHKA Ha PUCKA B CUTYalMsl HA PEaTHO
pabOTHO MSCTO, HaJT KOSATO HAMaMe KOHTPOIL.

To3u MHCTPYMEHT MOJKE J[a IPUYUHU BHOPAIIMOHEH CHHIPOM
Ha pbKaTa U PaMOTO, aKO yHoTpedaTa My HE ce YIpaBJsiBa
anexkBaTHO. MoskeTe 1a HaMepuTe pbkoBoacTBOTO Ha EC 3a
yIpaBJIeHHE Ha BUOpAMUTE pPhKa-paMo, KaTo MOCETHTE
http://www.pneurop.eu/index.php u uzdepere Tools
(MuctpymenTn), a cien tosa - Legislation
(3akoHOIATENCTBO).

[TpenopbpuBamMe MPOBEXKIAHETO HA TIPOrpaMa 3a 3paBeH
HAJ[30p 32 OTKPUBAHE HA PAHHH CUMITOMHU, KOUTO MOXeE JIa ca
CBBP3aHU C U3JIAraHEeTO Ha LIyM W BUOpAIlNH, TaKa 4e
paboTHHTE TIporieaypH fa ObaaT MOAU(UITIPAHH C eI
MPEIOTBPATABAHE HA OBACIIH YBPEHKIAHHS.

@ Axko TOBa 000py/IBaHE € IpeIHA3HAYEHO 3 HEMOABUKHHU
MPUIIOKCHUSI:
EMucunTe Ha 1IyM ca MOCOYCHHU KaTo yKa3aHhe 3a
MarrHocTpouTessi. JlaHHUTe 32 eMUCHUTE Ha [IyM U
BHOpAIMH 3a IisJ1aTa MaliuHa TpsiOBa J1a ca TOCOYCHHU B
PBKOBOCTBOTO 32 MOTPEOUTENS HA MallIMHATA.
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PeauoHasnHu u3suckeaHus
/\ MPEQYTIPEKIEHUE

To3u mpoayKT MOKe a BU U3JIOKU HA KOHTAKT C
XMMHUKAJIH, BKIIOYUTEIIHO OJI0BO, 32 KOETO B IIaTa
KanngopHus e u3BecTHO, Ye NPUUUHSBA PaK U BPOJICHH
MasipopMaIy WK APYTH BPEAX 110 OTHOLICHUE Ha
BB3IPON3BOIUTEIIHATA CTIOCOOHOCT. 3a JOBIHNUTETHA
nH(popManus nocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

UHgopmayusi ebe epb3Ka € Y. 33 om
REACH (PecnameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u o2paHu4ageaHemo Ha
Xumukanu)

Epomneiicku perinament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucTpanusTa, orieHKaTa, pa3peiaBaieTo u
orpannuasanero Ha xumukainu (REACH) onpenens, ocBen
JpYTH Hella, U3UCKBAHUsTA, CBbP3aHU C KOMYHUKAIIUUTE BHB
BepHraTa Ha octaBkuTe. M3nckBaneTo 3a nHpopMaIus ce
OTHACS CBINO U 32 TIPOIYKTH, ChIBPIKAIIN T. HAP. BEIICCTBA,
TTOpaKJaIli CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIIMCHK Ha
kauaunatr’’). Ha 27 rorm 2018 1. metanst ostoBo (CAS Ne
7439-92-1) Gemie 106aBeH KbM CITUCHKA HA KaHJIUIATHTE.

B®B Bpb3Ka ¢ ropeclioMeHaTOTO OMXME UCKAJIH /1 BH
nH(pOpMHUpamMe, Ye ONPEeCICHH eIeKTPUIECKH KOMIIOHEHTH B
MIPOJIyKTa MOKE Jla ChIbpKaT MeTaa oJoBo. ToBa e B
CHOTBETCTBHUE C HACTOSIIIIETO 3aKOHO/IATEJICTBO 32
OrpaHMYaBaHE Ha BEIECTBATA M Bb3 OCHOBA Ha 3aKOHOBHTE
U3KITIOYCHHUS B JIUpEeKTHUBATA 32 OTPAaHUYCHUETO 32
yrorpedaTa Ha ONPEICIICHN OITACHH BEILECTBA B
EIIEKTPUUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO 0bopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTtarbpT 0JIOBO HSMA J]a U3TEYE OT IMPOTYKTa
W J1a ce BUAOM3MEHH B HETo 10 BpeMe Ha HOpMasHa
ynorpeda, ¥ KOHLEHTpAIMATa Ha METajla OJIOBO B LISTIOCTHHS

MIPOAYKT € 3HAYUTEIIHO MO MPUIIOKHMAaTa MparoBa CTOHHOCT.

Mous, cpo0paseTe ce ¢ MECTHUTE N3UCKBAHUS 33 U3XBBPIISHE
Ha O0JIOBO IIPU U3THYAHE HA TOJHOCTTA Ha MPOIYKTA.

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIUATE - ITPEJANTE HA TIOTPEBUTEJIS

A HOPEAYIPEXIEHUE IIpoyerere Bcuukn
npeaynpe:xkaeHus 3a 0e30nNacHOCT, UHCTPYKLIMH,
HJIIOCTPAIIMM M clleM(PUKALMH, IPEJOCTABEHH C TO3U
eJIeKTPUYeCKU HHCTPYMEHT.

HecmnaspaneTo Ha BCHUKHU WHCTPYKIIAHU, TIOCOUEHH TI0-
JI0JTy, MOYeE J1a JIOBEJI€ 10 TOKOB yap, MoxKap 1/uin
CEpPHUO3HM HapaHsIBaHUSI.

3anasere BCUYKHM NpeayNpe:kIeHns 1 HHCTPYKIMH 32
0bjela cipaBKa.

A HNPEAYIPEXJIEHUE Tpsa6sa na ce cna3part
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopeadu 3a
0€30MacHOCT OTHOCHO MHCTAJIALMSA, padoTa U
MOAAPbKKA.

Deknapauus 3a ynoTtpe6a
» Camo 3a podecroHaaHa ynorpeoa.

e To3m MMPOAYKT U HCTOBUTC NPUHAAJIICIKHOCTH HE MOTr'aT Ja
6L,IlaT IMPOMCHAHHU 11O KaKbBTO 1 Aa € HA4YHMH.

* He usnonsBaiite TO3M MPOIYKT, aKO € MOBPEJIEH.

¢ AKO O3HAuCHHMATA HAa JAHHHUTE HA MTPOIYKTA HIIH
MIPEAYNPEKACHHUATA 32 ONTACHOCT BBPXY HEro IpecTaHar
Jla ObJaT YETIMBU MJIM CE OTKAYaT, He3a0aBHO T'H
MOZIMEHETE.

e IlpomykTsT TpsAOBa na Ob/Ie HHCTATUPAH, U3MOJI3BAH U
00CITy»KBaH €JMHCTBEHO KBUTU(DHUIIUPAHH JIUIIA B
UH]yCTpHAIHA Cpelia.

lpedHa3Ha4YyeHue

To3u IpoAYKT € MpeHa3HAYCH 3a YIoTpeda eMIUHCTBEHO OT

MIBITHOJICTHU JIUI[A, KOUTO Ca MPOYCIH U pa30paiu

MHCTPYKLUUTE U NPEAYPEKICHUATA B HACTOSILIOTO

PBKOBOJICTBO M MOTAT JIa CE CMATAT 32 OTTOBOPHHU 32

JNIEUCTBHUSATA CH.

e To3u MPOAYKT € IpeHA3HAYEH 32 MOHTHpPAHE 1

OTCTpaHsIBaHEe Ha pe300BaHU BUHTOBE B AbPBO, METaI
WJIY T1acTMaca.

* He m3mon3Batite NpOAYKTA 3a HUKAKBH LECIIH, pa3IndHU
OT OIIMCAHUTEC TYK.

* VYnotpeba camo Ha 3aKpHUTO.

* He ce pa3pemaBa U3noa3BaHeTo My 3a APYTU LENH.
M3mom3BaiiTe caMo CIeTHUTE TAKeTH OaTepUH U 3apsiTHA
YCTpOMICTBA.

RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

[TakeTture OaTepuu TpsiOBa a ce 3apEKIAT CAMO ChC 3aPSTHH
ycrporictBa Rodcraft.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

3a TBJIHUTE MHCTPYKIIUH HAIIPABETE CIIpaBKa C
,HpOpMaIusaTa 32 6€30MacHOCT" Ha 3apsAHOTO YCTPOUCTBO
3a maketa Oarepun (oTmeyataH Marepuan Ne8956002313).

O6uwu npedynpexdeHusi 3a 6ezonacHocm
Ha efleKmpuYyecKu UHCMpyMeHmu

A NPEAYHNPEXIEHUE IlpoyereTre BCMUKH
npeaynpes;kaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKINH,
WIIOCTPAINH U cenu(pUKALUH, IPEAOCTABEHH C TO3H
NPOAYKT.

Hecmna3BaneTo Ha BCHYKHU HWHCTPYKIHU TOCOYCHU 110~
JI0JTy, MOXeE JIa JIOBE/IE 10 TOKOB yiap, moxap,
MaTepUaiHy METH W/WIH CEPHO3HU HAPAHIBAHUS.

3ana3zere BCHYKHU NMpeTyNPeKIeHUs] 1 HHCTPYKIUH 32
0baemna cnpaBka.

TepMUHBT "eNeKTPHUUECKH HHCTPYMEHT" B
HPEyNPEeKICHHUATA Ce OTHACS 32 3aXpaHBaH OT LICHTpaJIHATA
Mpeka (¢ Kabel) eTeKTPHIECKH HHCTPYMEHT HJIH 32 TaKbB
ChC 3axpaHBaHe oT Oarepust (0e3 xabeun).
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Be3onacHocT Ha padoTHATA 30Ha

Hopabp:kaiiTe paboTHATa 30HA YKHCTA U J00pe
ocBereHa. Hemospenenure uiu TbMHH paOOTHU 30HH
rpeapasoiaraT KbM HHIMACHTH.

He u3znonsBaiite ejieKTpu4ecKM HHCTPYMEHTHU BbB
B3PHBOOINACHA 00CTAHOBKA, HAIIPUMepP B NPUCHCTBHE
Ha 3aNaJJMMH TeYHOCTH, ra30Be WJIH Mpax.
HNHcTpyMeHTUTE reHepupaT UCKpU, KOUTO MOXKE J1a
BB3IJIAaMCHSAT IIpaxa UJin U3NapCHusTa.

JpbiKTe enaTa U CTPAHUYHHTE JHIA HA PA3CTOsIHUE,
JA0KATO PadOTUTE C eJTeKTPOUHCTPYMEHTH.
OTBIMYAHETO HA BHUIMAHUETO BH MOYXKE JIa TOBEJE 10
3ary0a Ha KOHTPOJL.

EnexTpuyecka 6e30macHoCT

H30srBaiiTe KOHTAKT CHC 3a3eMEeHU NOBBPXHOCTH
KaTO0 TPHOH, pATHATOPH, FTOTBAPCKH MEYKU U
xaaguaHuii. ChIIecTByBa IMO-BHCOK PHUCK OT TOKOB
yaap, ako TSUIOTO BH € 3a3€MEHO.

He u3naraiite e1eKTPOMHCTPYMEHTHTE HA IbK/1 WJIH
BJIAKHM aTMocdepHH ycaoBus. HaBnuzaneto Ha Boja B
€JIEKTPUUYECKHSI HHCTPYMEHT MOBHIIIABa PHCKa OT TOKOB

yAap.

JInyHa 0e30MacHOCT

bbaere Hampek, BHUMaBaiiTe ¢ 1eCTBUATA CH U
M3M0JI3BaliTe 3JpaBusl CH pa3yMm npu padora ¢
ejiekTpouncrpymenra. He uznoJssBaiite
eJICKTPHYECKNSI HHCTPYMEHTAa, KOraTo ycemare
YMOpa WJIH CTe M0J Bb3/1eliCTBHETO HA HAPKOTHILIH,
AJIKOXO0JI WIH JIeKapcTBa. MU HeBHUMaHHUE TIpH padboTa
C €JIEKTPUYECKU MHCTPYMEHTHU MOKE Ja JOBEJE 10
CEPHO3HO HapaHsIBaHE.

HN3non3BaiiTe JTUYHU npeanmasHm cpeacraa. Bunaru
HOCeTEe NpearnasHm ouunJjaa. 3aIJ_lI/ITHaTa CKUITUPOBKA KaTO
MIPOTUBOINPAXOBAa MaCKa, HCILUTb3rally €€ 3alllUTHA
06yBKI/I, KacCKa 1 aHTI/I(I)OHI/I, moAxo a1y 3a yCciioBusTa,
1€ HaMAJISIT pUCKa OT HapaHsABAHUA.

IIpenorBparsiBaiiTe HEBOJIHO BKJIIOUBaHe. YBepeTe
ce, ye MPeBKJIIYBATEIAT € B no3unus '"U3kiaoyeno",
npeau 1a CBbP3BaTe HHCTPYMEHTA KbM 3aXpPaHBAHETO
H/MJIN 6aTepuuUTE, 1a o MOBIUTATE HJIM HOCHTE.
HoceHeTo Ha eleKTpHUECKH HHCTPYMEHTH C TIPBCT,
[MOCTAaBEH BHPXY KIIFOYA, HITH ITOIaBAHETO HA 3aXpaHBaHE
KBM CIICKTPUYCCKH HHCTPYMEHTH C MPEBKIIFOYBATEN HA
no3uuus "Bxiatoyeno" npeapasnonara KbM UHIMIECHTH.

CpaJjieTe BCHYKH 3aTSATalU WIH rae4Hd KJIIOY0Be,
Npeau a BKIIYUTE eJeKTPOUHCTPYMeHTa. ["acueH
WJIN PETyJHpaI K04, OCTaBEeH Ha BHPTSAIIATA CE YaCT Ha
EJIEKTPUYECKUSI HHCTPYMEHT, MOXKE J1a IOBEJIE JI0
HapaHsBaHe.

He ce nporsiraiite TBbpAe MHOTO. JIpbiKTe KpakaTa
CH B MOAXOAAIIATA MO3UIHUS U Na3eTe paBHOBeCHeE 10
BCSIKO BpeMe. ToBa 1103BoJIsIBa MO-100BP KOHTPOI BBPXY
CJICKTPUUECKHS MHCTPYMEHT TIPH HEOUAKBAH! CHTYAIHH.

Hocere noaxonsima exunuposka. He HoceTe
cBo0o/IHY apexy uau 6mkyra. Ilazere kocara n
JApexHuTe CH Aajied OT ABUKEIUTEe e YACTH.
CBoOoHUTE ApexH, OMKyTaTa WM JIbIraTa Koca Morar
Jla ce 3aKayar 3a MOJABHKHHUTE YaCTH.

AKO ca OCUT'YPeHHM YCTPOICTBA 32 U3BJMYAHE U
ch0MpaHe HA Npaxa, ce yBepeTe, Ye Te €A CBbP3aHU U
ce M3M0JI3BaT M0 NpeAHa3HAYeHHe. VI3mon3BaHeTo Ha
yCTpOHCTBa 3a chbOMpaHe Ha Ipax HaMallsiBa OIIaCHOCTTa
OT HEro.

He no3BossiBaiiTe no3HAHUATA, IPUAOOUTH OT
4eCcTOTO U3MOJI3BaHe HA HHCTPYMEHTH, A2 ObIaT
NMpeANnoCcTABKA 32 HTHOPUPAaHe HA MPUHIUNNTE 32
Oe3omacHa pa6oTa ¢ HHCTpyMeHTH. HeBHUMaHKETO
MOJKE J1a TOBEJIE 10 TEKKH HapaHSIBaHWI B PAMKHTE Ha
4acTH OT CeKyH/aTa.

JpbiKTe eJ1eKTPONHCTPYMEHTA 32 H30/IMpaHaTa
MAaTepHus HAa JPbKKATA, KOraTo H3BbpIIBATE
AeHHOCTH, IPU KOUTO 3aTATAlI0TO YCTPOHCTBO MOXKe
Ja BJIe3e B KOHTAKT CbC CKpUTH Kadeau. Koraro
KPETIS)KHUTE €JIEMEHTH BIISI3aT B KOHTAKT ¢ Kabes moa
HalpeXeHue, MOTaT Jja U3JI0’KaT METATHUTE YacTH Ha
€JIEKTPONHCTPYMEHTA Ha EIEKTPHUUECKO HAIPEIKEHNE U
Jla IPUYMHAIT TOKOB yJap Ha OIeparopa.

Ynorpe6a u rpu:ka 3a MHCTPYMEHTA

He npunarajite cuia BbpXy eJ1IeKTPOMHCTPYMEHTA.
MN3non3BaiiTe MOAXOAALIUSA eJIEKTPHYECKH
HHCTPYMEHT 3a BamaTa padota. [Togxomsmmsr
€JIEKTPUUYECKH HHCTPYMEHT IIe paboTH T0-700pe U To-
6e30IacHO ChC CKOPOCTTA, 3@ KOATO € KOHCTPYHpPaH.

He u3nossBaiite eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, AKO
NPEeBKJII0YBATENAT He ¢ BKIIOYBA M M3KJII0YBA.
Bcexu nHCTpyMEHT, KOWTO HE MOJKe J1a ObJie yIIpaBiIsiBaH
OT MPEBKIIIOYBATEIIS, € OTTACeH U TPsIOBa 1a Obie
TIOTIPaBEH.

M3Bagere mencena oT 3aXpaHBaHeTO H/HJIM NaKeTa
0aTepuH, aKo e pa3ryiodsieM, peau 1a H3BbpIIBaTe
BCSIKAKBH HACTPOWKMH, CMSIHA HA aKCECOAPH WJIH 12
ChbXpaHsBaTe eJICKTPOMHCTPYMeHTHTe. TakuBa
IIpeANa3Hu MEPKU HaMaJIsiBaT PHCKa OT HEBOJIHO
BKJIFOUBAHE HA ENICKTPHUUECKHSI HHCTPYMEHT.

ChxpansiBaiiTe eJIeKTPOUHCTPYMEHTHUTE J1aJiey OT
Jela v He NMO3BOJISIBAiiTE HA JIMIA, HE3AIIO3HATH C
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA HJIH € Te3H UHCTPYKIINH, 1A T0
M3M0JI3BAaT. ENeKTpHyYecKUTe HHCTPYMEHTH Ca OTIACHH B
pBIIETe Ha XOpa, HEOOYUYCHH J1a T'H TTOJI3BaT.

HoanbpikaiiTe ejleKTpUYeCKUTE HHCTPYMEHTH M
TexXHUTe npuHaaaexuocTu. [lposepsiBaiiTe 3a
pa3MHHaBaHe WIH cjlellBaHe HA MOJBHKHUTE YacTH,
NPONYKBAHE HA YACTH WJIH APYTU CbCTOSIHUS, KOMTO
MOraT Ja NoBJIHUSAAT BbPXY padoTaTa Ha
HHCTPYMEHTAa. AKO € NOBpe/ieH, eJeKTPHYeCKUST
HHCTPYMEHT TpsiOBa 1a 0b/ie MONpaBeH Nnpeau
ynorpeda. MHOTroO OT MHIIUIGHTHUTE Ca IPUUMHEHU OT 3J1e
HOJABPKAHH €IeKTPUUECKU UHCTPYMEHTH.

ITazeTe pexxemuTe HHCTPYMEHTH OCTPH M YHCTH.
BeposiTHOCTTa IPaBUITHO TOATBPKAHNTE PEXKEIIN
MHCTPYMEHTHU C OCTPH PEKEIN POOBE Aa 3aTErHAT € I10-
MaJKa U Te ce YIpaBisiBaT MO-JIECHO.

M3non3BaiiTe e1eKTPOMHCTPYMEHTA, aKCeCoapuTe,
HAKPAliHUINTE U APYTH CbIVIACHO Te3U HHCTPYKIIUH,
KATO MMAaTe NpeaBujA padoTHHTE yCJI0BUS U padorara,
KOSITO IIe 0bJe N3BbPIIBAHA. YTIOTpeOaTa Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA 32 JICHHOCTH, PA3INIHU OT
MPeIHa3HAYEHNUETO MY, MOKE J1a JIOBEJIE /10 OMACHU
CHUTYaIUH.
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+ Ila3ere IpbKKUTE U MOBBPXHOCTUTE 32 3aXBalllaHe
CYXH M YHCTH, 6€3 MacJIo ¥ rpec 1o TAX. XIb3raBUTe
JPBKKH U IOBBPXHOCTH 32 3aXBall[aHe HE [03BOJISIBAT
Oe3oracHa paboTa 1 KOHTPOJI BbPXY MHCTPYMEHTA B
HCEOYaKBaHU CUTYyallUU.

Ynorpeba u rpuxa 3a HHCTPYMEHTA Ha OaTepun

* Ilpe3apexnaiiTe caMo cbC 3apsiIHOTO YCTPOICTBO,
onpe/eieHO OT MPOU3BOAUTENS. 3apsITHO YCTPOICTBO,
IIoaAX0o a0 3a €AUH BU/ ITIAKET 6aTepI/II/I, MOXKE a
Ch3AaJe PUCK OT MOKap, KOraTo ce U3MO0J3Ba C APYT
MakeT OaTepuH.

* H3noJi3BaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CAMO €
ompeeJieHUTe 32 TAX MaKeTH 0aTepuu. YmorpebaTa Ha
KaKBHUTO U Ja OWIIO APYTH MakeTH OaTepuu MOXKe J1a
Ch3/1a/l¢ PUCK OT HAPAHABAHUS WM TOXKap.

* Koraro 6aTepuuTe He ce U3M0JI3BAT, I'M IPbKTE HA
pa3cTosiHue OT APYrd MeTAJTHM NPeAMeTH KaTo
KJIaMepu, MOHETH, KJII0YOBe, IMPOHH, BUHTOBE U
APYTH MAJKH METAJIHHU MpeAMeTH, KOUTO MOTaT 1a
CBh31aJaT BPb3Ka OT €IHH TEPMHHAJ 10 APYT.
CBBp3BaHETO HA KIIEMUTE Ha OaTepusaTa Ha KbCO MOXKE J1a
TIPEeIU3BUKA M3TAPSIHAS WK TTOXKap.

® le/l HEMpaBUJIHA CeKCIIoOATAllUA OT 63Tepl/lﬁTa MOKE
Ja U3Te4Ye TCUYHOCT, H30rBaiiTe KOHTAKT. le/l
BB3HUKBAaHE HA CJIy4Ya€H KOHTAKT H3MHITE C BOJA.
AKO TeYHOCTTA MmomaiHe B OYUTE, MOTHPCETE
MEJIUIIMHCKA IIOMOIII. Teunocrra ot 6aTep1/I${Ta MOXE J1a
npean3BruKa Bb3MAJICHUEC UJIN U3TrapsHUA.

* He u3noJi3BaiiTe moBpeaeHH WJIM U3MEHEHN OaTepuu
WM HHCTPYMEHTH. YTI0Tpebara Ha MOBPEACHH HUIIH
M3MCHCHH 0aTepuu MOXKE Ja JOBEC JI0 HEMPEICKa3yeMU
e(hexTH, KOUTO MOrar jia ObAaT MPEANoCcTaBKa 3a moxap,
€KCIUTO3US WU PUCK OT HapaHsBaHE.

* He uznaraiite 0aTepunTe WIN HHCTPYMEHTA HA OI'bH
WJIU NIpeKajieHo BUCOKa Temmnepartypa. V3naranero Ha
oresH win Temreparypa Hag 130 °C moxe 1a 1oBene 1o
EKCIIIO3HSI.

+ CuhenBaiiTe BCHYKH HHCTPYKIIMH 32 3apexk/iaHe H He
3apexxaaiiTe 6aTepuuTe HIM HHCTPYMEHTA H3BbH
TeMIePaTYPHHs AUANA30H, IOCOYeH B HHCTPYKIUHTE.
HenpasnitHOTO 3apexaHe WM 3apexJaHe MpH
TEMIIepaTypa U3BBH TOCOYCHNUS TUANIA30H MOXKE J1a
TOBpey OaTepusiTa U 1a YBEIUYH PHCKa OT MOXKap.

CepBH3HO 00CTyKBaHEe

* OOci1y:KBaHeTO HA eJICKTPOMHCTPYMEHTAa TPsi0Ba a
ce U3BbPIIBA 0T KBAIM(HUIMPAH nepPCcoHa, KaTo ce
U3M0JI3BAT CAMO HIEHTHYHH pe3epBHU YacTu. ToBa e
rapaHTipa 0e30MacHOCTTa Ha HHCTPYMEHTA.

* Huxora He o0cay:kBaiiTe moBpeleHU daTepuu.
OO0ciyxBaHeTo Ha IakeTuTe OaTepuu TpsiOBa Ja ce
W3BBPIIBA CAMO OT MPOM3BOIUTEIIS UITH OT
OTOPU3UPAHUTE JOCTABYHIIM HA YCITYTH.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

PaboTta ¢ MHCTpyMeHTa

1. TlocraBere moAXOSNIMS TATPOHHUK BBPXY
MHCTPYMEHTA.

2. H3bepere mpaBHIIHATA ITOCOKA C TOMOIITa HA OyTOHA 3a
obpaten xox (8).

3. 3ajaiiTe MpaBWIHKS PSKUM C TIOMOIITAa HA OyTOHA 32
peryimpane Ha ckopocTTa (2).

4. » Caerommop (6) M3KJL.: mpu oOpaTeH X0
HHCTPYMEHTBT € B PEIKHUM IThJIHA CKOPOCT.

» Cseroauon (6) BKJL.: mpu obpaten xo
WHCTPYMEHTBT € B PSXKHM Ha 0€3011acHOCT:
CKOpOCTTa ce 3a0aBsi MPU HAMaIIIBAHETO Ha
HATOBapBAHETO.

5. [o3uumonupaiiTe MHCTPYMEHTA, KaTO CJIe/IBAaTe
yKa3aHuATa 3a 0€3011aCHOCT, ONMCAHU B HACTOSIINS
JOKyMEHT.

6. HaruchHere u 3aQpBKTE HATUCKA BBPXY
MpeBKJIIOYBaTENs Ha cirychbka (7).

7. TopnbprkaiiTe HaTHCKa BBPXY cirychbKa (7) 10 Kpast Ha
orepanusTa.

/\ BHUMAHHE

1. HacTpoiikure 3a MOIHOCT Ha HHCTPYMEHTA ca B
o0paTHA IMOCOKa: PEXKHUM Ha IThJIHA CKOPOCT MITH PEKUM
Ha 0e30MacHOCT 3a MPEIOTBPATSIBAHE N3ITAIaHETO Ha
ckobute. Hampasete cipaBka cbe Cxema No2.

2. IHCTpYMEHTBT 11Ie OCTaHE B M30paHust PeXKUM, T0pU
aKo MOTPEOUTENAT OTCTPAHK/TIOJMEHU OaTepusTa; HIMa
TIpeABAPHUTEITHO M30paHa HaCTPOKa, KOsTO 1a Obje
BB3CTaHOBEHA.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck oT HapaHsiBaHUS

Twit KaTo peakTHBHATA CHJIA CE YBEINYaBa
MIPOTIOPIIMOHAIHO Ha 3aTSTallvsi BPTSI] MOMEHT,
CBIIECTBYBA PUCK OT CEPUO3HU TEJIIECHN HApaHIBaHUS Ha
oriepaTopa B pe3yJITaT Ha HEOUYaKBaHO MOBEICHHE Ha
MHCTPYMEHTA.

» VYBepere ce, 4e UHCTPYMEHTBT € B OTJINYHO
CBCTOSHUE 3a paboTa U cucTeMara e porpaMupaHa
TIPaBUITHO.

Batepus

[Takerute 6aTepun, KOUTO HE ca OMIM U3MOI3BAHU U3BECTHO
BpeMe, TpsOBa Jia ce mpe3apekIaT npeau ynorpeoda.
Temmneparypu nHag 50°C (122°F) Bnomasar
EKCIII0ATAI[MIOHHUTE TI0Ka3aTeln Ha akera oarepun. [la He
ce JIOIyCKa MPOIbJDKUTEITHO U3JIaraHe Ha TOTUIMHA W
CI'bHYEBA CBETJIMHA (PUCK OT IIpPErpsiBaHe).

KoHrakTHTe Ha 3apsiTHUTE yCTPOMCTBA U HA TTAKETHTE
Garepuu TpsIOBa /1a ce MOABPKAT YUCTH.

3a onTHMaleH eKCIIOATAIIOHEH JKUBOT MTAaKeTUTE OaTepun
TpsAOBa Ja ce 3apexaaT HabJIHO cilel ynoTpeda. 3a 1a
OCUTYPHTE BE3MOXHO Hai-ABJIBI €KCIUIOATAIINOHEH KHUBOT
Ha OaTepusTa, OTAeJeTe MaKeTa OaTepuu OT 3apSATHOTO
YCTPOMCTBO, LIIOM C€ 3apeu JOKpail.

[TakeTbT OaTepuu MMa 3aIIUTa OT IPETOBAPBAHE, KOSITO IO
MpeJnasBa OT TOBA U IloMara 3a OCUTYPsIBAHETO Ha JABIbI
€KCIUI0ATallMOHEH XKUBOT. [Ipu U3BBbHpPEHO HATOBApBaHE
eJIEKTPOHUKATa Ha OaTepHUATa U3KITFOYBA IPOIYKTA
ABTOMATHYHO. 3a J1a pecTapTHpaTe, H3KIFUETe MPOAYKTa H
CJIe]] TOBa T'O BKITIOYETE OTHOBO. AKO MPOAYKTHT HE CTApTUPA
OTHOBO, BE3MO)KHO € OaTepuuTe B MaKeTa Jia ca e U3TOLIIIN
HaITBIHO. B TakbB cimydaii Te TpsiOBa /1a ce 3apensiT ChC
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.
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MHCcTpyKumMKM 32 noaapbxKKa

CaenpaiiTe eK0JIOTHYHHUTE pa3nopendu Ha
ChOTBETHATA AbPakaBa 3a 6e30macHaTa ynorpedéa u
H3XBbPJIsIHE HA BCHYKH YaCTH.

PabotuTe 1o TeXHUUECKOTO 0OCTY)KBaHE U pEMOHTA
TpsOBa J1a ce U3BBPIIBAT OT KBATU(DHUITUPAH MTEPCOHAIT C
U3II0JI3BaHE CaMO Ha OPUTHHAIHU PE3EPBHH YaCTH.
CBBpIKETE CE ¢ IPOU3BOUTEIIS WJIH C HAl-OIH3KHUS
ouIHalICH THPrOBCKH MPEJCTABUTEN 32 CHBETH 32
TEXHUYECKO 00CTYKBaHE WM aKO CC HYKJAeTe OT
PE3ePBHU YaCTH.

Bunaru npoBepsBaiiTe 1ainy MallMHaTA € U3KJIIOUEHA OT
eJIEKTpUUECKaTa MPEeXa, 3a Ja IPEIOTBPATUTE CITy4aiHO
3a/leliCTBaHe.

Pazrno0siBaiiTe 1 mpoBepsiBaliTe MHCTPYMEHTA Ha BCEKHU 3
Mecella, ako TOU ce u3noia3Ba Bceku JieH. [Tonmensiite
BCHYKH ITOBPE/ICHN WJIM U3HOCCHHU YacTH

Huxkora He nonyckaiiTe mj1acTMacOBM 4acTH Ja BJIU3aT B
KOHTAKT CbC anpaqHa TCYHOCT, 6CH3I/IH,
HeTOIPOLyKTH, TPOHUKBAILO MACIIO U JIp. XUMHUKAIUTE
Mmorar ga HOBpeI[HT, OTCJ'Ia6}IT NniIn yHHIHO)KaT
njacTMacara, KOeTo MoXKe J1a JoBeJie J0 CEPUO3HO
HapaHsBaHE Ha Xopa.

He uznonsBaiite pa3TBOpUTENH 3a IOYUCTBAHE HA
IUIaCTMAcoBH YacTH. [ToBeueTo riacTMacu ca oAaTIINBH
Ha MOBpe/a OT Pa3INIHU TUIIOBE MPEATIaraHu B
TBPrOBCKaTa Mpe’ka pa3TBOPUTEIH U MOTaT Jia ce
MOBPENAT P U3IOI3BAHETO HA TAaKKUBA. 3a
OTCTpaHsIBaHE Ha 3aMbpCsiBaHe, NIPax, Macio, Tpec U Jp.
M3M0JI3BANTE YUCTHU MapIiaiy.

U3xBbpnsaHe

W3XBBpIISTHETO HA HACTOAIIOTO O0OpyABaHE TPsIOBa 1a ce
U3BBPIIBA B COTBETCTBUE ChC 3aKOHOAATEICTBOTO Ha
ChOTBETHATA JbPIKaBa.

Beuuku noBpesieHn, M3HOCEHU WIIN HENTPABUIIHO
¢ynkmonnpamu ycrpoiictsa TPSIBBA IA BbJAAT
CIIPEHMU OT YIHOTPEBA.

PemoHT Tps10Ba /1a ce U3BBPIIBA CAMO OT IIEPCOHAIIA T10
TCXHUYCCKaTa MOJAAPBKKA.

,C{onanumenHu rnpaesusia 3a 6ezonacHocm

Ha omeepmkKu u 2cae4dyHu Kjiiro4oee

OnacHOCTH OT 3aNJIMTaHe

* Croiite aajie4d oT BbPTHAIINA €€ MEXaHU3IbBM. Axo He

JIBPIKUTE CBOOOIHOTO O0JICKIIO, PHKABHUIIUTE, OMIKyTaTa U
KocaTa jJajed OT HHCTPYMEHTa U aKCecoapuTe, TOBa
MOXe /12 JIOBEJIE J0 yAyllaBaHe, CKaJIIUPaHe u/Uiu
Pa3KbCBaHMS.

He HoceTe cBO0OAHM PbKABHIU WJIN PbKABHLM C
U3PSI3aHU NPbCTH. PhKaBUIINTE MOXKE J1a Ce 3arierar
BBB BBPTSAIIUS C€ MEXaHU3bM, IPUUNHIBANKI
HapaHsABaHC WJIM CYYIIBAHE Ha IMIPBCTUTE.

B'prH]III/ISIT C€ MEXaHU3BbM U YIBJIKUTECJIUTE MY
MOrarT JIECHO 12 3aXBaHAT T'YMUPAHUTE PbKaBUIIH WIH
TaKuBa, MOACHJICHHN C MeTaJl.

Huxora He xpamaiire MEXaHU3Ma, TrHE310T0 WA
YALJIKUTEI HA MEXaHUu3Ma.
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OmnacHocTu npu paéora

IlepconaabT, padoTeny ¢ MHCTPYMEHTA H U3BBPIIBALL
HeroBaTa NoJJApbiKKa, TPAOBA 1a Obje (PU3NUECKH
rojeH 3a padoTa ¢ pa3MepuTe, TerJ10TO H MOIIHOCTTA
HA MHCTPYMEHTA.

JApbKTEe HHCTPYMEHTA NPABUJIHO: UMaiiTe TOTOBHOCT
Ja pearupare IpH HOPMAJTHU WJIM BHE3aIHH
aBuzkeHusi. 1 neere Bu poiie TpsiOBa na ca Ha
Pa3oJIoKEHHE.

He3a6aBHo cieq peryJiMpaHeTo Ha ChbeIUHUTEIS
NpoBepeTe 32 NPaBUJIHA PadoTa.

He uznouspaiiTe B H3HOCEHO ChCTOSIHHE.
CheIMHUTEISIT MOXKE J1a He QYHKIIMOHUPA U JIa TIPHYUHU
BHE3aIlHO 3aBbPTAHE HA PbKOXBATKATa HA UHCTPYMEHTA.

Bunaru npuabpikaiiTe ppKOXBaTKaTa Ha
HHCTPYMEHTA CTa0MJIHO B MOCOKA, MPOTHBOMOI0KHA
HA BBPTEHETO HA IINMHH/ea, 32 1a HAMAJTUTe
BHe3aIHHUs PeaKTHBEH BbPTSAII MOMEHT IPHU
OKOHYATEJHOTO 3aTsiraHe U MbPBOHAYATHOTO
pa3xyiabBaHe.

AKO € Bb3MOIKHO, H3M0JI3BAliTE PAMOTO 32 OKaYBaHe
3a abcopOMpaHe HA peAKTHUBHHS BbPTSI MOMEHT.
AKO TOBa He € Bb3MOKHO, CTPAHUYHHUTE PHKOXBATKH
ce M3M0JI3BAT NP HHCTPYMEHTH C MPaB KOPMYC WU
BHHTOBEPTH; PeaKIHOHHHUTE JIOCTOBE ce U3I0/I3BaT 32
‘bIJIOBH raiikoBepTH. [Ipu Bcuuku cityyau ce
MIperophUBa J1a Ce U3I0NI3Ba METO I 3a abcopOupane Ha
peakTHBHHUSA BBPTAI MOMEHT Hax 4 Nm (3 1bf.ft) npu
HHCTPYMEHTH C mpaB kopiyc, Haa 10 Nm (7.5 1bf.ft) npu
BuHTOBepTH U Haa 60 Nm (44 1bf.ft) 3a briosu
raiikoBepTH.

OnacHocT# oT XBbpYallu YacTUIIA

Bunaru Hocere YCTOYHBHY HA yIap 3aLIUTHU 04MJIA U
MacKa 3a JIMIe, KOraTo 6opaBHTe ¢ HHCTPYMEHTA HJIM
cTe B GJM30CT 10 HETro, NPH NMONPaBKa WJIN
NOAIPHKKA HA HHCTPYMEHTA WJIH KOraTO CMEHsITe
aKcecoapure My.

VYBepere ce, 4e OKOJTHUTE HOCAT YCTOHYMBH HA yAap
3alUTHA 04YHJIa M MacKa 3a june. /lopn Maikure
YaCTHIN MOTAT Ja HAPAHAT OUUTE U A3 TPUIUHAT
OcJICTIsIBaHe.

CrJio0KuTe, M3UCKBAIIIU ONpe/iesIeH0 3aTAraHe,
TpsA0Ba Aa 0bJAT NPOBEPSBAHM C AMHAMOMETPUYCH
KJII04. Taka HapeueHuTe ,,lpakaiu" TMHaMOMETPUUHH
KJIIOUOBE HE MPOBEPSIBAT 33 MOTEHLUAIHO ONIaCHU
ycroBus Ha npeHatsrane. Cepruo3HN HapaHSBaHUS MOTaT
na OBIaT MPUYUHECHU OT IPEHATATaHEe W HeJ00pO
3aTsATaHe Ha KPETeKHUTE eIEMEHTH, KOUTO MOTaT J1a ce
CUYIIST WIN Aa ce pa3xiadsAT u oTaensiT. Be3MoxHO e
pasxyabeHuTe CIIIOOKH J1a ce pa3XBhpyar.

He u3noua3BaiiTe KbCH BJI0KKH. M3non3BaiiTe
€JIMHCTBEHO BJIOXKKHU 32 €IEKTPUUYECKU WIH yIapHU
TraifkoBEepPTH B 10OPO CHCTOSIHUE.

He moau¢guuupaiite HHCTpyMEHTAa M HErOBUTE
NMPUHA/IJIEKHOCTH N0 KAKBBTO M /12 € HAYMH.
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OnacHOCTH OT MOBTAPAIIN ce ABMKEHUS

» Korarto u3no/i3Ba eJ1eKTPOMHCTPYMEHT, 32 1a
H3BBLPLIBA TPY/AOBA /ICI{HOCT, ONIEPATOPBLT MOXKe 12
HM3MUTA JTUCKOMQOPT B AJIaHUTE, pbleTe, PAMeHeTe,
BpaTa M IPYIrH YacTH HA TSIOTO.

* 3aemere ya100HA MO3MINS, CTHIUJIN CTAOMIHO H
U30ArBaliKi Hey100eH 1M HeGaTaHCHPAH CTOeXK.
HpOMHHaTa Ha CTOoCXKa 110 BpeMe Ha HpOlI'I)H)KI/ITeJ'[HI/I
3a/1a4d MOXeE Jla IOMOTHE 3a U30sArBaHe Ha JucKoMpopTa
U yMopara.

* He urnopupaiite CHMIITOMH KaTO NIOCTOSIHEH HJIH
NOBTaps] ce AUCKOM(DOPT, 00JIKa, TYNITEHE,
H3TPbIBaHE, BKOYAHEHOCT, H3rapsilo ycelaHe uiu
cxpamane. [Ipekparere paboraTa ¢ HHCTpyMEHTA,
yBeJIOMETE pab0TOaTeNs CH U C€ KOHCYJITHPANHTE ¢
Jexap.

OnacHocTH Ha palOTHOTO MSICTO

* IMonxas3BaHe/mpenbBaHe/MaIaHe ca OCHOBHUTE
NMPUYHHH 32 CEPHO3HU HAPAHSIBAHUS WU CMbBPT.
Henonpenenute paboTHU 30HN B paOOTHU MacH
MpeapasnoiaraT KbM HapaHsIBaHHs.

* He u3noasBaiiTe B TICHO IpocTpaHcTBO. BHuMmagaiite
Jla He CMauKaTe pbKaTa CH MEXJly UHCTPYMEHTA U
JieTaiisa, 0coOeHO MPU OTBHHTBAHE.

* BuCOKHTe HUBA HA IIYM MOTaT A2 MPHYHHSAT
MOCTOSIHHA 3ary0a Ha cJyXx. M3momnsBaiite 3auTHi
CpelCcTBa 3a CIyXa ChIIIACHO MPEMOPbKUTE Ha Barust
paboTomare Win pa3nopeaduTe, CBbP3aHu ChC 3PABETO
1 6e30MacHOCTTa Ha PabOTHOTO MSICTO.

* VYBepere ce, ye 00pa0dOTBAHMAT AETAIJ € 3aXBaHAT
3ApaBo.

e IloBTapsimuTe ce padoTHH ABH:KEHHs, HEY100HATA
1032 M M3JaraHeTo Ha BUOpalMy MOraT 1a NPUYHHAT
BpeIH HA JJIAaHUTe U pbleTe. AKO ce T0sSBU
BKOYAHEHOCT, U3TPbIIBaHEe, 00JIKa WM 1o0eIsIBaHe Ha
KO’KaTa, IpekpareTe padboTa ¢ MHCTPYMEHTA U Ce
KOHCYNTHpPANTE C JIeKap.

» Ilpu padoTa B Henmo3HaTa 00CTAHOBKA MOAXO0K/IaliTe €
BHHUMaHHe. Ocbh3HABANTE EBEHTYAHUTE ONIACHOCTH,
Cch3JaZicHU OT TpyoBaTta Bu neliHoct. To3u HHCTpYMEHT
HE € U30JIMPAH Cpellly KOHTAKT ¢ U3TOUYHULU Ha
€JIEKTPO3axpaHBaHe.

3Hauyu u cmukepu

IIponyKThT pasmnosiara cbC 3HalM U CTUKEP, ChIBPIKAIIH
Ba)KHAa MH(POPMALIUS 32 JTUYHA OE30ITaCHOCT U MOAPHIKKA Ha
MpOAyKTa. 3HAIUTE U CTUKEPHUTE TPsSOBAa BUHATHY Ja ObaatT
JISCHH 3a YeTeHe. MoraT 1a Ob1aT MopbhYaHu HOBH 3HALU H
CTHKEpH Ype3 CIIUCHKa Ha Pe3CPBHAUTE YACTH.

s011050

Cumeonu

ﬁi W3Banere G6arepusTa, Mpeau a 3al0uHeTe
4 paboTa 10 MalIMHaTa.

Mons mpoyeTeTe HHCTPYKITMHTE
BHUMATEITHO, TIPE/IH J1a TTyCHETEe MallliHaTa.

EnextpuyeckuTe MHCTPYMEHTH J1a HE Ce
I/I3XB'I)pJ'I$IT 3aC€aHO C 6I/ITOBI/ITC oTnaablu.
Enexrpruyeckure MHCTPYMEHTU U
CJIEKTPOHHOTO 00OpY/IBaHE, KOUTO Ca
JIOCTUTHAJIM Kpasi Ha eKCII0ATalluOHHUS CH
JKUBOT, TPsI0Ba 33 IBJDKUTEITHO J1a Ce ChOMpar
pa3IenHo U [1a ce BbpHAT B IIYHKT 3a
PEIHKIINpaHe ChITIACHO M3UCKBAHMATA 32
ona3BaHe Ha oKosiHata cpena. [louckaiite ot
Bammite MecTHH BIACTH WM OT THProBema
CHBETH 3a PEIUKIUPAHE U aJIpeC HA
CchOMpaTeNeH MyHKT.

1 O

Bunaru nocere npearnasHyd ouunjia mpu
U3II0JI3BAHC Ha MalllMHarTa.

n, Ob6opotu 6e3 ToBap.

\% Bonarose

MuH Ha MHUHYTa

=== TMocrosiHen TOK

A BHUMAHUE! ITTPEAYTIPEXJIEHUE!
OITACHOCT!

NMone3Ha nHdopmayuuns

lMpou3xod Ha npodykma
People's Republic of China

Yebcauim

Wudopmarus OTHOCHO HAIIMTE MPOILYKTH, AKCECOAPH,
PE3ePBHU YACTH U MyOJUKAIIMA MOXKETE J1a HAMEPHUTE Ha
yeOcTpanunara va Rodcraft.

Mo, nocetete: www.rodcraft.com.

CmpaHuya ¢ uHghopmayusi, cebp3aHa c
6e3onacHocmma

CTpaHuLUTE C JaHHUTE, CBbP3aHU ¢ O€30I1aCHOCTTA, OIUCBAT
XMUMHYECKHUTE MPOAYKTH, IposaBanu ot Rodcraft.

Mortst, KOHCYJITHpaliTe ce ¢ yebcTpanuiara Ha Rodcraft 3a
JIOITBJIHUTENTHA WHpOpMAanus qr.cp.com/sds.

Aemopcko npaeo

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Bcenuku npasa 3amazenu. 3a0paHsiBa ce BCSIKO Hepa3peIieHo
M3MO0JI3BaHE WM KOITMPAHE Ha ChABPKAHUETO WK YacT OT
Hero. ToBa ce oTHACS B YaCTHOCT 32 THPTOBCKH MApKH,
Ha3BaHUS HA MOJiella, HOMepa Ha YacTH U YEPTEXKH.
WzmnonsBaiiTe caMo OpUTHHAIHYU pe3epBHU dacTu. [ToBpenu
WUI HEM3IPABHOCTH BCIIEACTBHUE Ha yrnoTpeda Ha
HEOPUTWHAIHN YacTH HE C€ TIOKPUBAT OT rapaHIUsTa HIIH
OTrOBOPHOCTTA 32 BPE/IU, IPUUYUHEHH OT MPOYKTa.
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Impact Wrench

Safety Information

Tehnicki podaci

Opis proizvoda

Pogledajte Schema 2.

1 Meka rucka

2 Gumb za podeSavanje brzine
3 Baterijski modul

4 Gumb za baterijski modul

5 Radno svjetlo

6 Indikatorska LE dioda podeSavanja brzine
7 Okidac¢ prekidaca

8 Gumb za unatrag

9 Cetverokutni pogon
Izjave

EU izjava o sukladnosti

Mi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, izjavljujemo pod C €
vlastitom odgovornoscu da je proizvod (naziv,

tip 1 serijski broj, vidi naslovnu stranu) u skladu

sa sljede¢om(im) direktivom(ama):

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne

tehnicke podatke od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Potpis

Pascal ROUSSY _eé(,a.“?r

Izjava o buci i vibracijama

Opis RC9067 RC9077 RC9087
Zvuéni tlak (K=3) (dB(A)) 92,3 88,4 88,4
Zvuc¢na snage (K=3) (dB(A)) 100,3 96,4 96,4
Vibracija (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Zvucni tlak, zvucna snaga i vrijednosti vibracija u skladu su s
EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Razina emisije vibracija mogla bi se
koristiti za pripremnu procjenu izloZenosti. Ovdje navedene
vrijednosti nisu prikladne za uporabu u analizama rizika, a
vrijednosti izmjerene na pojedinaénim radnim mjestima mogu
biti vece. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja
moze postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i

ovise o nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji
radne stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju koris-
nika.

Mi, Desoutter GmbH, ne mozemo se smatrati odgovornima
za posljedice uporabe navedenih vrijednosti umjesto vrijed-
nosti koje odrazavaju stvarno izlaganje u pojedinacnoj proc-
jeni rizika situacije koja se dogada na radnom mjestu nad ko-
jom nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci na stranici http://
www.pneurop.eu/index.php: odaberite ,,Tools* (Alati), a za-
tim ,,Legislation* (Zakonodavstvo).

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pric¢vrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za viSe informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektricne komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzec¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU
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Impact Wrench

A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

* Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Namjena

Ovaj proizvod smiju koristiti samo odrasli koji su procitali i
razumjeli upute i upozorenja u ovom priruc¢niku te mogu
odgovorno obavljati svoje zadatke.

» Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje
navojnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

» Nemojte koristiti proizvod ni za koju drugu svrhu koja
nije opisana.

» Uporaba samo u unutarnjem prostoru.
* Nije dopustena druga uporaba.
Koristite samo sljedece baterijske module i punjace.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

Baterijski moduli se smiju puniti samo punjacima tvrtke Rod-
craft.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Potpune upute potrazite u Sigurnosnim informacijama o pun-
jacu baterijskih modula (tiskani dokument br. 8956002313).

Opcéa sigurnosna upozorenja o elektricnim
alatima

/\ POZOR Protitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske §tete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

Izraz ,elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na elektricni
alat pogonjen mreznim naponom (zi¢ni) ili na elektri¢ni alat
na baterijski pogon (bezi¢ni).

Sigurnost radnog podrucja

* Radni prostor odrzavajte ¢istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili neosvijetljena podrucja mogu biti izvor nes-
rece.

* Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim atmos-
ferama, npr. u prisutnosti zapaljivih teku¢ina, plinova
ili prasine. Elektric¢ni alati mogu stvarati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

* Tijekom rada s elektri¢nim alatom djecu i promatrace
drzite podalje. Odvlacenje vase paznje moze uzrokovati
gubitak kontrole nad alatom.

Elektri¢na sigurnost

+ Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama
kao S§to su npr. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je tijelo
uzemljeno.

* Ne izlaZite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Voda koja
prodire u alat poveéava opasnost od strujnog udara.

Osobna sigurnost

* Budite uvijek oprezni, gledajte $to radite i budite raz-
boriti prilikom rada elektricnim alatom. Ne Koristite
elektri¢ni alat kad ste umorni ili pod utjecajem
narkotika, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
radu s elektricnim alatom moze rezultirati teSkom tje-
lesnom ozljedom.

» Upotrijebite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zaStitne naocale. Zastitna oprema kao Sto je maska za
prasinu, protuklizne zastitne cipele, kaciga ili zastita
sluha primijenjena u odgovaraju¢im uvjetima smanjuje
ozljede.

 Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provjerite je li
sklopka u poloZaju "Iskljuceno" prije nego Sto spojite
alat na izvor napajanja i/ili na baterije ili prije
noSenja alata. NoSenje elektri¢nih alata s prstom na
sklopki ili prikljuc¢ivanje napajanja na elektri¢ne alate kod
kojih je sklopka u polozaju "Ukljuc¢eno" moze uzrokovati
nesrece.

+ UkKklonite sve zatike ili klju¢eve za namjeStanje prije
ukljucivanja alata. Klju¢ koji je ostane pri¢vrSéen za
rotirajuci dio alata moze rezultirati tjelesnom ozljedom.

* Nemojte se predaleko naginjati. Uvijek odrzavajte

¢vrsto uporiste i stabilan stav. To vam omogucuje bolju
kontrolu elektri¢nog alata u neoc¢ekivanim situacijama.
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Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Drzite kosu i odjecu podalje od pokretnih di-
jelova. Siroka odjeca, nakit i duga kosa moze biti zah-
vacena pokretnim dijelovima.

AKko su uredaji opremljeni priklju¢kom za uredaje za
odvodenje i prikupljanje prasine, osigurajte prikljuci-
vanje i pravilnu uporabu istih. Uporaba uredaja za
prikupljanje praSine moze smanjiti opasnosti u vezi s
prasinom.

Nemojte dozvoliti da vam poznavanje alata, uslijed
njegova cestog koriStenja, dade laZnu sigurnost na
nacin da zanemarite nacela sigurnog rada s alatom.
Nepazljiva radnja moze dovesti do teske ozljede u djelicu
sekunde.

DrZite elektri¢ni alat za izolirane prihvatne povrSine
kada obavljate rad pri kojem ucvrsni element moze
dotaknuti skriveno oZi¢enje. Sredstva za pri¢vrséivanje
koja dotaknu zicu "pod naponom" time mogu dovesti
"pod napon" izlozene metalne dijelove elektri¢nog alata i
rukovatelj moze dozivjeti strujni udar.

Uporaba i odrzavanje elektri¢nih alata

Nemojte primjenjivati prejaku silu na elektri¢ni alat.
Upotrijebite ispravan elektri¢ni alat za vas zadatak.
Ispravan elektri¢ni alat bolje i sigurnije ¢e obaviti posao
pri brzini za koju je predviden.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako se sklopka ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat koji se ne

moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan i treba ga
popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice napajanja i/ili odvojite elek-
tricni alat od baterija prije vrSenja bilo kakvih nam-
jeStanja, promjene dodatne opreme ili skladiStenja
elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata.

Elektri¢ne alate koje ne upotrebljavate skladistite na
mjestu nedostupnom djeci i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s radom elektri¢nim alatom ili
ovim uputama da rukuju elektri¢nim alatom. Elek-
tricni alati su opasni u rukama neosposobljenih korisnika.

OdrzZavajte elektricne alate i pribor. Provjerite otklon
ili zaglavljenost pokretnih dijelova, lom dijelova ili
druga stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog
alata. Ako je elektri¢ni alat oStecen, dajte ga popraviti
prije uporabe. Mnoge nesrece uzrokuju lose odrzavani
elektri¢ni alati.

Odrzavajte alate za rezanje oStrima i ¢istima. Vjerojat-
nost blokiranja pravilno odrzavanih alata za rezanje s
ostrim reznim rubovima je manja i lakSe ih je kontrolirati.

Upotrijebite elektri¢ni alat, dodatnu opremu i nas-
tavke, itd. u skladu s tim uputama, uzimaju¢i u obzir
radne uvjete i rad koji treba izvrSiti. Uporaba clek-
tricnog alata za radove koji odstupaju od predvidenih
moze uzrokovati opasnu situaciju.

Rucke i prihvatne povrsine odrzavajte suhima, Cis-
tima i podalje od ulja i masno¢a. Klizave rucke i prih-
vatne povrsine ne omogucavaju sigurno rukovanje i kon-
trolu nad alatom u izvanrednim situacijama.

© Rodcraft - 8956002311

Uporaba i njega alata na bateriju

Punite samo punjacem Kkoji je naveo proizvoda¢. Pun-
jac prikladan za jednu vrstu baterijskog modula moze
znaciti opasnost od pozara ako se rabi s drugom vrstom
baterijskog modula.

Elektri¢ne alate rabite samo s navedenim baterijskim
modulima. Uporaba drugih baterijskih modula moze
stvoriti opasnost od ozljede i poZara.

Kada se baterijski modul ne rabi, drZzite ga podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan terminal s
drugim. Kratko spajanje terminala baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

U uvjetima zloupotrebe, tekué¢ina mozZe prskati iz ba-
terije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dode u kon-
takt s o¢ima, zatrazite i lijecni¢cku pomo¢. Tekuc¢ina
koja prska iz baterije moze izazvati nadrazenost ili
opekline.

Nemojte koristiti baterijski modul ili alat koji je
oStecen ili modificiran. Ostecene ili modificirane bater-
ije mogu nepredvideno reagirati i dovesti do pozara, ek-
splozije ili opasnosti po nastanak ozljeda.

Nemojte izlagati baterijski modul ili alat poZaru ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje pozaru ili temperaturi
iznad 130 °C moze prouzrociti eksploziju.

PridrZavajte se svih uputa za punjenje i nemojte
puniti baterijski modul ili alat izvan raspona tempera-
ture odredenog u uputama. Nepravilno punjenje, ili
punjenje pri temperaturama izvan odredenog raspona,
moze oStetiti bateriju i povecati opasnost od poZara.

Servis

Svoj elektri¢ni alat predajte na servisiranje osobi
kvalificiranoj za vrSenje popravaka uz uporabu iden-
ti¢nih rezervnih dijelova. To ¢e osigurati odrzavanje
sigurnosti elektricnog alata.

Nemojte nikada servisirati oste¢ene baterijske mod-
ule. Servis baterijskih modula sme obavljati isklju¢ivo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

Upute specificne za proizvod

Rad s alatom

Alat postavite pomoc¢u odgovarajuéeg nastavka.
Izaberite pravi smjer pomoc¢u gumba za unatrag (8).
Postavite to¢an na¢in rada pomocu gumba za podesa-
vanje brzine (2).
+ LE dioda (6) ISKLJUCENO: u obrnutom smjeru,
alat je u nacinu rada pune brzine.

+ LE dioda (6) UKLJUCENO: alat je u sigurnosnom
nacinu rada: brzina ¢e se smanjiti sa smanjenjem
opterecenja.

Postavite alat u skladu s sigurnosnim uputama opisanim
u ovom dokumentu.

Pritisnite i drzite okidac¢ prekidaca (7).

Drzite pritisnutim okidac (7) do kraja postupka.
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1. Alat ima postavke snage u obrnutom smjeru: Puna brz-
ina ili sigurnosni nacin rada kako bi se sprijecilo da jez-
icci otpadnu. Pogledajte u shemi 2.

2. Alat ¢e ostati u odabranom nacinu rada ¢ak i ako ko-
risnik ukloni/promijeni bateriju, nema unaprijed
odredene postavke na koju se moze vratiti.

A POZOR Opasnost od ozljeda

Kako se sila reakcije povecava razmjerno momentu
pritezanja, postoji opasnost od teskih tjelesnih ozljeda
rukovaoca uslijed neoc¢ekivanog ponasanja alata.

» Uvjerite se da je alat u besprijekornom stanju i da je
sustav ispravno programiran.

Baterija

Baterijski moduli koji neko vrijeme nisu koristeni prije
uporabe treba ponovno napuniti.

Temperature koje prelaze 50 °C (122 °F) smanjuju perfor-
manse baterijskog modula. Izbjegavajte dugo izlaganje
vruéini ili suncevom svjetlu (opasnost od pregrijavanja).
Kontakte punjaca i baterijskog modula treba drzati ¢istima.
Za optimalni vijek trajanja, nakon koriStenja baterijskog mod-
ula, treba ga potpuno napuniti. Kako bi se postigao maksi-
malno dugi vijek trajanja baterije, uklonite baterijski modul iz
punjaca nakon $to je potpuno napunjen.

Baterijski moduli imaju zastitu od prekomjernog punjenja
koja stiti od prekomjernog punjenja i doprinosi duljem vijeku
trajanja. Po ekstremnom opterecenju elektronika baterijske
automatski iskljucuje proizvod. Za ponovno pokretanje
iskljucite proizvod i ponovno ga ukljucite. Ako se proizvod
ponovno ne pokrene, mozda ¢e se baterije potpuno isprazniti.
U tom sluc¢aju mora se ponovno napuniti punjacem baterijska.

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekoloskih propisa u drzavi za
sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.

* Odrzavanje i popravak mora izvesti kvalificirano osoblje
koriste¢i samo originalne pricuvne dijelove. Kontaktirajte
s proizvodacem ili najblizim ovlastenim trgovcem kako
ako vam treba savjet, tehni¢ka podrska ili zamjenski di-
jelovi.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napajanja
kako biste izbjegli nezeljeno ukljucivanje.

 Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris-
tite svakodnevno. Zamijenite oStecene ili istro$ene di-
jelove.

* Nikada ne dopustite da ko¢ne tekucine, benzin, proizvod
na bazi petroleja, prodiruc¢a ulja, itd. dodu u kontakt s
plasti¢nim dijelovima. Kemikalije mogu oStetiti, oslabjeti
ili unistiti plastiku, $to moze dovesti do ozbiljne osobne
ozljede.

* Izbjegavajte koristiti otapala kod ¢is¢enja plasti¢nih di-
jelova. Vecinu plastika mogla bi unistiti razlicita komer-
cijalna otapala te se mogu ostetiti njithovom uporabom.
Cistom krpom uklonite prljavitinu, prasinu, ulje, mast,
itd.

Zbrinjavanje

» Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-
davstvu u odgovarajucoj drzavi.

» Sve ostecene, jako istrosene i uredaje koji ne funkcioni-
raju pravilno TREBA POVUCI 1Z UPORABE.

* Popravke smije vrsiti iskljuéivo osoblje za tehnic¢ko
odrzavanje.

Dodatni sigurnosni propisi za odvijace i
kljuceve
Opasnosti od zahva¢anja pokretnim dijelovima

* DrZzite se daleko od okretnog pogona. Moze doc¢i do
gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od alata 1
njegovih prikljucaka.

* Ne nosite labave rukavice ili rukavice sa zarezanim ili
istroSenim prstima. Rukavice mogu zaglaviti u okret-
nom pogonu i izazvati ostecenje ili napuknucée prstiju.

» Nastavci okretnog pogona i produZeci pogona mogu
lako uhvatiti gumene ili metalom ojacane rukavice.

* Nikada ne drzite pogon, nastavak ili produzetak pog-
ona.

Opasnosti pri radu

* Rukovatelji i osoblje za odrZavanje moraju biti u
stanju fizicki podnijeti veli¢inu, teZinu i snagu ovog
alata.

* Pravilno drzite alat: budite spremni reagirati na nor-
malne ili iznenadne pokrete. Imajte spremne obje ruke.

¢ Odmah nakon podesavanja spojke provjerite pravil-
nost rada.

* Nemojte koristiti ako su istroSene. Spojka se mozda
nece aktivirati, Sto izaziva iznenadno okretanje rucke
alata.

* Rudku alata uvijek poduprite na siguran nacin, u sm-
jeru suprotnom od rotacije osovine, da biste smanjili
efekte iznenadne zakretne reakcije tijekom zavr§nog
zatezanja i pocetnog otpustanja.

* Po moguénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsorbira
zakretnu reakciju. Ako to nije moguce, preporucu-
jemo bo¢ne rucke za alate s ravnim kuéiStem i piStol-
jastom dr§kom; preporucujemo reakcijske drzace za
kutne zatezace matica. U svakom slucaju preporucu-
jemo da za reakcijski moment ve¢i od 4 Nm (3 Ibf.ft) u
slucaju alata s ravnim kucistem, veé¢i od 10 Nm (7,5
Ibf.ft) u slucaju alata s pistoljastom dr§kom, odnosno veéi
od 60 Nm (44 Ibf.ft) u slucaju kutnih zatezac¢a matica
upotrijebite neku metodu apsorpcije.

Opasnosti od projektila

 Uvijek nosite zastitu za o¢i i lice otpornu na udarce
kada se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom,
pri popravcima i odrZavanju alata ili kada mijenjate
pribor na alatu.

+ Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike
za o€i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili
mogu ozlijediti o¢i i uzrokovati sljepocu.
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» Sklopovi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se
provjeravati momentnim klju¢em. Takozvani "klik"
momentni klju€evi ne provjeravaju potencijalno opasna
stanja prevelike zategnutosti. Zbog prejako ili preslabo
zategnutih stezaca koji mogu puknuti, otpustiti se ili razd-
vojiti moze do¢i do teske ozljede. Otpusteni sklopovi
mogu postati projektili.

* Nemojte koristiti ru¢ne nastavke. Koristite samo pneu-
matske ili udarne kljuceve u dobrom stanju.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
Opasnosti od ponavljanih kretnji

» Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja ak-
tivnosti u okviru posla, rukovatelj moZe osjetiti neu-
godu u rukama, ramenima, vratu ili drugim di-
jelovima tijela.

* Zauzmite udoban poloZaj, zadrZavajuéi siguran stav i
izbjegavajuéi neprikladne polozaje ili poloZaje koji su
van ravnoteZe. Promjena polozaja tijekom izvodenja
dugotrajnih zadataka moze pomodi izbjegavanju osjecaja
neugode i umora.

* Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili pon-
avljajuce neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom
slucaju prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lije¢nika.

Opasnosti na radnom mjestu

» Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozl-
jeda ili smrti. Neuredna podrucja i klupe stvaraju rizik
od ozljeda.

* Ne upotrebljavajte u zatvorenim prostorima. Pazite da
ne prignjecite ruke izmedu alata i radnog komada, a
posebno pri odvijanju.

* Visoke razine zvuka mogu prouzrociti trajno
oSte¢enje sluha. Upotrijebite zastitu za usi prema pre-
porukama poslodavca ili u skladu s propisima o sig-
urnosti na radu i zastiti zdravlja.

* Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrséen.

* Radni pokreti koji se ponavljaju, neugodni poloZaji i
izloZenost vibracijama mogu biti Stetni za Sake i ruke.
Ako se pojavi ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijel-
jenje koze, prestanite s uporabom alata i potrazite savjet
lijecnika.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite
racuna o moguéim opasnostima koje mozete izazvati svo-
jim radom. Ovaj alat nije izoliran u slucaju kontakta s
izvorima elektricnog napajanja.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

s011050

Simboli
Wﬂ Uklonite bateriju prije pocetka bilo kojeg
4 rada na stroju.
@ Pazljivo procitajte upute prije pokretanja
stroja.
E Nemojte zbrinjavati elektri¢ni alat zajedno s
otpadom iz domacdinstva. Elektriéni alat i
— elektroni¢ku opremu koji su dostigli kraj nji-
hova vijeka treba sakupiti zasebno i vratiti
postrojenju za ekoloski sigurnu reciklazu. Od
lokalnih nadleznih sluzbi ili prodavaonica
saznajte informacije o reciklazi i mjestu saku-
pljanja.
Uvijek nosite zastitne naocale kada koristite
stroj.
n, Nema brzine punjenja.
\% Volti
min’! po minuti
=== Istosmjerna struja
@ OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Korisne informacije

Zemlja podrijetla
People's Republic of China

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Rod-
craft.

Posjetite web mjesto: www.rodcraft.com.

Sigurnosno-tehnicki list
Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Rodcraft.

Za vise informacija o tvrtki Rodcraft posjetite web stranicu
qr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Svako ostecenje ili svaki kvar izazvan uporabom neodobrenih
dijelova nije obuhvacen jamstvom ili odgovornoscu za
proizvod.

Tehnilised andmed

Toote kirjeldus
Vt Schema 2.
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1 Pehme kaepide

2 Kiiruse reguleerimise nupp

3 Aku

4 Aku nupp

5 Tootuli

6 Kiiruse reguleerimise LED-mérgutuli
7 Liliti passtik

8 Vastassuuna nupp

9 Nelinurkajam
Deklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, deklareerime oma
taielikul vastutusel, et toode (mille nime, tiiiibi ja
seerianumbri leiate esilehelt) on vastavuses
jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Kohalduvad iihtlustatud standardid:
EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Ametiasutused viivad nouda asjakohast tehnilist

teavet, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

AllKkiri

=

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

Kirjeldus RC9067 RC9077 RC9087
Helirdhk (K=3) (dB(A)) 92,3 88,4 88,4
Helivoimsus (K=3) (dB(A)) 100,3 96,4 96,4
Vibratsioon (K=1,5) (m/s*) 5,45 8,15 8,15

Helirdhu, helivoimsuse ja vibratsiooni vaartused vastavad
standardile EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.

Nimetatud deklareeritud vaértused saadi laboritiiiipi katse-
tuste kdigus kooskdlas nimetatud standarditega ja asjaomaseid
vadrtusi saab kasutada teiste kooskodlas samade standarditega
testitud tooriistade deklareeritud vairtuste vordlemiseks. Vi-
bratsiooni emissioonitaset vdib kasutada kokkupuute kohta
esialgse hinnangu andmiseks. Asjaomased deklareeritud véar-
tused ei sobi riskianaliiiisiks ja konkreetses to6kohas modde-
tud védrtused voivad olla suuremad. Konkreetse kasutaja
tegelikud kokkupuutevairtused ja kahjustuste oht on ainu-
laadsed ja soltuvad sellest, kuidas kasutaja tootab, toddel-
davast toorikust ja to6koha lahendusest, kokkupuute ajast ja
ka kasutaja fliiisilisest seisundist.

Meie, Desoutter GmbH, ei vastuta tagajérgede eest, kui meie
poolt mitte kontrollitava konkreetse todolukorra riskianaliiii-
sis kasutatakse tegelikku kokkupuudet kajastavate vaartuste
asemel deklareeritud véartusi.

Kui selle to6riista kasutamist ei korraldata sobival viisil, voib
see pohjustada kohtvibratsiooni siindroomi. ELi juhised ko-
htvibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui kiilastate vee-
bilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning valite ,,Tools*
ja siis ,,Legislation®,

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada vdimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vélja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vihki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn véga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on kooskdlas
kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktidega ja
pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi (RoHS-
miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki ega mu-
teeru tootest tavapdrasel kasutamisel ning pliisisaldus kogu
tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt vaiksem.
Toote kasutusea loppedes arvestage plii korvaldamisel koha-
likke eeskirju.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Tutvuge koigi mootortéoriista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elek-
triloogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine

 Ainult professionaalseks kasutamiseks.

120 © Rodcraft - 8956002311


http://www.pneurop.eu/index.php

Impact Wrench

Safety Information

» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

* Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult tddstuslikus keskkonnas.

Kasutusotstarve

See toode on mdeldud kasutamiseks ainult tdiskasvanutele,
kes on lugenud ja saanud aru selles kasutusjuhendis olevatest
juhistest ja hoiatustest ning keda v3ib pidada oma tegude eest
vastutavateks.

» Kiesolev toode on mdeldud keermestatud kinnitusvahen-
dite puitu, metalli voi plastmaterjali paigaldamiseks ning
sealt eemaldamiseks.

» Kasutage toodet ainult eelkirjeldatud eesmarkidel.
» Kasutamiseks ainult siseruumis.
* Muud kasutusviisid on keelatud.
Kasutage ainult jargnevalt loetletud akusid ja laadijaid.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469
Akusid tohib laadida ainult Rodcrafti akulaadijatega.
RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Taielikud juhised leiate akulaadija ohutusteabest (triikis nr
8956002313).

Mootortooriista tldised ohutusnouded

A HOIATUS Lugege libi koik tootega kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatava sdnaga ,,mootortdoriist™ moeldakse
elektritoitel tootavat (juhtmega) voi akutoitega (juhtmevaba)
toOriista.

Toopiirkonna ohutus

* Hoidke toopiirkond puhas ja tagage seal piisav val-
gustus. Segamini voi halvasti valgustatud to6koht su-
urendab dnnetuste ohtu.

+ Arge kasutage mootortooriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, niiteks kergesti siittivate vedelike, gaa-
side voi tolmu liiheduses. Mootortodriistade kasutamisel
tekivad sddemed, mis vOivad siitidata tolmu voi auru/
gaasi.

* Hoidke lapsed ja muud korvalised isikud tootavast
mootortdoriistast eemal. Hiirivad tegurid voivad segada
teie keskendumist ja tekitada ohuolukordi.

Elektriohutus

» Viiltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
niiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Elektriloogi oht suureneb, kui teie keha on maandatud.

+ Arge jitke mootortéoriistu vihma kiitte voi mir-
gadesse tingimustesse. Elektritodriista tungiv vesi su-
urendab elektriloogi ohtu.

Isiklik ohutus

* Olge tiahelepanelikud, jilgige, mida te teete, ning rak-
endage mootortooriista kasutamisel tervet moistust.
Arge kasutage mootortooriista, kui olete visinud vai
ravimite, alkoholi v6i uimastite méju all. Hetk
téhelepanematust mootortdoriista kasutamise ajal voib
tuua kaasa tdsise kehavigastuse.

» Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati kait-
seprille. Sobiva kaitsevarustuse kasutamine (nt tolmu-
mask, libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver ja kdrvak-
lapid) vihendab kehavigastuste ohtu.

* Viiltige seadme tahtmatut kiivitumist. Enne toite-
juhtme ja/voi aku iihendamist, tooriista tostmist voi
kandmist veenduge, et liiliti oleks viiljaliilitatud
asendis. Mootort6oriista kandmine, sorme liilitil hoides,
voi sisseliilitatud tooriista toite ihendamine suurendab
Oonnetuste tdendosust.

* Eemaldage enne mootortooriista sisseliilitamist kdik
reguleerimisvotmed voi mutrivotmed. Mootortdoriista
poorleva osa kiilge kinnitatud mutrivoti voi voti voib tuua
kaasa kehavigastuse.

+ Arge kiiiinitage liiga kaugele. Hoidke alati jalad kind-
lalt maas ja keha tasakaalus. Selliselt on teil vdimalik
mootortdoriista ootamatutes olukordades paremini kon-
trollida.

+ Riietuge sobivalt. Arge kandke lohvakaid riideid véi
chteid. Hoidke kiied, juuksed ja kaelasidemed liiku-
vatest osadest eemal. Lohvakad riided, ehted vai pikad
juuksed voivad jadda litkuvate osade kiilge.

* Kaui tooriistal on tolmu imemise v6i kogumise liitmik,
siis veenduge, et see oleks nduetekohaselt iihendatud
ja kasutusel. Tolmukoguja kasutamine voib vdhendada
tolmuga seotud ohte.

* Hoiduge tooriista sagedasel kasutamisel tekkivast li-
igsest enesekindlusest ja mugavusest ning jirgige alati
ohutusreegleid. Hooletus voib pdhjustada vaid sekundi
murdosa jooksul raskeid kehavigastusi.

* Hoidke mootortooriista isoleeritud haardepinnast, kui
tehakse toimingut, kus kinnitusvahend vdib puutuda
vastu varjatud juhtmeid.. Kinnituselemendi kokkupuu-
tel voolu all oleva juhtmega vdivad elektritdoriista metal-
losad sattuda voolu alla ning anda kasutajale elektrilddgi.

Mootortooriista kasutamine ja hooldamine

+ Arge rakendage mootortéoriista kasutamisel joudu.
Kasutage oma td6 jaoks sobivat mootortodoriista.
Mootortdoriist toimib paremini ja turvalisemalt, kui seda
kasutatakse ettendhtud viisil.

+ Arge kasutage mootortooriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vilja. Kui mootortddriista ei saa liilitist juhtida,
on see ohtlik ja tuleb enne kasutamist korda teha.

© Rodcraft - 8956002311 121



Safety Information

Impact Wrench

» Lahutage pistik vooluallikast ja/v6i aku (kui see on
eemaldatav) mootortooriistast enne seadme reguleer-
imist, tarvikute vahetamist voi mootortooriista hoius-
tamiseks dra panemist. Sellised ettevaatusabindud
viahendavad mootortddriista ettekavatsematu kéivitumise
ohtu.

* Hoidke kasutuses mitteolev mootortooriist laste kieu-
latusest eemal ning drge lubage mootortooriista kasu-
tada isikutel, kes ei tunne mootortooriista voi ei ole
tutvunud kiesolevate juhistega. Mootortodriistad on
kogenematu kasutaja kdes ohtlikud.

* Hooldage mootortooriistu ja tarvikuid. Kontrollige li-
ikuvate osade joondust ja vaba liikumist, osade
seisukorda ja muid asjaolusid, mis véivad elek-
triseadme t60d mojutada. Kahjustuse korral laske
mootortdoriist enne kasutamist dira remontida. Paljud
onnetused on pdhjustatud halvasti hooldatud mootortdori-
istadest.

+ Hoidke ldiketooriistad teravate ja puhastena. Oigesti
hooldatud teravate 16ikeservadega 16iketdoriistad jadvad
harvemini kinni ning neid on lihtsam kontrollida.

+ Kasutage mootortdoriista, tarvikuid, otsikuid jms
kooskolas kiesolevate juhistega, arvestades
tootingimusi ning késilolevat to66d. Mootortodriista
mittesihiparane kasutamine voib tekitada ohtlikke oluko-
rdi.

* Hoidke kiepidemed ja haardepinnad kuiva, puhta
ning 6li- ja méirdevabana. Libedad kidepidemed ja
haardepinnad ei lase to0riista ootamatutes olukordades
ohutult késitseda ja juhtida.

Akutdoriista kasutamine ja hooldamine

» Laadige ainult tootja méiratud laadijaga. Kindla
akutliiibi jaoks moeldud laadija vdib teist tiitipi aku
laadimisel pohjustada tuleohu.

» Kasutage mootortooriistu ainult spetsiaalselt selleks
ette nihtud akudega. Teiste akude kasutamine v3ib tuua
kaasa vigastuste ja siittimise ohu.

* Kui akut ei kasutata, tuleb seda hoida eemal met-
allesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, vétmed,
naelad, kruvid jm véiksed metallesemed, mis vdoivad
pohjustada kontaktide vahel liihise. Akuklemmide
lithistamine voib pdhjustada pdletusi voi siittimise.

* Aku viirkasutamise korral voib sellest paiskuda vilja
akuvedelikku; viltige sellega kokkupuutumist. Kui
kokkupuude ikkagi toimub, loputage ohtra veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge abi saamiseks ka arsti
poole. Akust vilja paiskuv vedelik v3ib pdhjustada arri-
tust voi pdletusi.

+ Arge kasutage kahjustatud véi iimber tehtud akut ega
tooriista. Kahjustatud voi imbertehtud akud voivad et-
tearvamatult kdituda, pdhjustades siittimist, plahvatust
voi kehavigastusi.

« Arge laske akul véi tooriistal kokku puutuda tule ega
korge temperatuuriga. Lahtise leegi voi iile 130 °C tem-
peratuuriga kokkupuutumine v3ib pdhjustada plahvatuse.

+ Jirgige koiki laadimisjuhiseid ja fdrge laadige akut
ega tooriista viljaspool juhistes méirgitud temperatu-
urivahemikku. Valesti voi véljaspool ettendhtud temper-
atuurivahemikku laadimise korral voib tulemuseks olla
aku kahjustumine ja suurem siittimisoht.

Hooldus

* Laske oma tooriista hooldada kvalifitseeritud remon-
ditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi. Selliselt
on tagatud mootortdoriista ohutuse sdilimine.

* Kahjustatud akusid ei tohi hooldada. Akusid tohib
hooldada ainult tootja voi volitatud hooldusteenuse
pakkuja.

Tootespetsiifilised juhised

Tooriista kasutamine

Kinnitage tooriistale sobiv padrun.
Valige vastassuuna nupu (8) abil dige poorlemissuund.
Valige kiiruse reguleerimise nupuga (2) dige reziim.

b=

* LED (6) ei pdle: vastassuund, tooriist on tdiskiiruse
reziimil.

» LED (6) pdleb: vastassuund, tooriist on turvarezi-
imil: koormuse kadudes vidhendatakse kiirust.

5. Paigutage tooriist vastavalt selles dokumendis kirjel-
datud ohutuseeskirjadele.

6. Vajutage liiliti paastikut (7) ja hoidke seda all.
7. Hoidke pédstikut (7) all toimingu 1dpetamiseni.

/\ ETTEVAATUST

1. Tooriista voimsussétted on vastassuunas: tiiskiirus voi
turvareziim, et klambrid ei kukuks maha. Vt skeemi 2.

2. Tooriist jaab valitud reziimile isegi siis, kui aku eemal-
datakse voi vahetatakse. Puudub eelmairatud séte, mil-
lele tO0riist naaseks.

/\ HOIATUS Vigastuste oht

Kuna reaktsioonijoud suureneb proportsionaalselt
poordemomendiga, on oht, et operaator voib tooriista
ootamatu kéitumise korral saada raskeid kehavigastusi.

» Veenduge, et tooriist oleks laitmatus todkorras ja
siisteem oleks digesti programmeeritud.

Aku

Akusid, mida ei ole mdnda aega kasutatud, tuleb enne kasu-
tamist laadida.

Aku joudlus langeb temperatuuril iile 50 °C (122 °F). Viltige
pikaaegset kokkupuudet kuumuse voi paikesepaistega (iileku-
umenemisoht).

Laadija ja aku kontaktid tuleb hoida puhtad.

Optimaalse kasutusaja tagamiseks tuleb akupank pérast kasu-
tamist tdis laadida. Aku pikima vdimaliku kasutusaja
tagamiseks eemaldage aku laadijast alles siis, kui aku on kor-
ralikult tiis laetud.

Akul on iilekoormuskaitse, mis kaitseb seda tilekoormuse eest
ja aitab pikendada aku kasutusiga. Aku iilepinge korral liilitub
elektroonika automaatselt vilja. Toote taaskdivitamiseks liil-
itage toode vilja ja uuesti sisse. Kui toode ei kiivitu, siis v3ib
pohjuseks olla tiihi aku. Sellisel juhul tuleb akut laadida.

Paigaldusjuhised

» Jirgige koigi komponentide kiisitsemise ja utiliseerim-
ise osas siseriiklikke keskkonnaeeskirju.
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Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada ainult selleks
kvalifitseeritud isikud, kasutades originaalvaruosi.
Tehnohoolduse kohta nou kiisimiseks voi varuosade han-
kimiseks votke ithendust tootja vai teile lahima volitatud
edasimiiiijaga.

Juhusliku kdivitumise véltimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

Kui tooriista kasutatakse igapaevaselt, votke tooriist lahti
ja kontrollige seda iga 3 kuu moddudes. Asendage kdik
kahjustatud véi kulunud osad.

Arge laske pidurivedelikel, bensiinidel, naftapdhistel
toodetel, immutusdlidel jms kokku puutuda seadme plas-
tosadega. Kemikaalid vdivad plastosi kahjustada, ndrges-
tada vdai purustada, mis voib pohjustada tdsiseid kehavi-
gastusi.

Arge kasutage plastosade puhastamiseks lahusteid.
Enamik plaste on tundlikud eri tiiiipi kaubanduslike
lahustite suhtes ning vdivad nende kasutamisel kahjus-
tada saada. Kasutage mustuse, tolmu, 6li, mdirete jne
eemaldamiseks puhast lappi.

Utiliseerimine

Selle seadme korvaldamine peab toimuma kooskdlas vas-
tava riigi digusaktidega.

Koik kahjustatud, tugevalt kulunud vdi valesti tootavad
seadmed TULEB KASUTUSEST KORVALDADA.

Remonttoid vdivad teostada ainult tehnikud.

Taiendavad ohutusreeglid kruvikeerajatele
Jja mutrivétmetele

Takerdumisoht

Hoidke eemale poorlevast ajamist. Kui tooriistast ja
tarvikutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, voib tulemuseks
olla ldmbumine, skalpeerimine ja/vdi rebenemine.

Arge kandke 16dvalt kiies istuvaid kindaid véi ku-
lunud voi 16igatud s6rmeosadega kindaid. Kindad voi-
vad podrleva aja kiilge kinni jdéda ning tuua kaasa
sormede vigastumise voi murdumise.

Poorleva ajami pesad ja ajami pikendused voivad
kummeeritud voi metalliga tugevdatud kinnastele
kergelt kinni jaida.

Arge hoidke kinni ajamist, pesast vdi ajami pikendus-
est.

Kasutamisega seotud ohud

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fiiiisiliselt voimelised kasitsema tooriista suurust,
kaalu ja véimsust.

Hoidke tooriista korralikult: olge valmis nor-
maalsetele voi ootamatutele liikumistele vastu tegut-
sema. Olge valmis kasutama molemat Kétt.

Kontrollige diget tootamist kohe péirast muhvi reg-
uleerimist.

Arge kasutage kulunud olekus. Sidur ei pruugi
poorelda, mis voib tuua kaasa tooriista kdepideme oota-
matu pddrlemise.

© Rodcraft - 8956002311

Toetage alati tooriista kindlalt kiiepidemest spindli
poorlemisele vastassuunas, et vihendada pingutamise
10pus ja lodvendamise alguses aset leidva ootamatu
viaindejou reaktsiooni moju.

Voimaluse korral kasutage reaktsioonijou nee-
lamiseks riputushooba. Kui see ei ole voimalik, on sir-
gete ja piistolkiepidemega tooriistade puhul soovi-
tatav kasutada kiilgkdepidemeid; nurga all mutri-
keerikute puhul aga reaktsioonivardaid. Igal juhul on
soovitatav kasutada sirgete tooriistade puhul tile 4 Nm

(3 naeljalga), piistolkdepidemega tooriistade puhul tle

10 Nm (7,5 naeljalga) ja nurkmutrikeerikute puhul {ile
60 Nm (44 naeljalga) suuruse reaktsioonijou absorbeer-
imiseks abivahendeid.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tooriistaga tootamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal v6i liheduses olles kandke
alati loogikindlat silma- ja niokaitset.

Veenduge, et teised liheduses viibivad isikud kan-
naksid 166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust
ja pimedaksjdamist vdivad pohjustada isegi véikesed len-
davad osakesed.

Konkreetse etteniihtud pingutusjouga koostude puhul
tuleb kontrollimiseks kasutada diinamomeetrit. Nn
,Klopsuga® diinamomeetrilised mutrivotmed ei kontrolli
potentsiaalselt ohtlike {ilemédrase pingega seisukordi. Li-
iga vdikese v0i liiga suure pingutusjouga kinnitatud kin-
nitused vdivad puruneda, tulla lahti ja eralduda ning
pohjustada sellega raskeid kehavigastusi. Lahti tulnud
koostud vdivad eemale paiskuda.

Arge kasutage kisipadruneid. Kasutage ainult heas
seisukorras olevaid mootor- voi 166kpadruneid.

Kiesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi
muuta.

Korduva liigutusega seotud ohud

Mootortooriistaga tooga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda kiites, kisivartes, olgades, kae-
las ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas Kkindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest v6i tasakaalust viiljas olevat-
est asenditest. Pikemate toimingute ajal v3ib asendi

muutmine aidata véltida ebamugavustunnet ja vdsimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv véi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tu-
imus, péletustunne véi kangus. Lopetage tooriista kasu-
tamine, radkige oma téo6andjaga ja pidage ndu arstiga.

Tookohaga seotud ohud

Libisemine, komistamine v6i kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pohjused. Risustatud alad voi
pingid on ohtlikud.

Arge kasutage kitsastes kohtades. Olge ettevaatlikud, et
te ei suruks kési tooriista ja tdodeldava eseme vahele,
seda eriti lahtikruvimise ajal.

Korge miiratase voib pohjustada tiieliku kuulmise
kaotuse. Kasutage oma todandja vdi tootervishoiu ja -
ohutuse eeskirjadega ettendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

Veenduge, et toodeldav ese oleks kindlalt fikseeritud.
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* Korduvad liigutused, ebamugav asend ja vibratsioon
voivad kahjustada kisi. Kui kded muutuvad tuimaks,
kipitavad, valutavad v&i kui nahk muutub valgeks,
10petage t66 ja podrduge arsti poole.

* Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult.
Tundke oma todtegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.
Antud tooriist ei ole vooluallikatega kokkupuutumise
puhuks isoleeritud.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega margid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute markide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

s011050

Siimbolid
Wy Enne masinaga t66le asumist eemaldage aku.
2
@ Enne masina kiivitamist lugege téhelepane-
likult juhiseid.
E Arge korvaldage elektritooriistu koos kodu-
majapidamisjiddtmetega. Elektritoriistad ja
|

elektroonikaseadmed, mille kasutusiga on
1dbi saanud, tuleb eraldi kokku koguda ja viia
keskkonnasdbalikku ringlussevdtukohta. Um-
bertdotlemise juhiseid vai kogumispunkti
teavet kiisige kohalikult asutuselt voi jaemiiii-

jalt.

Mas.inat kasutades tuleb alati kanda kait-
seprille.

n, Laadimiskiirus puudub.

A% Volti

min”' minutis

== Alalisvool

A ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

Kasulik teave

Péritolumaa
People's Republic of China

Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamérgi Rodcraft veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.rodcraft.com.

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Rodcraft miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Rodcraft veebi-
saiti gr.cp.com/sds.

Autoridigus
© Autoridigus 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamérke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Kahjustusi ega
héireid, mille pdhjuseks on volitamata osade kasutamine, ei
kata garantii ega tootevastutus.

Techniniai duomenys

Gaminio aprasymas
Zr. Schema 2.

Minksta rankena

Greicio reguliavimo mygtukas
Akumuliatoriaus blokas
Akumuliatoriaus bloko mygtukas
Darbiné lempa

Greicio reguliavimo indikaciné lemputé
Perjungiklis

Grjzimo mygtukas

O 00 3 &N L A W N —

Kvadratiné pavara

Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienasaliskos at-
sakomybés pagrindu pareiskiame, kad gaminys

(pavadinima, tipinj ir serijos numerj Zr. pirmame

puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-as):

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Taikyti darnieji standartai:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Atitinkamos techninés informacijos institucijos

gali pareikalauti iS:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Parasas

=

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

Aprasas RC9067 RC9077 RC9087
Garso slégis (K=3) (dB(A)) 92,3 88,4 88,4
Garso galia (K=3) (dB(A)) 100,3 96,4 96,4
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Aprasas RC9067 RC9077 RC9087

Vibracija (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Garso slégio, garso galios ir vibracijos vertés atitinka EN
62841-2-2:2014 + AC:2015.

Cia deklaruotos vertés buvo gautos laboratoriniais bandymais,
atliktais pagal nurodytus standartus. Jas galima lyginti su
deklaruotomis kity jrankiy vertémis, nustatytomis atlikus
bandymus pagal tokius pat standartus. Vibracijos inten-
syvuma taip pat galima naudoti preliminariam poveikio ver-
tinimui. Sios deklaruotos vertés netinka naudoti vertinant
rizika, nes konkrecioje darbo vietoje apskaiCiuotos vertés gali
bati ir didesnés. Faktinés poveikio vertés ir zalos, kurig gali
patirti konkretus naudotojas, rizika yra unikalios ir priklauso
nuo darbo btido, ruosinio ir darbo vietos iSplanavimo, taip pat
— nuo poveikio trukmes ir naudotojo fizinés biikleés.

Mes, Desoutter GmbH, negalime btti laikomi atsakingi uz
deklaruoty verc¢iy naudojimo vietoje faktiniy verciy pasekmes
individualiai jvertinant rizika darbo vietoje, kurios salygy ne-
galime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakas ir rankas veikiancios vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetainés http://www.pneurop.eu/
index.php skyriaus ,,Tools* (jrankiai) poskyryje ,,Legisla-
tion“ (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuksmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros komponentai gali turéti §vino
metalo. Sia informacija reikia pateikti laikantis §iuo metu
galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo teisé-
tomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy medzi-
agy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo
(2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasiskverbti
arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis aplinky-
bémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug
zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant Svinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu

jrankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiuigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

/\ ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojan¢iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZzitiros saugos taisykliu.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

* Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais Zenklais, juos iskart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Naudoti §j gaminj leidziama tik suaugusiesiems, kurie per-
skaité ir suprato Siame vadove pateiktus nurodymus bei
ispéjimus, ir kurie gali buiti laikomi atsakingais uz savo
veiksmus.

« Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales
1 medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti.

* Nenaudokite gaminio jokiems kitiems, nei nurodytiems
Cia tikslams.

» Naudoti tik patalpoje.
* Naudojimas kitai paskirciai draudziamas.

Naudokite tik toliau nurodytus akumuliatoriy blokus ir
ikroviklius.

RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469
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Akumuliatoriy blokus reikia jkrauti tik ,,Rodcraft akumulia-
toriy jkrovikliais.

RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

ISsamias instrukcijas rasite akumuliatoriaus jkroviklio saugos
informacijoje (spaudinio Nr. 8956002313).

Bendrieji elektrinio jrankio saugos
jspéjimai
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo gaminiu

pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybeés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Ispéjimuose minima sgvoka ,,elektrinis jrankis* taikoma elek-
tra i$ tinklo (laidu i§ elektros lizdo) ar akumuliatoriumi varo-
mam (belaidziam) elektriniam jrankiui.

Darbo vietos sauga

* Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta. Net-
varkingose ar tamsiose vietose galimi nelaimingi atsitiki-
mai.

 Elektriniais jrankiais nedirbkite sprogiose atmosfer-
ose, pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysc¢iy, dujuy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia kibirkstis, kurios gali
uzdegti dulkes ar garus.

* Dirbdami elektriniais jrankiais pasiriipinkite, kad
pasaliniai asmenys ir vaikai biity atokiau. D¢l démesio
atitraukimo galite prarasti jrankio valdymo kontrolg.

Elektros sauga

 Stenkités nesiliesti prie iZeminty pavirsiu, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvuy. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

* Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar drégmés.
I elektrinj jrankj patekes vanduo padidina elektros smiigio
pavojy.
Asmeniné sauga

* Dirbdami su elektriniu jrankiu biikite budriis, ste-
békite kg darote ir vadovaukités sveiku protu. Nenau-
dokite elektrinio jrankio pavarge, apsvaige nuo
narkotiky, alkoholio ar vaisty. Dirbant su elektriniu
jrankiu uztenka vienos neatidumo akimirkos ir galima
sunkiai susizeisti.

» Naudokite asmenine¢ apsaugos jranga. Visada nau-
dokite akiy apsaugos priemones. Susizalojimo pavojy
sumazins apsauginé jranga, pavyzdziui, apsaugos nuo
dulkiy kaukés, neslystantys apsauginiai batai, Salmas ar
klausos apsauga.

» Apsisaugokite nuo netycinio paleidimo. Prie§ prijung-
dami jrankj prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumu-
liatoriy pakuotés, prie§ imdami ar neSdami jranki
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtoje padétyje. Jei

irankj nesite pirsta laikydami ant jungiklio arba jjungsite
irankiy, kuriy jungiklis yra jjungtoje padétyje, maitinima,
galimi nelaimingi atsitikimai.

* Pries jjungdami elektrinj jrankj nuimkite reguliavimo
rakta arba verZliaraktj. Jei verzliaraktis ar raktas liks
pritvirtintas prie elektrinio jrankio besisukancios dalies,
galite susizaloti.

» Nepersisverkite. Visuomet tvirtai stovékite ant Zemes,
iSlaikykite pusiausvyrg. Taip galésite geriau valdyti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Tinkamai apsirenkite. Nesegékite papuoSaly ir
nevilkékite laisvy drabuZziy. Drabuzius ir plaukus
laikykite atokiau nuo judanciy daliy. Laisvi drabuziai,
papuosalai ar ilgi plaukai gali uzsikabinti uz judanciy
daliy.

* Jei jrenginiai skirti prijungti dulkiy iSsiurbimo ir
surinkimo jtaisus, uZtikrinkite, kad jie prijungti ir tin-
kamai naudojami. Surenkant dulkes mazéja pavojai,
susij¢ su dulkémis.

* Net jei daznai naudojate elektrinius jrankius, perne-
lyg neatsipalaiduokite ir neignoruokite saugos prin-
cipy. Dél nerlipestingy veiksmy galite sunkiai susizaloti
net per sekundés dalj.

» Atlikdami veiksmus, kuriy metu tvirtinimo elementas
gali prisiliesti prie paslépty laidy, laikykite elektrinj
irankj uz izoliuoto laikymo pavirsiaus.. Tvirtinimo de-
taléms prisilietus prie laido, kuriuo teka srové, neizoliuo-
tos metalinés elektrinio jrankio dalys gali sukelti elektros
smiigj ir nutrenkti operatoriy.

Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitira

* Dirbdami su elektriniu jrankiu nenaudokite jégos.
Darbui atlikti naudokite tinkama jrankj. Tinkamu
elektriniu jrankiu geriau ir saugiau atliksite darba tokiu
greiiu, kuriam jis yra numatytas.

* Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo jungiklis nejsi-
jungia arba neiSsijungia. Bet kuris elektrinis jrankis, ku-
rio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas — ji prival-
oma pataisyti.

* Prie§ atlikdami bet kokius pakeitimus, keisdami
priedus arba sandéliuodami elektrinius jrankius
atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
akumuliatoriy pakuote nuo elektrinio jrankio. Tokios
apsauginés priemonés sumazina pavojy netycia jjungti
elektrinj jrankj.

* Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite dirbti su elektros
jrankiu asmenims, nesusipaZinusiems su jrankiu arba
Siomis instrukcijomis. Naudojami nekvalifikuoty varto-
toju, elektriniai jrankiai yra pavojingi.

* Variklinius jrankius ir ju priedus tinkamai
priziairékite. Patikrinkite, ar gerai sulygiuotos ir ne-
sukimba judancios dalys, ar dalys nesuliiZe ar irankio
eksploataciné buiklé visapusiskai tinkama. Jeigu elek-
trinis jrankis sugadintas, prie§ naudojant jj reikia

gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

* Pjovimo jrankiai turi buti astris ir Svaras. Tinkamai
techniskai prizitirimi pjovimo jrankiai astriais pjovimo
galais maziau strigs, juos bus lengviau valdyti.
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* Elektrinj irankj, priedus, antgalius ir pan. naudokite
pagal Sias instrukcijas, atsiZvelgdami j darbo salygas
ir darba, kurj reikia atlikti. Naudojant elektrinj jrankj
kitiems darbams nei numatytieji atlikti, gali susidaryti
pavojingy situacijy.

* Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, Svaris,
netepaluoti ir nealyvuoti. D¢l slidziy rankeny ar
suémimo pavirSiaus nepavyks saugiai naudoti ir valdyti
irankio jvykus netikétai situacijai.

Akumuliatoriaus jrankio naudojimas ir prieziiira

 Irankius jkraukite tik naudodami gamintojo nurodyta
kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriy pakuotei tinkantis
kroviklis, naudojamas kitai akumuliatoriy pakuotei
krauti, gali kelti gaisro pavojy.

+ Elektrinius jirankius naudokite tik su specialiomis
akumuliatoriy pakuotémis. Jei naudosite kitokius aku-
muliatorius, gali kilti susizalojimo ar gaisro pavojus.

* Nenaudojamus akumuliatorius saugokite nuo Kity
metaliniy daikty, pavyzdZiui, savarZzéliy, monety,
rakty, viniy, sraigty ar kitokiy metaliniy daikty, kurie
galéty sujungti vieng gnybta su Kkitu. Sulicte¢ akumulia-
toriaus gnybtus galite nusideginti arba sukelti gaisra.

» Esant netinkamoms salygoms i§ akumuliatoriaus gali
iStryksti skystis; venkite saly€io. Jei taip nety¢ia nu-
tikty, nuplaukite su vandeniu. Jei skyscio patekty i
akis, be minéty priemoniy kreipkités pagalbos i gydy-
toja. IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti
arba nudeginti oda.

» Pazeisty arba modifikuoty akumuliatoriy ir jrankiy
nenaudokite. Apgadinti ar modifikuoti akumuliatoriai
gali veikti neprognozuojamai, todél gali kilti gaisras,
sprogimas ar susizalojimo pavojus.

* Saugokite akumuliatorius nuo gaisro ar pernelyg
aukstos temperatiiros. Dél aukstesnés negu 130 °C tem-
peratiiros poveikio galimas gaisras.

* Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy jkroviklio, jei temperatiira neatitinka
instrukcijose nurodyto diapazono. Netinkamai jkrau-
nant arba, jei temperatiira neatitinka instrukcijose
nurodyto diapazono, galima apgadinti akumuliatoriy arba
padidinti gaisro pavojy.

Priezitira

* Elektrinj jrankj turi priziaréti kvalifikuoti remon-
tininkai, naudojantys tik identiSkas atsargines dalis.
Taip bus uztikrintas elektrinio jrankio saugumas.

* Niekada neremontuokite akumuliatoriy pakuociy.
Akumuliatoriy pakuotes remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioti remonto paslaugy teikéjai.

Specialios gaminio instrukcijos
Jrankio naudojimas

1. Istatykite irankj i tinkamg lizda.

2. Pasirinkite tinkama kryptj naudodami atbulinés eigos
mygtuka (8).

3. Nustatykite teisingg rezimg naudodami greicio reguliav-
imo mygtuka (2).

4. + Lemputé (6) ISJUNGTA: atbuline eiga, jrankis
veikia visu greiéiu.
» Lempute (6) JUNGTA: atbuline eiga, jrankis
veikia saugos rezime: greitis sulétés nukritus ap-
krovai.

5. Sureguliuokite jrankj (7) laikydamiesi Siame dokumente
apraSyty saugos instrukcijy.

6. Paspauskite ir laikykite nuspaude paleidiklj (7).

7.  Laikykite nuspaudg paleidiklj (7) iki eksploatavimo
pabaigos.

/\ ATSARGIAI

1. Irankis turi galios nustatymus atvirkstine tvarka: Viso
greicio arba saugos rezimas, kad rankené¢lés nenukristy.
Zr. 2 schema.

2. Irankis veiks pasirinktu rezimu, net jei naudotojas
i8ims / pakeis akumuliatoriy, néra i$§ anksto nustatyto
nustatymo, prie kurio biity galima grjzti.

A ISPEJIMAS SusiZalojimo rizika

Kadangi jéga didéja proporcingai priverziamo sukimo
momentu, dél netikéto jrankio postkio kyla pavojus, kad
operatorius gali sunkiai suzeisti.

» Isitikinkite, kad jrankis veikia puikiai ir sistema yra
tinkamai uzprogramuota.

Akumuliatorius

Jei akumuliatoriai kurj laika nebuvo eksploatuojami, pries
pradedant naudoti juos reikty jkrauti.

Kai temperatiira yra aukstesné nei 50 °C (122 °F), akumulia-
toriaus eksploatacinés savybés pablogéja. Saugokite nuo il-
galaikio saulés spinduliy arba kar$¢io poveikio (kitaip gali
perkaisti).

Krovikliy ir akumuliatoriy kontaktai turi visada biiti §varts.
Tam, kad uztikrintuméte optimalig eksploatavimo trukme, po
naudojimo akumuliatorius visiskai jkraukite. Ilgiausia
veikimo trukmé pasiekiama tada, kai visiskai jkrautas akumu-
liatorius 1§ kroviklio iSkart iSimamas.

Akumuliatoriuje yra apsaugos nuo perkrovos funkcija, kuri
padeda iSvengti pernelyg didelés apkrovos ir padeda uztikrinti
jo ilgaamziSkuma. Jei akumuliatorius apkraunamas ek-
stremaliai, jo elektroniné sistema produkta automatiskai i§jun-
gia. Norédami paleisti i§ naujo, produkta iSjunkite, tada vél
jjunkite. Jei produkto vél paleisti nepavyksta, gali biiti, kad
akumuliatorius yra visiskai iSkrautas. Tokiu atveju ji reikia
ikrauti akumuliatoriy krovikliu.

Techninés priezitiros instrukcijos

+ Laikykités Salyje galiojanciy vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkyma ir Salinima.

» Bet kokie techninés prieziiiros ar remonto darbai turéty
buti pavesti kvalifikuotiems specialistams, naudojantiems
originalias atsargines dalis. Jei prireiké patarimo dél tech-
ninés priezitiros arba atsarginiy daliy, susisiekite su gam-
intoju ar artimiausiu jgaliotuoju prekybos atstovu.

 Siekdami iSvengti netycinio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.
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Sal

Jei jrankis naudojamas kasdien, jj iSardykite ir apzitirékite
kas 3 ménesius. Pakeiskite visas paZeistas arba
nusidévéjusias dalis.

Visas plastikines dalis visada saugokite nuo kontakto su
stabdziy skysciu, benzinu, naftos produktais, skvarbio-
siomis alyvomis ir pan. Tokios cheminés medziagos plas-
tika gali pazeisti, susilpninti arba sunaikinti. Dél to gali
bati patirti sunkidis suzalojimai.

Kai valote plastikines dalis, venkite tirpikliy. Daugelj
plastikiniy detaliy komercinés paskirties tirpikliai gali
pazeisti. Jei norite pasalinti neSvarumus, dulkes, alyva,
tepala ar pan., naudokite Svarias medziagines Sluostes.

inimas

Salinant §ig jrangg biitina laikytis atitinkamoje Salyje
galiojanciy jstatymuy.

NEEKSPLOATUOKITE apgadinty, labai nusidévéjusiy
ar netinkamai veikianciy jrenginiy.

Remonto darbus leiskite atlikti tik techninés priezitiros
tarnybos darbuotojams.

Papildomos atsuktuvy ir verzliarak¢éiy
naudojimo saugos taisyklés

Isip

ainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Nemiivékite laisvy pirstiniy, ar pirStiniy su nupjautais
ar nudilusiais pirsStais. Besisukanti pavara gali jtraukti
pirstines, todél galite susizaloti ar susilauzyti pirstus.
Besisukantys pavaros lizdai ir pailginimo jtaisai gali
jtraukti gumuotas ir metalu padengtas pirstines.

Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo
jtaiso.

Su darbu susije pavojai

128

Su jrankiu dirbantys ir ji priZidirintys darbuotojai turi
fiziSkai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo tiirj, svorj bei
galingumg.

Irankj laikykite teisingai: bukite pasirenge neutral-
izuoti jprastus ar staigius jrankio judesius. Abi rankos
turi bati laisvos.

Pareguliave verZiamaji jtaisa, tuoj pat patikrinkite, ar
gerai veikia.

Jei jrankis sudévétas, juo nesinaudokite. Verziamasis
jtaisas gali neveikti, todél jrankio rankena gali staiga pa-
sisukti.

Visada tvirtai laikykite jrankio rankena, priesinga
aSies sukimuisi kryptimi, kad sumazéty staigios siikio
momento reakcijos poveikis galutinio priverzimo arba
pradinio atsukimo metu.

Jei jimanoma, naudokite pakabos svirtj, kad buty ab-
sorbuojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai nej-
manoma, jrankiams tiesiu korpusu ir su pistoleto tipo
rankenomis naudokite Sonines rankenas; kampiniams
verzliasukiams rekomenduojama naudoti atoveiksmio
strypus. Bet kokiu atveju rekomenduojama naudoti

priemones, kad buity absorbuojamas atoveiksmio siikio
momentas, didesnis negu 4 Nm (3 svarai j péda) jranki-
ams tiesiu korpusu, didesnis negu 10 Nm (7,5 svarai |
péda) jrankiams su pistoleto tipo rankena ir didesnis negu
60 Nm (44 svarai | péda) kampiniams verzliasukiams.

Rizikos atvejai, susij¢ su daleliy lakstymu

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir
veido apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate $alia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizitirite jj, ar
keiciate jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveik-
iui atsparia akiy ir veido apsauga. Net smulkios lak-
stancios dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Tam tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi
biiti patikrintos sukimo momento matuokliu. Vadi-
namyjy ,,spragtelinéiy“ sukimo verzliasukiy netikrinkite
del potencialiai pavojingy pernelyg didelio siikio mo-
mento s3lygy. Tvirtinimo detales pernelyg arba
nepakankamai prisukus, jos gali lazti, atsilaisvinti arba
atsiskirti ir rimtai suzaloti. Atsilaisvinusios mazgy detalés
gali biiti iSsviedziamos.

Nenaudokite rankiniy verzZliarak¢iy galvuéiy. Nau-
dokite tik geros biuiklés elektros jrankiams skirtas
galvutes.

Sis jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu
budu.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojii¢iu rankose, peciuose, kakle ar kitose
kiino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai
atremtos, venkite prarasti pusiausvyra ir nepatogiy
padéciu. Nepatogumo ir nuovargio galima i§vengti
kei¢iant kiino padétj.

Neignoruokite simptomuy, pavyzdZiui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilké¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo.
Nustokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir
kreipkités j gydytoja.

Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suZeidimu priezastys. Jei darbo vieta
ar darbastalis netvarkingi, galima susizaloti.

Irankio nenaudokite ankstose erdveése. Saugokités, kad
rankos nebiity prispaustos tarp jrankio ir apdirbamo
gaminio, ypac atsukant.

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjZtamai
pakenkti klausai. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Pasirtpinkite, kad ruoSinys bty tvirtai uzfiksuotas.

Pasikartojantys judesiai, nepatogios padétys dirbant
ir patiriama vibracija gali biiti Zalingi rankoms. Jei
pajuntate tirpima, dilg¢iojima, skausmg arba pabala oda,
nustokite dirbti jrankiu ir kreipkités j gydytoja.

Ypac biikite atsargiis nepaZjstamoje aplinkoje. ISsi-
aiskinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.
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Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi
biiti visada lengvai iskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

s011050

Simboliai
W’ Pri(3§ im(.ive%mie.si bet koki}; dal.rbu su Sia
4 masina, i§imkite akumuliatoriy.
@ Prie§ maging paleisdami, atidZiai per-
skaitykite nurodymus.
E Elektrinius jrankius draudZiama $alinti su
buitinémis atlickomis. Elektring ir elektroning
— jrangg, nebetinkamg eksploatuoti, reikia
surinkti atskirai ir grazinti j aplinkos apsau-
gos reikalavimus atitinkanc¢ig grazinamojo
perdirbimo jstaigg. Dél informacijos apie
grazinamajj perdirbimg ir surinkimo vietas
kreipkités i vietos valdzios institucijg arba
mazmeninés prekybos atstova.
Naudotis §ia masina leidziama tik uzsidéjus
akinius.
n, Greitis be apkrovos.
A% Voltai
min.” per min.
== Past. sr.
Q ATSARGIAI! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

Naudinga informacija
Kilmeés salis
People's Republic of China

Tinklavieté

Informacijg apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Rodcraft puslapyje.

Apsilankykite: www.rodcraft.com.

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Rodcraft.

Apsilankykite Rodcraft svetainéje ir suzinokite daugiau
qr.cp.com/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks Sio turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy Zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei
gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudo-
jimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Produkta apraksts
Skatiet Schema 2.

1 Mikstais rokturis

2 Atruma pielagosanas poga

3 Akumulators

4 Akumulatora poga

5 Darba lampina

6 Atruma pielagosanas indikatora gaismas diode
7 Sledza méelite

8 Reversa poga

9 Kvadratveida uzgalis

Deklaracijas

ES atbilstibas deklaracija

Mgs, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienpersoniski uzne- c €
moties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar

nosaukumu, tipu un sérijas numuru, kas atro-

dami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Piemérotie saskanotie standarti:
EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko in-

formaciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Paraksts

=t

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

Apraksts RC9067 RC9077 RC9087
Skanas spiediens (K=3) 92,3 88,4 88,4
(dB(A))

Skanas intensitate (K=3) 100,3 96,4 96,4
(dB(A))
Vibracijas (K=1,5) (m/s?) 5,45 8,15 8,15

Skanas spiediena, skanas intensitates un vibracijas vertibas ir
saskana ar standartu EN 62841-2-2:2014 + AC:2015.
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Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, izmantojot laboratorijas
tipa testéSanu saskana ar noteiktajiem standartiem, un tas ir
piemérotas tadu instrumentu salidzinasanai, kuru deklarétas
vertibas ir parbauditas saskana ar tadiem paSiem standartiem.
Vibracijas emisijas [Tmeni var izmantot ieprieks€jam iedar-
bibas novértgjumam. Sis deklarétas vértibas nav piemérotas
riska novertésanai, un atseviskas darba vietas izm@ritas
vertibas var bt lielakas. Faktiskas iedarbibas vertibas un
kaitgjuma risks katram lietotajam ir unikals un ir atkarigs no
veida, ka lietotajs strada, no darba detalas un darba stacijas
konstrukcijas, ka arT iedarbibas laika un lietotaja fiziska sta-
vokla.

Megs, Desoutter GmbH, neatbildam par sekam, kas radusas
no noradito vértibu, nevis realas iedarbibas veértibu lietoSanas
personiska riska noveértgjuma darbavieta situacija, kuru mes
nekontrol&jam.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu-roku vibraciju var atrast vietné http://
www.pneurop.eu/index.php, izvéloties “Instrumenti” un péc
tam “Likumdosana”.

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, lai var€tu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredz@ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir noradita ka vadlinija maSinu
razotajam. Troksna un vibracijas emisijas datiem par visu
masinu jabiit noraditiem masinas lietoSanas rokasgra-
mata.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kait€jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmekIg&jiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, veértéSanu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Ipasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteiktas
elektriskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezoS$anu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietosanas laika no
razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piem@rojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attiectba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas
laika beigas.

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus droibas bridinjumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisTt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietéjie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
+ Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atliméjas, nekavéjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic@ta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts ir paredzéts tam, lai to lietotu pieaugusie, kas ir
izlasTjusi un sapratusi instrukcijas un bridinajumus $aja rokas-
gramata, un uznemas pilnu atbildibu par savam darbibam.

* Sis produkts paredz&ts vitnotu stipringjumu ieskriivésanai
un izskriivéSanai no koka, metala vai plastmasas.

* Neizmantojiet produktu citiem mérkiem, kas nav aprak-
stiti ieprieks.
 Tikai lictoSanai telpas.
« Citi lietosanas veidi nav atlauti.
Izmantojiet tikai §$adus akumulatorus un ladetajus.
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469
Akumulatorus drikst uzladet tikai ar Rodcraft akumulatoru
ladetajiem.
RC20CHEU: 8951000470
RC20CHUK: 8951000471

Lai iepazitos ar pilnu instrukciju, skatiet akumulatora ladetaja
drosibas informaciju (drukatais materials Nr. §956002313).
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Visparigi elektroinstrumentu drosibas

bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas

sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat

izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-

mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-

makai uzzinai.

Bridinajumos ar vardu “elektroinstruments” ir apzimets jisu .
no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar vadu) vai
ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu) elektroinstru-

ments.

Darba zonas drosiba

» Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.

Nekartigas un tumsas vietas negadijumu risks ir lielaks.

Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spradzienbis-
tamas vides, pieméram, ja tuvuma ir uzliesmojosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai dimus.

Kameér stradajat ar elektroinstrumentu, tuvuma ne-
drikst atrasties bérni un citas personas. Noversot uz-
manibu, varat zaudét kontroli.

Elektrodros$iba

* Izvairieties no kermena saskares ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem un
ledusskapjiem. Ja kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats elektrosoka risks.

Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta iekltist idens, tas
palielina elektroSoka risku.

Personiska droSiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs, seko-

jiet savam darbibam un rikojieties sapratigi. Neiz-
mantojiet elektroinstrumentu, kameér esat noguris, vai
narkotiku, alkohola un medikamentu iedarbibas
laika. Neuzmanibas mirklis, stradajot ar elektroinstru-
mentu, var izraisit smagas traumas.

Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmer
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsargierices,
pieméram, puteklu maskas, neslidosi apavi, kivere vai
dzirdes aizsargi, kas jaizmanto attiecigos apstaklos,
samazinas traumu risku.

NodroSiniet ierici pret neparedzeétu iedarbinasanu.
Pirms instrumenta pieslég§anas barosanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacelSanas vai neSanas par-
baudiet, vai barosanas slédzis ir izslegta pozicija.
Elektroinstrumentu nesana ar pirkstu uz slédza vai stravas
pieslégsana instrumentiem, kuru baroSanas slédzis ir ies-
18gta pozicija, palielina negadijumu riskus.

Pirms iesledzat elektroinstrumentu, nonemiet reg-
ulésanas atslégas vai uzgrieZnatslegas. Uzgrieznatsléga
vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie elektroinstru-
menta rotgjosas dalas, var izraistt traumu.

Nesniedzieties parak talu. Vienmer saglabajiet
pienacigu kaju balstu un lidzsvaru. Tas atvieglo kon-
troli par elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

Gérbieties atbilsto$i. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Matus un apgérbu turiet atstatus no
kustigam dalam. Valigs apgerbs, rotaslietas vai gari mati
var iekerties kustigas dalas.

Ja komplektacija ir ieklautas ietaises puteklu
nosiik§anai un savakSanai, tam jabiit pieslégtam un
pareizi izmantotam. Puteklu nosiik§ana var mazinat ar
putekliem saistitos riskus.

Tapéc, ka bieZi esat lietojis $adus instrumentus,
neklustiet bezriipigs un neignoréjiet instrumenta
drosibas principus. Bezripigas darbibas var radit sma-
gus bojajumus sekundes simtdalas laika.

Veicot darbus, kuros stiprinatajs var saskarties ar
segtu elektroinstalaciju, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam satverSanas virsmam. Ja stiprinajumi
saskaras ar elektribu vadoSu vadu, instrumenta atklatas
metala dalas var sakt vadit elektribu un izraistt elek-
troSoku operatoram.

Elektroinstrumenta lieto§ana un apriipe

Nespiediet elektroinstrumentu ar speku. Izmantojiet
lietosanas veidam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak taja atruma, kadam tas ir paredzets.

Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja to neieslédz un
neizsledz baroSanas slédzis. Jebkurs$ elektroinstruments,
kuru nevar kontrol&t ar sleédzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

Atvienojiet kontaktdaksSu no baro$anas avota un/vai
akumulatoru (ja nonemams) no elektroinstrumenta,
pirms veicat reguléSanu, mainat piederumus vai
noglabajat elektroinstrumentu. Sadi profilaktiski
dro§ibas pasakumi mazina elektroinstrumenta nejausas
palaiSanas risku.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus vietas,
kur tiem nevar piekliit beérni, un nelaujiet ar elek-
troinstrumentu stradat personam, kuras neparzina $o
elektroinstrumentu vai Sos noradijumus. Elektroinstru-
menti neapmacita lietotaja rokas ir bistami.

Uzturiet darba kartiba elektroinstrumentus un
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav izreg-
uléjusas vai aizkeérus$as, vai nav saliizuSas dalas un vai
nav kadu citu apstaklu, kas var ietekméet elektroin-
strumenta darbibu. Ja tas ir bojats, elektroinstrumen-
tam pirms lietoSanas javeic remonts. Daudzus ne-
gadijumus izraisa slikti uzturéti elektroinstrumenti.

Gadajiet, lai griezéjinstrumenti biitu asi un tiri.
Pareizi uzturétiem griezgjinstrumentiem ar asam malam ir
mazaks risks aizkerties, un tos ir vieglak kontrol&t.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un urb-
jus/darba ietaises utt. saskana ar Siem noradijumiem,
nemot véra darba apstaklus un veicamos darbus.
Elektroinstrumentu izmanto$ana darbiem, kas atskiras no
paredzgta lietoSanas veida, var izraisit bistamas situacijas.

Ievérojiet, lai rokturi un satverSanas virsmas biutu
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un satverSanas virsmas nenodrosina drosu darbu
un instrumenta kontroli neparedz&tas situacijas.

© Rodcraft - 8956002311 131



Safety Information

Impact Wrench

Akumulatora instrumenta lietoSana un apriipe
» Uzladgjiet tikai ar ladétaju, kadu noradijis raZotajs.
Ladetajs, kas paredz&ts vienam akumulatoram, var izraisit
aizdegSanas risku, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

* Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar speciali
noraditajiem akumulatoriem. Citu akumulatoru izman-
toSana var izraisit traumu un aizdegSanas risku.

* Kamer akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no
citiem metala priekSmetiem, pieméram, papira
skavam, monétam, atslegam, naglam, skriavem vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp akumulatora spailéem. Akumulatora
spailu Tsslégums var izraisit apdegumus un aizdegSanos.

* Smagos darba apstaklos no akumulatora var izklut
§kidrums; izvairieties no saskares. Ja nejausi
saskaraties ar to, noskalojiet ar tideni. Ja skidrums
nonak acfs, liidziet arT medicinisku palidzibu. No aku-
mulatora iztecgjis skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

* Nelietojiet akumulatoru vai instrumentu, kas ir bojats
vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulators var
sekmét neparedzamas darbibas, ka rezultata var notikt
deggana, spradziens vai var rasties ievainojuma risks.

* Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmeérigas temperatiiras iedarbibai.
PaklausSana atklatai liesmai vai temperatiirai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.

* Sekojiet visam uzladésanas instrukcijam un neu-
zladéjiet akumulatoru vai instrumentu arpus temper-
atiiras amplitiidas, kas noradita noradijumos. Ne-
pareizi uzladgjot vai pie temperatiiras arpus noraditas am-
plitidas, var tikt bojats akumulators, un palielinaties
ugunsgreka risks.

Apkope

+ Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificetai per-
sonai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tada
veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

* Neveiciet bojata akumulatora apkopi. Akumulatora ap-
kopi var veikt tikai razotajs vai pilnvaroti pakalpojuma
sniedzgji.

Produktam specifiskas instrukcijas

Instrumenta lietoSana

Uzstadiet uz instrumenta piem&rotu mucinu.

2. Izvelieties pareizo grieSanas virzienu, izmantojot re-

verso pogu (8).

3. lestatiet pareizo reZimu, izmantojot atruma pielagosanas
pogu (2).

4. ¢ Gaismas diode (6) NESPID: reversa virziena instru-

ments darbojas pilna atruma rezima.

+ Gaismas diode (6) SPID: reversa virziena instru-
ments darbojas drosibas rezZima: atrums samaz-
inasies 11dz ar slodzes samazinasanos.

5. Poziciongjiet instrumentu, ievérojot Saja dokumenta
aprakstttos drosibas noradijumus.

6. Nospiediet un turiet nospiestu slédza méliti (7).

7. Turiet méeliti (7) nospiestu lidz darbibas beigam.

/\ UZMANIBU

1. Instrumentam ir reversa virziena jaudas iestatfjumi:
pilna atruma vai dro$ibas rezims, lai novérstu uzgala uz-
grieznu nokriSanu. Skat. 2. shemu.

2. Instruments saglabas izveleto rezimu pat tad, ja li-
etotajs iznem/maina akumulatoru; nav ieprieks noteiktu
iestatljumu, pie kuriem var atgriezties.

A BRIDINAJUMS Savaino$anas risks

Ta ka reakcijas speks palielinas proporcionali
pievilkSanas griezes momentam, instrumenta neparedzg-
tas darbibas rezultata operators var glit smagus miesas
bojajumus.
» Parliecinieties, vai instruments ir nevainojama darba
kartiba un sistéma ir pareizi ieprogrammgta.

Akumulators

Akumulatori, kas nav izmantoti kadu laiku, pirms lietoSanas
atkal jauzlade.

Temperatiira, kas parsniedz 50 °C (122 °F), samazina akumu-
latora veiktspgju. Izvairieties no ilgstosas siltuma vai saules
iedarbibas (parkarSanas risks).

Ladetaju un akumulatoru kontaktiem jabiit tiriem.

Lai nodrosinatu optimalu kalposanas laiku, p&c izmantoSanas
akumulatoriem jabut pilniba uzladétiem. Lai p&c iespgjas il-
gak lietotu akumulatoru, iznemiet to no akumulatora 1adetaja,
tiklidz tas ir pilniba uzladets.

Akumulatoram ir parladésanas aizsardziba, kas to pasarga no
parladésanas un lauj nodro$inat ta ilgmazibu. Pie arkartas
slodzes akumulatora elektronika automatiski izsledzas. Lai to
restartetu, izslédziet produktu un pec tam atkal ieslédziet. Ja
produkts velreiz neieslédzas, iesp&jams, akumulators ir pil-
niba izladgjies. Saja gadijuma tas jauzlade akumulatoru
ladataja.

Apkopes noradijumi

+ levérojiet vietéjos vides normativus par apieSanos ar
visiem komponentiem un to utilizaciju.

* Apkopes un remonta darbi javeic kvalificétam person-
alam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazini-
eties ar razotaju vai tuvako pilnvaroto izplatitaju, lai
sanemtu konsultaciju par tehnisko apkopi, vai, ja jums ir
nepiecieSamas rezerves dalas.

» Vienmér parliecinieties, ka masina ir atslégta no energijas
avota, lai izvairTtos no nejausas darbinasanas.

* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik p&c 3
ménesiem, ja instruments tiek lietots katru dienu. No-
mainiet bojatas vai nodilusas dalas.

» Nekada gadijuma nelaujiet bremzu skidrumiem, benzi-
nam, naftas produktiem, iekldisto§am ellam u.c., saskar-
ties ar plastmasas detalam. Kimiskas vielas var sabojat,
vajinat vai iznicinat plastmasu, kas var izraistt nopietnus
savainojumus.

— =

 Plastmasas detalu tirisanai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairumam plastmasas detalu bojajumi var rasties no
dazada veida komercialajiem §kidinatajiem, kuru li-
etoSana var sabojat §1s dalas. Izmantojiet tiras drébes, lai
nonemtu netirumus, puteklus, ellu, taukus u.c.
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Utilizacija
+ S1 aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdoSanu.

» Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojoSos
ieritu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

» Remontu drikst veikt tikai tehniskas apkopes personals.

Papildu drosibas noteikumi skravgrieziem
un uzgrieznatslégam
SapiSanas riski
* Turiet atstatus no rotéjosas piedzinas. Ja valigas
drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti

atstatus no instrumenta un ta piederumiem, var tikt
izraisita ZnaugSana, skalp&Sana un/vai pl&stas briices.

* Nevalkajiet valigus cimdus vai cimdus ar iegriezu-
miem vai nodriskatiem pirkstiem. Rot&josa varpsta var
aizkert cimdus, izraisot cimdu iespieSanu vai salausanu.

* Varpstas uzgali un pagarinajumi var viegli aizkert gu-
mijas vai metala pastiprinatus cimdus.

* Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai varp-
stas pagarinajumu.

Ekspluatacijas riski

* Operatoriem un apkopes personalam ir japrot api-
eties ar instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

e Turiet instrumentu pareizi: esiet gatavs pretdarboties
normalam vai péksnam kustibam. Jabiit pieejamam
abam rokam.

+ Tilit péc sajiiga reguléSanas parbaudiet instrumenta
pareizu darbibu.

* Nelietojiet nodilusu. Sajiigs var nenostradat, kas izraisa
peksnu instrumenta roktura grieSanos.

* Vienmeér drosi balstiet instrumenta rokturi pretéji
varpstas grieSanas virzienam, lai mazinatu peksna at-
sitiena sekas gal€jas pievilkSanas un sakotnéjas
atskriivésanas laika.

» Jaiesp€jams, izmantojiet piekares sviru, lai absorbetu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iespejams,
taisna korpusa un pistoles roktura instrumentiem
ieteicams izmantot sanu rokturus; lenka uzgrieznat-
sléegam ieteicams izmantot reakcijas stienus. Jebkura
gadijuma ir ieteicams izmantot paliglidzeklus, lai ab-
sorb&tu reakcijas griezes momentu virs 4 Nm (3 Ibf.ft)
taisna korpusa instrumentiem, virs 10 Nm (7,5 1bf.ft) pis-
toles roktura instrumentiem un virs 60 Nm (44 Ibf.ft)
lenka uzgrieznatslégam.

LidojoSu objektu bistamiba

* Vienmer, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma,
veicot remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus,
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

+ Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto at-
bilstoSu acu un sejas aizsardzibas Iidzeklus. Pat
niecigakas atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

* Montazas mezgli, kuriem nepiecieSams konkréts
griezes moments, ir japarbauda ar griezes momenta
meéritaju. Ta saucamas “klikska” momentatslégas nen-
odrosina pilnigu aizsardzibu pret parak stipru piegriesanu.

Parak pievilkti vai valigi stiprinajumi var radit smagas
traumas, tiem liistot vai atskriivgjoties un atdaloties.
Izkritusas detalas no instrumenta var tikt izsviestas ar
speku.

* Neizmantojiet rokas mucinas. Izmantojiet tikai elek-
troinstrumentiem vai pneimoinstrumentiem paredzetas
mucinas laba stavoklt.

« So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
Atkartotu kustibu bistamiba

* Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu
saistitas aktivitates, operators var izjust diskomfortu
plaukstas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena
dalas.

* Ienemiet értu pozu, saglabajiet droSu atbalstu ar
kajam un izvairieties no neértam nelidzsvarotam
pozam. Pozas maina ilgstosu darbu laika var palidzet iz-
vairities no diskomforta un noguruma.

* Neignoréjiet tadus simptomus ka pastavigs vai reg-
ulars diskomforts, sapes, pulséSana, smeldzi,
dzinkstésana, tirpums, dedzinasanas sajiita vai
stivums. Partrauciet instrumenta izmanto$anu, pazinojiet
par to darba dev&jam un konsultgjieties ar arstu.

Darba vietas riski

+ Slidesana/aizkerSanas/nokrisana ir viens no galvena-
jiem smagu traumu vai naves céloniem. Nekartigas
darba zonas un darbagaldi palielina traumu risku.

* Nelietojiet Sauras telpas. Sargiet rokas no iespiesanas
starp instrumentu un apstradajamo materialu, it Tpasi
atskriivésanas laika.

 Liela skanas intensitate var izraisit paliekoSus dzirdes
traucéjumus. [zmantojiet piem&rotus ausu aizsardzibas
lidzeklus, ka to nosaka jiisu darba devgjs vai darba
drosibas un veselibas aizsardzibas noteikumi.

* Sekojiet tam, lai apstradajamais materials baitu
kartigi nofikséets.

» Atkartotas darba kustibas, neertas pozicijas un vibra-
cijas iedarbiba var kaitét plaukstam un rokam. Kon-
stat€jot nejutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, par-
trauciet instrumenta izmantosanu un konsult&jieties ar
arstu.

* Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialas bistamibas, kas var rasties jiisu
darbibas rezultata. Sis instruments nav nodroinats pret
saskari ar elektrisko stravu vadosiem elementiem.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZTmém un
uzlTm&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zZimes un
uzltmes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©
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APZIMEJUMI
Wﬂ Iznemiet akumulatoru, pirms sakat darbu pie
4 ickartas.
@ Pirms iekartas palaiSanas uzmanigi izlasiet
noradijumus.
E Neizmetiet elektroinstrumentus kopa ar
sadzives atkritumiem. Elektroinstrumenti un
— elektroniskas iekartas, kuram beidzies
kalposanas laiks, jasavac atseviski un
janogada uz videi nekaitigu parstrades uzne-
mumu. Lai sanemtu ieteikumus par otrreizgjo
parstradi un noskaidrotu savaksSanas punktu,
sazinieties ar vietgjo pasvaldibas iestadi vai
mazumtirgotaju.
Lietojot iekartu, vienmér valkajiet aizsarg-
brilles.
n, Brivgaitas atrums.
v Volti
min™! minate
=== Lidzstrava
@ UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Noderiga informacija

Izcelsmes valsts
People's Republic of China

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public€tajiem materialiem var atrast Rodcraft
timekla vietng.

Ludzu, apmekl&jiet: www.rodcraft.com.

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Rodcraft pardotie kimiskie pro-
dukti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Rodcraft
timekla vietni gr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Visas tiesibas patur€tas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kop&Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Garantija vai razotaja
atbildiba par produktu neattiecas uz kaitéjumiem vai darbibas
traucgjumiem, ko izraisTjusi neatlautu dalu lietoSana.
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(dB(A))

RE) (K=1.5) (m/s?) 5.45 8.15 8.15

EE. S2HD. IRBOMEIE. EN 62841-2-2:2014 + AC:
2015 [CEHLTVWET,

ChSNESER. BENEECH >TIThNhi=EER
FRETOTANCKYBshEEDT, BUREIC
HOTCTARENEMOY—IILOESEE OLLEICE
LET, BHEIRBLARILE. BEOLXTIHMEICERAT
EET, ChonESER. VAIFHMICES T2 A
ICERBELTHEST., H7OEEXERFICHT2HEMEDL
EEEZLEZEEEHYEBET, EBOREEL
B2 DERAENBIBEZERFHELTHY), FREOEE
&, EERRY., FERE, BLUOFERAEORER
BEREREICKELET,

4t. Desoutter GmbH A'#HIEHTE B WEZIRRICH
TREBD) ATFFMICHE VT, ELEFITEROR
EEEZELLEEONRDYICESEERFERALEZEIC
KYEUEZERIZODVWT, WAKBEFREEDEVE
NDELET,

KY—=)LOFANBUICEEBEATVWEVEE., FH
REEEZS|IERCITENBYET, FHIREHZE
BIBLEHDEUDHA RiE, http://www.pneurop.eu/
index.php IC7OZEAL., "™W—Jbis ., RIZ T&ESL =
BRITNERZCENTEET,

RBRBICLDEBRDNDUEERERE TS D
i, EHNSRERDMOERBALENTT, ChiCK
V., FROBEREZH<LEHOOERFEZRETC
ENTABEE BV ET,

@ =EEEEEL TEATHHE,
BHEBEEMBETBADSZEL LTRRLTHY)
£, THANAEOHHEES L CRHEDHO>—
2GMBOMRHAB CRBENTVET,

WD EHF
A s

FEMIIEODT, AVTZALZTHICEVTEPH
5EE, TOMEREENOEFEES|IERIT L
FHASATVRHBEEDILENELCHRE D &N
HYET, FHBERIC DV TEhttps://www.p65Swarn-
ings.ca.gov/ ZZELEE L,

https://www.p65warnings.ca.gov/

138 © Rodcraft - 8956002311


http://www.rodcraft.com
http://qr.cp.com/sds
http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Impact Wrench

Safety Information

REACHZE33RICE T3 188&K

LEMEOER, FM., BAHBIOFIRICET DM
(EU ) H#I5E1907/20065 ( REACH ) l&. &b FH
TI2AFI— Il FA T2 5—>3a>vIcBI>3
BEHEERLTVET, BREHEG. Whd "T5F

SYE (SVHC) 4 ( "EEUAN, ) ZECHEHAICE

BRAENET, 2018F6H27HIC, #E€E (CASES
7439-92-1 ) MRV ANICEMENEL 1=,

AER, REOBENERBRNINEBEEST TR
FoHdlez, LRICH>THHASELITREZBN
ELTVET, ChFBRTOLMEDMERSIEICERL

TH'Y), RoHSHES (2011/65/EU ) DEEWNRERICED

WTLWET, BEOEAFICHEBARML SN
W, BtI3deRlbUERA, Tz, Bm2Ahod
DHTEORER. RHITIRAEZEDAICTEY)
T, RmOFaRTRICH TH2HONEICET i
BOE#HEZEBSIEE L,

ZE
BTBEVTEEV - I-HIDEL T TV

ABWECONT—YV—ILLABETITRNTORLE

&, BR, B, tREERKASLEZL,
RTFECHRLEIXNTOERCEDBEVEE, &
B AABrY/HDVREBICEZRIREN DY)
£Y,

SBOSBEDQLOHIC, IXNTORELTETHER

BLTBLTEEL,
A BERE EE 8L0XAVFFVACHET

3, WETHEE N ELLERZECIEFE AT

hExY A,

FERICHATZAT—MX2 b

- EBAERATY,

c FRBETONBREFERIICHELBVTSLEE
W

- BELTLV2ERRBARREZEALBZVTLEE
W,

c KEBOY-ILTF—R, BRUECELET A DFHEA
BN TEBRLE212Y, AhTWVWBBE, BIEIC

R|LTLIEE W,

. Zg;fknu(i TENREBEICBVTEERDIELHEDH

HARE. BE. BEITDILSICLTEEL,

Vi

FHEE, AXZI1TLOIEFHECEEERATE
BLTHY, BSOFAICNTIEAERSCLDT
EBRADKEFAMRELTVET,

s AEREFE, KB, 2EH., FLETSAFYIHEHD
XOFET7AFTORYAFERYALDEHICER

FEhTVWET,
- FRUADENTHRZEALZVTIEZL,
- EREAD K,
s TOHDOARTOEARIFATEATVEREA,

RTONY TNy O ERnBHEOHEEAL T
=L

RC20BA20 : 8951000467
RC20BA40 : 8951000468

RC20BA60 : 8951000469
NYTV=NYODOREICIE. 4T Roderaft /NY T
D—ZEHROAZFEAL TEEL,
RC20CHEU : 8951000470

RC20CHUK : 8951000471
FHHEBEFIECOVWTR, Ny TU=NYIORXREEONE
?#g%ﬁ%ﬁ(mmwﬁ%@%wmm)ééﬁbr

NT=Y= ) D—Meyx &< &E

AN\ BFEERRECHBETIINTORELES. BT,
B, #REeE8TmHA<LEEL,

LTICHRLEIRNTOERICEDBEVES, &

B, KK YHNBESLIT/HDVEEBICESR

BREFBYET,

SEOSEDLEHIC, IXNTORELEEEHEZR
BLTHLTLEZL,

BECOSTAATE "NO—VY—-)i &k XERBHE
(dA—RFE)NT=Y =P NYTUEHE(I—RK
LA)YND=Y—=)ZELET,

EEXIVTDZR:

s EEIVTRERT, BRANf T+ REZHFLT
<EZV, #sh>TVEY, BAN+9 TR
E, BHERBLKZENFBYET,

c AREDORE, DAXERBEFrFETILSEE
HENFHER TN Y- ZEALBEVWTSEE
Wo ND—=Y—ILAKREZREL, BEPEEICS
RIBEThHHYET,

s NO=Y—LOEAFRE, FEEPE= %Eﬁ?ﬁ
BWTLEEVW, [REMShB &, BRIEZRDTRE
EABNET,

ERNR2

c BEhEENAT, ZOT—&, LUD, BB
EZE ) CHEF MhABVWRSCLTSEETY,
REOEENEEhDE, BREOBRMENTEY
£

« ND—=Y—)LEWPEB2EHZHTIEESETBVTL
EEW, NDO=Y—)LIZKHFABE, BREDBRKRM
AERYET,

EEEORE

s NDO=Y—)THETHEER, WHERST., &
ABERET>TLWA L ZHEL, EREZALET
<EEW, BhTWaEE®, £, PILO-),
FLERTOMORANOKBET L H LER, NTU—
V- )LZERALBEWTSEEZW, NT—Y—)n#
FERIEIEZRDE, ERBAFERICOBA ST
RRMEANHY)ET,

- EXEARBEREEALTSEETV, XTRORK
BREZBRALTSEZV, BFEYRAY, BYULY
MIzhlZ2H, ANLXY K BERERBZED
REXBZBVERATTEAIZD LT, FXRE
DTHOEREZRETEEDIZENTERT,

© Rodcraft - 8956002311 139



Safety Information

s FRLBVHRBFAfBCSBEVRSCLTLSEEW,

/RN FU— NNy O &EHRITDHE., T
Y—)LEFELEFEY, ERLEYTIEIC, A
AYFHATONUBILHDEEMELTSEE
Wo BZAAYTFOLICEVWERETND—Y =)L
ZERLIZY, RAYTFAFCB2>TVR/ND—
Y—I)LILEEZMMLEY T2, BRHZESIEES
FENBYFET,

s NTO=Y—)IOBREZANDHIC, FEF—PL>

FEALTEE VN, /NT—Y—)LOEGHBIL >
FOF—ERPLEECLTH<E, THORAL
BBLENBYET,

c HOHYIEBRYBERVRSLCLTSEE W, EIC

BYIBRBENT D AZMIFLTISEEV, Chi
&), FHULBAVRRETTOND =Y —)LOHEIHL
BHIBVEY,

BYBREEZLTLSEEV, W2 LERES
Y, BEMREFICAGEYLEVTSEETY, B0
E, BICKBHFIABHBCEIAZVKRSICLTL
EEW, oy LKk, E&fim. RUERE, 7]
BEICHERED RSN BDYET,

- REAS CERTAIRENRHREhTVISES, C

hsHEREh, BIICEREATVS C L ZHER
LTLKEZTVY, SEHRZFERID LT, BEICH
BEIDRBRUZETEEDICENTEERT,

s V=) EBEICERATHLTESD ENICK?

T, HESHEEICKHY, Y-ILOoRLHEO R ZER
FTRDCENBVEKSICLTLEEY, TEERTH
E;U‘ﬁﬁw—@viﬁiaéﬂziﬂ%ﬁﬁ&
VET,
MhTVAERICT7ZARATFEMTIEThOHS
BRTND—=Y—)LZ2ERATIBSICE,. V=IO
BTV TEB>THREBLTKEZ V. TEED
BA>TVWDE, EREECT7ATIE, NO—Y—
INEBELEENRIC "TEEZHIT. . FEBEEZRE
TEBREENIIBHYET,

NO—=Y - OEALEER
« NO=Y =) EZRBICEALBVTEE VN, AR

KEULEND =Y =) ZERAL TEZL, #Y%
NID=Y—=)ZEATHET, Rtehlzedy)
2. KRUBII-MEET, KURLR2ITHEEXTEET,

« RAVFEAV/ATTEBRWVWGEE, NDO—Y—)

ZEALBVTLEZV, A4y FTHRIETERZLV
NO=Y—)LBRBRTHY, BEITZILENHYE
ER

s NT=Y=LASHOHE, fEROEEETS

B, REBREIDHEIC, BUAL TRESEBE, E
BASTZTEATH, NDO=Y—=LBSNYT

D=NYVZBALET, .COLSBRLETFHEE

Z@BLUBCET, FHLBEWND =Y —I)LOKEID
BRMEETEERIZENTEERT,

« BATATLWEWND =Y =, FEEOFORE

140

ABVARICREL, NT—Y—IPChSOERIC
BBLTWEWASND =Y - ZERTD N
BVWRSICLTLKEZEW, FIRZZFTVEWESR
EXND—Y - ZERATDDOREEBHRTT,

NT=Y = ERBRORTF, ABHFTATVE
W, BABKE2YLTVWEVWSY, BRAFREL
TVWEWA, NTO=Y—IOBECKRT S TN
FH3TOMOREBICE > TVWEVWHIEREL TSE

Impact Wrench

=V, BELTVREEE, BFARCND—Y—I
EBBLTLKEEVY, EHOE<EK, NTO—Y—)
DEFA+TATHEVWCETEERCENTVET,

s WYTAa2TY—IBEBEUTULERET, BRI

LTEVWTLKEZ W, AXABUTEniz, B
RFENLENYTAT V- 2ERTDE,
BloANBAREMAMRSZY, FHEFrEZ LAY E
ED

NI—=Y—=), FEm. TEEY b &R, #FEX
HERTIDEXEARTEZERL T, ChSDETRIC
HOTERLTLKEEZ Y, ChoNERERLD S
ETND=Y—)Lz2EBEcETHEATZE, BRE
RRZB AREN BV LT,

s NJRILEREEZ, ZRLUTERTHAILPY

J—ZADBWREBICREET, /\> RILPREFEN
BRI BL2TVDE, FHRLAEWKRRTY -
DZL2BEV)RVPERNTEXRHEA,

NYTFUY—)OERLEE
- REICE, HESHNEEITIXRBHEOHEFEAL

TLKEEV, 22470y TUNY JIZEED
BREFLTH>TE, ONYTUNY IICERT
BDEREREDBRIELDZENBYET,

« NO=Y—=)E&, BRACEFEQENYTUNY S

EHICFERALTLKEZVY, HONYTUNY V=fE
A32&. THBROXKDBRAELUET,

s NYTFUNYOZERALBEVEEICE, minTEE

MIDTREDOHZIEIVY S, B¥, +—, i,
x2, BrUETOMONEEERYEZELHOE
BYELSBLTEVWTILKEEZV, NvTUIRFZE
a—hERBDE, MRILEBRENIRETRL
AHYWET,

- BEOEFEVEZETRE, NYTULSHENFRE

HIFBENFSVETH, COBBCEMhEVTL
EEV, RoTHIhEBEE, KTIFTLTILEE
Vo REBHFBLCASLEBELRE, ESICEAODER
ERITKEZV, NvTUASKREHL LRET
REPRBEELDENBYET,

s WEXREFREENENYTUNY IRV —I)LEE

ALBEVWTSEZVY, BEFRLEREE L ENY T
Uik, XK, BRPFFrOVURIEEESTFHL
BUVEEETRDENBYET,
REPEBICBM/NY VXY —)LEES5EBTVTL
BFEW, KEXXIZ0CALEDBEICESETND LR
BOBIANBHVYET,

c IXNTOXREICETIERICHV, BERTEEET

ERESBRATNYTUNY ORY—)2xBLE
VWTLEZV, FEYE, RLBIEEETh-gEEN
DRETREIDE, NvTUNEEL, XKXDV
AVN BRI AR B ET,

HF—ER
« NO=VY—)R, AEROBEBEBYECY—EAE

HEL, A—OXMBPROKZEZFEALTTFE W, <
hickl), EHTEOREMANERETNET,

s BBLENYTUNY VRBRRLTEBLBEVWTLE

TV, NYTUNY IDEFE. X—D—FKEER
EY—ERAZTONAEABFTTSRSICLTLKEE
W

© Rodcraft - 8956002311



Impact Wrench

Safety Information

i DHMTH B E

V=) Ok

1. BLEVTYRTY—)LEZBYRTFETS,

2. UN—RARZY (8)ZFEALTELWVWHEZER

LET,

3. EEREREY (2)ZFEALTELVE—RER

ELET,

4. < LED(6)FA7 : UN—REK, YV—=ILE&GET7ILA
E—RE-—RICBEYET,

« LED(6) A2 : UN—RAK, YV—IIBER%
E-REBWET, AFFIRD TR EREN
KEFLET,

5. CORFIAIXNIRHEENATVWEZ2ICETS

AEBHEICHS T, VI ZBEL TEE L,

6. AAYFRNUA—(7) 2R LETET,
7. BENFERTIZDET. NUA—Z (16&LT7) 7

HUERITET,

A\ ER
LY—=IOND—ERENIVN—AILE2TW\WS:
B2 FOREZEH<SEDICTILAE—RE—REE
FtEt—7F4FE—RIZLET, AF—N2%Z2SHL
TLEET W,

2I1—Y—=ANYTFTU—ZB) ALY V)
LTE, V—ILRBEBRUEE-—ROERICRYE
T TICRTLHDOBRRES N EREEH U EE
Ao

A BE BRETHURY

RAOGEEDR T RNILIICEEIL TENT DT,

V=ILOFHLEVEBECERL TEXENERZ

TRVAINBYNET,

» VoIARECHEBL, SATANELLZO
IILENTVREEZBABLTLEEL,

Ny T
REFEAERATVEI 2 ENYTUNY IIE, EH
BICERBETAI2HEN HYET,
BEANS0°C (122°F ) 2R &, NvTFU—Nv oD
ﬁ“ﬁﬁTbiioﬁvH%LEhﬁébéuvr<
TV (BEROVAINHDLEH ),
E%%tNW?UNW7®§%%u%%EbT<Eé
b\o
BRELEGEHIEITDIED, FREKNYFTU—=/\Y
VEREILRELTLKEEV, NV T UFEBETED
FUHRST2EH, T2ICRELEER, NYyTFTUNY
VDEFREB/HNSEAL TS EEL,
NYFUNYOICE, BERLSHEL. NvTUD
REDZHRRIZ2BERRBENI FiRThTLVET, &
WEEBREIMNDE, NYVTUDEFHMICK>TH
EABEBBNICATICEYET, BERBTHICE. &
BOERZ—BA7ICLT, BEAVICLET, EE
NPBEERBLEVEEE. NYTUNYINFESICK
BELTVAAEMNI HYET. COFEIE. Ny T
FY—VTCRETDHLEN HYET,

XATFHFACHTEEER

s IXNTOOAVR—FNORLEBMUBVE LVE
RICOVTHR, REORERFCH > T EE
W,

s AVTFUABLBEEXGZE, BT TOART
N—=YZFERALT, EREFOLEHENTOIHLE
FHYVET, HMIHY—ERCETEDT R/NA A
BEBIZEPART NV FBEBZFZEE, X—
N—FERBESOBFEEETHEHAVEGLELLEE
Ve

s BROGEBDZERETDILEDHIC, NUHNERLS
THENhTVWRD L ZXTHBLTSLEEZ L,

« V—)LzBAKALTWRHER. 3HABICY —
LEDBLTRIELTLSEEY, RBRLEEEFEL
IR mERBL T IEE L,

« TL—FK, AVVY. BER—ARG, BB
EN, BLTZATFY I0BRICABLBEVLSICL
TLEEV, (LEMERTZATY VZRA, B
B, BEIDCLANBY, EXBAFBERICOBAN

AN BYET,

s TOATFYVOBBmOBERICERFZEAL VT
EEW, BEAEDTZAFTY VG, ZHREEED
LEBRICL D THREIDTRMUELN <, BRZME
RAI2CELTHEEIZARENBYERT, EnLi
HTEN, K, OB, T)-AEERELTKEE
\I\O

B

- COMBOASE. ThTROEDEECHDET
hEZUEL A,

- BB, DE<ERE, BUCBELTOVEVBAEL
ThEBEAEFIETDREN G Y ET,

« BTEWADTHIARRY THBBEF>TLL
E .

REZA/N—=ELFDESHDENELEE
BEY oY

@Ebfvéﬁﬁ%#b#hf<ﬁév IL—R7x
KR, FHR, £EHE, XV UL A, BELREETHE
B IONBEHSEBICIEIHFEVESICLAEVE,
HWEEY), BREOB|EAK, HELERB|ERD
FTEEICKZVYET,

« THEOEDBVFRPELANFERLLEFR, £%
AY PULEFREEDBEVTSEEV, FREEER
BEEEiEERY, BLEGZEDELYEBRTSC
ENBYET,

- BERBRY 7Y NPEBERSBE, JATI—
TAVIUVEFRPEBBILLEFREMBAP T
BWUEY,

- BB, Vv b, BBERBEZRLTOAEEL
TLEZEWV,
RECHS felrt
- EEEERFEBLCR, ZoV—-loXxzx, ER

BB DO BV AIREEFEREDHFBET
LR

© Rodcraft - 8956002311 141



Safety Information

Impact Wrench

« Y=LZELLREFLTLSEZL,

BEO, 5350
BREEBECARNIBELSBAET. BFEEER
BRICLTHEVTLSEZ L,

- VSYFORER, ESCERICERITZIHNREEEL

« BRELERETEALBEVTSEZL,

TLEEW,

95 FH
EBET. VL0 KLFRREGT LN

HYET,

- BROMOMT, XLEABBROORPICB_DR

RONLIERBZERTIEHIC, Y—ILO/NVR
LWeElHoEEE R/EFACL2AYEEELT
<EEWV,

- ARETHIE, RENLIVZRIRT DY ARD ST

YTF—LEBERALTILKEEY, ChFTETETL
E, F29<BT—AOY=IREARANLITYYS
V=IL0OBE, YA RN RILEZHERLET, A
EFYNZUF0GEeE. RAN—ZHELET, L
PEBBETE, E29<BIT—ADY =)L TlE 4
Nm (3 Ibfft)y KW KEBZBDVTFT O3> NLY, ER
NILT DY 7 Y—)L T 10 Nm (7.5 Ibf.ft) & V) K&
BIFTO>3a> MY, BAEFTYRNZFTE 60
Nm (44 Ibf.ft)y KW REBZD T O3> NILY ZRIX
TRDFREFERATDEEHELET,

FRE O fE Rt

V=L OEE, BB, RFOK, H3LEY-ILD
TOtﬂUiﬁmiéﬁ TR, TOELSECWS
&, YTACHEFIMAEMHEZEAL TS
EEWV,

BUBRCVWRRANDLEE, MERKEOSHIBEL
HORBRBEEEBRL TEEV, NEBREYT
H2TERZBE O TRBAORRAERYET,

s BEDOMLIVEZHBEEIDHEAUTTRE, MLY

c N RIYTYRNZBEDBEVWTIEEL,

N

A=B—TRFRNLIZRERBLTILSEZV, LWhip
™00y, ML LOFTIR, BENICER
BRNILOBBREEZERIDCENTEELA,
HEDORNILINBRTERY, FIELYTIE, &
hizy), BATHEELEYLT, EXBTHOERER
ICBYhRELA, TETUNNAND L, REY
BBl EeENHYET,

Bk
EBOEBRVTYRNDAVNINIYTY NOKER
LTLEEL,
—LETOTFTOEY ) —RBEFICIELEZEWVWT
<ExEW,

®RYEBELUBEDRRE
c NT—=V—)LZE> TERCEETIEFEETS

BRC, FOB., B, &, TOMOIEOIHMICESRE
BATRBEEDCENBYET,

c BRELOHYWERS, MELRBONT 2 AZH

LERBZERBGESBELPTVEBZRS>TL
EEV, REBOEEPICEZEZLERZET. F
RBPEFTEBTDENTEXRT,

- BENZETRBPEVELOHDFRE, Hh, H

142

B, &E, WA, FE, BUPR55RH, Bk
WO ERREBMEALZVTLEEWY, YV—ILOEA
ZHIEL, BRAEICIEA. EROREEZZTTLSE
=L

et 2 JObE g

« BARCE, DFXF L, BHANfEABTHPET

EROEBRETY,
Wae, BREBSCENBYERT,

- BRAETNLBEATRERALBEVTEZ L,
DEMUYALTVBREEIC,
BICFEREABVRS TEBESEEL,

TOTRRYFAESH 2T

BHIZX
V=)L EERRYD

- BLARILOBEICKY, KALBAXrEDhD L
FHVES, CEFOERE. FLEBELORE
EREDEHORETHREWDIHERAERZER

LTLEZL,

« D—JE—ZANFL 2P EABENATVWSHHEEL

TLEEW,

- MYUBRUIER, BRESRY, SLTEHICESESH
P&, FRHCEERDICENBYET. HEPT

9F I ULERN BDBE
BE. V- LORAELHTEADD
EEW,

FLEMAERLL 2
SEERITTL

- BEhEVRETHEXTZHEE, MOOEREEL-

TLEZEV,

EEICL>TELZTEMOH DR

(DEBEHSTLEEY, COY—ILE, BREHE

IBBELCHL THEBENTVERE A,

Y12 EXTYH—

FHERIE, BAODREHBIVOCHEOX Y TFH A
BI2EERBERELEHALERREATY H—AHV)
T RREATYH—B, BLHRAPTVEDOTE
ThEB)EEA, ARTN=VJART, HILLK
REATYN—&ENWEETET,

@H’]

Eﬂ'
din

s011050

JEB)ALTLSEEW,
ATLEEL,

WTEZE W, Fn

I @ %

VYA IIBRICEEL T EE W,
DA DN EPREFZFRICOVWTIE,
RE DT BIAHE /2 1F /5T

B TOEXREZHDDEIC/NNY TU/NY
BHOERAZRRITDAICETRE L <FH
EFHY-IIRBEERRYEL TG LE

CELBEHY )L
EETEBEIERICREL, RACHL

SEICEAVE

bET<EEL,
BROERARICELTREDN RERE
LTLKEZV,
n, BEREE,
A% R~
min’! B89
B

! ek !

T | BRA
AEVES

© Rodcraft - 8956002311



Impact Wrench

Safety Information

BRBZER
4EH

People's Republic of China

o9r7H 1A

HHEOHER., FEM. ARTN=YEROCAREHEIC
B9 21E#HIE. RoderaftOWebH A4 NICTZEBEWEE T
£9,

R lELEELY : www.rodcraft.com.

ZETF—X—A
ZE2F—2T—RNIZIE. Roderafth" BR5e 9 2 {LER @A
HEENTVWET,

B RIC DWW T, Roderafty T 7H A N ( gr.ep.com/
sds ) ZZRL TS EE L,

HFHE

© E1EHE 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

BMEE BR EHZEET. FEORNBTO—HERL
F2MeBMEHSHZVEFEERATD I ERFELSE
hTWEY, ERBILTAR, BICER, EFILOX
B, ¥RBESHLOCREICEAECIAET, BAAH
OMROAEAL TEEVW, ARTOIBROFERAIC
KO TEERCEND —YIOBEEXRLERBER. &
ABERLEREVEFONREZEZY) LA

7= XI=2
XE &Y

Schema 2 X

O 00 3 &N i A W N —
bl
=
(o)
de
In

AFo| EBto|lE

Med
EU %314 £9

Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,

63477 Maintal, Germany2(=) MZE (01§, &
Fadzdds £ A1H & ZT)0|CHS |
E2 E255I USS GAS| HEQI A 5t

2006/42/EC; 2011/65/EU; 2014/30/EU

Sto| EZE M-

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-2:2014; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

B 7l HE s B g 2olMT e £

2l

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 M

Pascal ROUSSY ‘4*‘47

o
i

s ZA| 4491

=

= RC9067 RC9077 RC9087
oF (K=3) (dB(A)) 92.3 88.4 88.4

24 (K=3) (dB(A)) 1003 96.4 96.4
(K=1.5) (m/s?) 5.45 8.15 8.15

A

> oo olo|mx| P>

I'
Ol

o
mlo
Lo
Z e 'E
]

omn
I

rio

m

Z

N

[N}

o0

B

t
\e}

[}

<

A

+

>

O

&)

e

(9,1

M

T I
e
> gy

Hor o
H 1o gtk
FH ]

jul
o
il
o
FH
> =

i
>
Iy
>
Jo
0%
ul
1>

2
o
:Q
o
[}
ol
o
ro
FH
N
2
i)
.l
o

it
e
(o]
— T |IT|
ok

o 1>
i

2
b
o*
o
r
2
>
M.
o*
> St > o

4> T m © [y ojo
;l::l_
|
o

2k

M
rlo
M

o
s
40
gl__l

_>'-_ IL
z

>
ol
Q'I_l
K 3 oo
CTAC

el
lo
2
3
mjo
4
o

>
S

H AT SYE Lol
Ch. AN =& 2t 7HE AFS X7 ZB&d st
2 1250 AFEALS| 2Fd gh Al ZHd CHAME,
¥ 2t0| OfLIEt =& AlZH 2 AFEREO| A
2 CHE LT

Desoutter GmbHE SAt7F SHE HEH0| =
oM HMe=E JHE /EH HIIZ AN &2
Zr CHAl Al gL 2 AL 8 ZDtof| CHaEl U2 XX
LICt.

o
L

2ido
°n
2=

40
:uolz'
Ho
% MY

Nl
m
o
-
ol 021

-

i J
02 I
rr o>

el
m>

I.

A

|8 21A1 AL 8 R Lo

—_
2 AN I =
QU&LICH &-HTS SF

Al
I
I ok
2
T
Ol [
e

r

Off i

2 2.0 Of
NENT

r
e
S

==

(@
et
K
>
Hu
rr

F http://www.pneurop.eu/inde
237, "H =o 2 MElSIH 2folg =

el

!
o

i o

rok e [ M
(@]
2]
don
"L"
L
4>

>0
LIy
o

=

n
H

EICINYS
2w
>
(LIRS

ok >4
4w M o

ol
A
30

>
i i mjo 2= f>

H
M

Com gl

oo >lo

or
0x
rr
oM

o .
LY
[0
o

}.
Arr
I
mo

210
N
N
9'|_l

n
N
N

1
I 0% ©
0% |H

fob fur i

ofm 3t TP
o 02 »
Q'I_l
2

oo
I
0z D
4>
30
rir
0

o

=
>

Ral
O

>
>

MH|o| MEFHESF lof U&LICEH
7|H dRIYRte| &1 Atz 2 HEEL
Aol A5 U TS YE o= 7|AH
Mol =5 E|o{ y&LICH

©

lofip-o
Mo
0

0% \

A
L
4]
U
>
0

>

rx o o
> K

i

021 ljo
o
rEl
m\ll

M85t 2| Z Lot FollM 2T E & o
3 = 5

o =
H = EM HOHE RUSt=E H2 X
gte 28| = EE = USLICHL AT EE=
https://www.p65warnings.ca.gov/ B AFO|EE & X5}
AlAlQ
= —.

n 22
rr ok
N
m

rok (3
i

E

|2

https://www.p65warnings.ca.gov/

© Rodcraft - 8956002311 143


http://www.rodcraft.com
http://qr.cp.com/sds
http://qr.cp.com/sds
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

REACH 33.Z0f 23F &

S5, ot 517t & 3t& 2 & #XM(REACH: Registration,
Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals)0i| £
3t R 7 (EU) No. 1907/20062 320 M HF LI
|A=|J_|. | Q1 AMEH S Mo|gtL|CH ME @ F AMg
2 A9 i 847}t £l= S &= (oISt “°E%§”)0|E§f
=l x1|.=.01|5 MEELICH 2018 62 27 & 2 5(CAS
no 7439-92-1)0| £ & S0 $7+EI91§I—IEF
flof LHEol| olHHstod MEFL §EH HI| R & E 25
ol Z2HE & olgg YHEALIL. ol HAlol BT A
gt &otofl 2845t RoHS X|&(2011/ 65/ EU)S| g ™
D|_=|X-I|0~|| :17_|%|-|__||:|. L 22 MAKO| AL go-"l_ Al
EoM FEL|AHLE H=Io|7f£|x| 9|:|4 2R Z oM
40| 5EE Mg J|E SARL BN SHALICH ME
H 7| Al o Il1|7|0i| CHE SX| QT AFE S TE{sHA Al
o

—_ .

OF &4
HEIX| Ot AR — AAERFOIH FHAIL

T O|ME 37 &M M3 El=
XE, 28 U AMLEE Ho AR,
otgf LIMYE X|EE BE5F 2K ¢

o
Sl hlzter abaiot wAE A SlaL]

LSOl & ZE = UES ZE F1e X[EE
HostMle

Y], 2% U Kx|240f Chs] X|AER KEE
OH Al ML X|7Ho} BHLICH
S Hof
. HE BEZ 2O AR AAIR.
. O|MED 1 R&ES HBAHME o ELICH
- Ol HEO| £ E B ALK DHAIAIR.
. ME Clo/E £ 91 B3 BHh 2ol A
#e 7italxl @1 SA| 2AsHAlR.
. O| MBS MYIS T B ZOIM RS HE SR
o Mxl, &5 2 42/8 + Lt
g
Ol HE2 o M| X|ZD ZDE HT 0lsH5tT &}
Wl Bl cietos MalZ & & Pl ool Nmsle

g dA=IR&LICH

. 0I ME2 SA, .:% = ZEAEI M LEALAO]
= Aol Mx| Y AMH B2 MEE|R&LICE.

- Qo AZEIX| f2 CHE SHMo 2 & MES M85t
x| Ot Al2.

- AlLHolMEF Ab8 st oF 'L Ct
- COIE 8= oi8=X| ef& LT
CtS HiE 2| o 3 STTIE AISSHAAIR
RC20BA20: 8951000467
RC20BA40: 8951000468
RC20BA60: 8951000469

HHE{2| T2 Rodcraft HIE{E|
Ct.

ST7|28F STstoF gL

Impact Wrench

RC20CHEU: 8951000470

RC20CHUK: 8951000471

REMIEH XIE2 HiE 2| W ST 7|of ot HE(QIMZE H
2 8956002313)2 ’E.*zo}*'AIO.

QB HE 7 oHE B

A B ol MEL HHAMSEE 2
:L%I U ALE el dA2.

o2 LIZE X|EE 2F WEX| oo

Riatol &5 Qe E A2t g
ct.
LISol| &zt Q& R E Z1o X3S BHs
A2,

Anof Al 801 "ME ITE FHMOR HEFHE(R

M) ME 7 £ HiEEIR g

olnfgtLict
xFo{%} OHF
- AASE MRS #H SEISHAAL. 0145
Lt of= 2 Ffefare Amot wae Sigo| ol Lict
- Jhoiad |, JIX| EE BTO| Y FA0 U B
o SI8 2olH 5 BT 8 ASex| NS, o
277t A3 E Yo BF T eiRof 20| 2
s X3
+ U8 378 A= 0l ofelols} slmelol si7tol

|%%I' = °|.A=|A|2 9_|E=1o| =|M'Elo‘l 'é':I'LE
AMofstx| Z6tH E &= |}&Lct

7| et

- Tz, BHC|ofolE), BeIX| W 2t B xlot 2 M
K|l (%7} 5 R| HE S FolstAIAIR. AHTH
A2 Fe 2 SIEol BIbELIC

- HE 3T UE £ &8 A ELX| A E
SHAAR. ME STt Mg 42 4™ fIglo| 87t
L|CH.

7HQl oF =

- USSFEN

ol Zrojol| =
o, YIE EE
2E AR A
#7txo 2 dt
L|C}.

- s FulE NS
SetiAls, B E oias ons
DEE A e chg e
U AHSE P 24 2IHS FY 4+ s
. ASE BB JHEHXI AT E TSR, BT
£ Tiel 3£ HiEI2| Zoj 2iZd3 7L Boig I
Lt £tFat7] Zlof A91x17+ A $I/0] =% ol
SHAIAIR. A9Ixlol 2712t vle Mz HE B7E
S8 ARIXI7E 7K UE HEfol S 3
S AT S ME 4 glalich
- Tl B7E 77| To| TS 7| £ AFIE K73
MA2. 19 B0l 5IT LEO| HAILF 7|7} H3t

of o R 42 elg & UBLIC

- BE L'I'=' WX oMYA, B SE s BES Cic|T
E°I-T1L 8 %XISPQME ot B ol 7[R i 2 &
HMHME STE M H Mg = A&LICH

144 © Rodcraft - 8956002311



Impact Wrench

Safety Information

MES S ABHUAL. LA oot HA
B &25x| OHIAIR. DIEIFHE, o= 0] 7HS 2E&
o 7t7to| FX| H= 2 BHAIAIQ. Last ol b A
5 E& 71 ojalErol 7hs R & 22 £ la

28 o A7 el HES FA7H ASE B2
27 HZEID ASEEX HolstAAR, BT
= A2 BT 2el e B 4 olaLn
B XF AL B EM M7
Aberelzolof x| 1 B7 ob

8 SHUAIR. R FofE xls

¥g obvlg 4 YaLidt,
HALIZE SHT Hidol 2 4 2l RolM Srelg
S Mol 19 ST WS EF0| ETS F
obof BrLICh Fi7|7t 22 = FMo| AL S B
2 ME Z70/ 34 £E0| Mo =&E 4+ 2o

=/ T == T AA
HAR7H AHE = U&LICH

I.

Ok ozmoMr 1
I

4 A E
W

ol ST ALE W &

el S7E FElstH A83HX| DAL . HS &
E 8o WA A8SHAUAIR. ME ST E SHIEA|
A3t 2 £ 80| £0otX| 1 dA Yol oS &
B O etet A &g = AU&LICH

AQR[7F HAX[HU THXIX| b & BoleE S 3T
E A&5 Xl DA 2. ARIX|E Mg £ = HS
ST ?IstH BF= Al ~2|E ook FLICt.

& 37E ZHEIHL #EES WA AL 2o
&t7| ™oll, 22|17t 7ts & Fd2, ™Y W/E= HiE(E]
oM EH2E EISHAAIR. ol2f8t oY et =
XE FE B S STE -2 /ISE /Hol E
o{SLICt

M-E&t x| e ™S 37 £ of8lojo| £0| B x| &fE
Rof 25t S SFLE ol E X[Eol| o535t x|
Pf= MEO| ME ST E HS3HX| IS talA2.

Py
x
S2iE|x| o= AR RIIL IS BTE AL E B2 9

e =+ A&Lch

TS BT HNMEIE KRIZLEHIAIL. 277}
7Lt 75 £ &O| Z0Ix| BHLE &0 THAE]
ALL HE B70| S50l WY O1E 4 A= =7
0| QUEXK| EOlst AL, &4 E B AS 5| o
HE 278 2N HE 278 M2 S|
245t%| o2 B9 0f2] 7HX| Abm7t SAEHLIC
B BTE SIHED HRSH SXISAL. St
E Rx|H$ HAE Sa UE Zvol LS IIHE
Al S xlEalsH D3 sHs Aol Fots D 2l
mofgr £ &Lt

19| B, $4T | U BT HIEE 0f2{3 X[Zof
e, S Z7m 8 5 nedsto] AS s
N HS Z7E #42f ST OhE stefof A8 Y
Ze Slglst ygol way

HED I PES T
o £X| L8 REIBHAAIQ. 3

220 of7|x| o2 AFolM B8 oreletH £
st7LE MlofE £ gias

HiE2| S+ AL & 2

HIE|ZIE STE M MEGMOIA xIZE S|
Bhg AL S FHIR. S ezl B R Hol xjgEt
ST7|S CHE HiE2) ol A28 B2 ShR|7}
2 9[glo| QlaLich

Fols TS 37 TS E dAE szl o
M. CHE HiE{E| M2 A 8E Fe 7
perde @fEol A&LIc

AL85ER| g g e BA7IE HEE
AeBz x| #E, ™, @4, 2, LI EE 7|5
e a5 22 359 XS 7ol FX| oAl
2. HiE2| EFA7F M2 EEE F 2y e YL
SHRH7E E e+ &L
HIHA Xl #H0|MH AL8 8 F< HiEIE|Yo| +&
2 & A& HiE2[Mo| Foll & x| =5 F o3t
AR M2 /0 T2 F2 22 Wo{UHAIL.

- oOT
=0 S0zt A 22 U2 ¥ oAl &ESHAAl
2. HHEEHM FEE HH = FE E= seE R

g+ A&

EMEHL HEE HIEIE| B F= STE AH85tX|
OFAAIQ. &AM | HLE BHHZEEI HHE{2|= of 58 £ 9f
S 53t CRU A, B F e 2Ol
eiE &= JA&Lict

HiEl2l Zo|Lt 27 E &tAl = 2o =&35HX| ot
AN SIRHEE=130°C O|AH 9| R0 &5 |H =

e A&LICh

DE S R[S w23 dBEMo| BAIE 2= He
£ slodL} HiE{2| Ho|Lt S+ & STSIR| ohAAl2.
XHE HRIE toidt R E= BHMHSHA ST
HHIEIEIE &4 AI7|HL &R fIRlE = = &
LIk

M| A Ly
« ANES A E B HEYAI Q] SUE uAN BES
MN&35tod =25l of BFLICE o] X|ElZ2 X[ZH B2 TS
37O et g |X|E £ A&LICH
£ i 2| BE ™o |5 x| OF & A|2. BHE{2
mo| MAS MZ=YA L= 2! MHIA MBS o
MBk &3t oF gFLct
A=
T AIS
3TE Mt 2% Aggrct
A e HE(8)2 AHS 50 SHHE WES MEs] F
M.
S ZHE HEQ)S M50 S2HIE ZEE HHst
Me.
« LED(6) THE: & ZEHME 377t M&
(full speed) 2= IL|C}H.
« LED(6) AR & ZEoME STt oM 2
clL|ct B 5tE 0| FOotX|H S =7 EH =

B4 &Lct
O| 2ol dFE eHH X|Eof 2t 3+ & HiXISH
FAHL.

ARIX| EBIH(7)E 21 FE HEIE K& FA
o

S0| &Y WK EE|H(HE T8 HEHE FXI5H
FML

T ey

© Rodcraft - 8956002311 145



Safety Information

Impact Wrench

A e

1. O] BT s T Mol et vt
Hojx|s S Wlsty| SIgt 2n S5 = o 2

I
r
[ul

A 2D 2y g
ol

HHE 2|

Aok 7t A8 K| 2f 2 HHEE| T2 A 57| ol CHA|
S7sHof g LICt

2271 50°C(122°F)& H2o™ HiE 2| B2l -4s0| XM5tE
Lict & == UZol cHEt 71 = &2 mlslof gfLich
2.

S7T7|9 HE{ 2| "ol MEL = HRSH | X5 ok &L

12 S X|5lc4H AFE £0i HHE|Z| HE 25§
OF &fL|Ct 7+a ZI HHE{E| £+ -HE {IsHME 25 Fof bl
7|0l M E2|5HoF & LCH.
HIE{Z| Holle R 5HE L XIstE U5 ES & R(7F U
0 £+HE AXAIZLICH 2 o] AEY A 1ol A HHE{Z|
A ERI7FMES RSS2 ZLICH CHA A5t ™
NES 7ZCH7L CHA| FAMA|. M ZEO| CHA| AIS E|X| of
O HiE{ 2| "o| 25| Y™MEIRE = JU&Lch ol E
? S™7|0|M St ok ErLICEH

-<|?)||

SREF X|E
° E% (=1—)

2l
H
1o
K]

X o7& 28 B®X =7t

12
x
FO U

O!' |>|

1

Ral
I
2
ro
02
M
=3
o
4
M
fjo
>
oo
g'l_l
A

MO i
HN
> 0%
:IO|=I
2
o
=
]
\J

]
>
IR
rr
N
SN
o nf>
Ok
ro
o

>
ra
2

2
2y
-3 FO >
» 2 Hu
fjo FO ol

20 MO AN
“2 0N 1o mo [y Mo

s o4y mnr oy

ox
Pl

rr

o
ba
ol
o
2

Q'I_l
o
N
»
M

i
I

i Hu Hu
I
m

> A
o
m
29
rr
A
o
ro
ol
Mo
=

ko oo
9'|_|
rr

N
40
W
=
e
o
ul
ok FO

oh OO
>
0
o
X
C
o
H
rn
4
il

> =

I o

ru —_ =
I 12
=

ol 7Bl MR JlEt HIE, AER S
=1 M| oA 3 FAIL.
AIZ| LY, o8t A|7]74

t
ZIet By TelEg = ey

M ©
Juf]

Jm

_|
= THH

[

A
I

]
4Tl
o lllE |>

o]
[>
Jm
mo
k>
0z

>
r—
[0
=2
S
rir
ikal

N

S

o
[>
m
1o
§_|
N
o

I EXME AFEsER| OFA A

YOI TLEIMD O 0% 3T 0 ropx [ fR 0

CH 20| BoLAE|2 042 7x| 42 SR &4
71 412, 018 AFR3HEd £ 4 & UBLICH 7Y
B §2 AFR3tod &, Bixl, 7|8, 12|14 52 M7
SEN

7|
o B ZH|o 7= siE F7te| W& wekok gLiCt

23 FECIOIH B BIX] FIf ot &
eiglofl o3t AH

8|75t Sato|=of 7H7H0| 7HR| DHIAIR. L&l
o=, 37 2% eo| 557 U niEltee 27
| HaEo=sE Walsxl om WA Ful &4

g0l g £+~ A&LICH

= &7t 2{7F Q7LE Eof mHEl F
K| OFA A2, 3|™EHE EBto|2of &
1O Ol &712F M8l & otde

0
R
mr 4
mO l]
0

ok [

Nommr yoy
0_?_||||0_?_
A
0f0 03
» %
o
o

e
A
I o
N >
T C
=]

IT
B>
o
Ac|
n
'l
=}
L
5%
0
Slif

Eglo|E, AW EE ECIO|E HYFE Hl £22

x| OFAAIL.

Erejol e

A Yxtet RX|E Q2 0| 3T Rulet SF &
EE S = #Z® = lo{of §LICh

STE SHEH Yo A2 WY XMO|HL ZEA
H2 SE o CHAE EHIE AR FES AS
SHAAIR.

FHXIE THE ¥, SHI2A &S
AAl2.

Ot2E d2 M85 X| oA, EB1%|7t 2S5t X|
ofot 3+ #MEO0| LAt7| 21 HE &= JUaLch

OFR[} 20 Mg &7| G HAM ZafAH E3 9|
Bzt JEE £0(7| 9o & AEE 3T} gCH
YEOZ FFO MES A XIXKIGFAAL.
tsstH MAEM r g AL83to{ IS EJE &=
AR MAEHIM 2 AISE == Sl 4%, AE
Blo|E #Ao|l4& Y T|AE O8] 3F0= Alo|= B E,
Y2 LEHL o= 88 vh7F Zhz HEE LI ofH
8t ZAof2tz AEDO|E A Oo|A FFo| B4
Nm (3 Ibf.ft) O|&o| Bt ET TI|AE a8 3794
0= 10 Nm (7.5 Ibf.ft) O| 49| HIE ET A2 HE
2L 9| ZR0lE 60 Nm (44 Ibf.ft) O| Ao IS ETE

212t 4 & e 2Eol AFgO| HEELI

i

Hst

FEMEQ Y

HYE AU 2 X0l g B2, 372 #ElL /X
Al &2 370 BE4F UM Aloles, 84 US
o

r

ook A 4>

=X )
BEJE LQE = XS EJ OIEE AIS
AaloF LCH A9 <22 ET #HR|= ™
= ich E3 MEHE MASHR| RELICH o

20

[—
OO, 0|ZM PME, Lo =
U LICH WHEl Z2IZ 0| BHK L 4+ 9

%y Iy
s

4> zo Hm

C
[u]

M835IX| Ol A|. AER7 25 5t oL

FAFESHAAIR.

bR m> o mok > m&"%'_'Jln Mrho 3 N HE
jiia)

rrin
°
»¥ oo

b
(]

mo k>
1B
[m mlo

r

146 © Rodcraft - 8956002311



Impact Wrench

Safety Information

. 0l BT I HAES HBAIAME o ELICH
UH= R0l S3to| 9l

- I STEAMSH{ HY M ESE s M &
URI7L &, =, o7h, 5§ E= 7[E &AM Rolel 2HT
£ 4y + A&

- TOHEE XPMIE F|5HE| M UE AHIE HHHo 2 §
XI5t O3t HLE B FHEH RHMIB A/5HR| OFAIAl
2. HAlZh &dst= %O.J AHMIE HHtEH 2HZ D O
EE silaste ol =S0| U

. BTZ, 85, SAUAH, 44, MY, 2UL, ST
= W] XS5 MU EE SO S48 7
N3HX| DHUAIR. ol2it 22, B7 AF8 S BEs
D8 F0lH L2 Ch lAbet A AR

SELEE

- OITBfE/HE HolE/E= e SOl Aol
gioielLict sheiara Wx|7t ofZeix 2l 3

gg s 4+ aln

. MEHEl SZHoll A AL SHR| O AR, 5] LIALE &
2 M 37k Y o Atolof £0] 77IXK| St =5 F

III
o

—l-

Kl

ze
o d
T T

olat AR

- AF FFEOEoHFZA0| FFHoR ¥ E 5 2
guUCh 7atel 1@ F L X 74 A oh ATt
HYSlE M ES TFE ASSUAIR

- =0l H A5 nHE|of UEX| HAUSHAAL.

- HFEXQI A &S, FAHE AtA| X EISo| ChE
LE2 &0 T 22 5 AU FAZAOILL X
B, 835 52 I|F7t st =l Lol M,
T AEE BES D olAte SHEHAAIR.

- =535 x| pi2 EHFolAE Folal A T LIC &t
U TE SHT Il EXME =+ &LICH Ol BT
£ M ME A HARX| ef& L

FEA| & AE[FH

O| MZFol= 7Hel Lt AT RXIEo0l 2HEH SR
BEI 2o E x| A AE[F{7F £ E|of Q&L
x| 2 AEIFE AR 27| +19jok BLICH M2 EX|
“; TEI9-I'— oH| & S52 0|83l FE2& & A&
Lich.

@H’]

b T2k

s011050

7|E
Z|1HZE S AESH7| Tof| HHE{2| M
wl XHsrch

@ 7IHIE AlEHSEZ| ™ol XIRIE F2lstod ¢
S A|7| HtErLC
E\’ 7hdg mu|En &M S 37 wUIetx|
|

0l &lAl2. £ 3ol ci# ©7| B 79 FX
FHlE HEE 745k n BRSOl Ay
28 AlMof ghersfot BhLiCk A& Sof
Chet Zoin 7 FAE X% Azl EHA
£ Boixo] 2ol5 FAIS.
e L

g A8Y
i

\Y EE (Volt)
min”! B
] &
Fo| Zm! A

A

Rt dE

PIAHX] =0}
People's Republic of China

2IALO/E
ME, B245E, olH| 25 L HAIE ALt 28t HEE=
Rodcraft & ALO|EX M &HE £ ?Aﬁ LIct
CHS A2 U 2 AIO|EE &

www.rodcraft.com.

=
=3
=

O™ LI O[] AIE

Ot™M O|0|E| A|[E & Roderaft7} ZHOHSHE &t MES M
HEFLICEH

REMIE HE £ Roderaft BAFOIE gr.cp.com/sdsS & & 5t
AAIQ
= —_

X
© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

2E ""._4EI H2g 2 —E—A-IOI LH% EE 8o Y

© Rodcraft - 8956002311 147


http://www.rodcraft.com
http://qr.cp.com/sds

W S " """ """ N0

\
\
\

VA A 4 4V 4 4V 4V 4 4

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

\
\

-
=

{5
&)
74
@

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK

Prijevod originalnih uputa

Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
JR 36 15 BA Y B 0%
EABAZVHBIR

i Ao HoIR

[S)

RODCRAFT

V &Y &Y & &Y & &Y




	Title Page
	Table of Contents
	 Technical Data
	 Product description

	 Declarations
	 EU Declaration of Conformity
	 UK Declaration of Conformity
	 Noise and Vibration Declaration Statement
	 Regional Requirements
	 Information regarding Article 33 in REACH

	 Safety
	 Intended Use
	 General Power Tool Safety Warnings
	 Product Specific Instructions
	 Operating the tool
	 Battery
	 Maintenance instructions
	 Disposal

	 Additional Safety Rules for screwdrivers and wrenches
	 Signs and Stickers
	 Symbols

	 Useful Information
	 Country of origin
	 Website
	 Safety Data Sheet
	 Copyright

	 Caractéristiques techniques
	 Description du produit

	 Déclarations
	 Déclaration de conformité UE
	 Déclaration relative au bruit et aux vibrations
	 Spécificités régionales
	 Informations concernant l'article 33 de REACH

	 Sécurité
	 Utilisation prévue
	 Mises en garde générales de sécurité concernant les outils électriques
	 Instructions spécifiques au produit
	 Utilisation de l'outil
	 Batterie
	 Consignes de maintenance
	 Élimination

	 Règles de sécurité supplémentaires pour les visseuses et boulonneuses
	 Panneaux et autocollants
	 Symboles

	 Informations utiles
	 Pays d'origine
	 Site web
	 Fiche de données de sécurité
	 Copyright

	 Technische Daten
	 Produktbeschreibung

	 Erklärungen
	 EU-Konformitätserklärung
	 Statement zur Geräusch & Vibrations-Deklaration
	 Regionale Anforderungen
	 Informationen zu Artikel 33 in REACH

	 Sicherheit
	 Vorgesehener Verwendungszweck
	 Allgemeine Sicherheitshinweise für das Arbeiten mit Elektrowerkzeugen
	 Produktspezifische Anweisungen
	 Betrieb des Werkzeugs
	 Akku
	 Wartungsanweisungen
	 Entsorgung

	 Zusätzliche Sicherheitsregeln für Schraubendreher und -schlüssel
	 Schilder und Aufkleber
	 Symbole

	 Nützliche Informationen
	 Herkunftsland
	 Website
	 Sicherheitsdatenblatt
	 Copyright

	 Datos técnicos
	 Descripción del producto

	 Declaraciones
	 Declaración de conformidad UE
	 Declaración sobre ruido y vibraciones
	 Requisitos regionales
	 Información relacionada con el Artículo 33 en REACH

	 Seguridad
	 Uso previsto
	 Advertencias de seguridad generales para herramientas eléctricas
	 Instrucciones específicas para el producto
	 Utilización de la herramienta
	 Batería
	 Instrucciones de mantenimiento
	 Eliminación

	 Normas de seguridad adicionales para destornilladores y llaves
	 Señales y etiquetas
	 Símbolos

	 Información de utilidad
	 País de origen
	 Sitio de Internet
	 Ficha de seguridad
	 Copyright

	 Dados técnicos
	 Descrição do produto

	 Declarações
	 Declaração de Conformidade da União Europeia
	 Declaração sobre Ruído & Vibração
	 Requisitos regionais
	 Informações a respeito do Artigo 33 do REACH

	 Segurança
	 Finalidade
	 Alertas de segurança para ferramentas elétricas em geral
	 Instruções específicas do produto
	 Operando a ferramenta
	 Bateria
	 Instruções de manutenção
	 Descarte

	 Regras de segurança adicionais para chaves e chaves de fenda
	 Sinalizações e Adesivos
	 Símbolos

	 Informações úteis
	 País de origem
	 Website
	 Folha de Dados de Segurança
	 Copyright

	 Dati tecnici
	 Descrizione del prodotto

	 Dichiarazioni
	 Dichiarazione di conformità UE
	 Dichiarazione su vibrazioni e rumorosità
	 Requisiti regionali
	 Informazioni sull'articolo 33 del REACH

	 Sicurezza
	 Uso previsto
	 Avvisi generali di sicurezza per l'utilizzo di utensili elettrici
	 Istruzioni specifiche del prodotto
	 Funzionamento dell'utensile
	 Batteria
	 Istruzioni per la manutenzione
	 Smaltimento

	 Ulteriori istruzioni di sicurezza per cacciaviti e chiavi
	 Segni e adesivi
	 Simboli

	 Informazioni utili
	 Paese di origine
	 Sito web
	 Scheda di sicurezza
	 Copyright

	 Technische gegevens
	 Productbeschrijving

	 Verklaringen
	 EU-conformiteitsverklaring
	 Verklaring geluid & trilling
	 Regionale vereisten
	 Informatie betreffende artikel 33 van REACH

	 Veiligheid
	 Beoogd gebruik
	 Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch gereedschap
	 Productspecifieke instructies
	 Gebruik van het gereedschap
	 AccAccu
	 Onderhoudsinstructies
	 Afvoer

	 Aanvullende veiligheidsregels voor schroevendraaiers en sleutels
	 Aanduidingen en stickers
	 Symbolen

	 Nuttige informatie
	 Land van oorsprong
	 Website
	 Veiligheidsinformatieblad
	 Copyright

	 Tekniske data
	 Produktbeskrivelse

	 Erklæringer
	 EU-overensstemmelseserklæring
	 Støj- og vibrationsdeklaration
	 Regionale krav
	 Oplysninger om artikel 33 i REACH

	 Sikkerhed
	 Tilsigtet brug
	 Generelle sikkerhedsadvarsler for maskinværktøj
	 Produktspecifikke instrukser
	 Betjening af værktøjet
	 Batteri
	 Vedligeholdelsesanvisninger
	 Bortskaffelse

	 Supplerende sikkerhedsregler for skruetrækkere og skruenøgler
	 Symboler og mærkater
	 Symboler

	 Nyttig information
	 Oprindelsesland
	 Website
	 Sikkerhedsdatasæt
	 Copyright

	 Tekniske data
	 Produktbeskrivelse

	 Erklæringer
	 EU-Samsvarserklæring
	 Erklæring om støy- og vibrasjonsdemping
	 Regionale krav
	 Informasjon angående artikkel 33 i REACH

	 Sikkerhet
	 Tiltenkt bruk
	 Generelle sikkerhetsadvarsler for elektriske verktøy
	 Produktspesifikke instruksjoner
	 Drift av verktøyet
	 Batteri
	 Vedlikeholdsinstrukser
	 Avhending

	 Ekstra sikkerhetsregler for skrutrekkere og skrunøkler
	 Tegn og klistremerker
	 Symboler

	 Nyttig informasjon
	 Opphavsland
	 Nettsider
	 Sikkerhetsdatablad
	 Opphavsrett

	 Tekniset tiedot
	 Tuotekuvaus

	 Vakuutukset
	 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	 Melu- ja tärinädirektiivin selonteko
	 Аlueelliset vaatimukset
	 Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

	 Turvallisuus
	 Tarkoituksenmukainen käyttö
	 Yleiset sähkötyökalujen turvallisuutta koskevat varoitukset
	 Tuotekohtaiset ohjeet
	 Työkalun käyttö
	 Akku
	 Huolto-ohjeet
	 Hävitys

	 Ruuvinvääntimiä ja avaimia koskevia lisäturvaohjeita
	 Merkit ja tarrat
	 Symbolit

	 Hyödyllistä tietoa
	 Alkuperäismaa
	 Verkkosivusto
	 Käyttöturvallisuustiedote
	 Copyright

	 Τεχνικά δεδομένα
	 Περιγραφή προϊόντος

	 Δηλώσεις
	 Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ
	 Έγγραφη δήλωση επιπέδου θορύβου & δονήσεων
	 Περιφερειακές απαιτήσεις
	 Πληροφορίες σχετικά με το Άρθρο 33 του κανονισμού REACH

	 Ασφάλεια
	 Προβλεπόμενη χρήση
	 Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας ηλεκτρικών εργαλείων
	 Ειδικές οδηγίες προϊόντος
	 Λειτουργία του εργαλείου
	 Μπαταρία
	 Οδηγίες συντήρησης
	 Απόρριψη

	 Πρόσθετοι Κανόνες Ασφαλείας για κατσαβίδια και κλειδιά
	 Πινακίδες και Αυτοκόλλητα
	 Σύμβολα

	 Χρήσιμες πληροφορίες
	 Χώρα προέλευσης
	 Διαδικτυακός τόπος
	 Δελτίο δεδομένων ασφαλείας
	 Πνευματικά δικαιώματα

	 Tekniska data
	 Produktbeskrivning

	 Deklarationer
	 EU-försäkran om överensstämmelse
	 Meddelande om buller och vibrationer
	 Regionala krav
	 Information om Artikel 33 i REACH

	 Säkerhet
	 Avsedd användning
	 Allmänna säkerhetsvarningar för elverktyg
	 Produktspecifika anvisningar
	 Använda verktyget
	 Batteri
	 Underhållsanvisningar
	 Bortskaffning

	 Ytterligare säkerhetsregler för skruvdragare och nycklar
	 Skyltar och dekaler
	 Skyltar

	 Användbar information
	 Ursprungsland
	 Webbplats
	 Säkerhetsdatablad
	 Copyright

	 Технические данные
	 Описание изделия

	 Декларации
	 Декларация о соответствии ЕС
	 Декларация по шумам и вибрации
	 Региональные требования
	 Информация относительно статьи 33 в REACH

	 Безопасность
	 Назначение
	 Общие предупреждения по безопасной работе с электроинструментами
	 Особые инструкции по устройству
	 Работа с инструментом
	 Батарея
	 Инструкции по техобслуживанию
	 Утилизация

	 Дополнительные правила техники безопасности в отношении шуруповертов и гайковертов
	 Обозначения и наклейки
	 Обозначения

	 Полезные сведения
	 Страна происхождения
	 Веб-сайт
	 Паспорт безопасности продукции
	 Авторское право

	 Dane techniczne
	 Opis produktu

	 Deklaracje
	 Deklaracja zgodności EU
	 Oświadczenie o poziomie hałasu i drgań
	 Wymagania regionalne
	 Informacje dotyczące artykułu 33 rozporządzenia REACH

	 Bezpieczeństwo
	 Przeznaczenie
	 Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa użytkowania narzędzi mechanicznych
	 Instrukcje dotyczące produktu
	 Obsługa narzędzia
	 Akumulator
	 Wskazówki dotyczące konserwacji
	 Utylizacja

	 Dodatkowe zasady bezpieczeństwa dotyczące śrubokrętów i kluczy maszynowych
	 Oznakowania i naklejki
	 Symbole

	 Przydatne informacje
	 Kraj pochodzenia
	 Strona internetowa
	 Karta charakterystyki materiału
	 Prawa autorskie

	 Technické údaje
	 Popis výrobku

	 Vyhlásenia
	 EU Vyhlásenie o zhode
	 Vyhlásenie o hlučnosti a vibráciách
	 Regionálne požiadavky
	 Informácie týkajúce sa článku 33 v nariadení REACH

	 Bezpečnosť
	 Určené použitie
	 Všeobecné bezpečnostné varovania pre elektrické nástroje
	 Pokyny špecifické pre výrobok
	 Prevádzka nástroja
	 Akumulátor
	 Pokyny pre údržbu
	 Likvidácia

	 Dodatočné bezpečnostné pokyny pre skrutkovače a kľúče
	 Značky a nálepky
	 Symboly

	 Užitočné informácie
	 Krajina pôvodu
	 Webová stránka
	 Karta bezpečnostných údajov
	 Copyright

	 Technické údaje
	 Popis produktu

	 Prohlášení
	 Prohlášení o shodě s předpisy EU
	 Prohlášení o hluku a vibracích
	 Oblastní požadavky
	 Informace ohledně článku 33 nařízení REACH

	 Bezpečnost
	 Předpokládané použití
	 Obecná bezpečnostní varování týkající se elektrických nástrojů
	 Pokyny specifické pro produkt
	 Práce s nástrojem
	 Baterie
	 Pokyny týkající se údržby
	 Likvidace

	 Další bezpečnostní pravidla pro šroubováky a klíče
	 Označení a nálepky
	 Symboly

	 Užitečné informace
	 Země původu
	 Webová stránka
	 Bezpečnostní list
	 Copyright

	 Műszaki adatok
	 A termék leírása

	 Nyilatkozatok
	 EU megfelelőségi nyilatkozat
	 Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsátásról
	 Regionális követelmények
	 Információ a REACH-rendelet 33. cikke kapcsán

	 Biztonság
	 Rendeltetésszerű használat
	 Szerszámgépekre vonatkozó általános biztonsági figyelmeztetések
	 Termékspecifikus utasítások
	 A szerszámgép működtetése
	 Akkumulátor
	 Karbantartási útmutató
	 Hulladékkénti elhelyezés

	 Csavarhúzókra és csavarkulcsokra vonatkozó további biztonsági szabályok
	 Jelek és matricák
	 Szimbólumok

	 Hasznos információk
	 Származási ország
	 Weboldal
	 Biztonsági adatlap
	 Copyright

	 Tehnični podatki
	 Opis izdelka

	 Izjave
	 Izjava EU o skladnosti
	 Deklaracija o hrupu in vibracijah
	 lokalne zahteve
	 Informacije o 33. členu v sistemu REACH

	 Varnost
	 Predvidena uporaba
	 Splošna opozorila glede varnosti pri električnem orodju
	 Navodila, specifična za izdelek
	 Uporaba orodja
	 Baterija
	 Navodila za vzdrževanje
	 Odstranjevanje

	 Dodatna varnostna pravila za izvijače in ključe
	 Znaki in etikete
	 Simboli

	 Koristne informacije
	 Država izvora
	 Spletno mesto
	 Varnostni list
	 Avtorske pravice

	 Date tehnice
	 Descrierea produsului

	 Declaraţii
	 Declaraţie de conformitate UE
	 Declaraţie cu privire la nivelul de zgomot şi de vibraţii
	 Cerințe regionale
	 Informații referitoare la Articolul 33 din REACH

	 Siguranţa
	 Scop preconizat
	 Avertismente generale privind siguranţa uneltelor electrice
	 Instrucțiuni specifice produsului
	 Utilizarea uneltei
	 Acumulatorul
	 Instrucţiuni de întreţinere
	 Casarea

	 Reguli de siguranţă suplimentare, pentru şurubelniţe şi chei
	 Indicatoare și autocolante
	 Simboluri

	 Informații utile
	 Ţara de origine
	 Site web
	 Fișă tehnică de securitate
	 Drepturi de autor

	 Teknik Veriler
	 Ürün açıklaması

	 Beyanlar
	 AB Uygunluk Beyanı
	 Gürültü ve Titreşim Açıklaması
	 Bölgesel Gereklilikler
	 REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

	 Güvenlik
	 Kullanım Amacı
	 Genel Elektrikli Alet Güvenlik Uyarıları
	 Ürüne Özel Talimatlar
	 Aletin çalıştırılması
	 Akü
	 Bakım talimatları
	 İmha

	 Tornavidalar ve anahtarlar için ek Güvenlik Talimatı
	 İşaretler ve Etiketler
	 Simgeler

	 Faydalı Bilgiler
	 Menşei ülke
	 Web sitesi
	 Güvenlik Bilgi Formu
	 Telif Hakkı

	 Технически данни
	 Описание на продукта

	 Декларации
	 Декларация за съответствие ЕС
	 Декларация за шум и вибрации
	 Регионални изисквания
	 Информация във връзка с чл. 33 от REACH (Регламент относно регистрацията, оценката, разрешаването и ограничаването на химикали)

	 Безопасност
	 Предназначение
	 Общи предупреждения за безопасност на електрически инструменти
	 Инструкции за този продукт
	 Работа с инструмента
	 Батерия
	 Инструкции за поддръжка
	 Изхвърляне

	 Допълнителни правила за безопасност на отвертки и гаечни ключове
	 Знаци и стикери
	 Символи

	 Полезна информация
	 Произход на продукта
	 Уебсайт
	 Страница с информация, свързана с безопасността
	 Авторско право

	 Tehnički podaci
	 Opis proizvoda

	 Izjave
	 EU izjava o sukladnosti
	 Izjava o buci i vibracijama
	 Lokalni uvjeti
	 Informacije u vezi sa članom 33 Uredbe REACH

	 Sigurnost
	 Namjena
	 Opća sigurnosna upozorenja o električnim alatima
	 Upute specifične za proizvod
	 Rad s alatom
	 Baterija
	 Upute za održavanje
	 Zbrinjavanje

	 Dodatni sigurnosni propisi za odvijače i ključeve
	 Znakovi i naljepnice
	 Simboli

	 Korisne informacije
	 Zemlja podrijetla
	 Web stranica
	 Sigurnosno-tehnički list
	 Autorsko pravo

	 Tehnilised andmed
	 Toote kirjeldus

	 Deklaratsioon
	 ELi vastavusdeklaratsioon
	 Müra- ja vibratsioonialane deklaratsioon
	 Piirkondlikud nõuded
	 Teave seoses REACH-määruse artikliga 33

	 Ohutus
	 Kasutusotstarve
	 Mootortööriista üldised ohutusnõuded
	 Tootespetsiifilised juhised
	 Tööriista kasutamine
	 Aku
	 Paigaldusjuhised
	 Utiliseerimine

	 Täiendavad ohutusreeglid kruvikeerajatele ja mutrivõtmetele
	 Märgid ja kleebised
	 Sümbolid

	 Kasulik teave
	 Päritolumaa
	 Veebileht
	 Ohutuskaart
	 Autoriõigus

	 Techniniai duomenys
	 Gaminio aprašymas

	 Deklaracijos
	 ES atitikties deklaracija
	 Deklaracija dėl triukšmo ir vibracijos
	 Regioniniai reikalavimai
	 Informacija apie 33 Straipsnį dėl cheminių medžiagų registracijos,įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH)

	 Sauga
	 Numatytoji paskirtis
	 Bendrieji elektrinio įrankio saugos įspėjimai
	 Specialios gaminio instrukcijos
	 Įrankio naudojimas
	 Akumuliatorius
	 Techninės priežiūros instrukcijos
	 Šalinimas

	 Papildomos atsuktuvų ir veržliarakčių naudojimo saugos taisyklės
	 Ženklai ir lipdukai
	 Simboliai

	 Naudinga informacija
	 Kilmės šalis
	 Tinklavietė
	 Saugos duomenų lapas
	 Autorių teisės

	 Tehniskie dati
	 Produkta apraksts

	 Deklarācijas
	 ES atbilstības deklarācija
	 Pārskats par trokšņa un vibrācijas deklarāciju
	 Reģionālās prasības
	 Informācija par REACH 33. pantu

	 Drošība
	 Paredzētais pielietojums
	 Vispārīgi elektroinstrumentu drošības brīdinājumi
	 Produktam specifiskas instrukcijas
	 Instrumenta lietošana
	 Akumulators
	 Apkopes norādījumi
	 Utilizācija

	 Papildu drošības noteikumi skrūvgriežiem un uzgriežņatslēgām
	 Zīmes un uzlīmes
	 APZĪMĒJUMI

	 Noderīga informācija
	 Izcelsmes valsts
	 Vietne
	 Drošības datu lapa
	 Autortiesības

	 技术数据
	 产品描述

	 声明
	 EU 符合性声明
	 噪音与振 声明
	 区域性要求
	 有关 REACH 第 33 条的信息

	 安全
	 预期用途
	 电动工具通用安全警告
	 产品特定说明
	 操作工具
	 电池
	 维护说明
	 处置

	 有关螺丝刀和扳手的其他安全规则
	 标志和贴纸
	 符号

	 有用的信息
	 原产地
	 网站
	 安全数据表
	 版权所有

	 技術データ
	 製品の説明

	 宣言
	 EU 適合宣言
	 騒音と振動に関する宣言
	 地域の要件
	 REACH第33条に関する情報

	 安全
	 用途
	 パワーツールの一般的な安全警告
	 製品の詳細説明書
	 ツールの操作
	 バッテリ
	 メンテナンスに関する注意事項
	 廃棄

	 ドライバーとレンチのための追加安全基準
	 サインとステッカー
	 記号

	 有用な情報
	 生産国
	 ウェブサイト
	 安全データシート
	 著作権

	 기술 자료
	 제품 설명

	 선언
	 EU 적합성 선언
	 소음 및 진동 표시 선언
	 지역 요구 사항
	 REACH 33조에 관한 정보

	 안전
	 용도
	 일반 전동 공구 안전 경고
	 제품별 설명
	 공구 사용
	 배터리
	 유지보수 지침
	 폐기

	 스크류드라이버 및 렌치 추가 안전 규칙
	 표시 및 스티커
	 기호

	 유용한 정보
	 원산지 국가
	 웹사이트
	 안전 데이터 시트
	 저작권



